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NHO - GIAO 
Bài di~n -thuylt thir nh~t vê Nho-giao cùa t\ng Tri\n-Tr(!ng-Kh• 

thanh-tr:i cac tmèrng Scr-dâng Bâc:-kY da so~n riêng cho .âLQi V. N. 
T. N. ta và da dc;>c t~i ban-h{>i ngày 22 Octobre 1g22. 

Hôm nay tôi dugc cai hân-h:;mh d~ cùng v&i cac ông 
n6i câu chuy~n là nlià- CO ·Ông Monet âa c6 làng nhiêt­
thành gây -d{!ng lên câi h•i « Vi~t-Nam-Thanh-Niên » này 
d~ cho thieu-niên nU'&c ta c6 · no·i di l~i cho·i bà·i, vira c6 
ich cho SQ' doàn-thê và l~i Igi cho si;r hQc-t~p. Ông Monet 
l~i bào tôi dem mçh vài chuy~n tbinh-thoàng den n6i chuyên 
d~ mO' rQng thêm 51! h9c. V'!y tôi không dâm tir-chiÎi, 
nhITng tôi xin n6i trIT6·c dë cac ông hiet râng nhüna- chuyên 

b . 
tôi n6i tlii không c6 câi gi là c6 th~ vui-cU'ài dU'gc, vi 
tôi thiet-t,U'o·ng râng cac ông âây là dang vào lue càn phài 
h9c-t~p dê m&-•:pang câi tri-khôn cùa minh, cho nên càn 
phài n6i nhü-ng chuy~n gi c6 th~ h17p v6-i câi chù-dich ay. 

Nay tôi xin n6i vè Nho-giao là m<)t cai d:;to khài-phât à 
bên Tau, mà cha ông minh âa sùng-kinh hO'n 2.000 nam na.y, 
nghia Ià k~ hr ·khi quân ông Triçu-Bà sang lay nu&c Âu­
l~c cho dèn het the-ky vira roi, ngtrè>'i minh eu- môi · ngày 
môt nhièu thêm cai tinh-thàn Nho-h9c, mai cho den bây gièt 
nhân c6 cai phong-trào mai, si;r Tây-h9c mà r(mg ra thi dao 
Nho m&i suy dàn-dân di. Tuy. v~y, cai hinh-thu-c be ngo.ài 
thi âa kém âi nhiêu, nhITog câi the-li;rc phàng-phat hay con m?nh, 
là vi ngm)·i minh da hap-tht;1 cai Nho-h9c da Iâu dèYi lâm 
roI, n6 da tiêm-nhiêm vào nao-chat cûa minh sâu-xa lâm. 
Dâu ngày nay c6 muon bô du-f di cüng chU'a hliu dê choc­
lat dâ Jàm mat hiin di dITgc. Và chang Nho-giao dâ tao-tac 

· ra câi tinh-thàn cùa minh và da Jàm cho mrac ta thành. dll'ac 
m•t llU'O'C c6 tiêng van-hien o· phU'ang Viên-dô'no- này t.hi 
thiet--tU'àng ta cüng không nên v•i-vàng pha-ho~i âi là~ gi, 
không nhü-ng là không nên ho hân di, mà ta I~i nén 
tham-bac dieu hay dieu da roi dem dung-h6a v&i câi hQc 
mai, thi c6 Ië cüng thành dtrqc m•t h9c-phâi rat c6 giâ­
trj, cüng cbâng kém gi nhirng h9c-phai khâc. 

LA DOCTRINE DES NHO 
f ère conférence sur ce sujet, préparée spécialement pour le F. E. 

A. par itl. Trà11-·1•r(!ng-!Um, inspecteur des Ecoles Primaires et 
donnée à notre Société le 22 Octobre 1922. 

Si j'ai aujourd'hui le priYilège de me trouver parmi vous 
pour cette causerie, je le dois à la bonté de M. Monet qui a fon­
dé l'œuvre du Foyer des Etudiants Annamites pour que vous 
y trouviez un lieu de réunions vous permettant de vous fréquen­
ter pour développer en vous l'esprit de solidarité et aider à votre 
progrès intellectuel. M. Monet m'a demandé de revenir ici quel­
quefois pour vous y donner de_s entretiens destinés à développer 
votre instruction. Je ne pouvais me refuser à une telle demande, 
et je suis venu. Mais avant toute causerie, je dois vous prévenir 
qu~ les sujets dont j'aurai_ à vous entretenir ne sont pas de sim­
ples divertissements, car Je pense que vous êtes à un age_ où vous 
devez vous intéresser à des choses plus sérieuses et désirer sur­
tout votre développement intellectuel. 

Le sujet dont je Yondrais vous entretenir aujourd'hui est la 
doctrine des Nlto qui fut instaurée en Chine dès les origines et 
que nos ancêtres · ont respectée et suivje depuis plus de deux 
mille ans, c'est-à-dire depuis l'époque où Tri~u-Bà prit 
en mains le royaume de Âu-lçlc jusqu'aù siècle dernier; l'esprit 
de cette doctrine n'a cessé de nous imprégner chaque jour da­
vantage, et son actioff ne s'est atténuée que lorsque le grand cou­
rant de la civilisation occidentale est venu baigner notre pays ; 
l'affaiblissement de cette doctrine, qui date du développement de 
la nouvelle civilisation est d'ailleurs plus apparent que réel : el­
le exerce encore sur noue, une influence profonde, car nous l'a­
vons assimilée au cours de long.-s siècies et notre cœur ainsi que 
notre cerveau en sont profondément imprégnés. Il ne nous serait 
pas possible aujourd'hui, même si nous le voulions, de nous dé­
gager brusquement de l'esprit de cette civilisation. D'ailleurs la 
doctrine des Nho a façonné notre cerveau et formé notre esprit; 
c'est grâce à elle que notre pays a pu acquérir une civilisation 
élevée en E~trême-Orient, posséder de belles traditions et des 
ouvraaes littéraires et moraux remarquables ainsi que des hom-o . 
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V~y Nho-giâo là mc)t giâo-thuyet rat tôn-tr9ng ()' llUO'C ta 

, · d"' a 1•0- • Nav ta thir xét xem cai tôn-chï cùa Nho-tu xua en o • ., 

giao là the nào, n6 kho·i-phat tÙ' bao· già, ai tô-chuc 

thành ra mc)t hQc-phâ.i rat m~nh, n6 biên-dôi tir dà'i n9 

la' m sao, và Sl_l' ket-qua vè dtràng tien-h6a qua dèri kia ra 

lgi-lwi the nào. 

Nho là « hQc-gia_ chi xung », ngl-iia là n 6uà'i cti h9c biet 

chfr gQi là Nho. L~i c6 nghia nfra là - ai hiêu-biet dtr9·c d~o 

Trèri dat và d~o nguèri tbi g9i là Nho : (iffi ::1t_ ~ A. 8 1i) · 
V~y thèYi df_lo Nho là d~o eu.a nguài di h ?C, bièt xét nghia­

l)T phai chang, biet gifr cuo·ng -lhuèrng luâu-1 y. 

Cù nhtr Sr-kieu nhüug ngtro·i Nho-h9c thi d~o Nho khài­

dàu kè tœ dèri vua Pht;tc-hi (4477-4363), ngKiia là ke tir ôtt"g 

-7 -

mes lettrés et rnrtueux. Pour toutes ces raisons, nous devons 
bien nous garder de la détruire. Et non-seulement nous· ne 
devor;s pas rejeter cette doctrine, mais il nous faul encore 
l'étudier, afin de bien connaître ce qu'elle a de meilleur 
et de plus beau, et aussi ce qu'elle a d'imparfait, voire même 
de nuhible, pour en retenir alors les meilleurs éléments et 
les associer de façon heureuse avec tout ce qu'il y a de meilleur 
aussi dans la civilisation nouvelle que nous recevons aujour­
d'hui. En procédant ainsi, nous pourrons former dans notre 
pays une doctrine, un enseignement mornl · qui auront UDe très 
grande valeur, comparable à celle des doctrines les plus re­
nommées. 

La doctrine des Nho fut donc à Ja base d'un enseignement 
qui fut grandement en honneur dflns notre pays, depuis le 
passé le plus lointain jusqu'à nos jours. Voyons quel est le 
principe de cet enseignement, quand il fut créé, qui l'organisa et 
le perfectionna pour en faire une do~t.rine si longtemps puis­
sante; nous observerons ensuite ses modifications successives au 
cours des différentes époques et verrons quels ont pu étre 
les fruits bons ou mauvais qu'elle a produits et quelle influ­
ence elle a pu exercer su_r notre civilisation au cours de notre 
évolution jusqu'à ce jour. 

On désignait sous le nom de « Nho >> tous ceux qui étudi­
aient, qui connaissaient la littérnture, ceux qui étaient préoccu­
pés du problème métaphysique des relations et actions réci-

proques du ciel, de Ja Terre, et de l Huma~ité, (im ;R. ttfl A 
8 m) considérés par cel enseignement comme étant l~s trois 
principales personnes de l'univers. La doctrine des Nho était 
donc . une doctrine pratiquée par les étudiants, .les lettrés, les 
savants, qui s'efforçaient à connaître les raisons ultimes des cho­
!i.es et qui s'appliquaient par l'observation d'une loi morale, à 
garder précieusement èerlains principes et à °les mettre en appli­
cation dans leur vie pour développer les vertus humaines. 

Suhant les traditions des lettrés, la doctrine des Nho re­
monterait à l'Empe1:eur Phvc-- Hi (4,477 à 4363 a va.nt l'ère chré--: 
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vua dau-tiên mrérc Tau mà da d~t ra thtr-klie dê thay cai 
l\lC lay dây tbât nut và che ra bat-quai dê giài~thich St! 

bien dl}i cùa âm-dtwng. Tir â6 vê sau lay bat-quai cùa 
vua Ph\lc-Hi, ctru-trù cùa vua Bç1i-Vü làrn goc triet -~Qc cùa 
Nho-giao ; lay diên, mô, huân, câo,- là cac lài klrnyên-ran 
cùa nhfrng de-VU'O'Og thanh-hièn dài tnrérc làm goc 1uân-ly­
hoc; lâv diên-hinh ehe-ct• cùa Nghiêu, Thuan, !êa-nh:;tc cùa 
Chu-cô~g làm goc chinh-t1·i-h9c. Bat-eu vi~c gi cüng phài 
lay nhÜ'ng b~c de-vu·O"ng th1:inh-hièn ay làm chuân-dich1 d~ 
mQi ngœài trông vào âay mà noi ~heo, hê không tlieo tbî 

cho là trai d~o. 

(Xem binh ,,ë bên h-ang doi-tlh}n) 

1' ~ * 71" 
LE MONADE ÂM-DU'O-NG 

(lrnage de la péeiqde chaotique avant la naissance des 

mondes) 

THÂI-CT)'C Vf-PHÂN 

Jl Principe femelle (en noir) - ÂM 

M ~ Principe mâle (en blanc) - DUaNG 

Vë dœàng triet-ly thi Nho-giao nhat-thiet chi hiet c6 haî 
cai nguyên-chat là khi âm và khi dmrng. Trè>'i dat Vçlll-V~l 

dèu do a bai khi ây mà ra. Khi Lai khi ay chtta phân ra 
thi- vü-tr\1 hôn_-d(>n, không c6 gi ca, dan dan bai khi l{y 

phân-ly ra, cai khi khinh-thanh thl lên làm trài, cai khi 
tr9ng-trQC thi xuong làm dat. (J troog khoàng trài ctat, 
khi âm và khi dt.rang hôn-hQ'p v&i nhau sinh ra muôn v~t• 
V~t nào h~rn-thi;i du-gc nhièu thanh-khi thi làm thlin làm 
thanh, v~t nào blim-thu dœgc it thi phài · chju làm nhirng 

v:}.t dê-h~. 
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· tienne), premier empereur de la Chine. C'est aussi de cette époque 
que daterait l'invention de l'écriture et des livres, remplaçant 
l'usage des nœuds seuls employés jusque-là pour enregistrer les 
évènements mémorables; à cette époque aussi aurait été ima­
giné le diagramme bat-quai destiné à expliquer et commenter les 
phénomènes de la nature et les transformations diverses par 
l'action essentielle du double principe «femelle-mâle>> (âm-dirang) 
Depuis cette époque, le diagramme de l'empereur Ph1J.c-Hi et 
]es neuf articles de la <lrnnde Règle (crru-trù) de l'empereur 
:B-ç1i-Vü sont de venus les principes fondamentaux de la · pbilo­
sopliie des Nho; les exemples, les enseignements, les modèles des 
sages empereurs formèrent la base de l'enseignement moral, 
et les vertus et les principes législatifs des empereurs Nghiêu 
et Thuàn furent considérés comme essentiels de toute politi­
que. En toute chose, on prit commé modèle certain la conduite 
des empereurs et des sages, et tous ceux qui ne se conformaient 
pas à ces principes et ne suivaient pas ces exemples étaient 
considérés comme ennemis de la Doctrine et de la saine raison. 

Au point de vue métaphysique, la doctrine des Nho proclamait 
l'existe~ce_de d~ux éléments essentiels: le principe femelle (âm) 
et le prmc1pe mare ( d1rang). Le ciel, la terre et les dix mille 
espèces dont ils sont peuplés furent engendrés par ces princi­
pe&. Avant leur séparation, l'unive1·s n'était que néant ou mé­
lange confus; peu ,à peu les deux principes ~e séparèrent nette­
ment: le plus_ léger s'éleva pour former le ciel; le plus lourd, 
le plus grossier descendit et forma la terre. Entre le ciel et 
la terre, les deux principes se sont conjugués de façons diver­
ses pour donner naissance à toutes les espèces. Parmi celles-. 
ci, les_ pl~s élevées sont celles qui ont reçu la pl us forte proportion 
de prmc:pe pur~ oi:i y trouve les esprits les plus élevés et les 
plus samts; tandis que celles qui ont reçu plus de principe 
impur restent aux plus bas ni veaux. 
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(Xem hioh "é bên tt-ang:dÔl-tli~o) 

? 

(J trên trài thi c6 m•t dîtng làm cbü-t~ cà trài dat và 

muôn v~t. Bang ay gQi là Dê ~, hay là Thuqng-Be _t 

1Îf, hay là Thiên, 7'· Thiên âây là lay ughia b6ng n6i 

vè âifog chÜ-tê b trên trài cüog nhu , n6i ông vua trong 

mr&c v~y : ~ ~ Z 1f \fo ~ ~ Z fi f o Vi~c gl phàt­

hiên ra o· trong thiên-lJll cüog là bèri câi m~nh cüa Thugng-

Be, cho uên thmrng gQi là Thiêa-mçnh 7( /fn hay là Be-m~nh 

:;jf 'üp· 

(Xem hinb "" bên t1•ang doi-di~n) 

Association très usitée de la monade et des huit 

diagrammes 

KHÔ G-TU' · f- fL CO FUCIUS 

Hevue F. E .. -\. n• 3 - Ho1·s-lexle p. 10. 
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Le ciel 

Kièn -~ 

--Le vent 

Ton-~ 

-­L'eau courante 

Khàm -fk 

--
Le feu 

Ly-~ 

11 -

----. Les montagnes 

Can- Il 

------La terre 

Khôn ~ 

. ll!fill-­--
Le Tonnerre 

Chan ~ 

- 11111 
L'eau stagnante 

Boâi .. ~ 

Les huit diagrammes divinatoires: Bât-quai - l\ t~ 

Au cid règoe un personnag~ maître souverain de toutes les 

espèces appe'.é Be W(Dieu, ou Thu9·og-Bê .._t 1ff (Dieu du ciel) 

ou encore Thiêu 7Ç, (le Ciel), le mot Thiêu désignaot alors non 
plus seulement le ciel lui-même mais celui qui y règne comnie 

un souverain dans sün pays ~ * Z fi Wio 1~ ·~ Z :a­
t. Tout évènement e;,t coJsidéré comm~ produit en exécu­
tion d'un ordre de ce Dieu céleste; d'où l'expression très usitée: 

l'otdre du ciel 1ê, 6if- ou le dessein de Dieu ~ @ . 
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(J dtrbi Thtrcrn cr-Be thi c6 Hâu-tho và bach-than ; nhu là • 0 . 

m~t trài m~t trang, tinh-tti và SO'n-suyên dèu c6 thàn ca, 
Mà m~t trèri, m~t trang, tinh-tti, tu thèri , và san-suyên dèu 

c6 cai ành-htrèrng v6·i sv.· Jàm an và sinh-ho~t cùa nguài 

âèYi, v{>.y nên ngtrèri nào mà Thugng-Bê da trao cho cai 

m: h, duqc tbay tr: ·l tri thiên-h:;l, thi phài to long tôn­

kinh mà te tro·i dat và hach-thàn. 

. Nflll'ng trong S1' tê-ttt d6 phai c6 tr~t-lt,r, chu không 

phài là ai muon te-tl].' thê nào cüng dtrQ'C. Vl rang ThITqng­

Bé là dû-ng chi-minh chi-chinh, không c6 dieu gi là không 

biet mà l:;ii c6 long chi-nhân và vô-ttr ( J: * ~ (= fflt. ~) 
thuàng ctii xuong xem xét bon phuo-ng xem nhân-dân c6 bj 

dieu gi thi cuu-giup (~ ~ -X 1ff O (Ïj Y. 1f ~o ~ a (Zg 
"Jio * ~ ~ ~) (1). Vi~c gi cüng crr theo cai lë côog mà 

thôi, chtr không c6 thiên-ttr chut nào, bü'Ï v~y ngœèri thtràng 

không phài cau-nguy~n, kbô~g nên lo SlJ.' lành-dü h9a-phuc 

Ïàrp gi, eu hêt loog thành ctë thw}n dçto tro-i là dù (if k!, ~ Xo 
~-ttx _ITT ~ ~ t1.i Jlf ~ Z ~o $ n 1t ~ Z ~o ~O~ * 
ffil B). Trù.' nbfing bzyc de-vU'o·ng là ngITo·i tln.1-m~nh cüa trfri 

âat, thi phài t~ trà·i dat, so v6'i cai tôn-giao khac thl nbfrng b~c 

ay tq-a nhtr ngtrà'i giao-chù, dll'Q'C rièng giÜ' quyên tu-te . m ~ 
mà thôi, con chœ-hâu vù cac quan-tu thi o· plmO'ng nào te thàn 

phuang ay, te uùi sông và cac thàn hay là te tô-tiên (7'. T ~ 

~ tilio * llQ tio ~ ,.t., JJl o ~ li meo ~ ~ h° mEo * :fi 
me~*~* :li~o ±~te $t) (2) 

(1) - Thi-Kinh : Hoàng-Hi. 

(2) - Lê-ky : Khùc lê-b~. 
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Après le Dieu du ciel, viennent le dieu de la térre, puis des 
légions d'au-tres dieux, ou génies: il y a un dieu pour chaque 
chose : un pour le soleil, un pour la lune, d'autres poar les 
étoiles, les montag ,1es, les fleuves, etc. Puisque le soleil, la 
lune, les étoiles, les quatre saisons, les fleuvès et les monta­
gnes ont tous une influence sur la vie des hommes, celui qui 
a reçu du Dieu du ciel mis~ion de le remplacer pour diriger 
les hommes doit donc témoigner de soa respect en rendant un 
culte au ciel et à la terre et aux mille antres dieux. 

Mais il est nécessaire que ce culte soit méthodique et ordon­
né, et non pas que chacun soit libre de le rendre à sn guise, à. 
n'importe quel dieu. En voici la raison : le Dieu du ciel est par­
faitement intelligent et juste, rien ne lui est caché, il est souverai­

nement bon et impartial ( J: 1fj 3! t= fm fÂ) et il s'abaisse 
juqu'au plus humble des hommes pour connaître sa situation 

et le secourir, au besoin(~~~ 1ff 0~ ~fi t;Jf.o ~fl! vt) 
"Ji. '!J< ~ Z )t) (1). En toute chose, Dieu n'agit jamais que 
s Ion la justice et selon la plus stricte impartialité. C'est pour 
cette rai3on que le peuple ne doit pas lui adresser de prières, 
ni se préoccuper de l'a.venir heureux ou malheureux qui peut 
lui être réservé; il doit se borner à suivre le chemin que Dieu 
lui a tracé, en s'appliquant seulement à garder un cœur pur 

(~ z ~ x0 'fi it M 1i ~ ml ffl ~ z ~oil a 
~ ~ Z ~ Ja /1/ij ~ ffii B ). Seuls les souverains ayant 
reçu du Ciel et de la Ten·e mandat de gouverner les hommes 
ont qualité pour leur rendre le culte (la Terre désignant ici le 
dieu qui règne ~ur l'humanité 1. Ils sont don~ considérés comme 
de véritables chefs de religions et possèdent ce privilège exclu­
sif du culte au Ciel et à la Terre, tandis que les rois vassaux et 
les mandarins doivent rendre seulement le culte aux divinités 
locales, c'est-à-dire aux génies des montagnes, des fleu\'es, etc ... 
et que les simples citoyens ont le devoir et le seul droit· d'assu-

rer le culte de leurs ancêtres ( 1't f ~ )t .t{E0 * ~ tîo * 
1-4 Jtlo * n mEo il rJè -Ji iEo ~ li Î'Eo -x r. ~ 3i ;r,Eo ±­
~ jt 7to (2) 

(1) Citation du Thi-kinh, chapitre Hoàng-hï. 
('21 Du Lê-Ky, Chapitre Khuc-lê-H~. 
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Tll-tiên là côi-rê cùa minh ; bài the cho nP-n bât-ky vua quan 
hay là thû--dân ai ai cüng phài thè>'-cung. Szy thèr-cung ay là 
do szy tin râng hic ngtrèri ta chet roi thl câ.i linh-hon kbông 
mat. Cb-nhân cho szy chet là câ.i hqn-phitch phân-ly nhau ra; 
phâ.ch là trQc-khi thi xuong dat, han là thanh-khi thi lên 
trèri, tue là qui JÏ. Qui cüng thiêng-liêng nhtr than, c6 thê 
gi~n-dôi hay là ·-bênh-vzyç con châ.u. Kinh Thi n6i râng: Tarn 

h~u tl;li thiên E fri tf ~ (1) là ba vua Vu-ang-Qui, Van-Vmrng 
và Vü-VtraBg o· trên trcri, hay là n6i râng vua Van-Vu-ang lên 

xuong vân à bên tà-hüu Thu-qng-Bê: X ± ~ffi llf. if~~ 
fti" (2), dèu là lay câ.i nghïa cho linh-hon nhfrog b~c ay vân b 
trên trài v~y. Vi szy tin-ttràng nhtr the, cho nên Sl_f thà-cung 
tt>-tiên là m•t szy rat quan-tr9ng trong Nho-giao. 

* 

Nho-giâ.Q là m•t â~o nguèYi ta công-nh~n là chinh-d~o, vi 
là d[;lo cùa de-vmmg thanh-hièn, lay szy nhân-llr trung-t~n 
Iàni then chot cho szy hành-d(>ng cùa ngtrài b ·dài. Nhung 
câ.i dl;l.O chinh ây thi thuàng chi c6 nhfrng kè c6 h9c 
m&i theo du9·c thôi, côn nhân-chung thi mà-mit, cir bi 
cai vât-duc n6 dun-dây, làm nhüng vi~c vô-ly, và chim-dâm 
vào nhüng dieu mê-ho~c, hay tin nhüng vi~c quy-quâ.i. Là vi lë 
râng ngmri ta sinh ra o· tràn-the này thuxmg phài lâm S1:f 
dau-d6'n cuc-khl>, mà Iâm lue ll;li không hiêu dtt'Q'C câ.i duyên­
c& tai dâu~ tubng nhu là the-gian c6 dây nhüng hung-than 
ac-q~y, cu hay xâm.-phl;lm vào vi~c làm an cùa ·ngu@·i dài v~ 
gây nên hQa-phuc cho muôn dân. Bà·i v~y m6'i c6 b9n vu-str 
~ ~ là b9n âong-cot, thay cung, thày ph&p, v. v., dùng 
nhüng ph1rang-t~u~t huyên-ho~c d~ ~anh lira nhüng ke n?u 
dl;li, khiên cho th~n-dân lân-l(>n, den nôi nhà nào cüng c6 vu-sœ: 

(t) Thi-kinh : H~-vo. 

(2) Thi-kinh : Va.n-Vll'O'ng. 
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Tout homme quel qu'il soit, roi, mandarin ou simple citoyen 
doit rendre le culte à ses ancêtres qui sont les racines de la fa­
mille. Ce culte est fondé sur la foi en l'immortalité de l'âme. 
On considérait en effet la mort comme étant seulement ·1a sépa­
ration de l'âme et du corps : le corps formé du prindpe gros­
sier retourne à la terre ; l'âme, formée du principe léger, s'élance 
vers le ciel et devient qn esprit. Ces esprits sont immatériels 
comme les génies. ils peuvent s'irriter contre leurs descendants 

, ou bien les couvrir de leur protection. C'est ainsi qu'il est dit 
au Kinh Thi à propos des empereurs VuO'ng-Qui, Van-Vuo-og et 

Vü-Vuang : « Les trois rois sont au ciel » C3 Tf; 1± ~) (1). Ou 
encore : « L'empereur Van-Vuang ya Qt vient, monte et descend; 

if se tient à côté du Dieu du ciel ». ( _3t .:E P,ti~- fE $ ~ "!a4) 
(2). On indiquait ainsi que ] 'âme de ces emperears existait tou­
jours réellement dans le ciel. Fondé sur de telles croyances 
le culte des ancêtres tint une place fort importante dans la 
doctrine des Nha. 

La doctrine des Nho était considérée comme doctrine de la 
Vérité, parce qu'elle était due aux empereurs et aux sages et 
basée sur la bonté et le respect considérés comme mobifas et 
freins essentiels des actions humaines. · Mais cette doctrine de 
la Vérité, cette voie droite, ne peut être suivie que par les let­
trés ; elle rest! fermée à la foule emportée hors de la saine 
raison par ses passions et abîmée dans les supersitions, dans la 
crainte des démons ·et des mauvais génies. Les malheurs dont 
l'homme est accable sur terre et dont il ignore les causes 
réelles l'ont porté à attribuer ses souffrances à l'action de dé­
mons mauvais, d'esprits malfaisants qui -peuplent le monde et 
interviennent dans les affaires humaines pour apporter bonheur 

ou malheur à leur gré. De là sont sortis les vu-su~~ : devins. 
sorciers, magiciens, etc . . . qui pt·oduisai~nt de;;; phénomè-
nes mystérieux pour exploiter la crédulité des ignorants ; il 
y avait dans presque chaque famille de tels sorciers et des 

(1) Thi-Kinh, Chapitre H~-Vo. 
('2) Tbi-Kinh: Chapitre Van~Vu·O'ng. 
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~ .ffilfl - 'fto ~ ~ m _reo. Vu~ pbài sai qu,a_n Ur_;i ca .. chcam,. 
giü· dù-n~ d~ cho nhifog v1~c b dl1'6·1 à:àt thông VO'I quy-than lrên 

trà'i; tft1 ffl ~ ~'pl ~ 7( ® (1), -a- nghia là ~hô_Dg_ cho d'à~ 
tin nhàm nhüng vi~c quy-thân, de vi~c ngll'èn d1 v1~c ngll'01, 
vi~c tnY âi Yiçc trèri. 

Tuy v~y, b9n vu-su c6 câ.i the-h_rc mç1nh den nôi vua 

phài công-nh(m, d~t quan dè cai-quàn chimg n6 : îiJ fil 
:Jt.. ~ ~ z ~ ~ (2). Mà vua ~ua1~ cü_ng ~bai tin-dùng 
chuno- n6, xem nhu là khi vua d1 tham dt phung chô taog-
té, p~ài cho vu-sir di tm6·c dim càuh-dào. , d9c _ lh~chu 
dê xua duM nhfrng tà-thân âc-klii : .:E f:Ji • ijl1 ·~ niJl Mù (3) 
X thê tbi biet là cai d~o chinh tuy tôn-ngliiêm hao, nhu_ng 

em , ..., d-~ 
1 

,. 
vân không c6 cai thè-h_rc m~nh bang nhm1g 1 u rnJen• 
ho~c cùa b9n vu-sir. 

Ngll'ài dài xll'a l:;li c6 cai tinh không quà-quyet, vi~c gi cüog 

dùmr den bôc pli~ ~ ~ , nghia la b6i mai rùa và b6~ co thi. 
Xem nhU' là O' thiên Rông-plupn frong Kinh ~lnr n61 rât1g

9

:. 

V C6 â1 eu ai n o-hi-ngo- tl li tnr&c het ttr trong bv.ng pha1 
ua o o .. h·" · l -suy-nghi xem the nào, roi bàn v&i khanr1-s1, 01 lt. n ll.l'~g 

nhân -dâu, sau cùng thi hoi hoc-ph~ : &_ .çltJ Î=Ï lt. ~ 0 âl 
& l1J ,l}o ~ bl.: v~P ±o &k & "ffe.f. A O ~ lk ~ ~ 0 

Tuy 1-âng SI! hoc-ph~ d~ sau Cùllg, nhll'ng ~<y-thtrc thi ~l~C 
gi cüng quyet à bac-plu~ cà. Mà thU'à'ng., _nht~ng'-.• ~l~C. _qu~n­
quôc hay vi~c cung-i_e, vi~c gi ciing phai b61 roi ffiO'l ~am 
qu, et, thành ra str hoc ph~ c6 cai dja-vj ràt t~ trong s~ ha~h­
vi · cùa no.uài âà'i xll'a. Vi 1·âng Nlio-giao vân cho la tr~?1 
sll' o· thê-c-gian này dèu bo·i m~nh trài da djnh roi, vf).y muon 

(1) Thtr-kinh : Lfr-hinh 
(2f Chu-lê: Tu·-vu. 
(3) Chu-lê: Nam -vu 
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réunions d e magie, et ce mélange d es nffaires des génies avec 

celles des humains causa de graves dé ::: ord\·es ~ jjjEfl ffl i.to 7îl 
j, fil ~. Les emp ;;reurs durent iutervenir en ordonnant aux 
mandarins d'aviser aux moyens d'interdire toute communica­
tion entre les hommes et les dieux o~ génies du ciel et de 

la terre ®" Jf[ ~ i~ flft ·f- iffl. (1 ,, de proscrire les supers­
titious, de défendre au p euple de s 'occup !r en rien de to utes 
questions ëo:1cern:1nt les di ! UX et les esp ·its, afin que les 
actions bu ,naines puissent ùeme ,1rer dis ti11 ct~s de 1'a0tion divine. 

Mais en dépit d J ces me ::: u res de pro ' iibitio n, l'action des 
vu-sœ devint si C0 '1 sidérablo que les empereurs durent en teuir 
compte et instituer une catégorie de maudarins tout spéciale-

mentchargés de les surveiller ij] 1l3 ~ {i:f ~ ;2 ~ ~ (2). Les 
mandarins, les empereurs même croJ aieut les vu-sir , comme 
L'atteste Je fait suiva~lt: lorsq 1e l'empereur se 1·endait aux céré­
monies (nnéra ires, il se faisait précéder par un vu-:..;Ù .qui temdt 
en main hne branche de pêcher et récitait des prières pour mettre 

en ïuite les mauvais espd~ts ± ~ ~lj 11t1 ~ ijiJ (3 . Pour ces 
raisons, notre Doctrine, en dépit de sa supériorité marquée sur 
les autres, ne parvint pas à a voir une action aussi étendue que 
celle qu'exercèrent les vu-su par leurs pratiques magiques et let rs 
supercheries. 

Les hommes de jadis étaient accoutumés à ne jamais prendre 
d'eux-mêmes une décision quelconque avant d'agir. Ils se li­
vraient <l'a.bord à la consultation du boc-ph~ par l'observation 
d'une carnpace de tor~ue et de l'herbe cô thi. La preuve nous en 
est fournie par le passage suivant du Iiinb 1.,lur, au chapitre 
Hong-Ph~m: « Lo,~sqne l'empereur a quelque hésitation pour 
une décision à prendre, il doit d'abord interroger son cœur, 
puis demander conseil à ses mandadns, ensuite prendre avis 
du peuple, et enfin consulter le f é5c-ph~ : ti;( ~JJ ff * AA. 0 g}t 
zt l'J Jl}o liÏ ?k ~01 :f~o ~ Ji fi[ A O ~ ~ ~ ~o 
Aus..,i, bien que b bôc:-ph~ fû.t le der1\Ïer consulté, i] éLait 
toujo rs le plus écouté, même pour les questions les plus 
itnportantes, teJles que les cérémonies rituelles ou la conduite 
de la guerre. Le bé5ç ph~ jouait ainsi un rôle prépom:Iéraut dans 

(1J Thtr-Kinh, Chapitre Lîr-h.inh, 
(2) f:hu-Lê, cbap . Tu-v-u. 
(~) Cbu-U., chap. Nam -vu. 
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biêt câi m~nh trài tl ii phài lay ·cai lë râng viçc gi cüng do 0 
âm-duang và ngü-hành mà ra, hê ai biet theo cai lë ay 
mà suy-doâ.n, thi c6 th~ biêt dœgc s~ l1ung-câ.t cùa d:_lo trài. 

Tin nhu the chua châc da dung v6·i Sl! thqc, nhung ngtrài 

dèri Xll'a lay vi~c ay làm quan-tr9ng Iiim. 

B:_li--hrgc d:_lo Nho tru&c dèri xuân-thu là the. Vè sau, tir khi­

nhà Chu phai dèri dô vè phia dông, Illl'O'C Tau loçtn-l;J.C, m~nh 

l~nh nhà vua không ai theo, chtr-hli1,1 thi nguài xung hùng, kè 
xung bâ, dânh giet lân nhau, nhân-dân th~t là kh& sà. Luc bay 

giè>' c6 nhir~g b~c hiên-trJêt xu&ng lên hQc-thuyêt này, hQc-thuyêt 

IlQ, dêu c6 y mb tri d;J.y dân cà. Trong hic ay c6 m•t nguài thay 

cuang_-thtrà-ng dô-nat, â;J.o thanh-hien mèr toi, bèn l~p-chi djnh 

d~ng l:J.i moi cmmg-thuàng, lay VU'O'ng-d;J.o xua nay d~ làm 

ky-cuong cho nhü-ng ke c6 cai trach-nbi~m dê:a vi~c thiên-h~. 

Ngtrài ay là Kh&ng-phu-tu-, ông t.hanh nu6'c Lô. 

Không-phu-ttr không phai là ông lj-tô d~o Nho, nhung d~o 

Nho nhà c6 ngài m&i thành ra m•t h9c-phai rat c6 the-ltJ.·c-vè 

luân-ly phong-ll}c và chinh-trj cùa nhü-ng nu&c b Viên-dông này, 

Vâ,.y nay ta xét den d:J.o Nho thi ta phai biet }ich-sir Kh~ng-phu .. 

tir và cai tôn-chi -cùa ngài d~y nguài ta là thê nào. . 
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la vie sociale des .anciens. D'après la doctrine -des Nho, toute 
chose arrive en ce monde par la volonté de Dieu, d'après les 
lois qu'il a déterminées à l'avance, par l'actiou réciproque des 
principes âm et duO'ng (femelle et mâle) et des cinq éléments 
principaux. En conséquence, tout homme connaissant les lois 
de ces actions réciproques, basées sur le principe du ârrt­
dtrO'J.lg doit ·être capable de prévoir la succession des évène­
ments futurs, heureux ou malheureux, ainsi déterminés par 
Dieu. Sans décider si une telie croyance correspond ou non 
à la réalité, nous devons constater que les anciens y attachaient 
une importance capitale. 

Tels sont les traits essen.tiels de la doctrine des Nho qui était ré­
pandue avant l'époque de Xuân-thu. Mais après le tramsfert à l'Est 
de la Chine de la capitale des Chu, l'Empire tomba dans l'anar­
chie. Les ordres de l'empereur étaient méconnus; les princes vas­
saux et les mandarins se proclamaient libres et souverains, s'éman­
cipaient,s'entredéchiraient en des guerres meurtrières, plongeant 
les populations dans la misère et les souffrances de toutes sortes. 
En cette époque troublée surgirent des philosophes et des sages 
qui s'efforcèrent par leurs enseîgnements et leurs exemples d'é­
clairer les esprits. L'un d'entre eux,. 'surtout, constatant cet 
abandon de tout principe, de toute loi morale, voyantque le sens 
même des doctrines des anciens sages échappait aux esprits obs­
curcis des npuvelles générations, décida de restaurer ces prin­
cipes en édictant des règles de gouvernement basées sur les 
exemples des ~ages empereurs d'autrefois et destinés à tous ceux 
à qui incombait la responsabilité du gouvernement. Cet homme 
était Confucius (Không-tir) sage originaire de la· principauté de 
Lou. 

Confucius ne fut donc pas le fondateur de la doctrine des Nho; 
il restaura seulement cette doctrine et sut en faire un ensei­
gnement très important àe morale individuelle et sociale, de 
politique, dont l'influence sur tous les pays extrême-orientaux 

_futcapitale. Avant de poursuivre l'étude de la doctrine des Nho, 
q nous faut donc voir ce que ~urent la vie de Confucius, son idéal 
et le but de son enseignement. 
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Kh~n.g" Jl-hu-tu nguài làng X.trO'ng-binh l1uy~n Khuc-ph\1 (nay 
thu<,c vè phu Duy~n-0Lâu, phia ram tinh San-dông bên Tau). 
Ngài là dè>ùg-doi ngtrài nu&c Tong (Hà-nam), :ctèn ông t~ ha 
do-ï mé'-i do·i sang b nu-6·c Lô. 

Ôn.g thân-phIJ ngài là Tlnic-ltrO'ng-Ng•t làm quan vo, lay vg 
tniO"c-dè dtrQ'C chin ngtro-i con gai, mà không c6 con trai. Ngu.èYi 
va lë. cte du-ac âfra con trai tên là Mçinh-Bl, nlmng l~i c6 t~t à 
chàn. Ben lu~ dâ già, ông Thuc-LU'O'ug-Ng•t mo-1 lay bà Nhan-tbj 
sinh rn ngài. Ng.ài sinh vào tbang muèri nam Canh-tuat là nam 
21 dài vua Linh-vuang nhà Chu, sanh Yéri ljch tây là nam !J51 
tru&c Thiên-chùa Gia-tô. 

, Cu- câi ,ë t~r-nhiên thi ai cüng sinh-trm:mg nhtr nhau cà, 
nhtr-ng tlnrèrng hê ai da làm d ·r gc công-nghi~p gi to-taL, hay 
là dâ' sang-l~p ra cai tôn-g.iao nào~ thi L~u-the hay bja-d~t 
ra t m chuy~n.Içi-lùng, d~ làm cho khâc v6·i ngtrài thtràng. 
Bèn nhfrng ~c nhu· Khl>ng-phu-tir là ngu-ài lay si, thi,c 
tl''WÔ'C mât mà d~y thiên-h~, tlte mà cüng con CO nhirng 
chuy~n. nhu-- là bà N!Jan-thj lrtrO"c hic sinh ra ngài thày c6 

·con ky-lân nha to· ngQc-t-hœ 06 chü- dê râng: c< Thuy-tinh chi 

tù-, ke 2uy Chu vi tG-VtrO'ng, ~ ffl ~ ·.f f.ti ~ fâJ ~ fF. x», 
nghia là con nhà thùy-tinh, ke nhà Chu da suy, mà làm 
vu-a không ngôi. Bà Nban-thj thây v~y lay Jàm l~ bèn lay 
dây I\la mà bUQC $Ù'ng con ky-lân l~i. Bu-çrc m~y hôm roi 
no di mat. L~i c6 cl) uy~n râ~g khi sinh ra ngài thl c6 
bai con rông xuong quan chung-quanh nhà, và c6 nam ông 
lao là. nam vi sao trên trài xu9ng dt'mg gifra sâo, mà -b trong 
phàng bit'. Nhan-tbj tbî nghe trên trài ~6 nh~c-âm, và c6 tieng 
noï- l¼Jg : c< Tif ên, càm sinh thanh - tù· ~ l~ ~ ~ y » 
nghïa !à 1rèri cam cai long dîu-nguy~n cho sinh ra con 
tbânh, 
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Confucius naquit au village de Xuo·ng-binh, Irnyçn de Khuc­
pb1;1. (Aujourd'hui daos le plrù de Duy~n-châu, au Sud de la 
prodnce du Chantoung). Sa famille était originaire de la princi­
pauté de Song, mais son arrière-grand-père s'était fixé dans 
la principauté de Lou. 

Le père de Confucius s'appelait Thuc-Ltrang-Ng~t ; ·c'était un 
mandarin militaire ; il avait eu, de sa première femme, neuf 
filles el pas de fils, et, de sa deuxième, un seul fils boiteux de 
naissance. Au seuil de la vieillesse, il prit une troisième femme 
n~mmée Nha• -th! qui donna le jour à Confucius. Celui-ci naquit 
au deuxième mois d.e l'année de Canh-tuat, ~lème année du rè­
gne de l'empereur Linh-Vtrang de la dynastie des Chu (551 avant 
l'ère chrétienne). 

II st!mble bfon que, d'après les lois immuables de la nature.tous 
les hommes viennent au monde de la même façon ; cependant 
des légendes se forment habituellement autour de la naiss~uce 
des g_rands hommes d'autrefois,. des auteurs d'action~ héroïque·s 
ou d'œuvres exceptionnelles, et des fondateurs de religions. Les 
hommes des générations postérieures obéissent peut-être ainsi 
au désir de distinguer ces grands h·ommes du passé de la foule 
dis disparus. Confucius qui n'eut cependant d•autre soin que 
<!'enseigner à tous la vérité, de leur app.endre à l'aime.r dans sa 
simplicité, n'échappa pas à cette règle. De nombreusys légendes 
se développèrent autour de sa na,issance, telle que celle de li:\ 
licorne qui apparut quelques jours avant sa venue au monde, à 
sa mère Nban-tbj. La bouche de l'animal fabuleux aurait laissé 
choir un message écl'it portant ces mols : « Enfant de Thuy-tinh, 
remplaçant la famille drs Chu en décadence, empereur sans trône 

Jl< ;fr~ -f ffi ~ Ji} ~ * J:. )>. Ce qui sigoifi~ que Confu­
cius, de la race de Thùy-tinh, règnera réellement à la p 1ace de 
l'empe:veur de la dynastie des Chu, mais sans avoir de titre. 
Nhan-th~ fut vivement surprise à la vue de cet animal: elle lui fixa 
une écharp~ dê soie ·à la corne, mais l'animal disparut mysté­
ri~u,semelljt. (jUelques jours après. Il est encore bien d'autres lé-, 
gendes, telles que celles qui nous disent que deux dragons veil~ 
lèrent autour de la maison où sa mère accouchajt, ou bien que 
cinq étoiles qui se transformèrent en cinq vieillards descendirent 
du ciel dans la cour, et q~e dans la chambN natale on entendit 
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Nhü-ng chuy~n ay c6 càn phaii nôi là chuy~n.huyên nguô-i 

ta dijt ra không ? Thiet-tubng ai da là nguài di h9c, biet 

suy-nghï, thi châc cüng hiêu là thê-h,ic hay ua nhirng st;r 

quai-lçl., chu thanh-nhân chi han nguài ta vè s1t thông-minh 

trî-tuê mà thôi, con vè du·o·ng sinh-h6a thi ai cüng phài o 
trong. cai công-1~ cùa 1ë tl!-nhiên cà. Dâu duc Phu-tir cüng 

v~y, ngài sa-di là ông thanh không phài là t~i c6 nhü-ng 

dièm l~ ay, nhu-ng vi ngài biet lay lë phai mà d:,.y nguèYi, 

biet dem cai dio cùa Be-VU'CYDg dèri tnr6'c d~ làm_ tiêu-bi~u 

cho thiên-h~. A.y ngài là _thanh chi bài c6 the mà thôi. 

Vl lue truac bà Nhan-thj c6 lên càu-l1J.' à trên nui Ni­

khâu,: cho nên mai nhân dieu ày mà dij.t tên cho ngài là Khâu 

[(. C6 sa.ch l~i chép râng ngài sinh ra trân cao và go lên, 

~ho nên mM dij.t tên là Khâu, lên chfr là Tr9ng-Ni 1$ Àl• 

Ngài lên ba tulH thi ông thân-ph1J. mat. ·con s~ hQc-hành 
day dô the nào thi su- không chép ro, · él1i c6 môt èhô n6i 
rÀng: thuo· ngài hày cèm nho, chai v6·i trè thm:rng hay,., bà! 
nhirng do lê-bai và bât chu6'c nhirng cach cirng-të. Ay la 

m•t diêu nhÔ-mQn, nhung th~t là , mé)t cai y-tuctng khi~n cho 

ta hi~u dtrqc cai bàn-tînh cùa ngài trQng vè lê-nghi, mà cài 

d~o cua ngài d~y nguO'i ta cüng cot & l~-nghi han cà. 
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venir des cieux une rr'usique mystérieuse et ure rnix qui disait" 

« Le ciel miséricordieux permet de naitre au sage enfant, jt. ~ 
~ ~ =f » e'est-à-dire que Pieu? touché des prières des parents 
leur accordait un fils qui serait un sage. 

Nous n'avons pas besoin d'indiquer que ces histoires sont de 
pures inventions superstitieuses. Tout homme instruit et réfléchi 

le comprend aisément, tandis que les ignorants ont une prédi­
lection pour les récits extraordinaires. En réalité, tous les hom­
mes viennent au monde suivant la loi naturelle générale, les 
sages et les saints ne sont supérieurs au commun de l'humanité 
que par leur esprit et leurs vertus. Il en est ainsi pour Confucius: 
ce qui a fàit de lui un grand sage, ce ne sont pas ces 
présages, mais bien Je fait qu'il sut eoseigner Ja Vérité aux 
autres hommes, et recueillir et ra~sembler les principe~ de 
~ouvernement, ainsi qtte les txemples des sages empereurs . 
et philosophes des générations passées ' pour les ériger en 
règles générales de conduite. C'est à ce1a, et â cela seule­
ment, que Confucius . dût de devenir un grand sage. ' 

Avant d'être enceinte de Confucius, sa mère Nhan-tbj était 
un jour allé prier au sommet d,une colline appelée Ni­
khâu. C'est pour cette raison que ses parents donnèrent à 

Confucius le nom de Khâu fr. Il est dit ailleurs que Confacias 

reçut ce nom d!l Khâu parce qu'il avait, en venànt au monde, 
un front très haut. Le pseudonyme littéraire de Confuci~s 
est TrQng-Ni {Jft Â2. 

Confucius perdit son père à l'âge de trois .ans. L'.histoire 
n'a pas gardé le souvenir des détails de son enfance, de· 

son instruction ni de son éducation, Le . seul passage rE' la tif 
à l'enfance de Confucius nous dit ce qui suit : « Lorsque Con­
fucius était encore enfant, il se plaisait à jouer avec les 
objets dp culte qu'il disposait avec ordre ; JI &;exerçait aux 

cérémonies rituelles, imitant ce qu'il en avait vu.» Le trait 
peut paraître puéril... et pourtant il est bien caractéristique 
du grand sage dont tout l'enseignement fut basé sur cette 
qualité . essentielle : l'amour de la correction et de la ponc­
tualité rituelles, 



Université Côte d'Azur. Bibliothèques

- 24 :_ 

Nam 19 tuoi thi thành gia-thfü, nhtrng nhà cüng binh-­
thuèmg, mà c6 pl1ân nghèo tbi phai, cho nên ngài nh~n chûc 

Uy-lçti ~ cf ~ là nguà'i trông SlJ gt;tt th6c à· kho, r<5i l~i làm 

Tu-chuc-lé]i îfJ ~ '~, là nguèri coi cbô nuôi bô dê d~ 
dùng V~ vi~c cung-te. 

T 

Hâ"y già· tuy ngAi con trè tu~i, chue càn nhà, nhung ââ 
n~i tieng· là ngu-ài sành \'e vi~c lê-nghi, cho nên quan nu'étc 
US là ông Tr9n·g Tôn-Cè3 cho con là b9n Hà-Kj và Nain­
Cung Quat den h9c lê b ngài. 

· Titih ngài v6n trgng vë duqng lê-nghi, và sùng-kfnh nn.ü·ng 
phêp-tâc dO'i xua, cho nên si, h9c cùa ngài chuyên "~ mijt 
khao-dt Thub ngài 28, 29 tu<li, ngài m1,1on di 4em chô l}.i1;1h­
sU' la chô vua nhà Chu dông à Lt;tc-~p; (tue là Lhành L~c­
dll'ang . tinh Hà-nam hây già). Nhirng vt âuàng di xa, mà c6 
Iê plii~tl>.n cüug nhièu, cho n~n ngài phai trù -tinh vi~c âi Kinh. 
H9c 'trÛ ngài h\ Nam-Cung Quat dem vi~c îfy blm v&i U­
hliu, L6-htî.u cho xe ngt;ta dua ngài di. 

J J. 

V~o _dën I<inh thl ngài dên n.h.à Minh-ciu-àng khào-cuu nbfrng 
luit-ph~, nhü-ng hrgng cb và à<> ch â~ chua tro• g nhà. ay, 
Nhà Minh-âuong là nhà cüa ông Chu-công l~p ra, cüng t~1ia,, 

hè> nhà Musée cirn Tây bây gièr dê chira nhfrng lrn}t-pbép, 
nhirog d~-â:;tc và tugng cùa ca.0 b~c thâ.nh-hièu dài trtr6'c, 
Ngài lt;ti di xem nhü-ng chê-d• (1 DO'Î mieu-dtrong và n 1i1Ï'ng 

do tê Gfao te Xâ. Phàm à dâu c6 vi~c gi quan-h~ den S{! te• 
lê là ngài cüng· di xem xét tu-àng-t~n, và bay già b Kinh 
c6 a_i là ngu-ài cô danh-tiêng thi ngài cüng di den hoi mà 
hQc vè lê-nhf_tc. Ngài den hoi lê ông Lao-tir, hôi nh~c ông 
Trà-,ih-Moi\ng. Chô này sacq sir-ky cùa ông Tu_:-Mâ Thiên cô 
eb~p rlng : Không-tir den hoi Lao - tir vè 1~, thi Lâo-tÙ' dap 
râng : « Nguàti quân-tù· g~p thài tlil di xe, không g~p thài thl 
~i ~n la mt\ di chân không. Ta nihe : Ngtràî buôn ban 

. _+. 
li'.-_" • .... 
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Confucius se maria à 19 ans ; sa famille n'était probable­
ment pas richJ, car il accepta à cette époque les i; odestes fonc-
tions de Ùy-1:}.i ~ °9t, ou contrôleur des entrées et sorties du 
riz aux magasins de l'Etat ; il exerça ensuîte les fonctions de 
Tœ-chœc-l~i i:iJ ~ ~, ou inspecteur de l'élevage des ani­
maux destinés aux cérémonies rituelles. 

Confucius, bien qu'encore jeune, était déjà renommé â 
cette époque par sa science des rites et de toutes les r~gles 
de la politesse en général. Un mandarin de !la principauté 
de Lou, nommé TrQng Tôn-Cô, lui confia ses enfants Hà-Kj 
et Nam-Cun~-Quàt pour leur apprendre les rites. 

Confucius était profondément respectueux des rites et des 
traditions ; pénétré de la supériorité des lois civiques eL 
morales des anciens, il s'appliquait à l'étude des docùme.rüs 
et des monuments du passé. A l'âge d'environ vingt-huit ans 
il projebl d'aller visiter la capitale de L~c-Ap, où se trou­
vait la cour de la dynastie des Chu (c'est aujourd'hui la 
citadelle de L~c-Dtrcrng, dans la province du Hou-Nan) . Le 
voyage devant être long et coûteux, il lui fallut faire quel­
ques préparatifs et disposer d'une certaine somme. Un de 
ses disciples nommé Nam-Cung-Quat, e·xposa son projet et 
sa situation au prince de Lou qui lui four~it chevaux et 
voilure. 

Arrivé à la capitale, Confucius ~e rendit nussitôt au pa­
lais de Minh-B~èrng où il étudia les a ciens textes de loi et 
observa attentivement les statues antiqu~s et tous les objets 
et monuments anciens. Ce palai:s de Vlinh-Btrà'ng, fondé par 
Chu-Công (duc de la famille impériale des Chu) était une 
sorle de mu3ée d'antiquit~s analogue à ceux qui existent 
aujourd'hui dans les pays occidentaux. On y conservait les 
anciens recueils législatifs, des antiquités de toutes sortes, 
les statues d es rois et des sagas du passé. Confucius visita 
aussi le palais du culte ·impél'ial (temple des empereurs de 
la dynastie des Chuj, les lieux du culte à Dieu (te Giao) et 
au dieu de la terre (te Xa). Il allait partout, poursuivant 
son enquête minutieuse sur les rites et cérémonies diverses, 
s'instruisant aussi de la musique et des chants auprè$ de 
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gioi khéo chfra cùa, nhu ngtrè>'i không co gl ; ngtrèri q-uân-tü, 

co d&c tot, coi di~n-m:;to nhu nguèri ngu. Ngtrai nên bo 
cai khi kiêu-cang và long h~m-muon cùng cai sâc-d-gc và 

câ.i d~m-chi di, nhfrng cai ay dèu là vô-ich cho ngtrO'i. » 
Khl>ng-tir vè bào d~-tir râng : Chim, thi ta biêt n6 bay duqc, 

câ., ta biet no l•i dt.rQ'C, giong tbu, . ta biet no. ch:;ty dugc ; 

ch~y, bay, l•i, la co th~ chang hr&i mà bât dugc, den nhu 

con rong thi ta không bièt no CU'O'Ï gi6 Cll'O'Ï mây bay lên 

trèri lue nào. Ta nay thay Lao-tir nhu con rong v~y. ~ 

~ ~ '1t ~j ~ $. » Xem . may lèri ay thi da rô d~o 

Nho và d~o Lao ' khac nhau the nào, mà . tuy Lao-tir xem c6 

b«) khinh-bi, nhttng Kh~ng-tir vân c6 y tôn-tr9ng Lao-tir 

lâm~ 

.. 
-1< -1< 

Phu-tu (1 Kinh Ûll'Q'C it lâu r()i tro· vè OU'O'C Lô. Tù do cai 

tieng Ngài da vang lirng khap cà mQi nO'i, cho nên 

hQc-tro ngài càng ngày càng dôag. Nhung cai chù-nghia cùa 

ngài là muôn giup dèri, chér không muon chuyên m•t nghè 

d9y hQc, ngài muon Jay szy hành-vi mà làm g1wng cho 

nguèri âèY.i, chér không muon lay lèri noi dê khuyên bào mà thôi. 

B~o ngài không phài chù S\f ân-d~t, eau S\f htr-tinh vô-vi 

nhu- d:;to Lao, hay szy tïnh-mich tir-hi nhll' â~o PM.t. Dç1.o 

_ cùa Không-_ph u-tir là-_ chù ~V' hàoh-ct:(>ng , . làm nguo·i o· dài 
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tous ceux qui étaient renommés pour leur compétence en 
ces questions. C'est ainsi qu'il consulta Lao-tir sur les. rites 
et Trành-Hoâng sur la musique. Le livre historique de 
Tu-Ma-Thiên nous dit à ce !mjet que lorsque Confucius s'en 
fut consulter Lao-tù- sur les rites et les règles de politesse, 
celui-ci I ui répondi_t : « Le sage sort en carosse lorsque sa 
situation est prospère, ~t il va à pied, en chapeau de pay­
san, lorsqu'elle ne l'est pas. Le commerçant habile qui sait 
faire fortune vit très modestement, le sage dont les vertus 
égalent la science ne fait pas plus étalage de celle -ci que 
s'il était le plus ignorant des hommes. Renonce donc au 
désir de paraître ou de parvenir, à la recherche 1e la beauté 
comme à toutes les passions. Tout cela ne te sert de rien.» 
Revenu chez lui, Confucius dit à ses disciples : « Je sais que 
les oiseaux volent, que les poissons nagent, que les quadru­
pèdes courent : tous ces animaux qui volent, nagent et cou­
rent, nous pouvons les capturer au filet.... Mais le dragon, 
puis-je savoir quand et comment il disparaît au fond des, 
nues?.. Lao-tir m'apparut aujourd'hui comme le dragon. 

~ ~ :f ;lt ~ fi $. » Le sens profond de ces paroles nous 
est une indication de la grande différence entre la doctrine des 
Nho et les principes de Lao-tM.' ; mais malgré le ton condescen­
dant dont usa celui-ci envers Confucius, ce dernier ne cessa 
de lui témoigner le plus grand respect. 

Après un certain séjour à la capitale, Confucius regagna la 
principauté de Lou. Dès lors, il fut universellement re­
nommé el le nombre de ses disciples s'accrut de façon considéra­
ble. Mais son désir était de se consacrer au relèvement social 
dans son ensemble, et non pas seulement à l'éducation de la 
jeunesse. Il ne voulait pas enseigner seulement par exhortations 
et démonstr~tions, mais encore mener une vie publique qui 
pût être érigée en exemple. Sa doctrine ne le conduisait pas à 
se retirer du monde pour trouver, comme Lao-Tir, la paix dans 
l'inaction, ou bien à s'efforcer à la compassion par une médi­
t;üion solitaire, comme le Bouddha. La doctrine d.e Confocius 
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thi phai dem cai tri-tu~ cùa mioh mà làm nhirng dieu c6 

ièh cho nhân-lo~i, b&i v~y suôt dèYi ngài là chi muon gijp 

dtrQ'C ôug vua biêt dùng ngài, dé ngài dem thi-hành cai d~o 

cùa ngài. Mà cai d~o a.y thi ngài châc là hay, cho nên ngài 

ca-quyet mà n6i ·véri môn-d~ râng: « Ai dùng ta thl trong 

môt nam dà nên dugc vi~c lém, nià trong ha nam thl 

vi~c gi cüng hoàn-toàn dtrQ'C ~ ~ m ~ ·4t !m n ifs B 
îff &o =: ~ Îff TfRo (1) » 

Nay ta muon biet cai sg-tr~ng cùa Kh~ng-phu-tu, thî ta 

phai biêt câi tinh-th~ ntrérc Tau lue bay gièr Jà th~ nào. 

Nuérc Tau vè dèYi nhà Chu thi chi c6 mç,t quang & vùng 

sông Hoàng-hà mà thôi, nghia là vào dô 5, 6 tinh à phia 

bâc bên Tau bây già'. Luc âàu nhà Chu m&i <lu-gc thiên-hf). 

thi rhia nuérè ra phong cho nhirng con chim và nhirng công, 

thlin cà th!iy den hO'n 70 IlU'O'C làm chu-bau. Ben do·i xuân 

thu tinh ca nh&n nho den 160 ntrÔ'C. Nhfrng ntrÔ'C ay to thi 

bàng · m•t vài tinh cùa ta, nho thi bàng m•t phù m•t huy~n 

gi day. Hay xem vè sau n6i râng KhC>ug-phu-tù di qua 

nuérc Tè, nu&c V~, nuac Trjnh, nu6'c Tràn, v. v., nguài 

không biêt thi tm:mg di mr6'c nQ qua llU'O'C kia nhll' the, c6 lé 

xa-xôi 1am, nlmng xem trong bàn-do bây già thi ch!ng qua 

cüng chi quanh-quiln o· trong tioh Scrn-dông và tinh Hà-nam mà 

thôi. Nhirng mrérc chu-hàu dtrQ'C quyèn llJ'-chù trong nu6'e, 

chi phài trièu-cong vua nbà ·Chu, và khi c6 SlJ' chinh-phl}.t 

gi thi cac rnrérc chu-hàu phài theo m~nh-l~rth Thiêu-tÙ' mà 

dem binh di tong-chinh. A.y hic C~u tbtnh thi che-d• là the, 

vè sau nhà Chu suy nhu-qc, cbu-hau m~nh lên, nu6'c 11Q 

kiêm-tinh nu6'c Ida, nhà vua cüng chtu, không sao mà ngan-

cam dU'Q'C. 

(1) Lu~n-ngir : Ttr-lQ 

e.st ~sentiellement une do-ctrine d'activité : elle veut m,)ttre tous 
les hommes au service actif de l'humanité en orientant leur 
intelligence ver~ un travai~ util~ à tous. C est pour cette rai­
son que Coofncrn_s ch~rchait tou101:1rs à s.e placer au ·service de 
quelque sou ~eram afu1; de pou voir mettre sa doctrine _ en pra .. 
tique. Il avait une foi absolue ,dans la vérité et l'efficacité su­
périe~res de c_ette doctrine ; ;C'_est ainsi qu'il dit à ses dj_sciples 
<< Si Je pouvais, comme fonct10nnaire, mettre mes tlléories en · 
appli~ation_, je sul~ certain de .ce que. au bout d'un an 
j'aurais déjà des resultats appréciables, et au bout de trois 
ans, des résultat~ complets. tî M m :f~ ff Wl H ml B ï:if 
ttzo· ~ -~ "ti PX ci> » - . 

Pour comprëmdre ce que fut l'action de Confucius, il nous 
faut connaître tout d'abord la situation de la Chine à cette 
époque.. Au début d~ I~- dynast~e de~ -Chu, la Chine ne corn• 
prenait que les terr1to1res du bassrn du Hoang-Hô (Fleuve 
jaune), soit environ cinq ou i~ provinces de la Chine actu­
elle. Après ls1, coC'quêt.e, !'empereur _fondateur de la dynastie 
des Chu répartit ies terres entre ses enfants et petits-enfants 
et ses· principaux généraux, formsnt ainsî environ soixante­
dix •circonscriptions dont chacune reçut le nom de , principau­
té; elles se multiplièrent plus tard, et l'on en comptait eu"': 
viron cent-soixante à l'époque de Xuâ:1 .. Thu : i~s plus étendues 
de ces principautés ég~.l3iie,9t en. superfic~e une ou qeux de 
rfos provmces, les plus petiles valaient environ un phu ou ·un 
huy~n. En_ lisant ~ans · l'histoire que Cônfucius parcour.ait les 
pays de T::;1, de Wei, de T.cheng., de Tchenn, de ... on pourrait 
croire qu'il fif' de longs Toyage' r mais . si l'on' inter oge:rune 
carte, ou s'aperço.it que tou t~s ces rando11 é.es avaient pour 
thiâtre les provinces chinoises du Chantoung et du Hounan. Les 
principautés 's'administraient · de façon autonome: elles devaient 
s~iil~ent apport~F leurs .frib;ut~ et présentel' leurs hommages 
de vassalité à l'empereur d os Chu et le soutenir de leur alli­
ance et de leur.:; troup es en cas de guerre extérieure ou d'e~­
pédition répressive chez les états vassaux qui avaient mérité 
un chatime• t impérial. Telle était la situation politique sous 
la dynastie des Chu à l'époque de sa puissance ; mais plus 
tard la co11r des Cnu tomha en décadence et perdit toute 
espèce d'autorité; les états vassaux. devenus plus puissants 
qu'elle, se querellaient, se faisaient la guerre, se dépouillaient 
mutuellement de leurs t erritoires , tandis que l'empereur, réduit 
au rôle de spectateur impuissant devait labser faire et se ré~ 
signer. 

(1) Lu~n -Ngfr, chap. Ttr-Lô. 
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Câ.c - llU'O'C chU'-hau · liê nii'6•c nâo khoê là llU'O'C a.y làm hâ 

cà m•t phU'O'ng, Bhll' nl!'.O'C Te, mr&c Tan, nU'éJC Tong, 

ntrac Tan, ntréfc So·, ntr6'c Ngô, llU'O'C Vi~!, v. v. Sq.· chién­

tranh môi ngày m<)t nhièu, het nu6·c này danh IllfO'C llQ, 

thi ~u6·c nQ âanh 'nu&c Ida. Tbiên-tÙ' thi bj clur-hàu âp­

che ; rcrnr-hàu lç1.i bj quan d~i : p,hu àp-che. Dâu thi bj giijc­

gia giet-b::)i tàn-phâ, Cll,'c-kh~ vô-cùng, trnng thiên-h::) k,hông 

cèm cô ky-cmrng gi nira cli. A.y là m•t buôi d~i-lo:J.n trong 

llU'O'C Tau v~y. 
il 

Phàm câ.c xa-h<!>i nào da hi môt la~ lo::)n-l~c rat 111\1.'~ nlnr 

the, long nguà'i ngaq~ngaq, tl u-à'ng bay sjoJ1 ra la.in cai tu·­

ttrà·ng m6'i-l::). ~6 nguài thay the-s~ diên-dào qua nôi, không 

thiet gi nfr,a, chi V{) lay SlJ.' ltn-d~t dë cho yên thân và qua 

dài thi thôi. Nhœ~g Không-phu-tir thi ngài không nghï the; 

n~ài ohP, eai bq.mg . yem-the là JllQÎ câ.i t<)i âoi ,·O'i Xa• 
hôi. Vi. no-uàï' ta ai cüog c6 1tghïa-vq. doi v6·i ,,dfri, IJJà 

tron không Jàm cai nghïa-v1,1 cùa minh tue là m•t dieu 

kh6:ng hQ'p v&i . â~o làiv. ngtrèri. Ngài càng thay CU,QC dà·i 

lo~n-l~c, phong-t1,1c b::)i-ho~i ngài l:;ii càng muon ra su·c 

dôi lo~u ~a trj Ngài noi rang: « N~u thiên-hçi dà thiuh-trj 

roi, thi ta dây c6 c'àn gl phài !hay- dôi nü--a. ~ p fÎ ;tefl 
~ ~ ~ ~ ~(1) ~ . 1 

{ 

(1) Lu~n-ngfr Vi-tù 
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Les pri'ncipautés les plus fortes, telles que Tsi, Tsinn, Song, 
Tcbinn, Tchou, Woul Ue, etc ... s'étaient érigées ep suzeraines 
des plus faibles. Les guerres allaient se multipliant. lors­
qu'elles s'éteignaient ici, c'était pour se rallumer là. L'empe­
reur était dominé par les princes et les marquis, dominés à 
leur tour par les grands mandarins. Les habitants étaient 
dépouillés ou exterminés par les pirates -et . les soldats et le 
pays en proie à la plus grande misère ; ou ne connaissait , plus 
règles ni lois .•. La Chine tomba, à cette époque, dans la pire 
anarchie. 

Dans tous les pays ou le peuple est en proie aux souffrances 
de l'anarchie, deR guerres et des fléaux de toute sorte, il 
se trouve des hommes qui, par une vive intelligence alliée 
à une grande sen.sibifüé en ressentent une prnfonde impres­
sion. De tels hommes furent nombreux en Chine à cette 
époque. Certains, en présenc-e du bouleversement social, 
étaient envahis d'une profonde tristesse et d'un décourao-ement 

0 

complet ; ils ne songeaient plus qu'à fuir la société des 
autres hommes et à terminer leurs jours dans un lieu re­
tiré ignoré de tous. Confucius n'était pas · de ceux-là ; il 
considérait le dégoût de la société comme un crime en­
vers celle-ci ; l'homme a des devoirs essentiels envers 
la société ; en ne les accomplissant pas, il manque aux 

· plus beaux des devoirs humains, il trahit la loi morale 
de la vraie doctrine. Pour Confucius, plus il voyait la so­
ciété profondément bouleversée par les guerres et les malheurs 
de toutes sortes, plus il sentait s'exalter en lui le désir de 
la réorganiser, d'y restaurer l'ordre, de la policer. Il disait 
ceci : « Si tout était parfait dans l'ordre social, pourquoi 

m'occuperais-je de modifier et réorganiser? » ~ r ff ~ 
ft ~ !f4 §J ill. (1) 

J , .... 

(l) : du tu"~n -Ngfr, çhap. Vi-tU', 
f.1·.' 
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Muon làm VH)C thay ct&i trong (hiên-h~ 1hi tat phai CÔ 

quyên-the m6'i làm du:qc, ch6· chi lay là'i n6i khô 1g, thi 
ch§.ng. bao gièr thành công. Ngài hiêu cai lë ay cho nên ngài 
CO Hm cach ra hành-chiuh, ngài muon g~p ÔU'Q'C ông vua 
nào biet ngài, mà giao cho ngài cai ·quyèn-binh dê sù·a-dôi 
phong-h.1~ và chinh -tri, làm cai g1wng cho cac nu:&c khâ.c 
bât-chu6'c. C6 rô cai y ay thi m&i hiêu cai lë t~i làm sao 
mà ngài khàng chîn gifr cai dia-vj cao- thuqng làm ôrlg tbay 
d~y hçc, mà l~i cu âi het nu6·c này ~ang mr6'c n9 dë càu 
Jay m<)t chut tu6'c-vj. Cai chù-y cùa ngài là n_l tay viçc hành­
dçto, '-~h_& c6 phài là càu danl1-lqi dâu. Cüng bcH cai lë ay 
~ho nên h9c-tro ngài là thay Tîr-L• nôi râùg : « Nguo·i quân-tfr 

ra làm quan là làm vi~c ngJJÏa, # * G ft ·{t! fj Jt J 
ffl ; không làm quan là trai v&i nghïa ~ {t flft ~ (1). i) 

Khon thay t ông trà'i cta sinh ra dang thânh-nhân, mà 
lçti kt·ông cho dang thânh-nhân ÔUQ'C CO'-hQi dê thi-hành 
cai d~o cùa minh, thành ra tir khi ngài b kinh vè nuac 
Lô, vua mrac Lô không biet dùng ngài. Btrqc may nam 
trong TllrO'C c6 lo~n, ngài phài ho sang mrérc Te. Vua 
Te là Tè-hàu d6n ngài den hoi vi~c chinh-tri, ngài n6i 
chuyçn gl cüng vira y Tè-hàu. Tê-hau da toan lay ctfft 
Ni-khè mà phong cho ngài. nhung quan d~i-phu nIT6'c Tè là 
Yên-Anh không thu~n, can ngan Tê-hàu không cho. Ngài thay 
.thê, bèn ho nuac Te ire>' vè lllrO'C Lô. Bay già ngài âà 35, 
36 tnt>i roi, ngài vè mrérc nhà d~y hQc-lro và tu-luyçn thêm 
cho hoàn-toàn cai dr.10 cüa minh. 

' 

(1) Lu~n-ngîr : Vi-t&, 
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Mais pour modifier et réorganiser la société, il faut pos: 
séder la puissance, avoir en main les moyens de réaliser 
ces réformes ; réduit aux seules exhortations, on risque fort 
de demeurer impuissant et de ne jamais rien réaliser. Con­
fucius s'en rendait parfaitement compte, et c'est pour cette 
raison qu'il chercha toujours à conquérir une influence po­
litique en s'efforçant de gagner l'estime et la confiance de 
quelque souverain qui lui donnât le pouvoir de diriger les 
affaires de l'Etat, de réorganiser la société, de restaurer la 
politique, de policer les mœurs populaires, en un mot de 
renouYeler le pays moralement et politiquement afin d'y 
ramener l'ordre et la paix; Confucius espérait que les 
exemples qu'il donnerait ainsi seraient suivis par les princes 
des autres états vassaux. Il faut connaître ce plan de Con­
fucius pour comprendre à quel mobile il obéissait en par­
courant les di verses contrées à la recherche d'une fonction 
lui conférant quelque titre et, par suite, quelque pouvoir 
politique : son véritable but était Jde mettre en application 
la pure doctrine morale, et nullement de parvenir aux bon• 
neurs ou à la fortune. C'est parce qu'il était pénétré de cette 
vérilé qu'un de ses disciples, TÙ--LQ a pu écrire z « Lorsque 
le sage exerce une_ fonction publique, c'est uniquement pour 

mieux remplir son devoir social : g_· ~ it (± fi2 fi ,lt:.ffi 
t!!; c'est en n'exerçant pas cette profession qu'il manquerait 

à_ ce devoir: ~ 1-l- $ it. (1) 

Malheureusement, le Ciel, en créant le sage, ne lui a pas 
toujours donné la situation nécessaire pour mettre en prati­
que sa doctrine. C'est ainsi qu'après le retour de Confucius 
au pays de Lou le prince de ce pays ne sut pas l'employer. 
Au bout de quelques années, cette principauté étant déchi­
rée par la guerre, Confucius la quitta pour se rendre au 
pays de Tsi. Le marquis de Tsi, souverain de ce pays, le 
reçut fort bien, l'interrogea sur la politique et se montrn 
fort satisfait de ses réponses;· il conçut le projet de lui 
conférer le mandarinat pour lui confier l'administration des 
tenitoires de Ni-Khê. Mais un des hauts mandarins de la 
cour de Tsi, nommé Yên-Anh s'y opposa absolument. Con­
fucius, ayant été mis au courant de ces faits, quitta le pays 
de Tsi et revint . au pays de Lou, il était alors âgé d'envi­
ron 35 ans ; il demeura dans son pays, s'appliquant à ins• 
truire ses disciples et à perfectionner s-a doctrine. 

(1) - Du Lu~n-Ngfr~ chap, Vi-tir, 
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Nam thtr 19 dè>'i vua Kinh-vtwng nhà Chu, bay gièY Kh~ng­

phu-hr da 51 tuôi roi, vua ntr6·c ~ô m~·i d?ùng 1~gài_ Jàm ~uan 
Trung-âô-t~, tue nhu là quan plm-doau a chô· kmh-thanh. 
Câch môt nam thi ngài cài-chùc lên làm quan B~i-tu-khau, 
tt;r-ho bây già là quan Thuqng-tlm b• Hiuh. 

Bay già' th~t là m(>t c~i CO' h•i d~ thi-hành cai d~o cùa 
ngài. Ngài â~t ra lu(H-1~ d~ cuu giùp ke nghèo ~<h<3,. "l~p r~ 
phép-tâc d~ tong-tang nguo·i chet ; l?'Il nh,o_ p_han-~~~t, ~rai 
eai không lân l•n, trong nu·ô·c thinh-tq, nguo·1 d1 ngoai dll'ang 
thay cua rai không nh~t, Re gian-phi không ccS, hinh-phép 
dat ra khôno· hè dùng den. Ngài làm B~i-tu-khau duqc 4 
n;m, vua n:6·c Lô cho ngài nhiep-tmrog-si;r, nghia là cho 
ngài quyên-nhiep vi~c ·quan tê-ttrérng. Buqc 7 ngày ngài giet 
ng1roi Thieu-chinh-Mao là m•t ngtrài gian-ac thè>'i bay già~ 
BtrQ'C 3 thâng thi viêc chinh-trj cua ngài thành dugc clu 
hi~u-quà rat to : vi~c gi cüng c9 tn}t-t\r, con t~·~i thi chu_•ng 
tnrng-tin, con gai thi chuçuig trinh-thm}n. Ca1 cânh th1nh­
trf th~t là r{!c-rô· 1am. 

Bay là lài chép à trong SU' nlnr the, con S{! th{!C, c6 dU'Q'C 

nhu the hay không, thi ta không dam quyet. Dâu the nào 
m~c làog, lùc ay châc Illl'O'C Lô cüng c6 cai the CU'Ô'Dg-thjn~ 
à:uqc, cho nên nu6-c làn-bang nhtr mr&c T~, sg nu&c L~ 
thiuh lên thi tbi~t-hçti cho minh, méYi tim câ.ch dê pha-ho~u 
nhü-ng công viêc cûa Kbbng-phu-tu'. Nu16'0 Të chçn lay 80 
ngtrài con gai d~p, mua h.at rat gioi, '\tà 30 con ng~ra to: â:m 
sang bày &- cira nam thành mrfrc Lâ-1 dë dâng cho Lô-hàu, 

- 35-=-
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L'an 19 du règne de Kinh-Vœang, de la dynastie de Chu, 
Confucius éta.nt âgé déjà de 51 ans, il reçut, du prfoce de 
Lou, le tifre de Truog-dô-tê, ( commandant du territoire de 
Trung-B-ô). Un an après, il était éle-vé au grade de Bai-ttr­
khau (ministre de la justice). 

C'était là, pour Confucius, une occasion admirable de met­
tre sa doctrine en application. Il édicta des lois d'assistan­
ce aux pauvres, publia des règlements relatifs au~ funérail­
les; il mit de l'ordre en toute chose et chacun à sa place: 
grands ou petits chacun avait ses attributions bien délimi­
tées, jeunes gens et jeunes filles étaient soigneusement sé­
parés ... Le pays connut la prospérité, l'ordre et la loi furent 
respectés par tous : le voyageur ne songeait pas à s'appro-

✓ prier l'objet trouvé sur la route, Je~ pirates et les malfai­
leurs avaient disparu, et Ie.s peioes établies restaient inap­
pliquées faute de condamnations à prononcer.... Lorsque 
Confucius eût, exercé pendant quatre ans les fonctions de B~i­
tœ-Khau, le prince de Lou le nomma grand ministre intérimaîre. 
Sept jours après cette nomination, Confucius condamnait à 
mort Thieu Chinh Mao, le plus cruel. mandarin de cette époque. 
Au bout _de trois mois d'application de ses principes politiques, 
les ré5ultats obt~nus furent remarquables: l'ordre régnait par­
tout, les hommes s'appliquaient à remplir fidèlement leurs devoirs 
de citoyei;is, tandis que les femmes pratiqu3rient les vertus d'o­
béissance et de pureté. Le.progrès politique et administratif était 
vraiment merveilleux. 

Tels sont les renseignements que nous a transmis la tradi­
tion sur les résultats obtenus par la politique de Confucius : 
Bien que nous ne possédions pas la preuve certaine de l'au­
thenticité de ces récits, nous connaissons cependant un fait 
historique qui nous montre bien que Je pays de Lou se déve­
loppa considérablement sous l'infiuence de Confucius : En 
effet, un des pays voisins, la principauté de Tsi, craignant 
que la puissance de Lou lui portât ombrage, s'ingénia à dé­
truire l' œuvre de Confucius. La cour de Tsi choisit alors 
quatre-vi11gts jeunes filles d'une beauté magnifique et trente 
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T, , · b,.,ay gièr cac mré>'c chu-hàu c6 nhièu mr&c c~ vua và 
ilO'l ..,._ . ,' ·"' 

· , d · h là môt bâc quy~u-than trong nuO'c, cuog 1~1 co quan ~u -p u c . . ? , •• 

hai giong nhu vua Lê chùa Trinh cua la ng~y tru~c, ~ua~ 

d · l , I ô là Qui-Tôn-Tu ra xem hai ha Jan va co 
~1-p lU UlfO'C .J ~ , • ~ "' ,' d 

,., hA h""' g d,t ây bèn vào bam va1 Lo-hau va em y muon n q.U n un· v , , , ~ ? 

~ h"" Lo,t' h""au xem lay làm th1ch Iain, ho vi~c ba Lô- au ra xem. -
ngày không ra thînh-chinh. 

' ? h~ ' SU' vui chai / bo trê viçc :P.,~O'C Khôn6-phu-hr t ay vua v~ . ., .. ; . , , •, . ·, 
h tl "' châc là vi~c gi cuug hor.g ca, ngai ben tu-chue Il lf 1e, ,, . , 
"'" b" a' C va No·ài cün(Y tuëmo· raog \'Ua 11.U'O'C na,v roi o sang nu v• o o ~ , , , 

kl A 1 er dùng dtrO'C no-ài, c6 lë vua m:wc khac, 9-ung du9·c, 
io1 o , . o . . T ,., . 

cho nên ngài âi hêt nu6'0 119 qua mwc lna. r.ong may on~ 
da â611 I'UO'C ngài~ ôog tlü thay công vi~c _to qua, SQ' 

vua , r -;i • .. • ..,_. th· 1 , h 
l ' l h A g n'!..oi n6i tboai-tha~ là lUÔl da g1à roi, l--1ian am ( ou . , , ... . . . 
cai d~o cùa ngài' không k~p nÜ'a. Ong thl bt ql1an -~~1-phu SQ' 

ngài tranh-âo~t mât quyèn-lçri, xui ctrrng dùng nga1. ,
1 

L~i co môt lë tai làm sao mà vua cac nu6'c chu-hau không 
dam dùng ~1gài ~ mà lë này de lhtrà·ng m:;inh ho·n ca - là 
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superbes chevaux et les fit çonduire à la porte du Sud <Je la 
citadelle de Lou pour être offerts en hommage au prince de 
ce pays. 

A cette époque, les principautés étaient gouvernées par un 
prince ou un marquis qui en était le souverain; mais à la 
cour se trouvait aussi, le plus sou vent, un grand mandarin 
d~i-phu, dignitaire de grade élevé, qui jouissait d'une grande 
autorité. C'était un usage analogue à celui de la cour des 
Lê au pays d'Annam où se trouvaient simultanément un roi 
de la famille de Lè et un seigneur de la famille de Trinh 
qui exerçaient l'un et l'autre le pouvoir. Le Bai-phu de Lou 
s'appelait alors Quy-Tôn-Ttr. ' Etant allé reconnaître les pr~­
sents apportés par la cour de Tsi, il résolut de les accepter; 
il alla donc en informer le marquis de Lou et le conduisit au 
lieu où étaient déposés ces présents. Le marquis, char­
mé à cette vue, aceepta ces dons avec grande joie • • • et, 
comme première conséquence de cette acceptation, il négli­
gea les affaires de l'Etat pendant trois jours consécutifs. 

Confucius ayant constaté que le marquis de Lou délaissait 
le gouvernement pour s'adonner à la débauche, en con­
clut que, désormais, tout irait mal â la cour ; il donna la 
démission de ses fonctions et alla au pay~ de Wei. Il espérait 
que, si certains souveraios ne savaient pas l'employer, il pour­
rait s'en trouver d"autres dont il serait connu et qui lui 
demanderaient ses services. C'est pourquoi il parcourut les 
différents pays à la recherche de quelque prince ou marquis 
qui le connût. Mais parmi tous ceux qui le reçurent et s'en­
tretinrent avec lui, les uns craignaient que son projet n'eût 
trop d'envergure et qu'ils ne puissent pas l'entreprendre ou 
arriver jamais au but; ils refusaient alors en prétextant par 
exemple leur âge avancé qui ne leur permettrait plus de voir 
les résultats; Jes autres étaient détournés de ce projet par 
leurs Bai-phu qui, craignant d'être supplantés par Confucius, 
conseillaient à leur souverain de l'écarte1· des affaires de l'E­
tat. 

Une autre raison encore - la meilleure peut-être - empêchait 
tous hs in--1rquis <l'accepte,· le . ..; bons offices de Confucius, Tou~ ces · 
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thèri bny già' cite nu6'c chll'-hâu con muon lan quy~n cùa 
Thiên-hr, mà cai chii-nghta cùa ngài thi l~i c6t tôn-phù ng6i 
thiên-tir, giàm bért cai quyèn cùa chu-han. Ngài n6i râng: 

« ~ ,: :ti m:. "tl § ~ in~ 1lx :f ~±!- * ~ ffif ill· 
~g ffl ~ fil fli Êf ~ ~ m, nghïa là thiên-h:;i trj, thi vi~c 
Iê-nh~c và vi~c chinh-ph:;it do b thiên-t,u ; thiên-h:;i lo:;tn, thi 
vi~c lê-nh~c và viçc chinh-ph:;tt do b cac Dll'O'C chu-bau )) . 
Cai chù-nghia ciia ngài nhu the thi th~t là tll'O'ng-phàn v&i 
cai long tll'-lqi. cùa cac nll'O'C chU'-hau, cho nên ngài di dèn 
dâu bë ngoài tuy vua cac Illl'O'C vân to ra long hoan-ngliênh, 
nhll'ng ky-th1rc là không ai ua. · 

Ngài Ô' 1m&c V~ duqc 10 thâng, vua nu&c V~ không dùng_ 
ngài djnh di sang nu6·c Tràn, mà khi âi qua den mr&c 
Khuông, bj ngtrài nu6·c ay âem quân ra vây danh, nh~n 1am 
ngài là Dt.l'O'ng H~ là môt dua tàn-b?o ai cüng ghét. Luc ngài 
bj vây, hQc-trà ngài là thày Tù-Lô muon ra chong-cl!, nht.rng 
ngài không cho, bào thày Tù-L• lay dàn dânh và hat, d~ 
ngài hoa theo. Nguà'i nuérc Khuông nghe tieng dàn hat biêt là 
1am lien giài vây rût quân vè. 

Ngài thày di mà g~p s11 ngan-lr& nhu· the, l?i trcr vè à 
nu&c V~. Bay già vua nu&c V~ CO ngt.rài VQ' tên )à Nam­
tu, nhan-sâc nrc-r&, nht.rog dâm -dang vô-cùng. Nàng a.y 
muê>n tiep ngài, tru&c ngài da tir chôi. nh~ng sau bat-dâc­

dï ngài phài vào bau chuy~n, vl theo tvc bay già hê ai da 
den nh~n chirc gi b ~u6'c nào, thi phài vào ra-mât vg ông 

vua nt:r&c ay. Thây Ttr-L• thay ngài vào bau nàng ~am-tu, 
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petits souverains étaient plus ou moins désireux, à cette épo­
que d'empiéter sur les pouvoirs de l'empereur, tandis que 
le désir de Confucius était an contraire de rétablir la prépon­
dérance impériale, de faire respeè:ter cette autorité, et de dimi­
nuer en conséquence lïnfJuence des marquis. li disait: << Lors­
que l'ordre règoe dans l'Etat, les cérémonies rituelJes el la 
musique· aussi bien que la guerre et les expéditions répres­
sives doivent être réglés par l'empereur; mais si le désordre 
règoe, si le pays est ea proie à l'anarchie, ce sont Jes mar-

quis qui dirigent tout cela ::Jç -F fi if! o tflJ *-fi~ fil~~ 
~ q .. rf:o * ,-; ~ iÎ1° fflÎ il * ffl ~ ÊJ ~ ~ \!1° >). Le 
plan de Confucius était donc inévitablement opposé à l'ambi-
tion des marquis; aussi ceux-ci n'éprouvaiect ils pour lui aucune 
sympathie sincère, alors même qu'ils- affectaient de le rece­
voir fort convenablement. 

Après que Confucius eut séjo:irné dix mois au pays de Wei, 
ce marquis ne s'étant pas décidé à le pr~ndre à son service, 
le s!l,ge passa 2u pays de Tchenn. Traversant le pays de Khuôug' 
il fut entouré pae une troupe de soldats qui voulaient lui 
faire Hn maturais parti, le prenant par erreur pour Dt.ro·ng-Hô, un 
des hommes les pl us cruels et les pl us détestés de cette époque 
Un de ses disciples Tu-L• voulut alors défendre son maître en 
combattant ces soldats. Mais Confucius le lui interdit et lui 
ordonna de prendre un instrument de musique et d'en jouer. ce 
qui fut fait, puis il répondit à ce morceau de musique par un 
autre qu'il joua lui-même sur un deuième instrument. ... Au 
son de la musique de Conf.Jciu 3, 'les habitants de Kbuông, tou -
chés et compranaot leur eï:'reur, s3 dispersèrent. 

A la suite de cet incident, Confocius revint au pays de 
Wei. A cette époque, le marquis de Wei avait une femme nom­
mé.3 Nam-TÜ' dont la beauté était inco ~nparable mais la conduite 
parfaitement scandaleuse. Elle voulut rec~voir Confucius chez 
elle; celui-ci refosa d'abord de s'y rendrn, puis il pensa qu'il 
devait le faire pour rempltr son devoir rituel: d'après les 
règles, en effet, tous ceux à qui le marquis avait décerné un 
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lay làm không l bâng lbng. Ngài phai thè râng : oNeu ta c6 

làm dieu gi không phai, thi trài bo ta ! trài ho ta ! T frfr 
=,j ;Ji*~ ;t * ~ ÏZ·)) 

Vua mréYc V~ lç1i chièu uàng Nam-tir, bât ngài <li xe tbeo 
sau ra cho-i chô thành-thj, ngœà'i ta trôog thay ai cüng cuùi, 
c6 nguài che-bang râng : « Kia cai dç10-drrc chç1y theo câ.i 
nhan· sac kia kia l » Ngài cüng lay làm xau-hl> mà than râng: 
« Ta chua thay ai yên dieu (t;to-dûc duqc ... hu là yêu cai 

nhan-sâc v~y. ?f *~If! tio 3<Jl fa ÊS "5f t!1:» 

Ngài â nuéYc V~ phài nhfrng dieu kh6 chju nhu the, cho 
nên duçrc it lâu ngài sang b nu6'c Tong, l~i bj quan Ttr­
ma mréYc Tong là Hoàn-Khôi muon gi~t ngài, ngài lç1i ho 
sang nuéYc Tràn. à nu&c Tràn dU'çrc 3 nam, vua mréYc Tràn 
dai ngài cüog tir-tê, nhung nuéYc ây cû bj g~~c-gia luôn 
ngài lç1i trb vè nœ6·c V~. Vua nuérc V~ tuy vân tr9og dai 
ngài, nhung vân không dùng ngài • 

Luc bay già ~ xem chirng nhu- nga1 c6 y buon-blJ'c lâm. 

Sach Khong-tu-gia-ngü chép rang : Môt hôm ngài di sang 

lllfO'C Trtnh, thày trô lçtc mat ca, ngài di VO'-V~ll m•t minh 
o· ngoài cira thành. Thày Tir-Cong di tim, g~p môt nguài 

.hoi tharu, thi nguèri ây n6i râng : « 6· dàng cira dông c6 m•t 
nguài hinh-dang là the, mà lu:,·-nhiên nlnr tang gia chi 

«aàu ~ ~ ~Q ~ * Z ~~' nghïa là ngo·-ngac nhu con 

cho mat chù. » Thày TÙ'-Côog sau dem chuy~n ay thu~t l~i 
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titre ou qu'il avait iuYesti d'une fouction, devaient présenter 
en personne, à sa femme, leurs hommages respectueux. Un des 
disciples de Confucius nommé Tir-L<) lui ayant Iais:-:;é voir 
son mécontentement de cette démarche, le sage dut attester 
par serment la pureté de ses intentions: « Que le Ciel m'a­
bandonne ! que le ciel m'abandonne ! s'écria-t-il par deux fois, 
si je n'ai pas agi en pal'faite conformité à mon devoir f » 

-f r.i;r ~ 1J x ~ ;t 7ê ~ z. 
Le marquis de Wei voulant se CJnforiner au désir de sa 

femme, obligea un jour Confllcius à suivre sa voiture alors 
qu'il se promenait à travers l.es rues de la ville. A cette vue l . . . , es 
habllants naieat et se moquaie...1t en disant : « Voici la. vertu qui 
oourt après la beauté ! » Confucius en fut blessé et s'en plaignit 
en ces termes : « De toute ma vie, je n'ai pu rencontrer une per­
sonne dont l'attachement pour la vertu fût comparable à la 

passion que suscite la beauté: t} * ~ "fi- ~o ~ij "tf{- f! 
~ t!1,)) 

En raison de ces difficultés, Confucius ne demeura pas lono-­
Lemps au pays de \Vei,il pdssa au pays de Song où un hant o~­
ficier du.titre de Tœ-ma prnjeta de le tuer .Il dut alors quitte,· cet­
te contr:e pour se rendre au pays de Tchenn où il séjourna pen. 
dant trois ans. Le marquis de Tchenn le reçut avec honneurs et 
lui fit u~ a~cueil sympathique; malheureusement, à cette époque, 
le pays et~1t constamment troublé par les troupes et les pirates, 
et Con~ucms du_t ~egagner ~ncore le pays de Wei. Bien que le 
marqms de We1 eut pour lu: les plus grand-:; égards, il l'le se dé­
cida pas à le prendre à son service. 

Con~ucius :ut ~lors :,n vahi par une profonde tristesse. Le livre 
d~ ~hong~Tœ G1a-N~u (Eutretiens familie1·s de Confucius) nous 
d'.t a ce su3et: Confucms vo~ag_eant au pays de Tcheng fut un jour 
separé par hasard d~ ses d1sc1ples et s'égara, il errait seul ainsi, 
e1

~ dehor3 ?~s murailles de la citadelle. Un de ses disciples, Tu-­
Cong, parti_~ sa recherche, rencontra en route Uù passant au­
pr~s. de qm Il se renseigna sur son maître et qui lui répondit : 
« J a_1 vu un homme qui errait du côté de la porte de l'Est; il avait 
lei visage, telle allure. Il paraissait troublé, in-décis, inquiet et 
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cho ngài ngbe, ngài th& dài roi mim cua1 mà n6i râng : 
,, Hinh-dàng thi không dûng, nhung n6i gi6og nhu con ch6 
mat chu tht th~t phài, tMt phài ! » Nghe lèri ay tht biet cai 
b~ng ngùi buôn-ba là bao nhiêu ! Ngài di het nu6·~ này qua 
nuâc no chi muon dem cài ÔE,lo cùa minh ra giup dài, mà mai 
không thàoh-côDg gi ca, thi cüng buôn th(tt. Ng~i di di vè 
vè nuo·c Vç da ha Iào roi mà vua ntr6·~ V~ vân không 
dùng. 

Ngài tbèri môt tuôi m<)t già, c6 lue ngài hl!~ miuh da toan 
,::ang giup nguà'i b~n-thàn là Ph~t-B~t. Bay già' cô thay Ttr• 
L• boi ngài râng : « Ngày tnr&c d~-tÙ' dtrqc nghe Phu-hr 
dt;ty râug: Ngtrô-i quân-tù- không co nhi).p-dàng vô·i ngtrèYi 
nào dâ làm diêu bat-thiê,n, nay ngtwi Ph~t-B~t lây dat Tmog­
mâu, làm Slf phàn-nghjch mà Phu-ttr Il.li djnh sang giup là 
nghia ·1àm sao? » Ngài trà lèri rang: ta c6. n6i diêu d6 
th~t, nhung ta cüng cô nôi râng : vl)t gl da cung thi <làu 
c6 mài cüug không mon dm;rc, mà v~t gi da trong-sG1-ch 
thl dâu c6 d~n vào cbô den chô bln, cüng không den và 
b~n dtrgc. Ta dây ha l~i là qua dtra chi à~ treo mà không 
àn dugc hay sao f >) Y ngài n6i râog ngài là ngll'b'i ngay 

· ngll'à'i chinh, tuy c6 theo giûp nguo·i Ph~t-B~t là ngtrài 
phàn thiin dê khien no bo tà theo chinh, thi cai làng ngay 
chiuh cita ngài CO mat dâu. V~ nguài ta c6 cai tài-tri, thi 
phai dem ra mà dùng, chu- d~ bo màt không hay sao. Ngài 
noi thê nhtr,lg roi ngài cüng không di. Sau ngài Il.li djnh saog 
v&i quan dt,li-phu nu-ac Tan là Tri~u-Uang, nhtrng âi den 
sông Hoàng-hà nghe tin rqmri B-~u Minh-B<)c và nguai 
Thuân-Hoa chet, ugài hi trb vè DU'O'C V~. 
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malheureux comme un chien qui a perdu son maitre ~ ~ 

tlP ~- ~ JZ_ ~~ » '~ir-Cong ayant rapporté ces paroies \~ 
Confucius, celui-ci s~up1ra, p~1i: di~ en souriant: « Le portrait 
que cet homme a fait de m01 n était J1a:3 très ressemblant · 

,. · ''é . , mais 
s Il a dit que J tais comme un chien sans maître, il a bien eu 
raison ! ». Que de mélancolie dans ce propos de. Confucius J Il 
~vait d~jà p~rcou_ru de nombreux pays dans l'espoir d'y trou ver 
1 occa~10n d appliquer sa doctrine et d'êlre utile aux hommes, et 
il avait ~O aller de déception en déception sans pouvoir l'éaliser 
son pro.1_et. Il avait déjà séjourné trois foi3 au pays de Wei, et le 
sou~eram de ~e pa_Ys ~ersistait à ne, pas . vouloir accepter ses 
services. Il était dêJà d un âge avsnce) 1t tQ sentait parfois ac­
cablé de chagrin. 

Con~uc~us v?~lut un j~w~ rendre service à un nommé Ph~t-B~t. 
Son disciple I u-Lô lm dit alors · << <:ber n1aîti·e . . · · _; , vous nous 
avez enseigne que le sage ne doit J·amais se fa1· l' ·1· · re aux1 ia1re 
des gen~ non vertueux. A~ssi je vous demande comment il 
est possible que vou~ Youhez venir en aide à ce Phât-Bât 
qui a offensé la morale en usurpant par la force les ·terri­
toi~es de Tru~g-Mâu sur lesquels il n'avait aucun droit f •> Con-

. f~c1~s répo~1dit,: «Il esl vrai que je vous ai parlé ainsi; mais je vous 
ai dit aussi q~ un corps de dureté parfaite ne peut être usé par 
le frottement; il e_n va de mê~e pom un corps padaitement pur, 
propre, e_t bon; 11 ne s::1urait être souillé au contact des im­
puretés. Pensez-vous que je <loi ve rester comme un melon 
qu'on s~spendrait ~our le contempler sans en n1anger jamais?» · 
Co1~fucrns. entendait pae là qu'étant droit et vertueux il pouvait 
vemr en aide à un homme aussi mauvais que Ph~t-B~t pour 
tenter de le ramener àans le bon chemin sans que sa droiture 
et sa vertu risquassent d'en être compromises ; en outre l'hom­
me qui possède -science et vertu doit les mettre au service du 
bien et non les laisser stériles. Confucius donna ces explications 
à son disciple, mais · renonça néanmoins à obliger Ph~t-B~t. 
Quelques temps après, il résolut d'aller aider Tri~u-Ubng, Bt,li­
phu ~u pays de Tsinn; mais parvenu aux rives du Boang-Ho, il y 
apprit la mort de B~u-Minh-B•c et de Thuân-Hoa, et retourna au 
pa1j de We~! · ·· · 
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· Ngài à· nu&c V~ làn này duçrc 11011 ba uam, m•t bôm vua 
nuérc Vê mài ngài dên hàn viêc hinh. Bang ngoi n6i chuy~n, 
vua nu6·c V~ thay dàu chim nhçtn bay trên trài, ngira Jên 
trông, không de tâm nghe chuy~n ngài n6i. Ngili thay vua 
nuérc V~ không c6 y dùng ngài, ngài bèn ho sang nu6·c 
Tràn. Ngay nam ay quan âçli-phu nu6·c Lô là Qui-Tôn Tu 
mat, dijo con là Qui-Tôn Phi d6n ngài vè làm tu6·ng giup nu6·c. 
Qui Tôn Phi không nghe là·i d~n ay lçii cbo don nguài h9c 
tro ngài là tliây Nhiêm-Càu. Buqü it lâu ngài bo nu6·c Trân 
~ang mrérc Tbai, qua den 11u6·c Di~p thi vua mrérc Sb cbo 
ngu-à'i di d6o ngài và cttnh lay 700 dijm dàt mà phong cho 
ngài, nhung lçti hi quan l~nh-doan là Tir-Tây eau ngan di, 
ngài lçti trà· vé llU'O'C V~, làn 11ày nfra là lân thu nam. 

TÙ' do ngài thây di mrérc nào cüng chàng thành công gi, 
ngài bèn à· DU'O'C _ Vê dên nam sau nam, và không di dâu 
nfra. Sau Qui-Tôn Phi cho nguà'i sang don ngài .vê nll'oc 
Lô. Luc ay ngài da 68 luôi, ngài bo nU'O'C Lô di tât cà là 14 
nam. Bay già ngài cüng biêt minh da già roi ; cho nên 
ngài cüng không càu ra làm quan nfra. Ngài chi chuyên vê vi~c 
dçty h9c-tro và làm sa.ch. Ngài soçtn lçti kinh Tito-, là môt 
b• sa.ch cô nhat nu&c Tau. sep d~t lçti kinh Thi, chinh 
l:;ti kinh L~ và kinh -Nlu~e. Ngài cât t)ghia kinh D!eh là 
sach yêu-tr9ng cua Nho-giao vè duàng · ly-h9c. Ngài làm 
ra kinh Xuân-Tltu là · b• sa.ch sir cua nuérc Lô. Khi ngài 
dang Jàm b• sa.ch này, thi nguài nuérc Lô di san bât âuqc 
con h.y-lân .què m•t chân, ai cüng cho là dièm không 
lành, dem bô ra ngoài dong. Ngài di xem trông thay thi 
btrng m~t mà kh6c râng: « Ngô d~o cùng lii =f[f il! Mi ~ >>, 
nghïa là cai d~o cua ta cùng roi. Kinh X.uâu-tbu chép 
den chuy~n ay là het. 

H_ Y,_fit ~ette f~is 111: s éj~ur. d ~ prè;:; de trois ans. Le marquis de 
Weil mvlta un Jour a vemr s entretenir avec lui de questions rela­
tives ~ la guerre. Au c~u1·s de cet entretien, le marquis, 
ne pretant aucune attent10n aux propos de Confucius, leva 
la tête pour suivre du regard un troupeau d'oies sauvages 
qui traversait Je ciel. Confucius compl'it que le mar­
quis n'avait pas un désir bien sincère d'ernployel' ses services• 
il quitta &lors le pays de Wei et se rendit au pays de Tchenn: 
La même aunée, un B~i-phu du pays de Lou, nommé Quy­
Tôn Tu, vint à mourir. _Avant sa mort,il recommanda à son fils, 
Quy-Tôn-Phi, d'aller trouver Co11fucius et de lui demander 
d'accepter le p oste de ministre pour affermir le gouvernement. 
Malheureusement Quy -Tôn-Phi désobéit et fit nommer à cet 
emploi un des disciples de Confucius nommé Nhiêm--Càu. 
Confucius quitta le pays de Tchenn après un certain séjour 

. pour .se re~dre au yays de Tsai. Parvenu au pays de Di~p., 
le roi de 1 chou lm délégua un -mandarin pour l'inviter à venir 
à sa cour, lui proposant l'administratio1~ d,un territoire de 
700 stades. Malheureusement, le grand · ministre, ou linh­
doàn, nommé Tù-Tây s'y opposa, et Confucius revint· au 
pays de Wei pour la cinquième fois. 

Coufuüius comprenant aiors que les vicissitudes ifU'îl a, ait 
é~rouvées, dan:,. ces différents pays lui faissaient peu d'espoir 
d un succes meilleur dans la réalisation de ses projets se fixa 
au pays de Wei où il demeura pendant près de six années. 
Au bout de ce temps, Quy - tôn - Phi fit inviter Confucius à 
revenir au pays de Lou ; il avait alors soixante - huit ans et 
~vait quitt~ ce pays depuis quatorze ans. Se sentaut trop âgé, 
il renonça a tout espoir d'exercer des fonctions administratives, 
et, à partir de ce moment, se consacra exclusivement à 
l_'e~se~gnement de ses disciples et à la composition d'ouvrages 
htteraires. Il composa entièreme11t de nouveau le Kinh Thtr, 
qui était le plus ancien monument littéraire chinois, remania 
le Kinh Thi, et révisa complètement le Kinh Lê, et le Kinh 
Nli:;tc, gardant ce qui étélit juste et supprimant ce qui était 
faux. Il expliqua le Kinh Dtch, ouvrage essentiel de la 
métipl1ysique des Nho. Il écrivit le Kinh Xuâu - Thu historiq· ue . , 
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Khi chua sinh ngài thî c6 ky-lân ra nha ngqc-thu-, dên 
khi ugài sâp mat thi ky-lân ra mà l~i q~è mîit_ m<)t c?âo. V~y 
con ky-lân ay quan-M d~n s6-m~nh cua ngà1 là th~~ nào, thi 
ta không biét. Mà con ky-lân t1y là cou v~t the nào thl de thuoDg 
cüng kh6 long mà biet ro <ÎU'Q'C. 

Aoc-trô ngài ba ngrin nguài (3000), mà nhfrng bac. tinh­
thôn.g dugc l1;1c-ngh~ thi bhy muo-i hai ngtrà'i (72). Ai cüng !ôn­
'kinh và yêu-mën ngài nhu là cha sinh ra vl).y. 

M•t buM sâag thày Tu·-cêSng trông th~y ngài vât tay sa u lœng 
kéJ lê câi g~y, thùng -t hîoh di ngoài cira mà ngâm râng: 

Thai-scm d&, 
Ltrffng-m•c nàt., · 

Triët-nhân sâp da ngbèo tàu hay sao f 

· Hât xong ngài vào, bçnh môi ngày m•l n~ng, du·qc bly ngây 
thi mit. füiy gièY !à nam thu 41 dà'i vua Kinh-vtro-ng nbà (;bu 
(tire là nam 478 truéY0 Thiên-chùa Gia-tô giang-.sinh). 

Hoc-trô ncrài thuD'ng tiec vô-cù •g d~ tâm-tang ha nam. Thà~ 
Tu-Céfoo- làm nhà trên m• cr het sau nam m&i thôi. M<) ngà~ 
nay (J Khl>ng-Lâm, câ.ch huy~n [{ huc-ph\l_ b~i d~m, c6 cây•_co1 
sàrn-uat, nay nhfrng ngtrèri ngo~i-qu6c d1 ll;l1 v1eng tham cu.ng 

'l11ièu. 

- 47 

de la principauté de L0u. Alors qu 'il travaillait epcore à la 

rédaction de cette hisfoire, il arriva qu'un chasseur captura une 
licorne· boiteuse. Tout le monde ayant vu dans ce fait un 
mauvais pté3age, on lâ ·~ha la bête dans un champ. Confu­

cius s'y rendit, mais à la vue du malheureux animal, il 

cacha son visage dar1s ses mai os et se mit à pleurer, disant: 

« Hélas, notre docldoe aussi est à bout d1 forces J =fi. ,ij· 
fi ;t >) Le Kinh Xuân-Thu s'arrête au récit de ce fait. 

Avant la naissance de ConfJcius apparut une licorne qui 
vomit une le ttrè, et à la fia de sa vie apparut une licorne 
boiteuse. Nous ne pouvons savoir au juste ce qu'était cet 

animal ni quelle influence il exerça sur la vie de Confucius, 

Les disciples de Confucius étaient au nombn de trois mille 
dont soixante-douze étaient gens cultivés connaissant les ~ix 

art-, libéraux. Tous l'aimaient et le respectaient comme leur 
propre père . 

Un matin, l'un de se3 disciples, Tü.-~Cong, vit Confucius 

franchir pénible1nent sa porte, d'un pas lourd, appuyé sur 
son bâton, el l'autre main de1-riére le dos ; tout en marchant 

ainsi, il récitait en soupirant les seutences suivantes : « Les 

:Monts Céleste;;; s'écroulent, l'arbre bienfaisant s'abîme sur le 

sol ... Le sag~ ne va-t-il pas aussi t~rminer se~ jours ? 1 

Avaut prononcé ces mots, Confucius rentra dans sa maison; 

son mal empira, et au bout de sept jours, il qllitta ce monde. 

C'était en la 4le année du règne de Kiuh-Vuo-ng de la 
dynastie des Tcheou (478 avant J.-C.). 

Sas disciples le pleurèrent et le regrettèrent profondé-

m:mt. I!s en portèrent le deuil pendant trois ans. Le disciple 
Tù--Công se fit construire une maison à côté de la tombe 

et y demeura pendant six ans pour garder la sépulture et 
rendre le culte à son maître. Le tombeau du grand sage 

existe encore auiourd'hui à Kh&ng-Lâm, à deux stades de 
Khuc-ph1;1 ; il est entouré d'arbres sombres et mRjestueux. De 
nombrèux. étrangers viennent toujours le visHer. 
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Môt ngtrài hic sinh-binh cü ng hành-d(>ng nhu mQi ngtrèri, mà 

roi vê sau bao nhiêu nhti'ng công v:~c cüa minh da làm, 

bao nhiêu nhfrng lèri cüa mînh d~y-bào, thành ra 

lu~t-phép cho non nam tram triçu nguèri o· plnrO'ng Viên~ 

Bông, trong khoàng ho·n 2 nghin nam nay, mà cai âuc-v9ng eu 
càng ngày càng tôn-lr9ng thêm lêo, thi nguèri ay là nguèri the 

nào? Neu không phiH là b~c chi-thanh chi sao dugc nhtr the. 

B~c chi-thanh ay cüng không c6 tl!-xung minh là t:janh là thàu 

gi cà. Ngài thtràog n6i rang : cc Ta không phài sinh ra là hie~, 

nhung chi thich ·viêc dèri xua và cô suc mà llm-tài kê-suu day 

thôi (ax11= fE. fm9aJ Z ~-xf i!i°~ Jt.l. ~ 2 * fil) ~l)l)!Hay 

là : « Ta dam ââu nh~n là b~c t.hanh hay là b~c nhân. Ta chi co 
làm vi~c nhân mà không chan, co d~y nguài mà không moi, 

ay ta biêt ta chi dtrçrc c6 the mà thôi (ti ~ ~ 1- J;lt} °1f Jt 
ftt. iql ~ ;t 4 lffi· ~ A ::t\ ffi · ~u P1 ~ * ffl B ~ 
.l.2) ». Mà ngài cüng nh~n là không c6 sang t~o ra di~u gi. Ngài 

• • \1, ,;n1 ;t,;; -r, ~ » (3) n a-hïa là ta thu~t cai dt;to n 01 rang : « I!: JtJJ .....,..... 1 F , o .... , . 

cûa thânb-hièn dèYi truac d~ d~y ngtrèri, chéY không co â~t ra ca1 

gi mâi 1~ ca. 

(1), (2), (3\ Lu~n-ngü- : Thu~t-nhi. 
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Que pe_ut-on penser d'un homme qui vécut jadis avec 
simplicité parmi les autres hommes, mais dont les exemples 
et les préceptes devinrent après sa mort les principes moraux 
el les lois politiques que suivirent près d'un demi milliard 
d'hommes en Extrême-Orient pendant plus de deux mille ans, 
et qui reçut de ces hommes un culte de respect, de vénéra­
tion qui a persisté à travers cette durée •.• Que peut-on penser 
d'un tel homme ? S'il n'avait été le vrai sage, le sage parfai~ 
aurait-il laissé tant de choses admirables après lui? Et 
n'est-elle pas sublime la modestie de ce grand maître qui 
pouvait dire, se défendant d'être sage ou intelligent: c< Je n'ai 
reçu de naissance aucun don spécial ; je ne dois le peu de 
science que je possède qu'à l'étude appliquée des enseignements 
des hommes du passé -et à la recherche persévérante àe la 

vérité qu'ils nous donnent. ~ * ~ mj ~ Z 1f o "!lf ti fit 
ij ,# Z 1j' tf1. >> (1). Ou encore : c< Comment serais-je assez 
insensé pour me croire investi de la parfaite sagesse? Je ne 
suis qu'un homme qui s'applique à vivre en homme et à 
instruire ses semblables pour leur faire aimer le bien, sans 
me laisser décourager pat· les difficultés et les déceptions. 

Je ne suis que cela, i_t- ~ ~ f::. fllj ¾ Ê ~o tfil ~ Z 
~ wt ~ Â ~ ffi0 (;{U iiJ ~ Z'" ffl B ~ )) (2). Il affirma 
qu'il n'avait rien créé ou inventé .de lui-même, .. disant:« Je 

n'invente pas : j'imite seulement ~ ml ~ 1f= » (3) .' Ce qui 
signifie: je ne crée rien de nouveau ou d'extraordinaire; je 
me contente d'imiter les gramls sages du passé; je les vénère·, 
j'étudie lenr vie et j'y cherche des exemples à citer à mes 
semblables pour leur enseigner le bien. 

( I f, (2) et (3): Du Ln~n -Ng fi', chap. Tl!u~l-nhi. 
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Tom lii mà n6i thi d(lo cûa ngài chi co may câu sau này : 

«~·)!ËJt~. ~ tt st ~ · _t- Je~-~ ~ 1~. ± • (1) 
nghia là to-thu~t câi d~o vu~ Nghi"ê~ v~a T_lma~.' J .. ~~ c~\ ~?.o v~a 
Van vua Vü làm khu6n-phep, lren tlu hQp vo1 cm le ~• 0'1 dat, 
du&i thi thùy-th1) nào cüng dùng dtrQ'c. Ngài xep d~t cai d~o ay 
thành ra c6 m6i.:.manh, và giàng-giài mot cach rat rô-ràng, khien 
cho Hr dav vê sau trb nên m(H h9c-phâ.i c.6 the--h,rc rat m~nb. 
Bcri thê cho nên tuy ngài không sang-t~o ra df;lO ay, mà Mu-thé 
vin t6n ngàj nhu m(>t b~c g1ao-tt') v~ y. 

Bao cùa Kht'.>ng~phu-lÙ' ià m•t cai d1;10 nh4t-dt;mg thuèmg-hành, 
chù ·vè duèrng Juân-ly. Lay nhân, nghia, lê, tri, lin, làm ~gu 
thtràng mà dGLy nguà'i ta_, lay vua-lôi, cha-con, v~·-ch?ng_ la:11 

· gi·àng buôc cai nhân-luân trong xa-hô1. ~ghia tam-CU'O'ng ma - . . 
)à • · l .. 1"'ay nhü·no- dieu thiM-th1rc quan-M d~n st;r ngtrà·1 la nga1 c m o . · . ,.., . ~ .. , 
tàm an o· dài mà <lf.ly ngU'èri, ch& không n61_ ~~n s~ v,en-vong kho 
khan, hay là ârnu cao-xa ky-d,. Môn -~$ ng~--1 no1 râ~g : <' ~hu; 
tù không n6i den nhfrnR st_r quai 1~, nhung v1ec bç10-haoh, nl11:.n:-i 
viè-e phân-hôi và nhüng vi~c qui-thàn (:f :7' ~ 't!· 11 ~L ffittJ,i 

(2) cai nèn luân-ly cùa ngài I à à trong lâm-tinh ngll'~~ ta, c~~ 
không cr ââu x.a. Mu6n ~ira ngub'i ta, thi lay _nhü,1g .:q~ _n~uo·'. 
ta hângilàm den, hâng trông thay m~ d~y n,g.uèY1 ta; Ngai noi :a~g. 
« E)e.o không xa câ.i tinh ft;r-nhi~n cua ngll'<JI ta , he vi d:;io .. 1:°~ I_am 
cho ngll'èri ta xadli tinh l'Q.'-nhiên cùs minh, thi không pbai la d:;1o 

ci!, A,~ A.. A ~ J, ~ nn M A· ~ fil V,,,< l\ ;Jt) <3) ». 

(1) Trung-Dung. 
(2) Lu~n-NgÜ' : Thu~t-nbi. 

(3) Trung-D~ni. 
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En résumé, la doctrine de Confùcius peut être présentée 
de la façon suivante, d'après un de ses commentateµrs: 
« Suivre les principes que nous ont légués les empereurs 
Nghiêu et Thuan, ériger en lois les règles de conduite 
exemplaire des empereur3 Van et Vü ; savoir tout adapter: 
en haut, aux temps différents que nous donne le ciel. en bas, 
aux climats variés que nous offre la tene ( c'est-à-dire : savoir~ 
dans les applications, se prêter aux, circonstances les plus 
diverses par un talent d'adaptation) : 1[ ~ ~ ~ o ~ Jt ~ 
lîto J: tf: 'Jt *o 1' f 7J( ± o » (1). En effet, Confucius a 
recueilli, étudié et commenté la doctrine des Nho; il l'a réuovée 
et perfectionnée · et en a fait une doctrine. importante. mais 
simple et claire, qui exerça une grande influence sur la vie 
sociale pendant de longs siècles après lui. Aussi les généra­
tions suivantes vénérèrent sa mémoire et le considérèrent 
comme le fondateur de la doctrine. 

L'objet principal de la doctrine de Confucius est l'ensei­
gnement des _règt~s morales qu~ l'homme doit o_bserver au · 
cours de sa vie. C est donc essentiellement une doctrine morale. 
Son but est de développer en l'homme les cinq vertus cardi­
nales: humanité, justice, urbanité, science et fidélité. Elle fixe 
trois. rapports moraux indispensables au maintien de l'ordre 
social : 1 ° : e11tre le roi et les sujets, 2° : entr·e les parents et les 
enfants, 3° : entre Je mari et la femme. Confucius s'efforçait 
donc de donner aux hommes des principes simples el clai l'S 

d'une application pratique aux. faits réels de la vie quoti­
dienne; il n'abordait pas les questions transcendantes, sub­
tiles, abstraites et d'une intellig.ence difficilet non plus que 
l'étude des phénomènes surnaturels qui ~uraient pu troubler 
les esprits. Ses: disciples disaient: " Notre maître ne nous 
parlait jamais ni de choses mystérieuses, . ni de force brutale, 
ni de bouleversements sociaux, ni des génies ou des esprits 
( T ~ ~ ii o 7J O -jL mJi )o » (2). Le fond de la morale qu'il , 
enseignait est en nous: c'est le fond même de notre cœur où 
prennent naissance nos sentiments. Pour améliorer les hom­
mes, il faut leur présenter des exemples pris dans la vie 
courante. Confucius disait encore ceci : « La doctrine n'est 
pas éloignée des sentiments innés en l'homme, tout ensei~ 
gnement qui s'éloigne de nos sentiments innës n'es( pas la 
vraie doctrine (m .~ il A o À ;t ~ ,ï. rffi it, "'O ~ 
-al ~ ~ m:) )). (3) 

(1). - De Trung-Dung. 
(2). - Du Lu~n-Ngü, chap. Thu~t -nbi. 
(3·) - De Trung-Dung. 
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V~y cai d~o cùa Rhong.:..plm-trr, trrc !à c~i d!~ N~o °!à 
tôi da kê lITqc· à trên lda. Ngài cüng tm co trO'l, co quy-

thàn. Ngài n6i rang : « C6 trài dat nhiên-h~u m6'i sinli V:_ln-

v~t (fi~~ }(fi~ ~ .' 41JJ _!:t ~) (1), mà trài dat da sinh 
van-vât roi thi Clf nhân cai tài -l!!C cùa n6 -mà dôn-dôc . . , "' 
thêm vào. Cai gi c6 thê vun trong duqc thi vua trong cho 

ngay lên, cai gi n~hiêng- lçnh thi âanh dô di (~ ;t:, ~ UJ. 
~ ftil !{: 1! 'rm g ~o ~ ~ ~ t{f ;t_ .. ?A~ ~ ✓-: 
(2). Bôi vai muôn SI.! trong the-gian thl v1~c g1 cung ~~ 

Trài làm chù-t~ và da c6 mçnh djnh trtr6·c, cho nên ngu0'1 

quân-tù không bao giè>' oan trài mà cüng không trach n~uà~, 

CÙ' tu-nhiên mà dqi cai mçnh et k ~ Je. ~ ~ t 
A . · flr Jh ~ (* -~ . (3). Câi mçnh ay_ là ~!! xêp-d~t cùa 
trài, ta lay làm kinh SQ' Iâm. C6 biet kmh SQ' mçnh trài 

thi mai là ngll'ai quân-tir. 

Con nhlr quy-than là b~c thiêng-liêng o· troi:g trài ,dat, tuy 
ât ta trôna- khôno- thâv duqc, tai ta nghe khong thay chr_qc, 

m t:, t:, ., · ·· ' B' a· 
nhlfllO' quy-than thau câ muôn v~t, không sot cai g'l1. .au ~ll 

,-4 t:,h' } ·nh,e.. là 6· trên ciâu 1 rê'n éô ta, o· 'bên ta ben h1ru 
cung rn 1 u - · , , . • b'A' 

t vây mà hic nào cüno- c6 o· tnr&c mat ta m~ la khong 1el 
a • , t:, l "" · ,,_) T"' uv 

(4). Bbi v~y ngtr<?'i ta ph~i t! t~~n, nhu. t 1a:~ t~1 (P e q. J-

thân là Iây s~r t~µ tMnh dê to ca1 lo"'ng to;1-kmh.,_ nh"uog k~1on~ 
A "' h-· 1 · l·hông "nên nay eau-khan, mai eau-khan de nen gan, ng ia _a " , ? et·. . I"' 

côt lay sv tu-lqi c~a minh . Nguèri ta smh ra O' O'I, etr e 

(1) Dtch: Tl;I-quai. 
(~) Trung-dung. 
(3) Trung-dung. 
(.i) Trung -dun~. 
(5) Lu~n-ngfr : Bat d~t 
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La doctrine de Confucius n'était donc autre que la doctrine 
des Nho dont nous avons parlé · précédemment. Confucius 
crovait aussi à l'existence de Dieu, des esprits, des âmes, il 
disait : « Il faut bien que le Ciel et la Terre aient existé 

avant q u'aienl été créés le monde et les espèces ïff * tif! 
· ff-R U{ ~ lf;J ~ ~ 1>. ( 1) Et lorsque Je Ciel eut créé toutes 

les espèces, il les aida dans leur développement, selon les 

forces et l'intelligence qu'il leur avait réparties. Le créateur 

prodigue ses soins aux espèces qui ont en elles des possi­
bilités de parfait développement, tandis qu'il fait périr celles 
dont le développement est orienté dans une mauvaise direc-

tion. -3( Z ~ ~o ~' ~ Jt: .fJ mi ~ ~ o 1t( ~ =J i~ Zo 
,µJJ ;fi-~ 2 0 ,> (2) Tous les êtres, tous les évènements de 
l'univers sont suscilés et dirigés par Dieu le créateur, et 
toute destinée a été <l'avance réglée par lui. Aussi le sage 
doit-il ne jamais se plaindre de Dieu ni s'irriter des hom­
mes ; il doit attendre dans le calme et la confiance l'exécution 

de la volonté divine. J: /4 ~ ~ 0 (\~Tt, Ao % ~ ~ 
1~ ~ » (3). Cette volonté met chaque cho~e à la place qu'elle 
doit occuper ; nous devons noos incliner devant elle; le vrai 
sage est celui qui sait respecter le dessein de Dieu. 

Bien que nous ne puissions voir ni entendre les esprits et 
les génies qui appartiennent à des espèces immatérielles, ils 
voient et comprennent ce qui appartient à notre monde ma­

tériel. Il semble que. leur présence soit universelle, qu'ils vivent 
au milieu et au dessus de nous. bien que nous ne les voyions 

pas. C'est pour celte raison que nous devons leur rendre le 
culte avec les mêmes témoignages de respect ,;;incère que 

ceux que nous leur donnerions si nous pouvions les voir 

réellement devant nous. Ce culte que nous leur rendons a pour 

seul objet d'expr-imer ces sentiments de vénération que nous 

avons à leur égard, mais nous 'ne devons pas ·aller en quelque 

('1) du Kinh-Dtch. 
(2) du Trung-Dung. 
(3) du Trung-Dung. 



Université Côte d'Azur. Bibliothèques

- 54 -

phài mà làm, dù-ng làm _dj~u ~i gian~ac: vi~c bà~-ph~n c~~ 
minh thê nào tbi minh cu·•cô gan5 ma 1am cho t1911-vçu, roi 

tat c6 trài dat và quy-thàn chung-minh cho, ch& hà tat phài 
, kêu-càu thi trài dat và quy.tbàn mai biet èay sao 1 V~y 

CO h. 1 N lti l 9 nên KhC>~g-phu-hr d:;ty rang : V\1, dân C 1 ng ua, Il 1 quy-

than nhi viên chi (~ ~ ~ llo ~ ~ m$ ml ~ ,2) (l). 

Chinh ngài cüng ti,-minh làm guO'ng do nguÔ'Î ta : m<)t 
khi ngài dau n~ng, tbày Tir-le) xin de càu-nguy~n tlmQ'ng-h~ 
than-ky cho ngài. Ngài ·uoi râng : <: Ta càu-nguy~n ââ lân roi. 

(fr. Z û;f fA *) (2) » Lay cai lë rang khi ngm:ri ta cau­
n rruvên dieu gi là xin ho dieu lôi và làm dieu lành. The 
;à ., chung-thân ngài chi lo c6 bay nhiêu, vf}.y thi hic nào là 
ngài chlog clu -nguyen. 

Vê duàoœ sinh-tÙ', thi Không-phu-tir cüng m<)t y nhu m9i 
no-uM thài\ay già, cho ngtrà·i ta c6 han và c6 phach. Song 
1: hon phach hqp làm môt, mà chêt là hon-phac:h phân-ly 
nhau ra .. Chet rôi thi cai côt-nh~c chôn xuông dnt dan dàn tan 
mit di, con cai J.:hi tinh-anh thl hoc lên khoàng không-gian, saog 

ro ri,c-r& (~~ri ±o ~ ~ ~ ~ 7'0 M: !i ff ±0 :tt 
~ ~ -m 1î¼ __t0 ~ Il?¼ E1}1o) (_3), ng21ïa là. chêt thi cl1i ~àt c,~ 
cai .hài-cot mà thôi. con cai lmh-hon khong m~t du?c. Car 
linh-hon con, nhung c6 càm giac dtrqc !1hu_ ngtr~1- ta ~-ua w hay 
không, th, không biet. M<)t hôm tbày TIT-;ô~1? ~01 ng~,1 rang.: 
• Ngtrai chet c6 bièt gi không? - Ngài tra ]O'l raog : Neu ta ~Ol 

--- -···-----···--
( 1) Lu~n•n1tfi·: Ung-gia 
(2) Lu~n-ngÜ': Thu~t-nhi 
~~) T1@ ; Té pghln 
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sorte ·,,ers eux en leur adr~ssal't ·des pl'ières réitérées pour 
implol'er d'eux d es faveurs personn elles. Le deYoir de l'hom­
me au cours de sa vie est d ·agir toujours suivant sa consci­
eoce et la saine raison, d·éviter soigneusement toute action 
mécl1ante ou malhonnête; s'H s'app lique à faire en toute chose 
son devoir, il r,'a pas à supplier l es génies de le favoriser; 
s'il s'est efforcé de bien faire, Je Ciel, la Terre, les esprits 
et les génies sa uro nt bien s'en rendre corn pte et l'approuver 
sans qu'il ait à leur adre~ser des priè1·es pour attirer leur 
attention. C'est ce qu e Confucius a enseigné comme suil: 
« Il faut que l'homme s'applique à ses devoirs d'homme; 

il doit respecter les esprits, mais ne pas les approcher.§. 

~ ~ ao ~ ~ mJP mt ~ ~ (l). » 

Confucius a, donné lui-même l'exemple de cette façon d'agir. 
Un jour qu'il était gravement malade, un de ses discip:es Tir-· 
L• lui demanda l'autorisation de prier les dieux Ju ciel et de 
la terre pour obLenir leur bénédiction. Confucius lui l'épan­
dit: « Il y a bien longtemps que je prie. » ( 1I -z. ~ !À ~) 
(2) Puisque le seul objet de la prière doit être de demander 
la force de renoncer au mal et de revenir au bien, CoLfu­
cius n'ayant eu d'autre soin tous les jo:urs de sa vie· n'avait donc 
cessé de prier. 

Pour tout ce qui concerne la vie et la. mort de l'homme, 
Confucius avait les mêmes opiuions que ses co._ntemporains et 
pensait que l'homme a une âme et un corps : la viè\est leur union, 
la mort leur séparation. Aprè:S la mort, la chair et les os enfouis 
dans la terre se décomposent et disparais~ent, tandis que le prin-

cipe spirituel s'élèvft dans l'espace. (~ Yi~ :l:o >if~~ m, 
1'0 ~ ~ ~ ± 0 i,!: ~ ~ tH; Jit _to ~ IPJ IJJ (~)»Ce qui 
signifie qu'après la mort le corps seul est décomposé, tandis que 
l'àme est indestructible. L'&me continue donc à exister après la 
mort stns qu'on puisse dire si elle est, comme pendant la vie, 
dou.ée de sontiment, ou bi0n si elle devient inseniible. Ua jour 

(1) dtt Lu~n-Ngir, cbap. Ung•giii 
(2) du Lu~n~Ngir, cbap. Thu~t-nhi, 
(3) du Lf n-ngltîà. 
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ngtrài chêl mà co biel, thî sq nhfrùg con châu hiên-thâo lieu 
. m~ng dê theo ông cha. Nèu ta n6i ngt.rài chêt mà không biet 

gi thi sg con chan bat-hiêu, cha m~ chM bo không chôn. Nguoi 
muôn biêt nguà'i cheL c6 biet liay không biêt, chuy~u d6 
khôog phài là chuyên .dirr-kip bây già, vè sau nguai së bièt 
(1) 1>. Dâu the nào m~c long, minh doi vai nguài chet, 
bao gièY vârr c6 cai càm-tinh riêng: không c6 thê cho nlnr 
là mât hân, mà cüng không c6 thë cho nhu- là Yârr con 
sang duqc. Ngài n6i râ.11 g : « Neu cho nguèri chêt là mat 
hâo. kbôog tucrng nh& gi den, là bat-nhân, mà cho nhu 

1à con sang thi là bât-tri, dêu là không phai cà (~ ~ 
mi"~ 3ffi ito 4 ,t::o rnî;;; oJ tkr tfto ~ ~ mi M ~ ito 
~ Wo Ïm ~ iîJ ~ fil (2). Phài thèY ngu6i chet, phai cung­
te , to-tiên, dë to lèrng tôn-l<inh, nlnrng dùog c6 thà· h~Y. 
Neu không phài là b~c minh dang thà, không phài cba­
ông t&-tiên minh, mà minh tbà·-cung thi gQi là sièm ($. 
Jt ~ fm * ë ~ fil) (3) 

'1) Không-tir gia-ngtt 
(2) Lê: Bàn-cung. 
'.3) 1,."ij~n-n~it : Vi .. chinb, 

';)7 

un de ses <lisdples d emanda à ConfuciLtS: 1c Les morts sont ­
ils doués de senLiment? 1> Confucius répondit : << Si je dis q •' e les 
morts sont sensibles comme les vivants, je crains que les enfants 
pieux ne viennent à se sufoidel' pour épargner- à leurs ancêtres la 
douleur de la :;,éparation ; mais si je dis que les morts sont insen­
sibles, je ci-ain.:; que les enfants dénués de piété filiale ne lais~ent 
leurs parents sans sépu,lture. Si tu veux savoir si les morts sonl 
doués ou non de sentiment, il te faut attend1·e encor·e ; tu le 
sauras plus tard , mais aujourd'hui tu n'en as nul besoin (1) » 

Quelle que soit la vérité t,Uf ce point, notre fidélité aux dis­
parus ne nons per-n1eL pas d,e croire que la morl les a com­
plètement anéa utis; mais nous ne pouvons pas non plus 
imaginer qu'ils sont demeurés semblable::i aux vivants. Con­
fucius disait: « Si nous croyons que les morts sont complè­
lem8nt perdus et si nous ne gardons pour eux ni mémoire 
ni regt'els, nous sommes inhumains. Mais si nous les suppo­
sons semblables aux vivants, nous sommes de::, ignorants. 
Ces deux opinions sont également errnnées. ïi: ~ rfii ~ 
~ Zo À' {::o ml ,1\ of ~; fil o ;Z 3r[! fm ~ ~ i2° ~ 
Wo.mi ;ïÇ îiJ ~ tJ2 (2). » Nous devons rendre le culte aux 
morts et a~surer les cérémonies aux ancêtres pour témoigner 
de la déférence que nous éprouvons envers eux. Mais nous 
ue devons pas l'endre le culte à n'importe quel esprit ou 
géuie, car si nous rendons ce culte à des esprits de classe 
élevée envers qui nous n'avons pas ce devoir, ou bien si nous 
l'adres~ons à des âmes qui n'appartieunent pas à nos propres 
ancêtres, nous agissons en vil flatteur qui cherche, par des 
adulatious, à conquérir les bonnes grâces d'un personnage 

puissant (#, jt: ~ fm ~ Z ~11 t!!) (3). _; 

(1) de Khônt,-Ttr Gia-NgÜ'. 
(2) ~ du L~ : Bàn-cung. 
(3) du Lu~n-Ngii', chaJJ. Vi-chirih, 
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Nhtrng ta phai biet ràng vi~c quy-thàn và. vi~c sinh-!.Ü- là 
vi~c u~ân, uyên-ao, th~t là 1.;h6 hi~u. Cai Jë ta phài tlià 
cùng lhi cu Lhè>'-cung, song chi côt lay long thành-tln;rc cung• 
kinh mà thôi, ch<'>' biet the nào het dtrqc m9i lë mà n6i. a Chua 

cô th~ thè>' ctuqc ngLrà·i, tltà' quy-than sao du'Q'C ! <* ij~ ~ À· 
.;rg:. ~~ ~ .,tt) > . - (( Mà Slf sone: con clma biet, biêt the nào 1fïil ... t ,;;Jt ~ , , u 

du9·c si;r chêt. (j}ç iP !:f:. ~ ~ ~) (1) .» 

Phàm nhirng vi~c · siêu-vi~t cao-xa là Không-phu-tù 
không giài-quyêt âiéu gi cà, mà ngài cüng không hay n6i 
den, vl rang cai ct~o cüa ngài chi O' trong vàng nbâD-Sl! '.mà 
thôi. Làm con tlü phai iâeu-dê, làm nguài thi pbai trung 
thu, 'Y là uhfrng dieu ngài thuàng d1,1y nguà·i ta à âèri. 

Hi~u-dê là cai long kinh-men thào-tbu(m cüa nhfrng _con 
em à vai ch.a me anh em trong nhà. Bên Nho-giao lay 
su- biêu trona hO'~ ca cac· dt'ré -ti~h khac, cho nên Khtng • • fi) 

phn-tir nôi râng : « Bôi v6·i cha m~ t!Ji phài au à· cho cha 
m<; bao già cüng dtrQ'c thoa long, dâu phai an i-au ~ông mr&c 

la, mà làm clio cha m~ du9·c vui vë, ây . lit hiêu ( ~ ~ 

~ ?j( 0 ii. ît tx0 Jtn Z ül ~> C
2) 

, 1 Lu~n-ngü- : Tiên-ti~n 
(2) L~ ; :9àu-c'tng. 
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Mais nous devons savoir . que tollt ce qui touche aux esprits 
est obs~ur, prnfond, ruy ·t.érieu,, et é chappe presq_ue entière­
ment à l'inte lligence h11maine. Nous assurons leur culte con­
formémer.,t à notre devoir ; nous qevons compre11dre que le seul 
but de -ce culte est de térnoig 1er d0 nos sentiments de respect 
et de fidélité au souvenir, rnai~ que nous 11e d e\·ons pas 
discuter le fond de ces questions relatives aux esprits, car 
elles sont inaccessibles à notre intelligence. " Si nous ne sa­
vons ohset·ver Je.:; règles dans nos rapports avec les vi­
vants, comment pourrons-·nous assucer le culte aux morts 

71ê fiË $ Ào ~ fi~ ~ jg, ». - « Si nous ne savons pas 
ce qu'est la vie, comment pouvons-nous supposer ce qu'est 

la mort ? jk J;J:i ~o ~ m kfJJ > (1) 

Si Confucius se refusait à toule discussion et à toute hypo­
thèse sur les questions transcendantes , sur· les cr ,oses en dehcrs 
la vieréelle;s'il n'en parlait que fort raremen t,c'e~t que sa doctri­
ne ne s'appliquait qu'à tout ce qui est enfermé dans le cercle 
des actions humaines : Dans la famille. soyez pieux el sou­
mis, dans la société soyez humain et loyal, voici ce que 
Co• fucius ensr;ignait chaque jour aux hommes. 

Etre pieux et soumis dans la famille, c'est a voir et té­
moigner des sentit11ents d'affect.ion et de re~pect obéissants 
aux parents et aux . aînés. La doctrine de Conf•1cius consi­
dérait la piété filiale comm'; la-' vertu essentielle ; c'est pour­
quoi il a dit: c, Il faut agie envers ses parents afin de leur 
donner à tout instant toute satisfaction ; savoir vivr-e, s'il le 
faut, très pauvrement, en se contentant d'eau, de riz et de 

légumes; telle est la vraie piété filiale lll ~ ~ 7l<o m J{: 
~ 0 -M ~ ml ~ ~2> 

(1) du Lu~n Ngù-, chap. Tièn-tiên. 

(2) du Lt chap, DàtM rn ', 
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Phu--ttr tay dieu gifr toàn thân-thë làm mot dieu yeu -tr9ng 
trong StF hieu. Ngài bào 1·âng : c( Giü t hân-thè cüa minh 
không lrn hong, dùog dê cho tbân rninh phài dé-nh1J~, vi 
râng thân cùa minh là bài cha m~ sinh. ra, cüng nhu câi 
cây m9c cành v~y, _ lë nào mà minh dam kh6ng kinh f Kbông 

kinh 1irc là ph:;tm ctên cha m~ (/)'~ ijf5' ÎiX 1t ~ -Jl: fi 
Jt: ~) (1). V~y nên cha mç sinh minh ra cho minh duqc 
cai thâu-thê hoàn-toàn thi minh phai giir cho hoàn-toàn 

mà chet, the g9i là hièu ( ,t ~ -~ iffl ~ 2: o :J.. ~ fm 
~ L_O °ijf ~ 7/. ~ ) (2). 

StF o,hi-hieu là cba mç da tôn-kinh ai là minh phài tôn­
kinh nguè>'i ay,, dâ yêu-mên ai là minh phài yêu-mên Dguèri 
ay, mà thà c.ôa mç là phai lue chêt cüng nhu lue song, 
lue mat roi cüng nhœ lue bây cèm ~i ~ ~ft !}tj O ~ !J: fiJr 
- 0 $7E ~ $ ~o $-b:!{o $ -;ff-o ~ z ~ f1!i_(3J. 
Luc cha m~ càn không nên di dâu xa, mà c6 di dâu cüog 
phài cho cha m~ bièt chô minh di, dê l& co vièc gi c6 

the tim gQi éhrqc. B~i-khai, hieu là lue SÔDg phài r1 nôi-nang 
tfr-te, lùc cbêt phai tong-timg theo lé, và cung le theo le. 

:Mà lê là tùy ~ai suc nhà mînh ( ffi * Z fi ~ ) (4) 
mà làm uhîrng dieu phai pbép, ch& kl16ng phai c6 làm 
ma-chay linh~dinh m6·i là theo le dâu. 

t1) Lê : Ai-công-van. 
(2• Lê : Tê ngbïa. 
(3) Truag-dung. 
(4) Lê : Bàn-cung. 
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Confucius c0nsidérait la conservation d'un corps sain par la . 
pralique de l'hygiène physique et morale comme un des 
côtés importants du devoir de piété filiale. Il disait à ce propo.~: 
« Il faut prendre soin de son corps afin qu ïl ne soit pas 
dégradé par les infirmit~s ou l'usure prém:üurée, car notre 
corps comme toute notre personne nous ont été donnés p r 
nos parents, et les enfants demeurent unis à leul's parents 
comme les branches de l'arbre à son tronc. Sachant cela, 
comment ne respecterions-uous pas nolre corps et toute notre 
personne? Ne pas les respecter,· c'est manquet' au respect dû 

à nos parents. h t!~ ~~ =!t ~ 71 m :Jt: tfl )) (1). (f Nos pa-
rents nous ayant mis au monde avec un corps sain, nous 
devons le con-server tel et mourir saos infirmités : c'est un 

pevoir de piété filiale ~ -ffl: ~ mî 1:. ~ o ~ ~ fm-ffll è 0 

r1f ~, -1J. to (2) 

<<L'accomplissement parfait du devoir de piété filiale oblige 
les enfants à aimer et respecter les persont1es qui sont aimées 
et respectées de leurs parents ; les enfants doivent rendre le 
culte à leurs parents après leur mort avec les mêmes senti­
ments que du vivant de ceux ci, après leur disparition comme 

pendant leur de terrestre ~ j{: 6ft ~ o !Jê .:j{:: pfr ~ o $ 
~ ~A - ili o t; ~ ~ f$ o ~ ~ ~ -\!! >> (3J. Tant 
que nos parents s ont vivants, nous devons é\'Îtcr les voyages 
lointains et, en cas de néce::-sité, nous devons tenir sans cesse 
nos parents au courant de nos déplat;e111ents a[in qu'as puissent 
nous appele1· aussitôt lorsqu'ils ont besoin de nops. En résumé, 
Je d1::voir de piété filiale eon 'Î~te à nourrir et à soigner nos 
parents penchnt leur vi_e, à leur assurer funérailles et culte 
smvant les rites aprè:;; leur mort. 11 nous est d'ailleurs recom­
mandé d'observer ces rites pour les cérémonies d'une foçon 
raisonnable, c·est-à.-dire .conformément à no::; moyens et non 
pas en faissn t par ostentation des cérémonies exagérées. 

ffl ~ ;2 i(f ~ o (4) 

(1) du Lê, chap. 
(2) _:_id -

(3) du Trung-Dung. 

Ai-công-van. 
Té-nghïa. 

(4) du L& : chap. Bàn-cung • 
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Ngœài nào da biet lay long hi~u mà thà cha kfnh m~ thi 
châc là m•t ngtrài ngay lành, không làm dieu b:;ty bao g_~, 
bè>'i the cho nên à· phmrng Viên-dông ta tlnràng lay s1_r hteu 
làm quan-tr9ng lâm. 

Ve dtràng tu-thân, thl Kh~ng-phu-tir dç1.y ngua1 ta phài 
sÛ'a minh cho thành nguO"i c6 phâm-h~nh. Viçc tu-thâu thi 

cot à· sv- Thànb w&. Ngài n6i râng : « Sv- hoàn-toà~ là d~o 
Cu., a trà'i str cô a-a.no cho duac hoàn-toàn là d~o cua ngtrO'l ' , b n , 

(~ ~ 5t Z tti t!L o &Î< Z ~ A Z ~ fil ) (1). » Vô.y nguè>'i 
t: bao gio· cüng phài gang suc de nên ngtrà·i hay ngtrèri lành. 
Phu-hi- tin ràng nguèri ta sinh ra ai cüng c6 tinh lành nhu 

nhau cà, chi vi s1_r t~p-quan mà thành ra khac nhau ( ft fü 
in: füo ~ H~ ~ fil) (2). V~y nêu minh chiu h9c-t~p d~ giir 
lày ·cai bàn tinh cùa rntnh, dùng dè cho cai Unh-d1.1c 116 dè 
nén mat, thi cai long lành c6 thè càng ngày càng pbat-minh 
ra d1rqe. Hê minh biet gifr duqc cai y chi cùa minh cho hoàn­
toàn, cài b1.1ng cùa minh cho ngay chinh, cai Lhân cua minh 

cho trong-s~ch, @& ~ i.{0 iE ~ J~o ~f # ~o (3) lbt châc 
là ngtrèri ta c6 the dân-dàn lên t6·i b~c chi-tbi~n chi-d~o 
duçrc. Vi rang ai ctâ gifr CÎU'Q'C cai y-~hi eu.a miuh hoàn­
toàn, thi vi~c gi ac là minh không làm, mà vi~c gi thiçu 
là minh không bô, thành ra minh không doi mioh v~y 

~ !t;. ~ ~ ~ ~ fil (4). Khi cai y cùa minh dà thành, cai 
chi cùa mtnh da âinh, thi dâu ô· trnng dam ba quân c6 
thê bfü duvc ô11g tu·6'ng, chô· cai chi cùa môt nguè)'i không 

ai cu6'p cti dtrqc,2 ffl P.Jittldlfuo\?E 7E~Pf -1f~,\i;J 
(5). Mr,rnh-më tbay là·i d~y cùa Phu-ti'r ! Khieu long ngm:ri 
phan-chan mà làm dieu hay dieu lành v~y. 

(l) Trung-dung. 
(2) Lu~n-ngfr : D1wng-h6a. 
(3) B,,ü-h9c. 
(4) B~i-:19c 
(5) Lu~n-ngfr : Tir-han 
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L'homme qui accomplit ponctuellement tous ses devoirs de 
piété filiale étant cerlainement honnête et bon et pratiquant le 
bien, cetto piélé est considérée en Extrême-Orient comme étant 
d'importance capitale. 

Quant au devoir de perfectionnement moral personnel, Con­
fucius a enseigné que l'bomme a l'obligation de se corriger de 
ses défauts pour arriver à la vertu. Ce perfectionnement moral 
impli11ue avant tout une ferme volonté. Il disait: « La réalisation 
du souverain Bien e.:; t l'œu vre du Ciel, mais les efforts continus 

pour y parvenÏL' sont l'œuvre de l'homme. tj ~ ~ e iÎÎ 
~ 0 ~ ~ :rif A 2 îg ~ (1). >> C'est pour cette raison que 
l'h-omme doit s'efforcer à de\'enir bon et vertueux. Confucius 
pensait que tous los hommes naissent foncièrement bons, mais 
que I_eurs di s positions naturelles vers le bien sont altérées par 
le contact d~ ceux qui ont déjà contradé de mauvaises habitu-

des : « fŒ ~ Jic tfl. Î:Î tEf ~ fll (2) ». Ainsi, si nous nous 
appliquons par l'étude et l'entl'aînement à entretenir et déve­
lopper nos sentiments innés afin de ne pas nous laisser dominer 
par les passions, notre cœur, orienté vers le bien, deviendra 
chaque jour meillem et, en quelque sode, plus lumineux. Si 
nous savons garder <( une volo:1té fame, un cœur droit et une 

personne pure ; ~ ~ fi O Œ .:Jt l°Ù\ 0 ~ J:{: ~ (3) >>, nous 
deviendrons meilleurs de jour en jour et parviendrons enfin à 
la perfection morale la plus élevée. Car celui qui saura garder 
« une volonté ferme ne commettra pas de mauvaises actions, ne 
délaissera pas les œuvres de bien, et se gardera ainsi de l'erreur: 

~ tt lf ~ Ët· ~ t.f! (4). >> - « Lorsque notre résoluti..; 
on est bien pl'ise, notre volonté bien affèrmie, les forces les plus 
redoutables - fût - ce même celle des meilleures armées qui 
sauraient vaincre les plus habiles généraux - ne sauraient 

(1, du Trung-Dung 

(2), du Luân-Ng-Ü', chap. Duo-ng-hoa 

(3) du B:;ii•'zf<;>c, 

(4) - id, -
li/ - . 
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B~o cua Phu-tu tlnràug hay lay bai thir nguài d~ doi Y&i 

nhau : môt thù- là nguèYi quùn-hr ,ij =f, m()t tldr là uguùi 

tiëu-nhàn <l'\ /\. Ngttùi quân-tÙ' thi dâu bân-cùng kh0-so· 
cüng là quan-tfr, mà ngirài tiéu nl1âu tuy giâu-c6 sang~ 
1r9ng cùag vân là tièu-nhâu. Nguài quàn-ttr àn-b hoà­
thu~n v&i m9i ngll'à'i mà không- làm nhùog vi~c m9i ngu·&i 
vân làm ; nguài tlêu-nhân thi vân làm nhfrng vi~c moi nguùi 

làm mà không hoà-thu{ln v6·i ai g ~ fli ml~ rn]o,d, A 
WlJ mî A~ ~ (l) - Nguài quân-tir bao già cüng trông c~y 
vào sire minh, mà ngtrèJi tiêu-nLân thi chi trông cê.y vào sœc 

cüa ngub'i ta.lE!· T ;R ~ E o .1} Â JR it Ao (2) - I tguà•i 
quân-tit doi v6·i thiên-hf,l không câu-n~ dieu gi mà cüng 
không a-dua theo y nguài nào, viçc gi cüng cir lay cai 

nghïa côug-nhiên âë làm chuân-âich mà theo tJ" ~- z b~ 
~ ~ -& 0$ ~ filo ~ ~ füo ffi Z ~ J:fj (3) - Nguà'i 
quân-tÙ' vân biet minh c6 cai hcni n~uo-i, mà không CO 
tranh ho·n kérn véri ai, vân quàn-t1;1 Yéri m9i ngmri mà khong 

theo bè-dang nào ca. ,7â ~Jf im ~ ~ o f!.t rITT ~ ffl (4) 
-- Làm vi$c gi thi nguà'l quân-tÙ' ding tr9ng nghïa mà nguùi tiêu_ 

nhân thi chi trc;mg lqi. ;f3 :f ¾~ /n ... ~ 0 iJ-. J, ~~ -Ji~ ~I) 0 (5), 
- Nguài quàn-tÛ' èhi lo không theo du·qc d:J.o, ch& không 

o st,r nghèo d6i,: ,g ~ ~ ~ ~ ~ ~ o (6) - Bèri v~y 
nlrfrng ke chi-si nhân-nhàn không c6 ham sang mà h~i vi~c 

(1) Lu~n-ngfr: Tir-19. 
(2) Lu~n-ngŒ: Vç-linh-công 
(3) Lu~n-ngŒ : Ly-nhân 
(4) Lu~n-ngfr : Vç-linh-công 

. (a) Lu~n-ngù· ; Ly-nhân. 
(6) Lu~n-ngfr : V~-linh-công 
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flécliir cette volonté, abattre cette résolutioD: ::: m î.û ~ 
gr\J ~ o lÇ ~ A\ P] i_: :ffü lli(l) Que d'énergie dans ces pa -
roles de Confucius, et que de force et de- courage elle:::; savent 
nous inspirer pour l'amour du Bien ! 

Au cours de son enseignement, Confucius se plaisait ~ouvent 
à opposer deux types : le sage et le mauvais. Le sage rèste tou­
jr.nrs un sage, même dans la situation la plus misérable, tandjs 
qu8 le mauvai.s reste vil mème au milieu des rhhesses et des 
honneurs. Le sage vit en bous termes ave0 chacun, mais ne suit 
pas aveuglément tous le.s exemples : le mauvais imite cc qu'il 

voit foire, mais il est sans amis: i ~ f- *f.f nfi ; [ID o ;," 

A Us.J fin --1\ 4.'1 2) >>. Le sage compte toujours sur son effort 

personnel, le man vais sur l'ç.1.ppui des autres : " ~ ~ it 5ll 
Bo 1J- A ~ ~ /\ (3) >> Le sage est saus préjugés com­
me ::;ans entètement et cependant il n'épouse pas aveuglément 
les opi:.:lions d'autrui : en chaque chose il ne cher~he que la 

justice qui est le seul mobile de toutes ses actions : ,, Ïi -f- --Z, 
n{\ ·k ~ & 0 fm i@•~o ~ ~ t12° ~ ~ ~ tt (4)" 
Le sage n'ignore pas qu'il possède quelque chose de supérieur 
à ce que possèdent les autres hommes, mais il n'eutre pas en 
i'ivalité avec eux pour afôr111er sa supé1forit6, en société, il est 
touj )Ltr.-:-3 d'accord avec chacun, mais ne suit aucun parti: 

<< JJ :f 7Ît ifiî ::,YÇ -ffeo _ Wf ml ~ - (5) , En toute chose, 
le sage ne recherche que la ju.3tice, tandis que le mauvais n'a 

jamais en vue que son intérêt personnel : « Po- T ~ ~' i 
)j, A ~ Jl ltl (6) >> Le sage n'a d'autre crainte que de 

Be pournir parvenir à la vet·tu, il ne redoute pas la misère« fi" 
:f ~ ~ ~ ~ 'I' (7). >> Aussi ceux qui possèdent la vraie scien-

(1) du Lu~n-N.afr, chap. Tir-lam. 
(2) du Lu~n-Ngü-. char,. Tir-I<). 
(3) du Lu~n-Ngfr, chap. V~ Linh-Công. 
(4) dn Lu~n-Ngfr, chap. Ly-Nhân. 
(5) du Lu~n-Ngfr, cbap V~ Lini1-Công. 
(6) du Lu~n-Ngfr, chap . Ly-nbâa. 
(7) du Lu~n-Ngfr, cha;p, Vç Linh-Công. 
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nhùn; c6 khi xa-thân mà làm cho tr9n ël~o. ~ :f::: f: A ~ 5}t 
~ · ~ f-: o fi ~ ~ Ja p)t 1:: (1) - N 0 u·à'i la clôi vùi ~~· 
phù-qu)r lhi ai cl1fL1g nuôn, nimJg IL.,t.l d1eo duèrng chinh 111a 
Hô:Jg ·<1uvc, tlii ld1ùng nên dn làm gl; n 6uo·i ta doi v6'i SJ! 
biîn 1i0n ai chlina so· nlmn.0: nêu theo ûu'à'na cbinh rnà p:,ai . b . , '-" ..._. 

biln-tiçn, fhi cüng l,hông nèn ~Q' ~ ~ J ¾ A 2:, p)î èt 
t!l o ~ ~:t =lt ra: f~ ~ ~ ~ ri! o I' ~ ~i ~ A 7- M i 
t1 ;, •~ 1t •~ 113. ~ ~ ~ fh O (i). - Ngu·o·i quàn-lü ~o /l - ~ ,,. lê... ·,=a,<.. /P °A L!!. 

1rnông 1 ao giè>' t:.ay dieu lqi rnà qu~n duqc vjçc ughïa. 
Thuèmg làm sr;r p~1i ngbïa mà du-qc phù-quy, thi dành cliiu 
bàu-ti~u càn Iwn. Bc,.i v:).y Phu-tÙ' n6i râng : « An g:;io xau, 
uêfog nu·6·c Hi, gap câuh tay làm goi nâm, nllll' the mà 
vân vui-vë, cliér câi phu-quy bo·i S"Q.' bat-ngbia mà chrqc, 

thi ta coi nhU' dam phù-vân v~y. ~ ffift * flk if( o à:13 B~ 
ifii ~ ;to ~ 1f :M: rfl ~o ~ ffi ml 'ffi Ji i" 1A' ~ ~.IJ 
if. ~(~) . 

B:;ii-klu.ii Iù s1.;r cir-d<)ng cùa ngll'èri quâL1-ttr c6 tbê làm cai dao 
cb o tbiên-h:;i, công-vi~c cua ngU'ài q uân-ti'r c6 thë Iàm khuôn 
phép CtJO Uliên-ht;1, Jo·i n6i eu.a 11gtrèri riuân-tIT c6 t!1ë ctê làm 
mlJ.'c-thl1'6'c cLo t!üêu-L:;i, nguà'i. o· xa thi trông mono- muon 
â"' " ' ' . ? " ' " b en gan, ma nr?uo·1 o· gan Ln khong bao già· chan - ~· =f J)J 
nrl ffl: ~ X f ~o fi ftü fü: t~ ~ ~ f.!~o E 1TI1 fil; ~ 7ê 
,-; ~,jo ~ .-Z: !11J ;tf tflo JlJ: ~ ~Jj ~ 1.ifX (4) 

Tom l:;1.i mà nôi, q uâ:i-lÙ' là m<)t :p~c nguà'i dang tôn ctaua 
kinh, mà ti~u nLân là m•t tbir ugu·èri daug k11inh dana bL 
Y~.,: Iàm nguà'i t111 bàt-ky b coi dja-vf nào, dù sang d/J1èn 
the nào m~c làug, cüng phfü co gâucr mà tu-tinh dë o-ây nên 
m9t câi nhâu-phâm cao-thIT9·ng. Ba; là · câi Iy-tll'o·n~ Cl]:'C­
dièm cùa Nho-giao v~y. 

(1) Lu{m-ngÜ': V~-linh-công. 
(2; Lu~n-n gfr: Ly-nbân 
(3) I. u~n-ngÙ' : Thu~t-nbi 
(4) Trung-dung. 
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ce, qui sont parfaitement humains, ne tiennent pas à conser­
ver la vie s'il doit leur en coùter le sacrifice du de\'Oir et de 
la vertu; s'il le faut ils savent sacrifie,~ !Pur PXistence pour le 

sa'ut deladochine: <<~ ± t Ao4'i ;Jt ~ ~~~o 
iff Ji ~ P.J f!l; C (1 ) >>. Tout le monde peut désirer la ri­
chesse et les honneurs ; mais s 'i l faut. pour les atteindre, suivre 
un chemi11 tortueux, on doit y renoncer sans hésitation; tout le 
monde peut l' edouter la misè~·e; m ais s'il faut la rencontrer en 

suivant le droit chemin, on doit l'accepte r ~ans regrets : « 'i; ~ 
-J ¾ A ~ f!Jr M{ t!Z O ;r; ~ =!t l1î ~fi: -<: 4, ~ 
1!1° i ~ UJ ~ À Z Ji]T ~ fuo ¼ ~ .Jl: ~ f!J 
Z ~ .:Ji; t/t (2) ». Le sage ne sacrifie pas la jus tice à se5 
intérêts : il aimerait mieux vivre dans· la misère que de 
commettre une injustice. C'est pourqùoi Confucius disait : 
« Je me contenterais de mauvais riz pour nourriture, d'eau pour 
boisson, et de mon bras replié sous ma tête pour oreiller, je me 
plairais même dans cette humble situation ; tandis que je me 
sentirais instable sur une richesse mal acquise comme sur 

des nuages flottants. ~ ~ ½ ~ ~ 0 l:113 AA ffiÎ ~ Z 0 

11± ~ q:t ~ 0 /4\ ~ im & Jl 1- 0 ~ fi ttl1 j~ ~ ,.(3) 

Eo résumé, la conduite du sage p8ut indiquer la direction 
à suivre par tous ; ses actions peuve , t être données en exem­
ple à chacun, ses paroles peu rent être érigé~s en préceplès 
moraux; ceux qui sont loin de lui désit·e1ll l'approcher et 
ceux qui sont près de lui ne s 'en la:;sent pnint : , ~ =f ffll) 
fm i!t j, ~ I' ~ 0 fi ,,îl iit ~ ~- -" t¼:) ~ ml t!!- ~ 
:k-~~Ho ~ '7-Jl1J·11~o Ucé jltj~ ~ ,>. (4) 

E:1 somme, fo sage est le type de l'bo nune d.1 rn e du respect 
uniœrsel, le man Yais est le t,vpe d~ ce! ui qui n-:; mérite que 
mépris. Aussi, en quelqu situalion qu'il S\3 trouye, l'Iiomme 
doit sa:1s ces~e travailler à sou perfcdio1rnem2nt mora! , pour 
s'élever chaque joui plus haut dans ce domaine, cot1quérir 
les q11alilés les plus nobles de l'homme, utteindre la véntable 
d,gnité humaine. Te es~ l'idéal de la doctriue des NLo. 

(1) dll Ln~n-Ngù, chap. Vç Linh-Cong. 
(2) du Lm}n-N 6 fr, chap . Ly-nhân. 
(3) du Lu?n-N~fr1 chap . Thu~l-nbi 
(4) du Trung-Dung. 
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Kh{)ng-phu-hr truô·c het XU'O'Dg lên cai nghfo tbân-ai cùa 
nhân-lo~i. Ngài n6i râng : (( Nguà'i ta & irong thiên-hé;l, ai ai 

cüng là anh em cà R9 ~ Z ~ ~ Jl ~ »(1 ), ta nên dem 
long thân-ai mà doi dai v6·i nhau. BcH thê mon-et~ ngài n6i 
râng: « B~o cùa Phu-tir chi côt c6 hn.i dieu là t.a•u 1g và t 1 '-, 

nghïa là cai gi cü• g cu ngay thâog và o· v6·i nguà'i ta tlü bw1g 

minh muon the nào minh ding âai nguà·i ta nhu thê, "3k =f 
Z, fil, ~ m ê * (2).» Ngài d~y râng : << H~ diêu gi mà minh 
không muon nguà'i ta làm cho minh, thi minh dirng Jàm cho 

ai bao già S ~Jr ;f. ~ ?/J~ ~ Â(3)», th~t là m•t lèri quy­
h6a mà tru·o·c clrna lhay c6 ai da n6i ra mc)t cach ro-ràng 
nhll' the. ' 

* 

Không-phu-tu cho uhü·ng công-vi~c cùa ngm'ri ta o· dè)'i quan 
tr9ng lrnn ca là vi~c chinh- trL vi ngài' tin rang si:i· tri lo~n 
trong tbiêu- h~. s~r hay do· cùa nhân-quân den bcri YÎ~C chinh­
td mà ra cà. Ngài l~i cho vi~c gi cüng phai lay SlJ.' kinh­
nghiçm làrn goc, bü'i v~y ngài sùng-bai nhfrng b~c thnnh­
qti"'.n hien-tu6'ng dè>'i tni·o·c lâm, ü ni frng hùc ây da lay s1r 
nhi n-nghïa mi. làm cho thiên-h9 duqc thai-binh su11g-su6'ug. 
Nay ta nên lay nhfmg bs\c ay làm chnfiu-dich, làm vi~c gi 
cling phai lrông- vào nhfrug vil)c cîà qua roi mà bât-chu6'c. 
Song pbài biet rang nhfrng b~c ay bao giù cfing là cai phàn 
it trong loài nguo"i ta, bcl'i v~y bao gicr cfing nên l9c lay cai 
phan it rat hay rat tot mà giao cho gifr lny quyèn-binh dB 
tri thiên-h?, nhu là giao cho càm b6 duoc dë soi cho thiên­
ho. biet duà'ng mà di vf).y. Cai phân it ây tùc là b?c thuqng­
hm trong xa-h•i, tue là ngll'o·i hoc rông tài cao, ngu·o·i d~o­
duc, biet lay dieu nhân-nghia mà an o· v&i nguài ta. Cài 
pban it ay là ngITài hièu dU'Q'C thiên-ly và suot ttm;rc nhàn­
s1:r, cho nên µhaï dê cho cai phân it ay sai khien nguà·i ta. 

(1) Lu~n-ngŒ: Nhan-uyên 
(2) Lu:}n-ngŒ: Ly-n 1 ân 
(3) Lu~n-ngfi:: Nhan-uyên. 
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Confucius a. procl::t 1né ava 1t tout la fraternité humaine. li 
disait: « Entre les quatre mers tous les hommes sont frères 

(lY * Z ~ tt, ~ ~ » (1). Nous devons donc nous aimer, 
n~us traiter comme tels. C'e$t pourquoi ses disciple'S disaient. 
« La doctrine de nofre maître peut être résumée en ces deux 
simples mots: Justice, Charité. Justice, c'est-à-dire que nous 
devons être droits, intègres, impartiaux, loyaux et consciencieux. 
Charité, c'est-à-dire que devons traiter les autres comme nous-

mêmes, nous montrer bons, indulgents et toléi-ants: ;k ,=f iZ, 
m ~ f& B ~ )) (2). Confùcius enseignait : « Ne faisons 
jamais aux autres ce que nous ne voudrions pas qu'on nous 

fit à nous-~êmes : e JiJr ::y. ~ ~ ~ "fi~ }\ » (3). Ce pré­
cepte précieux entre tous n'avait jamais été énoncé aussi 
clairement avant Confucius. 

* 

Confucius plaçait la politique au premier rang des questions 
sociales, car il estimait que la prospérité nationale ou l'anar­
chie sont les résultats bons ou mauvais du gouvernement. II 
pensait qu'en politique les principes fondamentaux doivent. 
aussi ê re déduits des expédences acquises ; aussi vénérait-il 
les sages empeureurs et les bons miuistres du passé, parce 
qu'.Js avaient su gouverner suivant l'amour d~s hommes et 
l'esprit de Justice, et réalisé ainsi, par la paix sociale, Je·· 
bonheur de Yhumanité. Nous devons donc imiter leur conduite • 
nous conformer à leurs exemples, nous inspirer de leurs lois, 
et profiter en toutes choses des exµériences qu'ils avaient pu 
faire. Il faut cependant reconnaître que de tels sages sont 
plutôt rares et sa voir choisir dans celte petite minorité ceux 
à qui l'on peut confier ce soin de ]a direction des hommes, 
comme ou leur remetlrait le flambeau qui doit ·éclairer Ja 
route. Cette minorité constitue l'élite de la société, composée 
de ceux qui ont beaucoùp étudié et qui sont rich~s en talents 
et en vertus et 3avent agir envers leur prochain ~vec charité 

(1) _Lu?n-NgÜ' ::chap. Nhan-Uyên 
t2) Lu?n-Ngü-, chap. L:)'r-nhân 
(3) Lu~n-Ngü-,_chap. Nhan-Uyên. 
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Cori cai phan nhièu là ngll'ài thuàng-dân, tri-tu~ không du-gc 
sit ·1g-&u&, h9c-thuc không dtrgc r•ng-rai, h_r minh không c6 
th~ ht~u biêt dtrgc dù mQi vi~c, v~y nên phài noi-theo cai 
phàn it ây mà an b. Phu-tir n6i . rang : « Co th~ khien dân 
theo mà làm nhfrng dieu nhân-nghia, ch& không co thé khiên 

n6 hi~u-biet dtrQ'C nhfrng dieu nhân-nghïa R ri! 1t Eà ~ 0 

-:%. îf f~ ~ Z ,) ,1). Chinh là câi -nghia nhu the. Ai <!a 
du-çrc giü- câi quyen chinh-trj mà biêt lay nhirng dieu 
nhan-nghh làm gu-crng cho ngu-ài ta theo, tht t~-khâc 
ngtrà-i ta thành ra hay, châng khâc gi ng01 sao Bâc-czy.: 
du-i1g "yên m(H chô, dè câc ngôi sao khac cu theo day· mà 

di chung quanh ~ lfk rt/4 M O T ~J:f Jt M ~ Jt pfr 0 

ruï · .wl )l * Zo (2) ,,. Hê ngtrèri trên làm dieu lành 
dieu phài, thi dân cüag noi theo day mà làm, vi râng 
câi du~ cùa ngtrO"i trên thi nhu ng9n gio, mà cai duc cùa 
nhüag ngtrèri dtréri tbi nhtr cây co, giô thôi thi co phài 

lu-&t xuong mà theo, :e- + it ~ Jlo ,j, A it. œ 
1f[.o fi[ J:. ~ J!1 !if. 1J! (3J. Ngtrài quân-tir làm vi~c 
chinh tht không liên vOi-vàng, và không nên eau lay cai ti~u­
lgi. Làm VQÏ thl thtrèrng hong viê0, mà eau lay ti~u-lgi thi d~i-S(! 
không xong (4). V~y nên nhfrng ngtrà'i làm VtrO'ng làm ltréYng 
phai chuyên-tâm gifr-gin và lo-sg dù m9i dieu, dirng c6 ttrcmg 
râng mlnh dtrgc quyen làm VtrO't1g làm tir6'ug thl muon làm g1 
thl làm Minh dtrgc quyèn thong-trj thiên-h{l là do cai m~nh 
trài djnh cho nhüug ngirài chi-thi~n d~ làm vi~c ich-lgi 
cho muôn dàn. Nhtrilg cai m~nh ay không c6 nhat-djnh : 
ai co gâng mà làm dieu làrih thi trài m6·i cho, mà 
không làm dieu làn h thi trài cat di không cho nira. 

,Kt$- ~ -F 'ti:0 zÎ! -Îf fftl 1-3- ~o 4, ~ ~~ ~ 7-o (5) 
V~y làm ông vua hay là ôog ttrâug, tuy râng c6 cai oai-
quyên rat to, câ.i the-hy0 rat m{lnh, nhirng trà'i vân khôn~ 

(1) Lu~n-ngfr: Thâi-ba. 
(2) -Lu:)n-ngir : Vi-ehiah 
. (3) Lu~n-ngir : Nhao-uy~-n. 
(4) Lu~n-ngfr : Tu--LQ 
(5) B~i-hoe 

- ï 1 

d jLstic e ; ceux- 'à (. vm}Jren11ent la vo]oufé divü e et le 
mobiles humains. ce qui leur confère Je de, oir de commaede~ 
et diriger les autres hommes. La majem e partie de la société 
compren~ a~ contraire Ja gr,aIJ de masse du peuple, les hom­
mes ordmmres et les rr:édiocres dont l'instruction est fai­
~le et l'esprit peu éclai~é. Ceux-ci ne compl'ennent pas la vie; 
mcapables de se condmre seuls, ils dohent suivre l'élite qui 
leur montre le cherr:in. Confucius a dit: « Jl est possible d'a­
me~er Ja ~oule à agi: se_lon la charité et la justice, mais il 
est 1mposs1ble de lm foire compreudre la raison de telles 

actions R, if ~- dl ~ o ~ ÜÎ i,! m Z » (1). Ceci est 
conforme a la sa11 e raison. Celui à qui incombe le gouver-

nement pourra, s'il sait payer d'exemple, rendre les hommes 
meilleurs ; il sera comme J'étoile polaire qui., fixe en un point 
du ciel, voit toutes les autres tourner auto d' Il . :4!..~ ~ 

t- ur e e , « ~ ~ 
~ i\'lo ~ 1ft 1~ !w. M JÇ Pfro mi Kfl li ~·- z; (2). 
Si ceux qm sont en haut savent donner de h I 
·1 , t t · . . . - ons exemp es, 
1 s se1 on 0uJours 1m1tes par ceux qui sont en bas, car la 
vertu des grands exerce une forte influenc 1 t·t 
d " , . e sur es pe 1 s, 

e. me~1e qu u~. vent pms~ant vient coul'ber la frêle tige des 
herbes. lorsqu 11 souille, toutes doivent ,. 1· d l 

SJllClller ans a 
même di~ect:on : « ;g- 7' -if::_ ~ )il O 4~ A Z: qf 1/:. 

0 
~ 

J: Z. !fil_ !i1- 1JI" (3). Le politique sage ne doit pas décider 
à la hate m rechercher quelque intérêt pa t· nl· Il 
d · , " . r 1c 1er. se pro-

u1t souvent qu une hate inconsidérée vient tout gâter, et que 
les grandes choses_ ne peuvent être réalisée$ lorsqu'on n'a en 
v~e que de mesqmnes questions personneHes (4) A . l 

. SOIS et J • . • USSI es 
eurs ministres doivent-ils être doués de 1· d , é . . , pa 1ence et e persev rance et ve11ler a tout instant à leur c d ·1 . 

nelle, au lieu d . . on u1 e f erson-
d . e croire que tout leur est permis parce qu'ils éhennent le pouvo · c . 

,. ir. e pouvoir ne leur est donné que· 
parce qu ils ont reçu de Dieu la mission d'assurer le bonheur 

(t) Lu~n-Ngü-, Chapitre Thai-ba . 
(:2) Lufo-N~ fi-! cbap. Vi-chinh. 
(3) Lu~n-Ngfi,, chap. Nhan-Uyên 
{4) Lt1~n-N~fi·, chap. TÙ'-L(>. · • 
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cho dtrQ'0 dùng Cal oai-quyèn cai thè-lt;.-c ay ffi èt làm dieu 
ac di~u b~y. Ông vua ông qu'\n da chtr~ m~nh trài mà ti-i 
dân là bao già' cüng phài lay dân làm tr9ng. B&i the ch~ 
nên vua Vü-vtrO'ng nhà Chu ngày trIT6'c n6i rang : « Trèri 

·tlmO'ng dân, hê dân muon dieu gi, tp:ri cüng theo ~ % 
T ~o~ z_ pjr t* 7Ç. ~ 1)E Z,o (1), » và muon biet long 

trài thi eu xem long dân : « l.Jàn trông thay là trài trông 

fhay, dân nghe thay · là trài nghe tbay 1( ~Jî ~ ~ ~ {~o 

7ê - -;[) i\i ~ iîlo » (2) theo Jông dàn mà làm lqi cho 

dan ay là theo cai m~nh trài v~y. 

Chinh-Mi cùa Kh~ng-phu-tir tuy là chinh-tri quân-chü, 

.nhtrng t1,r~-trung vàn dê JJJ•t phan dân-quyèn rat to. Cüng 
vi the cho nên cac ông vua nhüng ntr&c theo Nho-giao, tuy 
là. chuyên-che, nhtrng không c6 may ông ch~yên-che thùi-quâ 
nhu- cac vua ntr6'0 khac. Ngài ghét cai hà-cbinh là cài cbiuh­

tri b~o -ngtrgc. Môt hôm ngài cti qua C911h nûi Thài-sau, c6 
ngu-à'i dàn bà ngoi & cai m<) kh6c m(>t cach tlill'O'Ug-sol 

lâm. Ngài dirng l:;ti nghe, roi sai thay Tir-L• hoi xem t9i 
làm sao. Nguo·i ay n6i râng : « Ngày truérc bo chong tôi hi 
hl> an, den chông tôi cüng bj hô an, nay con tôi l~i hi ho 
an, cho nên tôi thtrO'ng-kh6c ]) - Ngài bào râng : « Sao không 
di chô .khàc mà o· 0? ,> - Ngtrài ay dap l?-i rang : « 0 dày 

không cô hà-chinh » - Ngài ngành l~i bao hQc tro râng : 

« c·ac con ghi lây ; cai hà,-chiuh dâ.ng sQ' hO'n hô v~y =ffi. ~ 
g tk œ ~ o )) (3). 

(t-2) Thtr : Thai-thê-trung 

(3) Lê: Bàn-ung-b~ 

d,1 pays. ~b.is ~n m ·'.md:it ln 'est pas irrévocable; Dieu le réserve à 
celui qui s'appliquG à faire le bién, et le retire à celui qui ·agit 

mal:_« Ji trt Â;_ -l- f o ~ .-i- ijJj ~ Z: o ~ fi flJ ~ ~ » (1). 
Ainsi, bien gu~Dieu _ait donne aux rois et aux ministres une puis­
sance cons1derable~ 11 ne leur permet pas de la mettre au servi­
ce du mal. Les rois et les mandarins à qui incom!)e cet te mis­
sion de gouverner le peuple doivent avoir pour celui-ci tous tes 
égards dus à un per.:<!nnage important. C'est pour cette rai­
son que l'empereur Vu-VtrO'ng de la dynastie des Chu a dit: 
« Le Ciel a beaucoup de considération pour le p rnple, il se 

conforme à tous ses désirs : je ~ ~ ,Et O -~ Z /1,r ~ -jè 
'fJ 1tÉ. Z » (2), et pour connaitre la volonté de Dieu, il 
faut écou~er les. désirs du peuple : « Ce qQe le peupje voit est 
ce que Dieu volt .; ce que le peuple efüë11d e~L c;e que Dieu 

entend: 7f. il l;J ~ ~ ,Jlô 7Ç. ~ ê1 ;Jj ~ li» (3). 
Suivre les désir::; du peuple pour lui faire du bitn, eest 
obéir au dessein de Dieu. 

La _politique_ de Confucius. était ba~ée sur le principe mo-
narchique, mais atténue en fait par une grande cousidération de 
la. volon_té popula!re. C'est p~:mr cette· raison que les souve­
rarns qm pratiquaient la doctrme des Nho étaient 0 ·ardés des 
ab_us d~l- pouv~ir despotique que n'éxitèrent pas to~1jours les 
rois qm 1gnorn1ent cette doctrine. Confucius était 1'eunemi du 
despo,tism~ ~ui est la pol_itique d~s méchants: Un jour qu'il 
passail pres t!e~ l\Ionts eelestes, ·11 aperçut unel femme qui 
pleurait et gémissait près d'u,11 tombeau. Il s'a~1·èta et de­
manda à son disciple Tir-L(> d'aller interroger cette femme 
sur les causes de son cha~rin. Êlle ·répondit: « Mon beau­
père fut naguère ~évoré par les tigres; puis il ~·en-,fut de mê­
me pour mon man, et mon fils, ef}fin, vient d'avoir le ''mênrn 
sort. ... C'rst pour cela que je lès p 1eure. »1 Confuclus lui 
demanda: «Mais pou_: quoi ne qnittez_,vaus pas ce pays dangereux 
pour aller en hab1ter un autre ? » Et elle dit : « Je reste 
dans r~ pays pal'cequ'il n'est pas gouvei-r é despotiquement. » 
Confucn~s, . se retournant alors ve1 s ses disciples, leur dit: 
cc Noubhez Jamais, mes chers enfants,: que la tyrannie est plus 

redoutable que le tiigre lui-même ,r ~ f1i. :Jj~ OC ~ (4) » 

(1) B~i-hc;>c. 

(2-3) Tlm, Thai-thê-trun r. 

(4) Lê, chap. Bàn-ung-H~. 
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.Bao g.iè>' .nga1 cüng c ho si:i· chh h-trj ph1_1- thu(>c , ào luân-

. Iy. Dâu chinl1-trj hay den dâu mà phong-tQc không tôt, 
tr~t-tl!-' không ro-ràng, lôn--ti không pl àn-biêt, thl kbông 
sao tranh kh oi duqc st.;r bièn-lo~n. Bcri v$y, nl at- thiet dieu 
gi ngài cüng lay Iê-nghi làm quan-tJ 9ng. . 

Lê-nghi là cai ky-lwH tù û&i xu·a, thânh hien d~t ra dè 
giàng-buôc phong-tt.ic, Yà de chuàn-dich cho St;t' cÙ-d•ng 
hành-vi cùa ngll'ài ta ô· trong xa-11(>i, khien bao giè>' cüng co 
nè-nep phân-minh. C6 lê-nghi thi d~o-âuc nhân-nghïa moi 
thành, vua tôi trên du6'i, cha con anh em m6'i djnh ro 
ÔU'Q'C cai tn,H-t~r. Bài the cl·o nên vi~~ gi .cüng .can pbài 
c6 1ê-ngbi. Mà dùng Jê-nghi thi: phài c6 cung kinh m•t 
cach rat thànL..:thl).'C mai ÔU'9'C, ch6· không c6 cung-kinh, t!Ji 
tl1ành ra Slf già-doi, ép-~c'rng 1·ât Ut không bay. Vt râng lu~t 
phép nghiêm-khâc den dâu, thi cüng chi làm cho ngtrài 
ta sq hài o· bè ngoài pià thôi, ch& trong hgng ngrrài ta 
không phQç.. Hê nguài ta cta không kinh-ph1,1c, thi làm gi 

-cüng gia-doi mà thôi, ch6· không phài là â~o-dùc nira. Wy 
nên Không phu-tir d~y rang : « Hê vf~c gl mà không phai 
lê thi kbông trông, lsihông phài Jê thl không nghe, không 

pliai lê thi không, làm, ~p 1f o/J if,~ o -3~ 1f qJ & 0 

~r "tf ~ -;; o ~p ~ ~ t/J o (1)»,~ Gifr dugc lê, tue là gifr 
t1U'Q'C 111Qi net toJ cÙa nguo·i ta, 

H .• , 

,,. 

(1) - Lu~n-ni fr : ~ban-uJêU 
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· Confuciusei timait que la • politique ~st touj.ours en étroite 
dépendance d: la morale. Un pays, même doté d'un bon gou­
vernement smvant une bonne politique, ne saura éviter les 
troubles intérieurs si ses habitants ont de mauvaises mœurs. 
et si chacun n'~, reste à ~a place suivant une hiérarchie de 
classes sociales raisonnablement établie. Aussi Confucius atta­
cl1ait il une très grande importance aux considérations d'ordre 
et de justice pour toutes ces questions. 

L'oedre et la justice furent les principes essentiels des lois 
ql}e rendirent de grand.':i sages pour amé iorer les mœurs et 
iJstaurer de bonnes coutumes, pour obtenir l~unioa de.5 efforts 
de tous les citoyens vers un but unique, pour mairiteoir 
la cohé.3ion et la discipline sociales. Il est nécessaire que 
règnent l'ordrn et la j ust.ice pour que pJissa se poursuivre 
l'œuvr(t de dé ,eioppement moral qui doit répandre la vertu, 
et pJur que règnent la discipline et le respect entre supérieurs 

et inferieurs, enfre roi et sujets, père et enfants, aine et 
cadets, seul3 l'ordre et la justice peuvent attribuer nettement 
à chacun la place qui lui revient. Ces qualités essentielles 
sont donc nécessaires en toutes choses. Mais il faut aussi 
que les rites, formes extêrieures de ces qualites, soient pra­
tiqués avec un respect sincère, sinon ils ne sont que de vains 
simulacres et des obligations contraignantes dont les effets 
sont néfastes. ~uelles que puissent être la sévérité des règle­
ments et Ja rigueur avec laquelle ils sont appliqués, ils 
peuvent effrayer en appareoee, mais ne sont pas réeilement 
respectés si cette sincédté n'existe pas. Et si les hommes 
n'ont pas, au fond 'du cœur, un bien sincère respect, toute 
leur attitude ne sera que fausse affectation et non véritable 
vertu. C'est pourquoi Confucius a dit : « Il ne faut rien 
regarder, rien écouter, rien disl;uter, rien faire, qui ne soit 

conf~me aux rites. ;}~ ;il ~ ;f.fï! 0 ~f If ~1 ft 
O 

-JF fît 
~ ë o ~F fi y] fb ».(1). (C".est-à-dire que notre conduite 
doit être en tous points conforme à nos sentiments de res­
pect de l'ordre établi). Celui qui sait agir vraiment suivant 
les rites peu seul conserver et développer· ses q~a.}ltés moraie~. 

(J) Lu~n-ngïr, ~,p. Nhaff-'PYê~. 
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• IJt • h c6 . lê không mà thôi, thi thành ra !:ghiê~-
Song nell C 1 â .,., a v6'i nhau phan - bu;t 

khâc, kh6 chïn, làm cho nh ~~quan 6 th~ l àa trên vai du6-i 
. b,.. â p;1ai c6 ca1 gl C e 1 ~ 

qua-chtr1g, 1'
1 v. Y · ,. , . h tuy phân nhung vân hgp, 

h .,., , . ta o· VO'l n au . . d'I-. 
dtrQ'C, k 1eo. ngtrO't -;r 1. môt · doàn-th~. Ca1 e , . , h, bau nhuno- van a . 
tuy trên., dtr0'1 ,< a~~ ,' 

1
• ;::,l Nhac là dùng câ.i thanh-,., , ., d '• av tue a n1ac. . 

hoa 1ren VO'tj rroi - . " ·.. 1• m cho trên dtr&i cùng 
,. l " • ':" : • tâm-tmh -em-ai, a 
am de fkheu-gçn -C<il c ? • " 1· ~ th' pha·, i lay kinh làm goc, .,, h" tl "1 BO'l vay e l l 

dtrO'C vui-vc·t oa- 1U~
1 

• • 9k b( f« A 
mà. nhae th~ phài l:ba làmg6c- il ~~ ~~ ~ od "." d' o- ' 

_. à , h. a thi v1ec gi cuug !U- ano on-~. Hê c6 kin h rn co O . .,., · , ? 

l.f.\. ~- , ,, , • gi là câ.i ph1en-phtrc ca. thôa, khôngi_ro :1cai 

* 
+< ... ? h"' , . d ? !Kh~ng phu-tir là m(>t d~o xrr-t e R, t lai mà nm f ao cua d' 

u · ., . ' h." , diêu - gi là dieu cao-xa ky- !• Cai 
ri\ha,y' ra1.,p~a

1
,, ~ 1;n!u~: lav nhfrn 5 diêu blnh-thmrng giàn­

chu-n1ch cua nga1 . .. · , th"' hiêu drro·c và lai bao . ' .. t d~ al cuncr CO e . , . 
di ;di d~y ngrrO'I a,, h ai str tlmc, hO'n là n6i nhfrng 

• , .., e1 cô thê th1ch- Q'P v · · . ,., , · l ,., l 
g10· cnnn ... _ N , . t'ntràag hay vit;n ca1 t ie- 1re ,., • · "t •· èn-vong. gai , 
chuy~n s1êu-v1~ "\l ~, . 1 -~ crtrà·i ta làm nhirng dieu 1anh 

,. " 1 ân de k 11en n...., . .,., , . 
ena co-n l • ,., ,. h ... ncr viêc thanh lnen <ÎO'l xua , d""" h N crà1 Jay , n tr o • . 
va 1eu av· 0 

, cr , · t hi.il chrrérc. T!ly "~Y, .,.,. d" là gm:mg rho notrO'l a 
da làm ro: e , ~ ... cr hài là cai d~o thù-c(ru. Ngài muKn 
câi d~o cua ngai khon_r:i P . . a·. cüng nhtr vua Tha11g ngày 

,,, • J uôn mQl nguai 1 • 
cai- tro-ng, m ~ â ..,. . « r.liu nhât; tân, nMt!nh~t 
trtrérc dè vào _cai ~hùng tam r n: . HJ a tt~ ~ B ~o » 
t .. ltru nhat tan. ~ B ~ · . , ,. 
an, 1 • . , là "t mo' ·1· ngày n cra v cang rnO'I .., 1 , . " t- n ga Y m o , o ~ 

(1) nghia a . mQ . ; . ... T. htrc là ncrài muon Slf tirn-hoa " d.. , . , ""i ]ai mm ntra. . b . . 

th~m, a_~O'I 1, 0 ~ t , h tir tir cho den chi-thi~n, chi-my, chü' 
nhtrncr . tien-boa rnQ car . " . ... h ·1 • tùy-thài. a 0 

"' b dônc, V1ec g1 cung P ai · 
ngài không muho?~ th~oo- thài".)"ay ~à bien-dôi cho hQ'p thài. Bo·i 
ào thài nào P ai e l,t, th 

V • • , • ',l, • Câ.i no-hia biet theo tho·i to am ay vàv nga1 no1 iaog . << ,. o 

tÏ Ai 2 ~ * . ~ ~ 0 <2) )) 

(I) Lu~n-ngît: Nhan-uy(·n. 
(!) Dich : Què-tùy i 
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Toutefoi •, les rites réduits au strict accomplissement des"céré­
monie.;; seraien~ trop rigides, trop sévères; ils rendraient peu 
agréables les rapports entre des hommes qu'ils risquent de sé­
parer ~n les _classant_ e,n ca~é -1ories distinct.es. It _fa~ t donc qu'aut~e 
chose mterv1enne qm etabh;;;se un rapport plus rnt1me entre supe­
rieurs et inférieurs afin que les uns et les autres puissent être unis 
entre eux comme les diverses parties d'un même corps, bien que 
différenciés par 1eurs attributions distincte.s. C'est la musique qui 
devait faire ce rap:grochement. L'harmonie des instruments mu­
sicaux émeut le cœur humain et éveille en lui des sentiments 
d'amour qui établissent la communion des âmes.> et suppriment. 
Jes distances en faisant tomber les barrières sociale·s . Les rites 
créent le respect, l'harmonie musicale Pngendre l'harmonie dessen-
timeots ijl P/4 tk ~ Jk 0 ~ ~ ~ ~ ~. Si le respect et 
l'harmonie règnent simultanément, -la vie sera douce, paisible et 
agréable, toute gêne, toute contrainte disparaîtront. 

* 

En résumé, la doctrine de Confucius _est une méthode modèle de 
savoir-vivre social ; elle ne contient rien de transcendant ou de 
merveilleux.Le seul butdeConfucius était,en effet,d'apprendre aux 
hommes f es solutions simples des problèmes de la vie quotidien­
ne afin que chacun pût les appliquer aisément en restant toujours 
en parfait accord avec la vérité, et non pas de discourit· de choses 
subtiles, extraordinaires ou merveilleus rs. Confucius renforçait 
toujours son enseignement en l'étayant sur les exemples des 
grands hommes du passé afin d'encourager par eux ses contempo­
rains à l'amour et à la pratique du bien. Il leur présentait ces 
exemples des sages et des saints d'autrefois afin qu'ils passent les 
avoir 8ousles yeux au moment de l'action. Et cependant sa docfri­
ne ne fut jamais l'apologie de la routine. Il était au contraire fort 
partisan du progrès, et aurait voulu que chacun suivît l'exemple 
de l'empereur Thang qui avait fait graver cette inscription autour 
de sa piscine : « Si nous vouloos nous rénover, H faut travailler cha­
que jour à notre progrès, et après toute modification. tout perfec­
tionnement, il faL\t encore et toujours des modifications, des 
perfectionnements nouveaux. ~ 8.tfio 8 8 ~n Box ~ » 
(1). Confucius voulait donc sincèrement le progrès, mais 
il aimait que celui-ci fut prudent et graµué afin d'ar­
river à la pet'fection, et non pas qu'il se réalisât par sauts 
brusques et violenh -en reconrant à des stimulants artificiels 
q11i auraient finalement prQvoqué des troubles nuisibles. Il 
estimait q11'il faut sav1)ir, po;1r toute entreprise, attendre le 
moment favo ·ahle, une ré :or 1e ne pouvant être bien adop­
tée que si elle arrive en sont 1 mp;;; . Il disait ai11 si : « Combien il 
est diffi :ile cle sa ·oir s'orienter d-ln-:, la bonne direction 
suiYaut les cond~ tions du 11101.:ie,.lt îJ1 $r Z ~ * t? ~ >). (2) - - - -----

(1) Lu.}n-1 ·gü:, chap. 1 1han Uyên. 
(2; Dicli, chap. Què-Tù.y. 
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· Kh&ng-phu-hr~ thuà'ng d~y . ngtrài ta nhfrng S1' khiêm .. 
nhtrgng h):-ton. Ngài n6i rang i « Câ.i gi biet, biet rang mluh 
biet ; câ.i gi không biet, biet rang mlnh không biêt, the m&i 

th~t là biet ~ te ~ ~U ~o ~ ~ , Î& ~ ,tj}o ;lé ~{1 
iko (1) ». Hay là : << Birng c6 lo ngtro·i ta không biet minh, chi 
lo minh không làm dugc nhfrng vi~c â:â.ng cho nguài ta biet 

mà thôi ~ /! A Z: ~ B ~o m -~ ~ ~ -tf! (2) )), 
Vi~c gi ngài eüng lay lë trung-dung làm chuân-dich, ch& 
không muon dieu gi thaï-qua hay là bat-c~p. .Ngài n6i rang: 
<< Nguà'i quân-tir phai tùy câ.i dta-vi minh mà khien szy an & 
cùa minh, dirng c6 muon dieu gl qua ra ngoài cai canh-ng• cùa 
minh: phu-quy, thi minh an b theo câi canh-ngô phu-quy, 
b:ln-ti~n, tbï minh an b theo câ.i canh-ng(> bân-ti~n, & 
v&i mQi-rg, , thi phai an & hgp- v&i câ.i càqh-ng(>· m9i-rQ', 
lâm ho:;tn-n:;tn thi phai theo _ cai cành-ng(> ho~n:n~n. Bat­
ky o· dâu, ngtrài quân-hr vào cai èành-ngô nào cüng 

gifr du9·c tr9n câ.i bôn-ph(m c·ua minh cà Il '=f 4m Ï\ 
mi 4 Ë1 ~-~ (3). 

Vi~c gi cüng phai lay d~o trung-dung làm dâu. M<)t nguài 
hoi Phu-tir rang : « Lay dfrc mà bâ.o oâ.n thi sao f » - Ngài 
trà lèri : << Thê· thi lay gï mà bâ.o dire ? Chi nên lay SI]: thàng 

mà bao oan, lay dire mà bao duc ~ m: ffl ~o ~ 11 fE 
ffi (4) >>. Bièu ay th~t là vira phâi, th~t là ,t:ung-d~ng. N6i 

-1,no- l"a'y dire mà bao oan thi cao qua, e ngu0'1 ta khong theo ra O . •. 

dtrO'c ; n6i rang lay oâ.n inà bao oâ.n thi thap qua, không phai 
viê~ no-uài quân-tir nên làm. - Ngll'èri ta n6i rang: Nghi . 0 

ba lân roi hay làm =: ,~ iffi 11 11' . Ngài bao rang : Nghi 

haï lân ay cüng là dù roi .pf #f; pJ ~ (5). Làm vi~c gi, 

(1) Lu~n-Ngfr : Vi-chinh. 
(2) Lu~m-Ngfr : Hien-vàn. 
(3) Trung-Dung. 
(4) Lu~n-Ngfr: Hien-van. 
(5) Lu~n-Ngü- : Công-da-tràng. 
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Confucius aimait enseigner à tous la réserve et la modestie. 
II disait: « Ce qu'on sait, savoir qu'on le sait, c'est bien; 
mais, ce qu'on . ne sait pas, savoir qu'on ne le sait pas: 

voilà le. vrai savoir. ® ~ ~ ~Il ~o ~ 1dl ~ :?= ~ 0 

i M fil >> (1 ). Ou encore : « Nous ne devons pas nous pré­
occuper de ce que les antres ne .nous connaissent pas, .mais 
seulement de ce que nous n'ayons aucune qualité qui nous 

mérite d'être connus d'eux ~ m À ~ ~ B t11 0 ;~ 

J{: ~ jj~ tJZ » (2). En toute chose, Confucius a·mait teuir le 
ju~te milieu; il redoutait également les deux extrêmes de la 
violence et de la faiblesse. Il disait: « Le sage doit vivre 
suivant sa situation et ne pas envier ce qui n'est pas confot·­
me à celle-ci. Si nous sommes dans l'abondance, confor­
mons-nous à notre situation en vivant comme les riches; 
si nous sommes dans le dénuement, conformons-nous à notre 
situation en sachant vivre dans la pauvreté. Si nous sommes 
au pays des barbares, sachons nous en accomoder. S'il nous 
survient quelque accident ou infortune; vivons selon cet 
accident ou cette infortune. En tout lieu et en_ toute situation, 

le sage vit selon son devoir ·g· T ffi. 7C f.m 7F ~ ~ ~ >) (3). 

Cette position du juste milieu est en toute chose d'une 
importance essentielle. Quelqu'un demanda un jour à Con­
fucius: « Que .dites-vous de l'homme qui rend le bien pour le 
mal f » Confucius répondit : « Que rendra do~c cet homme à 
celui qui lui a fait le bien? Il faut rendre là justice pour le 

mal et le bien pour le bien; kÂ i[ ffl ~ 0 ~ f.Ji ~ #j » ·(4), 
Cett~ opinion est bien celle du juste milieu. S'il avait affir­
mé que l'homme doit rendre le bien pour le mal, c'eût été 
trop élevé et impraticable pour la majorité des hommes, s'il 
avait prescrit de rendre le mal pour le mal, c'eût été là atti-

tude vile indigne d'un sage. Un autre disait : « Il faut réfléchir 

(t) Lu~n-Ngir, chap. Vi-chinh. 
(2) Lu~n-Ngü-, chap, Hi~n-vifo. 
(3) Trung~Dung 
(i) Lu~n-Ngir, chap, Hién-van 
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thi cüng phai nghi-ngqi rôi hrîy Jàm, n1m 1g c.1rrng nghi qua 
rnà thành ra qnân, và cüng CTÙ'ng hap-tap mà làm bang vi~I\ 

cù trung-du ng là phai han~ bè)'i v$.y ngùi n6i rang : « Cai d~o 

trung-dung mai rat mt_rc thay ! tp /1 1t ~ ~ * » (1 ). 

B~o cùa Không-phu-tu êm-ai , d!u-dàng nbu the cho nên 
nhü-ng IM cùa ngài d~y nguà·i ta tham-tlda vào tri- nao biet 
bao nhiêu, mà àoi véYi nhü-ng mô u-d~ cùa ngài thi: bao gi~ 
ngài c·üng hêt long thành-thi;rc mà d9-y-bao. M•t hom ngài 
bao h9c-tro râng: « Cac anh tuàng thày c6 dsio gi mau­
nhiçm muôn giau cac anh hay sao f Không, thày không 
giau gi cac anh ca. Thày không làm viçc gl là không n6i 

cbo cac anh biet, .::: = ~ ~ ~ 1' ~ 4'0 ~ f!t ~ 4 fflo 

~ ~ ti îfii ;ïJ\ ~ o =: 3 -=f :f- ~ .u ,m (2) • • - Vi cai 
tinh êm-ai ay, cai long thành-Urq.·c ay, cho nên nhfrng m6n-
dç ngài ldnh-men ngài m•t cach l:;i-thuàng. Mà không nhfrng 
là ngtrài duO'ng-thà-i kfnh-men ngài mà thôi, den muôn dài 
ve sau ai da biet ngài, da hQC cai dç1.o ciia ngài thi càng 
ngày càng tôn-kinh han lên. Dâu dên bây già là câ.i thài­
d:;ii nguài ta con dang say mê vào cu<)c tranh han tranh 
kém, xô dây nhau & chô quyên-lqi, ai ai cüng muQn ho cü 
theo m&i, muon thay dôi het ca mQi duàng, the mà c6 
nhiêu nguài thay dôi xong roi, ngâm-nghia cai canh dài 
cfing chàng thây han gi, ngâm-nghï l~i tiec cai d:J.O cùa 
Phu-tu không thi-hành khâp âtr9·c m91 nai. 

(1) Truug dung. 
(2) Lu~n-ngii' : Thu~t-:-nbi. 
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t-·• :;:z:: 'J J trois fois an,1 t d'a.dr -~ r~ ~n1J , ~ ~:~ )) C mfucius répondit : 

<< ~ d1écliir de 1x fois c st :::;nffi · ut -'4 » (1 ). J1 e .;t 

bvl de I éfl ir am 1L d'ag;r, mais il ne fa 1t pas !rnp réfléchir, 
car on reviendl':.. :t alor;;; à l'erreur prtmière, tandis que si 
l'on agit av c trop de hâte, on risî1u e de mal faire et de ne 
pas atteindre le but. Il est donc plus sage d'agir doucement 
et d'avancer progressive nent. C'est pourquoi Confucius a dit: 

<< La théorie du juste milieu est de toutes la meilleure : qt 
il ~ ~ ~ ~ )) (2). 

La doctrine de Confucius étail agréable, sa parole douce 
et convaincanté, et il se montrait toujours plein d'attentions 
pour ses disciples et entièrement sincère avec eux. II ·1eur 
dit un jour : « Croyez-vous, mes chers amis, qu'il y ait dans 
ma doctrine quelque côté mystérieux que je vous tienne caché? 
Non, je ne vous cache rien, mes chers amis, et je n'agis 

jamais sans vous en donner l'explication : .::: :3 T Jàl ft ~ 
Pl * o ~ fift ~ .if ii o W - fi mi ;J ~o :: .::. r 1' 
f, 1J: 'ttt ,, ·(3). '.En raison de c_ette douceur et de cette sin­
cérité, ses. disciples l'aimaient profondément. Et non seulement 
il fut aimé de ses contemporains, ,. mais encore de tous les 
hommes des générations nostérieures qui, l'ayant étudié, l'ont 
connu. Et plus on le connaît, plus on éprouve pour lui une 
plus grande vénération .. Aujourd'hui même, les hommes sont 
profondément divisé~ par des qu,erelles d'intérêts personnels, 
on veut tout transformer, tout réformer.... mais après · les 
bouleversements sociaux, si l'on cousidère les résultats, on 
constate qu'ils ne sont pas toujours , en progrès sur le passé, 
et l'on se prend à regretter parfois que la doctrine de Confu­
cius ne soit pas universellement appliquée. 

(1) Lu?n-Ngü-, chap. Công ~Hi•Tmèrng. 
_(2) Trung-Dung. 
{3) Lu~n Natr, chap, Th"~t-nhi, 
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Song cu binh~ tinh rnà xét, thi â~o cùa Kh~ng phu-tir tuy 
hay Iâm th~t, nhung yân khô11g duqc hoàn-toàn, là vi d~o 
ay chi chuyên d~y vè nhirng dieu thl!c-hành mà thôi, ho-

" " h ' l ? ? th# · buôc nauài ta vào nhirng dieu tam-t uo·ng n 10-m9u a e-giau 
. b ~ 

ch& không cho cai tinh-than cùa ngLrà'i ta dll'Q'C bay-bong 
lên chô cao-xa, drrqc vây-vùng o· ngoài cai coi c6 hinh c6 
sâc, mà cai tâm-tinh cï~a nguài ta thuèmg vâi;i mO'-màog 
hrang-v9ng den luôn. Nguài ta tuy chim dâm lan-16(; o· dam 
hui tràn này, nhtmg vân tuang-nh& âên cai cành thanh-cao 
èr~ dâu dâu mà không th~ n6i ra dtrqc. Hê lue IJào quên mat 
cai càuh ay di, thi: xem minh hinh nhu con thiêu mat cai 
gl, chua âù là. nguài th(lt. Cüng vi thê cho nên ta thuèYng 
ng(lm-ngùi chan-ng~n vè câi canh hi~n-t~i,,., không dû làm 
cho thoa cai tâm-tri cùa minh. V{J.y nên bat-ky d~o nào, 
hê con ho s6t cai phàn u-~n nô làm cho âài nguài ta c6 
cai thû-vi .riêng ay t thi vân là côn c6 khuyet-di~m. . 

Sau dây, tru&c khi dû-t câu ehuy~n, lôi xin lay may _lài cùa 
mé)t ông giâ.o-SU' l1UO'C Phap tên ·là Hovelac1ue da tirng 
khao-cuù vè h9c-thu~t bên Tau và d.â phê-binh d~o cùa 
Kh<>ng phu-tu- nhu sau này: ' 

« KhÎ)ng phu-trr là m<)t bM tuy~t-luân trong nhirng nguà'i 
tri-tÙ~, btêt yêu nhân-qu~n, niet m~n d~;<J-cttrc, mà l~i, _biêt 
làm cho nguài ta cüng biêt yéu nhân-quân, biet mên' dt;to• 
duc nh u minh. ·Nhung c6 m•t diêu rat ky-di~u là môt nguà'i 
mà khiên dU'Q'C cà m•t dân--:t•c . kinh-p1 \lC, khien dtrqc m(H 
phan hr nhân-loçi.i trong thê-gian tôn làm ông thanh-su n0n 
bai mll'ai 1am the-ky dên già, nhu the th$.t là c~-kim han• 
hiru. Kè trong nhân-lo~i t1;r xrra âên nay chua ai dâ trrng c6 cai 
the-h;rc vira lan rông ra, vira duqc lâu dài bâng cai t?e-lt;t~ 
cua Phu-lu, thuc là m•t cai hi~n-tr~ng rât l~-lùng trong lich-str 
v~y. Cüng vi lë

0

râng trong cac tôn-giao, duy c6 d~o ciia Phu-tu 
là thu:in không c6 dini1-dâ.ng gi den thàn-quyên. B~o cùa ngài là 
mot môn triet-hQc không c6 lân ty gi là than-bi m~p-mèt, 
~b~ chuyên lay ca~ chinh-!_y và câi nghïa cu'._xÙ' o· âS!i nl& 
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• 1. 

Et cependant un examen impartial nous montre que la 
doctrine ,d e' Confucius, en dépit de ses très gr andes beautés 
n'att.eint pas la · 'perfection . Elle es t imparfaite en se sens 
qu'e1le est absolument t erre-à-terre et ne laisse pas à l'es­
prit humain 1a püssibilité de s'éleve:1' plus haut et de planer 
au-dessus du monde matériel .selon son éternelle aspiration. 
Bien que l'homme soit pe-rdu, cahoté, noyé en ce bas-mon­
de de douleur et d'impureté, il poutsuit sans 1 elâche son rêve 
d'un séjour enchanté, de quelque situation supérieure indé­
finissable et inex·primable . • . . et lorsqu'il vient à se dé­
tourner dè celte pensée, il lui semble qu'en lui quelque 
chose de vital soit Brisé • . • C'est alors que naissent en 
son cœur la satiété, l'amertume et le dégoût d'une vie qui n'a 
pas su répondre à · ses aspirations les plus élevées. Si belle 
donc que puisse être une doctrine, elle demeure imparfai­
te tant qu'elle laisse dans l'ombre ce · 'domai1;1e mystérieux, 
car c'est là seulement que l'âme humaine trouvera ce qui 
peut donner à la vie la véritable do~ceur, la' suprê'me sa- · 
tisfaction. 

Avant de terminer cette causerie, permettez-moi de citer 
un passage d'un auteur français. M. Hovelaque, qui a beau­
coup étudié la Chine, et qui a apprécié la doctrine de Con­
fucius dans les termes suivants : 

« C'est un aristocrate de, l'intelligence qui a su faire 
aimer les hommes et la vertu comme il les aimait lui-mê­
me. Qu'une race tout entière, un quart de l'humanité l'ait 
choisi comme guide et pendant vingt-cinq siècles suivi doci­
lement, voilà qui touche au miracle. Son influence par l'exten­
sion et la durée dépasse toutes les influences personnelles 
que l'humanité a jamais connues ailleurs. Elle constitue le 
phénomène le plus extraordinaire de l'histoire. Car cette feli-: 
gion est la seule qui soit purement laïque. A cette philoso­
phie, je l'ai déjà dit, ne se mêle aucun élément mystique ni 
trouble. Elle ne s'adresse qu 'à la raisou et au sens social de 
l'homme . Aucune m ystérieuse absu rdité, nulles terreurs n'ont 

donné à ce culte la face a.uguste et terrible des religions qui 
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d~y ngœà'i. Không c6 dieu gi là dieu huyèn-bi vô-ly, kh6ng 
c6 cai gi là cai s9·-hai ghê-g6'm nhu cac tôn-giao khac vân 
thmrng dùng dë làm cr, o c6 oai-linh dü--d•i mà dè-nén nguà'i 
dà'i. B~o ngài không c6 d9a n~t mà ngœà'i ta phài theo; 
không n6i den thiên-dITèrng d!a-ng-gc dê cô-ho~c long nguèri, 
mà cüng không biet den S\l" thubng-ph~t h9a-phirn gl cà . B~o 
ngài là m(>t ct~o hùng-ki~n công-chinh, chi thuan vè Sl}.' nhân­
lo~i, tho·-ph-gng nhàn-lo~i mà thôi. Nhfrng ngtrà'i theo dl;lü 
ngài dêu là bèri cai lë tlJ' minh xét ra nên theo, bai cai long tl! 
minh thu{m muon theo, ch6' không c6 gl cu&ng-bach cà. B~o 
ngài cüng nhu cac d~o kr1a c, s&-di iin-h-ho~t dm;rc là bài 
b long nguài ai cüng mên, tri ngœài ai cüng phlilc. Nhung 
dc;10 ngài cüng nhu cac d~o khâ.c, lâu , ngày thành ra nhu 
câ.i khô-cot, clii con trO' -cài hu--van, mat câ tinh-thàn, mà 
nguài dài thl ~* nhâm mât theo 1iêu, d~ cho nhü-ng hc;>n, 
tuy khôog hi~u _ d~o nhu-ng vân. c_huyên-nh~n lay nghè giàng­
diêu • vè d~o, dê càu danh-lgi riêng cho minh. Dù thê m~c 
long, cài tinh~tuy cùa d~o vân c6 nguài hap-th-g dugc mà theo 
dting câ\ tôn-chi và tuyên-bâ, ra dugc công-nghi~p hay .. 

Song cai d~o cùa kh()ng phu-tu không làm cho nu6·c Tau 
dtrQ'C dù m9i dieu hay. Mà âây là tôi n6i vè tinh-tuy <Îl;!O 

cùa ~gài, ch& không n6i den èai ành-huèrng cüa b9n si­
ptu 1àm sai mat câi rtôn-chi, bien ctôi mat nguyên-hînh cùa 
d~o. Câ.i dio ay tuy âa làm cho IlU'O'C Tau c6 cai van­
minh bèn-ch~t ve-vang th$.t; nhITng cüng làm cho nguèYi 
Tau bo mat long tu-tuo·ng vè .cai lë vô-cùng Yô-t$.n, mat 
cai y. Dghïa vè nhü-ng dieu huyèn-bi và nhü-ng cai gî ra 
ngoài cai chînb-ly và cai thtrèrng-thirc ctèu là ho mat ca, ngbïa 
là phàm nhfrug dieu gi cao-tl,uqng uyên-ao là không tbiêt 
den, chi biet nhfrn~ cai tâm tlitràï1g tnràc mât mà thôi. 
à N 1$:t-ban ~hi d[.lo Flio 1g chi c6 p11 ân lrny, ch6' khô·1g c6 
p an h~i, là vi doi VO'Ï cai d~o tlnp-tl.ành t _._lp~-tï 11 â,\', 
c6 dé o Thàn và c.h10 Plu)t vân 2 ifr · u9c ~ r .sù 1 1;-l ai 
u ' ·}·ng lë Ln.,è~ 1-di~e· tilt" 1-hi dê 1 h:~11 cho c 1 i 1/1àn tii 11-vi, 
cao-tliàm ,à U 1èt1 LU.a t: 11 lin'1 tinh- i t 1 11 ·o·i ta t lt'Q' thoa­
tL'..;' k 1 ién c'10 1010; l •u'r: 1J1 1i:1-c 1 

( 11 ,·1 1ùir (·en mà 

ca· t rà ,_ l)r k ô 'd bitl :~u ûuq\.~. O' bên Ttu thî l ltà 1g 
H ~- 6' m•t mac trQn.~ st;r tli·:c-hà 1h 1ùu mrùc Tàu, mà lçli c6 
d~o Kho l cr soi 0ang mç,t càch choi - l6i qua chrrng, tlü 
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ailleurs ont dominé les ho ;nmes. Elle ne s'impose par au­
cune menace. Elle ne fait à l'homme aucune promesse sur­
naturelle. Elle ne connaît ni sanctions ni récompenses. Elle 
~st simplement la religion _virile et franch·e, mieux, le culte 
tout humain de l'humanité. Ses croyants lui viennent par libre 
choix de leur raison convaincue et de leur cœur consen­
tant. Comme toutes les religions, elle · n'est vivante que dans 
le cœur e_t le cerveau de ceux qui la retrouvent en eux-mêmes. 
Comme toutes les religions, elle s'est ossifiée à la longue, a 
dégénéré parfois en formules vides, en pratiques mécaniques, 
a été vidée de toute vie par ceux qui sans la comprendre 
faisaient métier de la prêcher et de la commenter, et l'ex­
ploitaient · pour leur profit. Mais dans son essence elle n'a 
jamais cessé d'être appliquée avec fidélité et de répandre ses 
bienfaits. 

« Elle n•a pas apporté à la Chine que des bienfaits. Et je 
ne parle pas de l'influence stérilisante des Lettrés, ni de ses 
déformations, mais de son essence. Si elle a fait la cohési­
on et la grandeur de la Chine, elle l;a détournée du tour­
ment de l'infini, du sens du mystère, de tout ce qui dépasse 
la raison et le bon sens. Au Japon, Je Confucianisme n'a 
été que bienfaisant, parce que le Shintoïsme et le Boud­
dhisme vivants ont maintenu quand même devant ce culte 
pratique et po.sitif la survivance des cultes mystiques qui 
donnent satisfaction . aux parties délicates obscures et hautes 
de l'âme et de la sensibilité, aux élans du cœur que la raison 
ne connaît pas. Rien de semblable en Chine. La st-ib]ime mé-
taphysique de Lao-Tze (Lao -ÎÛ') les adorables effusions du 
Bouddhisme dans ce pays positif et sous la clarté crue du 
Confucianisme n'ont pu subsister: elles soot devenues le se­
cret vite perdu d'une aristocratie intellectuelle ou un bas fé­
tichisme de foule ignare. Il a manqué à la Chine du Nord et 
à son grand fils Confucius ce que la Chine du Sud par Lao­
Tze et l'Inde par le Bouddhisme auraient pu leur donner: le 
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nhfrng d:;10 cao-ky siêu-vi~t nlur dc;io Lao, tir-bi bâ.c-â.i nhu 
d:;to Ph~t, không sao th!nh-hành duçrc. Nhfrng d:;10 ây ho~c 

. thành ra môt môn bi-m~t riêng cùa nhfrng b~c cao-thuqng, 
ho~c thành ra m•t st;r mè-tin dê-h~ cùa bQn ngu-dân. Thành 
thù phuang bac Illl'O'C Tau và m•t nguè>'i â~i-biêu rat rt,rc­
r& phu0'11g ay là Không phu-tù vân thieu mat nhfrng dieu 
mà Lao-tir da phâ.t-minh a phuang nam nu6·ç Tau và Ph~t 
Thich-ca da dè-xu&ag ra a Ân-d• : Thieu là thieu~câ.i y-nghia 

vê nhfrng diéu không the trông thay duqc, không · the n6i 
ra duqc và vi~c tban-minb. de hôn-bqp v6·i nhfrng cài hi~n­

tr~ng cûa the-giau và nhân-loçti. Nhung neu duqc du m9i 

dieu nhll' the thi Illl'O'C Tau không phài là mr6'c Tiîu, mà 
Không-phu-hr l~i không phai . là b$.c chi-thâ.nh trong 

nhfrng b~c thâ.nh-nbân nfra. >) (1). 

Mây loi phê-binh ày thi th~t là chinh-dang, th~t là tinh­
vi, tôi thiet-tm:rng ta nên ngâm -nghi cho ky de hièu rô 

nhfrng dieu hay dieu de>'. Ta nay sinh-trm:mg vào cai thài­
dç1.i kh6-khan, chu·a l1au dê choc-lat da Lo dll'Q'C cai cü, 
mà cüng chua hau dê choc-lat bât-clmô·c duq~ cai m6i Va 
chang nhfrng diêu cü cüng khôilg châc da der ca, mà nhfrog 
diêu m&i cüog không châc da là hay ca ; chi bang ta nên 

kê-crru cho tuèrng-t~n roi tliam-bac cai m6'i, cai cü VO'Ï nhau 
dë gifr Jay cai qu6c-tuy cùa ngtrài miuh. A.y là cai nghïa-VlJ 

chung cùa b9n thieu- niên ta ngày nay v~y. Nên gang SU'C 

lâm thay ! 

CÀI CHÎNH 

T1•ang S, chô giài ng hïa hi 11h vë bên trang l1oi-di$n : 
â9c là «la monade>> ch& không phai «le monade~ 

T1·ang 11, hruh que ftoii 5r: : 
d9c là ~ ch& không phai ; =-= 

- id - dàng t rr 2 ; 
d9c là (Dieu) ou Thm?'ng-dè, ch6' không pMi 
(Dieu ou Thtrqng- de. 

(1) « La Chine» par Hovelaqnc , p[~ge 1:rn 
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sens de l'invisjbJe, d~ l 'ine l'f~b.l e, du di vin , en même lemps que 
de ce monde et de 1 humarn te. Mais alors ils n'auraient plus 
été la Chine, ni le sage des sages. » (1) 

Ces critiques sont parfaitement judicieuses, el exprimées 

avec tact et clarté; il nous faut l es méditer pour savoir ap­
précier les qualités et les défauts de la doctrine. Nous tra­

versons aujourd'hui une pél'iode difficile · où nous ne pou vous 

rejeter brutalement le passé ni assimiler en W1 jour les idées 

modemes. Il est d 'ailleurs conL•stable que fout ce qui pro­

vient d~ passé soit mauvais, et que tout ce qui est nouveau 
soit touJours excel~ent. Il vaut mieux étudier soigneusement 

les deux f~ces pour en bien connaître les meilleures parties afin 

de pouvoir conse~·ver_ et développer notre génie national par 

une heureuse conJuga1son des meilleurs éléments anciens et 
'l""~t ao• lo OP. . d t t . . voir e ou e notre Jeunesse. Qu'elle 
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nhü·ng d:;to cao-ky siêu-vi~t nhœ âçto Lao, tù-bi bac-ai nlnr 
â~o PhM, không sao thjnh-hành dœçrc. Nhfrng d?o ày ho~c 

. thành ra môt môn bi-m~t riêng cua nhfrng b~c cao-thugng, 
ho~c thành ra m•t SIJ-' mè-tin dê-h? cüa bQn ngu-dân. Thành 
thu phuang bac IlU'O'C Tau và m•t nguèYi Ô?i-biêu rat fll'C­

r& phœo·ng ay là Không phu-trr vân tbieu mat nhfrng tlièu 
mà Lao-tu da phât-rninh a phœang 11am nu6·ç Tau và Phàt 
Thf ch-ca da dè-xu6'ng ra a An-d• : Thieu là thieu~cai y-ngh!a 
vê nhfrng âiêu không thê trông thay dU'Q'C, không · thê n6i 
ra dU'Q'C và vi$c tban-minll dè hôn-hqp v6·i nhfrng cai hi~n­
trç1.ng eu.a tbe-giau và nhân-loçti. Nhung neu âuqc âù m9i 

dieu nhu the thi llU'O'C Tau không phài là lllfü'C Tàu, mà 
Khong-phu-hr l?i không phai . là b~c chi-thanh trong 
nltU,ng b~c thanh-nbân nfra. >> (1). 

Mây loi phê-binh ày thi th~t là chinh-dang, th~t là tinh­
vi, tôi thiet-tuèrng ta nên ngâm -nghi cho ky dè hiëu rô 
nhfrng dieu hay âièu de)'. Ta nay sinh-tnrèmg vào cai thèYi­
dçti kh6-khan, chua hau dê choc-lat da Lo dt.rqc cai cü, 
mà cüng chll'a hau dê choc-lat bât-clmô•c duq~ cai m6'i. Và 
chaog nhfrng di.êu cü cüng không châc da de)' ca, mà nhüng 
diêu m6·i cüog không châc da là hay ca ; chi bang ta nên 
kê-CU'U cho ttràng-t~n roi tliam-bac cai m&i, cai cü véYi nhau 
dê gifr Jay cai quo c-tuy cùa n g trài minh. A.y là cai nghïa-V~l 
chung cua b9n thien- niên ta ngày nay v~y. Nên gâog SU'C 

lâm thay 1 

ERRATA . (Cài.-chinh) 
.1a.i li . selon la justice · au lieu de S lon la justice, Pa§e 13, ligne c, , re . , . 
. 1 ~ . la pl us stricte , - s~lop. la plus stncte 

- · 

13, · 
11 devoir , pevoir GI , l'il , 

64, ~~, lo , 

&o, n . justice, 

1a . i, Cofffocius esti1,11a,i t, 

J ., 1 , lê , 

,,,_ -· =1r, , o}l 8 ~1 
83, - ;J, en ce sens, 

-

0 

tusticc 
Confuciuses. timait 

lê 

en se sens. 
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sens de l'invisible, de l 'ine ffabl e , du divi n , en même temps que 
de ce monde et de l'humanité. Mais a lors ils n'auraient plus 
été la Chine, ni le sage des sages. >> (1) 

Ces critiques sont parfaitement judicieuses, et exprimées 
avec tact et clarté; il nous faut l es méditer pour savoir ap­
précier les qualités et les défauLs de la doctrine. Nous tra­
versons aujourd'hui une pél'iode difficile · où nous ne pouvons 
rejeter brutalement le passé ni assimiler en lll1 jour les idées 
modernes. Il est d'ailleurs conL:stable que fout ce qui pro­
vient du passé soit mauvais, et que tout ce qui est nouveau 
soit toujours excel~ent. Il vaut mieux étudier soigneusement 
les deux. faces pour en l;>ien connaître les meilleures parties afin 
de pouvoir conserver et développer notre génie national par 
une heureuse conjugaison des meilleurs éléments anciens et 

modernes. Tel est le ,devoir de toute notre jeunesse. Qu'elle 
apprenne donc à s'y appliquer. 

Page S, 

Page Il, 

-id-

ERRATA 
légende de la figure de la page sui vante : 
lire « la monade >> au lieu de « le monade>> 

dernier diagramme ; l'eau stagnante : 
lire ~ au lieu de ~ 

2• ligne : lire (Dieu) 
au lieu de (Dieu 

ou Thll'qng-Be 
ou Thll'Q'ng-Be. 

,1J « La Chine >> par Hovelaque, io, 139. 
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I 

VINH vAN-1\!JIÊU HANOI • 
Vt).n-van 

Nghin nam van-Yt).t dat"Tbang-Long, (1) 

Thanh-Giam (2) con truyèn giau h9c-cung. 

Trièu Ly mo·-mang giài rq.-c-rà ; 

B:;io t~ vàn-chuy~n datxoay-vèmg. 

Chü- bia tien-si mà rêu biêc, 

Tirng gac Khuê-van cach b1;1i hong. 

Bçii-Phap van-mînh thêm vè sang, 

Vi~t- nam tôn-cô r:;ing Phtrang_;Bông. 

(1) Tên tînh Hanoi ngày Xti'à. 

(2) Tên Vfo .. l\li~u ngày xtra. 

KH UÊ-VAN MIRADOR 

CT' VAN-MIÊU HÀ- NQI AU T EM PLE DE CON F UC I US DE HANO I 

l\cvue F. E. A. n- 3 - Hoi-,Hc:dc p. 
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LE TEMPLE DE CONFUCIUS · A aANOI 
Poésie 

par .Nguyin-van-Tinh 

Notre ville de Thang-Long (1) fut célèbre il y a mille ans 

[par son corps de lettrés, 

Une trace en subsiste encore : c'est le temple littéraire de 

[T ~an'h- Giam (2} 

La dynastie des Ly a construit ce temple qui illumina 

{notre ciel, 

Et la doctrine du grand Sage dn:re toujours, comme la, 
f terre qui tourni sans connaltre de repos .. 

8ien que les mousses vert foncé recottvrent aujourd'hui Jes 
[ stèles où furent grayé,1 les noms des lauréats._ 

L'étage de la tout « Khuê-vàn > domine la poussière du chemin. 
L C'est la trace des étudiants de la civilisation passée .•. . 

Le soleil de la civilisation. française se lèYe aujourd'hui sur 

[nous, • 

Et notre pays, fidèle aux souvenirs ·du passé, en est tout 

[illuminé. 

(1) Ancien nom de Hanoi. 

{'2) A.11cic.g nom du temple de Confucius. 
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Du-ky & mây làng 
Annam 

Paul llonet so~n 

Nam ngoai, nhân CUQC du-quan may làng An-nam, chung 
tbi c6 viet bài ky này, luÔ'ng dang lên ban-chi cünû' 
h ~ , h b h t" dA . ') l' ' ,., b o-1c ., c o c ll'- on Qc-gia .. , a v1 trong ay c6 nhieu bài 
h9c hay, và nhfrng ket-quà chung tôi da chung-kièn bay già cùng 
hi-!9og mai-sau xem c6 nhièu dieu khuYen-khich cho tâm-trî 
nguO"i ta Iâm. 

Tru&c hêt, chung tôi cùng may ngtrM quy-hfru Vi~t-nam den 
ehO'i làng Thu-gng-cat, tinh Hà-dông, b ven sông Nhi-hà, cach 
phia Bông-hâc thành-ph5 Hà-nôi chirng 15 ki-lo-mé~. 

Làng 'Y giÜ'-gin rat st_tch-së, khi chung tôi di xem qua cà 
roi thi t&i m•t cai cira trang-hoàng dyP,-dë, trên dè Jnay chfr 
to nhu sau này: «Công-ngh~.-tru-èrng ». Chùng tôi lân theo 
m•t con duèmg mai sira-sa.ng l~i thi léri mç,t lérp nhà s~ch­
së sa~g-sùa và .... dia-the rat t5t. Tang dtréri nbà ay r<)ng-râi 
và de dçty nghe thêu thùa, h9c-ltè> toàn là· trè con. chô I thi 
c6 ông giao chuyên-môn d~y cho h9c-biêt nghè thêu là nghè 
rat kh6-làm, .nai thi da biet nhfrng .vi~c dang-ten rat ty-my ..... 
roi. 

H9c-tro th.i an-b t~i nhà minh, con tnrèrn;g~thl nay mai mb thêm 
mç,t lérp d:;ly làm mü, m(>t lérp dçty khâu giày nfra. TrU'àng 
sb-di l~p-thành là nhèY cai sâng-ld en vè-vang cùa cac ky-mvc 
trong dân, nhu·ng nhat là cùa m(>t ngtrài trong dam ky-mç.c 
ay mà chûng tôi së n6i dên dtréri này. Nhfrng ngœài saog­
l~p trtrèmg da het sœc de-phông d~ mai-sau khoi sây ra nhirng 
vi~c sai m1;1c-dich, vi phan nhièu nhÜ'ng công-cu•c nlur the, hay 
c6 ngtrèYi mtru-lgi, tieng râng lay trè vào cho chûng h9c 
nghè nhtrng ky-th~c thi bât chung làm viçc qua-st'rc dë ban 
âu-gc Û() hàng nhiêu lai mà không ton. may tièµ công. Bài 
theJ vi~c quan-tri công-ngh~-tru:O'ug Ja trao cho m~~ nstràj 
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Quelques visites à des villages 
Annamites 

par P a ul r lone t 

Nous avons fait, l 'an dernier ,à des villages an• amites quelques 
visites dont le récit que nous avions rédigé à cette époque pour­
ra intéresser, pensons-nous, les lecteurs de notre Revue. Car 
ces récits sont instructifs ;et grandement encourageants par les 
résultats qu'ils nous ont montrés et ceux qu'ils nous permettent 
d'attendre de l'avenir. 

Nous sommes allés d'abord, accompagnés de quelques excel­
lents ami::, annamites, au village de ThuQ'ng-Câ.t situé au bord 
du Fleu n Rouge, à ~nviron 15 kilomètres au N. - 0. de Ha­
noï, dans la province de Hadong. 

Après avofr traversé ce village très coquettement entretenu, 
nous nous trouvons devant une porte joliment ornée au-dessus 
de laquelle se trouve en grosses lettres le titre <c École Profes­
sionnelfe ». Nous suivons un chemin récemment restaui·é et 
nous arrivons à une maison prnpre, claire et bien située, dont 
une vaste pièce au rez-de-chaussée est occupée par des mé­
tiers à broder où de ieunes enfants apprennent cet art difficile 
sous la direction de maîtres habiles ; d'autres s'exercent au cro­
chet et au filet et exécutent des travaux déjà délicats. 

Cette école professionnelle, dont les élèves logent dans leurs 
familles, et qui va s'accroître prochainemeot d'une section de 
ch.apellerie et d'une section de cordonnerie, vient d'être fondée 
par une initiative très heureuse des nolables de ce village, et 
particulièrement par l'un a·eux dont nous reparlerons. Toutes 
les précautions ont été prises pour qu'elle ne dégénè're pas, ainsi 
qu'il arrive trop facilement pour les œu vres de ce genre, en 
une garde1·ie où les enfants, sous prétexte d'apprentissage, se­
raient soumis à un surmenage intensif P?uvant enrayer leur dé­
veloppement, et indigneme ,.lt exploité :; par des gens intéressés 
qui vendraieut à bon prix uu travail obtenu avec une main-
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quâü-ly; nguài này ph$.n•s1;r là phai gifr-gin nhà h9c cho hQc-tro 
dü an, dù v~t-li~u cân-dù• g dé hQc-t~p, nhung t&i khi ban càc 
do chê-t:;to cùa nhà truèmg di thi phài không thieu tien bù­
dâp vào nhirng mon chi-phi Ida méYi duQ'c. Và chang ngtrài 
quàn-ly phài à duai quyèn kiêm-sat cùa Hôi-dong ky-mtJc, 
nghia là phài trinh Hôi-dong xem-xét s&-sâch cho thuèrno-

~ ô 
luôn-. Hê H•i-dong xét thay truà'ng c6 it nhièu tien lai thi 
së cho bô cà vào công-quy làng. 

Chling tôi không càn phài chu-thuyet nhirng công-cu•c 
tr9ng yeu nhu the, ai là nguà'i không biet râng do là môt SU' 

toi-cân cho dân-t•c này. Bông-Phâp và B:;ti-Phâp ta .cün~ 
phài m•t nôi dau-déYn _ nhu nhau: phàn nhièu câc }iy-ngM 

_ xu-a thi rat mà-mang thjnh-hành vi c6 nhirng tay công-ngh~ 
dîch-:-dâng, chuyên-môn h9c-t~p ngay tir khi con hé ; mà nay chi 
vi hiem tru-à'ng t~p-nghê thành ra câc nghè-nghi~p ay môi 
ngày m•t suy-lQ.t di. Mà nhirng ky-ngh~ ay càng thu•c vè 
my-thu~t bao nhiêu nhu- ky-ngM ta vira n6i & trên kia thi 
den lûc suy-lQ.t eàng nguy-biên bay nhiêu. Cà nhfrng nhà 
thu•c-~ja thâm-niên l:;ti Bông-Phàp cüng nhu- chu.ng tôi. âa 
nhièu làn nghi~rn thay m•t cach thu-aog-tâm rang cac ky­
ngh~ c6 d~c-linh vè my-thu~t à âây xua kia tbi mèr-mang 
thinh-hành lâm, mà trong khoàng 20 nam nay chi thay môi 
ngày m•t suy-doi lQ.n-b~i mai di thôi. Chûng tôi không phài 
là không biet âén nhfrng công-trioh lqi-ich l&n-lao . cua 
Chinh-phù Bào-h• da lo vè du-àng ay cùng nhfrng công CUQC 

, srra-sang h~ --tr9ng _cùa cac quan-1:;ti bàn-xir cao-minh nhll' 
quan Tông · doc Hà-âông, nh1rng chung tôi y muon n6i rang 
nhfrng sang-kien vè h1ro·ng--thôn nhu- dang bàn-lu~n dây thi 
dang chu- tr9ng dén m•t cach d~c-hi~t : dimg chù-tr9ug âen 
khôog pnai là chi y1 dô là strc gâog-goi dang khen cüa may 
ng1rfri nhà quê tài sàn co-nhiên chàog c6 là bao mà thôi, 
nh1rng côn vi rang nhirng sang-kien ay duqc nhièn chô noi 
g1rang bât ch1r6·c thi së mau bành-chtrérng ra, 'dào-tç1.o dù thQ'­
tlmyèn chuyên môn tài-khéo mà không phài bât nhfrng ke 
t$.p-n~hè ây cach-ca cù:a-n hà. 
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d'œuvre des plus économiquos. Pour cela, la direction de l'é­
cole a été confiée à un gérant, qui est chargé de pourvoir· à la 
nourriture des élèv2s et à l'entretien du local, ainsi qu'à la 
fourniture des matières premières nécessaires aux travaux, dont 
Ie pri,c de vente d9it assurer ces différentes dépenses. Une sur­
veillance est d'ailleurs exercée par le conseil des notables sur ce 
gérant qui est tenu de présenter ses comptes régulièrement. 
Dans le cas où la vérification de ceux-ci ferait ressortir un bé­
néfice dépassant une certaine somme, celui-ci serait versé à 
la caisse communale. 

Nous n'avons pas besoin de souligner la nécessité de telles 
œuvres; tous savent combien elles répondent ici à un besoin. 
L'Indochine souffre du mal dont souffre aussi la France: l'in­
suffisance des écoles d'apprentissage amène progressivement 
le déclin de telles industries, autrefois florissantes, parce que 
les ouvriers qui s'y adonnaient étaient des artisans au sens pro­
pre du mot, initiés dès l'enfance à tous les détails de la tech­
nique de leur métier. Cette crise est particulièrement grave 
lorsque ces métiers ont un caractère artis~ique très marqué, 
comme ceux que nous citons plus haut. Tous les anciens co­
loniaux · d'Indochine ont pu comme nous constater maintes 
!ois en la déploraat, la décadence de ces arts indigènes au­
trefois si florissants, et qui n'ont cessé depuis une vingtaine 
d'années, de s'abâtardir- et de dégénérer. Nous n 1iguornns pas 
les efforts très intéressants qui sont faits dans ce sens par le 
Gouvernement du Protectorat, noF1 plus que les améliorations 
des plus importantes qui ont déjà été obtenues par des fonc­
tioniiaires in'1.igènes éclairés, e~ que M. le Tông-doc de la 
province de Hadong. Mais les initiatives comnnrnnle.s comnrn 
celle que nous citons ici sont tout particulièrement inté1'essan­
tes, non seulement en raison de l'effort tr~s ménfoire qu'elles 
représentent de la part de modestes villageois, dont les ra§;sonr­
ces sont nécessairement des plus limitées, mais encore parce 
que seules ces initiatives, si elles sont imitées, pourront as. 
surer, à la formation d'ouvriers habiles par un apprentissngc 
ne les éloignant pas de leur famille . une diffusion assez gran­
de pour que le nombre de ces apprerrtis puisse correspondre 
à celui des besoins. 
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ô· C9-Ilh truà-r.1.g công-ngh~, cô mé)t mieng dat da sù·a- sang 
sân-sàng dë xây m<)t truèmg Phap-Vi~t. Ban-do và kè-gia 
xây-dâp da nghiên-cÛ'u ky-càng lârn, H•i-dông ky-m\lc da ung­
thu(m cà và da d$-trinh quan tfoh Hà-dông thâm-sat và chuân­
y roi. Tien chi-phi vê vi~c xâ)-dâp ay da d\r-âtnh tnr6·c 
và không qua cai so tien dê không trong công quy, v~y 
chàng bao lâu nfra, làog së c6 m9t nhà truèrng làm kieu bàn­
xir, mà hgp v6·i phép v$-sinh hiêu-biet ro ràng. 

Sau nira, ôJ dàng xa mé)t chut, c6 mieng dat rông dê 
dàuh (1) làm Au-trÏ-viên mà dé)c-già chll'-tôn châc cüng ctà 
dtr9·c nghe tiêng. Au-trï-viêu ay là chu-y cùa Hôi KJrni-lri 
tien-dire t6-chuc ra. Châc d(>c-già cüng da biet ràng Au-trï­
viên m1;1c-âich de h_1.-h•i con-trë nhà · quê trong lue ban ngày 
là lt4c cha my ehung phài làm an ngoài ctong, không thê à· 
nhà san-s6c dù phép v$-sinh cho chung dm7c. Trong công­
cuôc dang n6i t&i dây, không phai viçc cai nhau nhù·ng lieng 
« S\r nghèo-khô >>, t< Dàn khôn-cùng » mà là chù-d•ng dâu, 
vi$c nwc-kich quà-tang là cha m~ nghèo-kh6 trong m•t ngày 
già'i, không c6 thà'i-già lrông-nom con-cai dû phân thiêt­
d1:mg, thành ra chùng mac nhièu chû:'ng dvn-sài nguy-hiëm và 
rat ch6ng lây, nhu chirng toét - mât, chung dan - ru•t, 

(1)- Sau khi vi~t bài này it · lâu, truèrng Phap-Vi~t da thành-l~p và 
khanh-thành ngày tbang mars nam nay. Truà·og c6 ho·n bai tram h9c 
trà, chia làm bai 16'p. Câc giao-viên thi Nhà-nmrc bâ vè và tra hwng 
cho, càn do-d~c trong tmà·ng da c6 tinh Hà-dông càp cho. 

Âu-tri-viên hi~n nay daog làm, chi trong de) ba ti1ang nfra là hoàn-công 
vê vi~c trông-nom trè thi làng da ci'.r m<)t bà c6 tuâi trong làng d~ Iàm 

bao mâu. 
Càn nhtr tnrà·ng công-ugh~ thi nay da mo·-mang to-tat lâm. Tnrà·ng 

chia ba 16'p ( 16'p vë, l&p thêu, 16·p làm dô gô ) rnôi l&p c6 môt 
ông thay chuyên-môn d~y-bào, ltro·ng thàng trich o· s<'.> chi-tiêu bàng 

tinh. 
Bao gièr Au-trï-viên xong së c6 lê kban"b-thành ca ha công-cuçic 5y làm 

m(lt. Khi nào c6, Mn chi së kip bao-cao cbo dQc già bièt ngay. 
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À côté de cette école professionnelle s'étend un terrain tout 
préparé et destiné à recevoir ·un·e école primaire Franco-Anna­
mite dont la construction va être entreprise incessamment sur 
des plans ~t devis soigneusement étudiés, qui, après approbation 
du conseil des notables, ont été présentés au résident de Ja 
provi~ce ~t approuvés aussi par lui. Les dépenses ayant toutes 

-é:é -~1~ut1eusement prévues, ell05 n'excéderont pas les dispo­
mb1htes communales, et le village sera bientôt doté d'une 
école construite dans le style local, 'mais en tenant co t 
1 

, · , d' l mp e 
ces necess1tes une hygiène bien comprise. 

Enfi~, an peu __ plus l~in, ,s'étend un vaste terrain qui va 
prochainement etre amenage \1) lui aussi, pour recevoil' un 

de ces jardins d'enfants dont nos lecteurs ont certainement 
entendu pader, et dont le projet et l'organisation ont été 
conçus par l'Association pour la Formation Intellectuelle et 
Morale des Annamites Nos lecteurs sa\·ent de'·· · 
f 

. . · Ja que ces 
ormati?ns sont deshnées à rassembler pendant la journée, 

les petits . e_ofants des nhaqués qui, devant passer tout le jour 
dans la rizière: ~ont absolument empêchés de donner pen­
d~nt ce te_mps, a leurs enfants, les soins les plus élémen­
taires. Il importe fort peu, qu'il s'agisse là de pauvreté ou 
de paupérisme ; ce sont là vaines querelles de mots · le 
fait flagrant c'est que la misère empêche ces parents, de 

. (1) De~uis que ceci a été écrit, l'école projetée a été construite et 
mauguree en mars dernier. Elle compte déjà plus de deux-cent 
élèves répartis en deux cours. Les instituteurs ont été fournis et son; 
appointés par le Protectorat, le mobilier scolaire a été offert par la 
Province de Hadông. 

Le jardin d'enfants est en construction et sera terminé dans trois 
1~ois environ. Une femme âgée a été choisie parmi les habitants du 
village pour remplir les fonctions de Bao-mân. , 

Quant à l'école professionnèlie, elle s'est considérablemént développée 
et co nporte actuellement ltois 5ections (dessin, broderie, menuiserie) 
pour~,u~s chacune d'un professeur technique appointé par le budget 
provrncial. 

Une inauguration collective de ces trois œuvres doit a-Yoir lieu lors­
que le jardin d'enfants sera terminé. Nous l'annoncerons si possible 
dans notre Revue. 
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chœng sai - mon, vân vân, toàn là nliüng clnrng h~i 
cbo s\r sinh - tnrcrng 1101 - g10ng, và tai - h9a lém cho 
quôc--gia xà-hc)i. Bôi v6·i trç1.ng-huông nhtr the, vi~c CU'U­

mang gitip-dO' cùa clic h•i-hè tuang-tê là toi-càn, vi n6 biëu­
hi~u ra cai nghïa-VQ. nhâr1-lol:}.i cao-thu-Q'ng nhat, là cai nghïa­
V\l doàn~thë hqp-quàn. Va chang ta không thê n6i dU'Q'C 

râng công-cu•c ay làm cho nguà'i ta sinh luà'i bè>'i vi sire 

gâng-goi cùa m<)t vài nguà'i can-s\r trong nhfrng viçc nhu 
thê bao già' cüng chi vô-quà bat-thành mà thôi ; cai glwng 
nh&n-tièn là ngll'à'i nông-phu di làm an suot ngày b ngoài 
dong ... ang, xa cach cù·a nhà, càn thà'i-già' dâu cham-nom con 
cài nîra. Canh-huong d6 cüng nhtr cành-huong cac nhà thQ' 
thuyèn bên Phap ta trong nhüng lue suot ngày làm an o· 
công-xtro·ng. V~.y nên nhfrng « duo·ng-dvc-duà·ng » càn cho 
nguè>'i thQ' bên Phap cüng nhtr « âu-trï-viên >) càn cho nguài 
nông o· dây, chi c6 êl~c-tinh khac nhau là au-trï-viên da do 
si;r thâm-hitu dân-tinh dich-dang và da cot dê thzyc-dt;mg 
can thiet cho ban--xu mà thành-I~p à:6 thôi. Thv·c ro ràng 
nhrrng công. CUQC nhll' the da châng sui làng nguà'i ta không 
biet t\l'-minh CO·Stt'C, chi biêt nhà' tay Nhà-nuo·c làm thay pMn­
S\f cho thôi, mà l9-i cèm m\lc-dich dl:}.y-bao mc>'-mang cho dân 
s1,r cà nhü·ng làng con-con biet cai tinh-tinh doàn-thê hqp­
q ilitn, cai t?p-quan dè-phong tô-chuc và tô cho hQ biêt rang 
cùi dc)ng-1\l'C chung CO thë bô-ich dU'Q'C nhU' the ·nào. V?y 
Jimg TlmQ'ng-cat da hien cho ta m•t cai gtwng rat nhiêu 
bài lH)C hay vè vi~c vœa n6i dô. 

tli~L füe, làng Thll'Q'l1g-cât dâ gom CO ÛU'Q'C ha công-cuc)c 

ây thi tùc là dâ c6 m•t doàn-th~ cung du SlJ' càn-thiet cho 
dàn-làng mo·-mang thân-thë và tinh-thlh dàn niên-thieu, 
nllll' âu-trï-viên thi cho trè con bé-bong mb-mang dirqc tài­

] U'0 mà kbôog mac phài nhfrag b~nh-t~t g6m-ghê dâ làm 
cÏ10 chung chet-choc rat n'üèu, nlnr truà·ng So·-dâng thi giùp 
cbo tre con dà ho·i lùn mo·-maog hoàn-toàn thân-thê và 
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consaceer à leur.-, enfants, au cours de la journée, les quel­
ques instants nécessaires pour leur donner les soins indis­
pensables, et que, de ce manque de soins, résultent des 
maladies infantiles graves , et très généralement répandues, 
telles que l'ophtalmie purulente, l'entérite, le rachitisme, etc, 
qui nuisent gravement au développement de la race, et 
constituent ainsi de véritables fléaux sociaux. Dans de tels 
cas, l'intervention de la commllnauté est absolument néces­
saire, et elle est la manifestation du devoir le plus élevé 
de tout être humain : le devoir de solidarité. On ne saurait 
prétendre, d'ailleurs, qu'elle tende à émasculer les énergies 
individuelles, puisque dans de tels cas, l'effort des principaux 
intéressés ne pet1t qu'être et rester nul : il est et il sera 
toujours matériellement impossible au cultivateur, que la 
tâche quotidienne maintient toute la journée éloigné de sa 
demeure, de s'occuper de ses enfants. C'est le même cas 
que celui qui se présente dans uos pays pour l'ouvrier et 

l'ouvrière que leur travail retient toute la journée à l'usine ; 
les crèches répondent chez nous à ce be~oin, et les jardins 
d'enfants correspondent ici à ces œuvres, mais avec des 
caraclèL·es spéciaux qui les adaptent, grâce à une remar­
quable connaissance pratique du Tonkin, aux besoins particu­
liers de ce pays. Bien loin, donc, d'inviter les individus à 

éviter tout effort personnel en s'en remettant entièrement à 

l'Etat de l'acco~nplissement de leurs devoirs, de telles œuvres 
ont donc pour premier résultat d'éveiller et de développel' 

chez les habitanls des moindres villages, le . sentiment de la 
solidarité, de les h~bituer à la prévoyance et à l'·organisa­
tiou, et de leur montrer combien l'effort en commun peut 
être fructueux. Le village de Thuqng-Cat nous fournit à ce 

sujet un exemple fécond en enseignements. 

E:1 effet, par la réunion de trois œu vres, ce village va se 
ttouver doté d'un grnupe qui répond immédiatement et en­
tièrement à tous les besoins de la commune concernant le 

développement de la jeunesse : le jardin d
1

enfants permettra 
aux tout petits de se développer en échappant aux périls qui 
les menacent et les déciment, l'école primaire accuei!lei-a des 
enfants déjà vigoureux dont elle complètera le développe-
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khai-sâng cac. khien tl1ông-minh tri-lu$ ra; sau nùa, nlm 
truèmg công-nghç th ï làm tron not côn o·-cnôc truo' •ncr t1·8

1
i o · b U-

hQC vi tnrèrng ay dùng lôi d:,iy tht;t·c -hành mà tQ.o--thành con 
tré _nên nhtrng hçing thanh-niên trang-Idên thông-minh, sành 
nghs tb:;io vi$c, cô thê giup cho dân làng duqc nhùr.g cône,• 
qua su-ng-étang. Nlmng c6 lâm nguà'i ca-nghi n6i rlino·~ 
-0M9t minn cac 1àng An-nam không tài nào sang-khcri ctu~·~ 
~1bCrng công-cu•c ây. Vi~c Hçrp-quan doàn-thë mà ông klio·e-
1d10ang cùng chung tôi châng qua chi co be ngoài, vi muon 
thành-l~p nên phai co trçr-cap rat nhiêu m6·i dm_Yc. Mà cho 
du·çrc the, phai nhà· Chinh-pbû, the là chi lçti m•t minh Chinh­
phu hànl 1-vi thôi. ». Ve ph1wng-di~n ly-tài d6, câi gu·ang nhir 
ta së kë dây rat là bô-ich ,. ho nguà'i nào âà biêt Iuu-tâm xem­
xét âen: công-cu•c to I&n nhuà·ng Ida mà chi do hrno--von 
dân-Iàng ?çtt-thành âuqc thi cüng hinh nlm dj-thuà'ng tb~t, 
nhung? r1ua clà cô nhu the. Nay ta nhân vi~c hiêo-nhièn dô 
sât-khao xem nhùng tièn-tài kia làm câch nào mà co duo·'. 
' h 1 , \.' 

Vl Il 11' t 1ê tire là r•ng mô· nho·n-gi6·i cho ai nay cünrr b
0

iêf 
~ .,.., ? b l 

ra_ng neu m•t làng nho-rn9n àen dâu mà c6 H•i-dong quan-
tq lmO'ng-chinh công-minh thi cfing c6 lhë làm cluvc nhûn" 
vi0c guan-tr9ng. ~' 

Làn~ Thuqng-Cat. co hai giai âat phù-sa, m•t giai chirng 
100 mâu, t1·u6·c cho m•t ngrrà·i tœ-ban thuê gia de qua là 120 
dong bçtc ha nam sau H•i-dong lnwng-chinh xin chuôc và 
den phi-tôn tat ca cho nguà·i ay 400 bçtc, roi lçti cho thuê· dau­
gia lay ngay 1000 b:;ic môi nam bô vào công-quy Iàng àë 
d~1· phong câc mon chi-tiêu vira n6i trên Ida. Roi thll'àng 
nam së lay mon tién này âë chi-phi Au-trï-viên àa étjnh l?p, 

Càn gîài dat kia, chirng 120 mâu, trong khoang may nam 
tru&c, chia cho dân n(>i-tjch trong làng. St;L' phân-phat bai 
ban-ti~n a.y ket-qua nhœ sau· này : Môi ngll'à'i dân nôi--tich 
ÛITQ'C m•t miêng dat dô 2 sào, cüng cô khi ba ngtrè>'i dtrqc 
chung m(>t_ mieng khoat chirug m•t · tr-œçrng. Bat chia nat 
nhu· v~y mat ca gia-trj vi cay-bira giong-gi9t kh6 mà cho thuê 
cüng không <ÎU'Q·c tien. Va lt::ti, nhüng nguè>'i c6 the-h:rc trong 
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ment physique ot assurera le développement intellectuel ; l'école 
d'apprentissage, enfin, complètera à son tour l'œu vre de l'école 
primaire, par un enseignement tout-à-fait pratique, permettant 
alors aux enfants de rendre aussitôt à leur commuL;e · les ser­
vices dont seront capables de jeunes hommes robustes, instruits 
et connaissant parfaitement leur métier. « Mais, diront les 
esprits chagrins, il est impossible que de telles œuvres soient 
mises sur pied par les vïllages annamites eux-mêmes. Cette 
action solidaire que vous nous vantez, n'est qu'une apparence ; 
il faut que de larges subventions soient accordées pour rendre 
possibles de telles créations. C'est l'Etat seul, qui intervient. 
c'est lui beul, qui agit! ». C'est là qu'un exemple, comme ce­
lui que nous citons, est tout particulièrement instructif ; si 
extraordinaire que cela puisse paraître, un tel effort n'a été 
accompli qu'avec les seules ressources de la commune elle­
même, et il est intéressant d'étudier comment, dans ce cas · 
concret, ces ressources ont pu être obtenues : une telle étude 
ouvre de singuliers horizons sur les possibilités qu'une admi­
nistration c0mmunale judic.ieuse, peut procurer au village le 
plus modeste. 

Le village de Thtrçrng-Cat possède deux bandes de terrains 
alluvionnaires, la première d'une supperficie d'environ 100 mâu 
était louée à un particulier au prix dérisoire de 120 piastres 
pour trois ans : le conseil communal demanda et obtint l'au­
torisation de la reprendre, moyennant une indemnité de 400 
piastres au locataire, pui.s, il reloua imméqialement ce terrain 
en adjudication publique au prix de mille piastres par an, et 
cette somme importante fut immédiatement versée à la cais­
se commueale, en prévision des dépenses en question. C'est 
cette somme qui doit être affet:~tée annuellement à l'entretien 
du jardin d'enfants projeté. 

L'autre bande_ de terrain, d'une superficie d'environ 120 
mâu, avait été, pendant les années antérieures, réparti~ entre 
tous les inscrits du village. Le résultat de cette conception 
égalitaire un peu puérile avait été l~ suivant : chaque inscrit 
obtenait nne parcelle d'environ deux sào, trois personnes rc­
ce~raient parfois en commun, une bande de terrain mesurant 
seule1n2nt un truqng ( 4 m, 4) de largeur, et la propriété ainsi 
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? "' t t l ... h..,.. :t"'t ? ' • dân hay quen t.hôi gio·, chiem-t o~ n 1ung p an na cua ngtru1 
hèn-yéu mà nhüng phan ay thi con chua giong-gi9t dtrçrc, nên 
sinh ra lâm Sl! châng hay,. nhu môi nam den ky n•p tlrne, 
phàn nhièu dân-sIT khône1 c6 tien dong, ]y-tnrcmg phài vay chô 
khâ.c bù vào. Nh~ng, phû.c-dfrc may-mân làm sao [ nam nay 
làng dâ cho thuê dau-gia giài dat ay, tien cho thuê â:uqc da 
n•p c1u thue, không phai vay mu9·n dâu, lç1i con thùa trong 
công-quy 500 b?c dë phàng chi-tiêu câ.c vi~c công-îch. 

Mot vàf s1;r cài-Iuo·ng dâ.ng khen nfra cüng làm cho công­
quy làng Thuqng-câ.t tang thêm lên it nhièu : Nhu xua Ida, 
m•t nam c6 hai ky te-lê thimh-hièn thi phi-tô11 âang-cai làn­
luqt çâ.c ngœài van-thân trong làng phai chiu, 111611 chi-tiêu 

. ay chùng ngôt 6 chvc b?c. Nay theo lu~t m&i ve vi~c cai-h) 
cua Nhà-nu6·c thi vi~c dang-cai ay dôi ra cach phai dong tien, 
c6 ba h?ng nhu sau này: H?ng 20 dong, h:mg 15 doug, h(lllg 
12 dong. Tien dong thu ca ngay m•t lue duqc 400 b?c bô vào 
công-quy làng, con nhu Sl! an uong, trœ&c Ida ton-kém nhiêu, 
nay chi chi-tiên 12 dong b?c mà cüng sung-dâ.ng lâm. 

Tat-ca nlnrng lqi-tuc dô d)og v6·i tien ban ngôi chue, tien 
cho thuê ho-ao dat-ru<)ng công, duçrc là han 4000 bçic. Han 
-1000 bçic ay dâ giup cho làng sira-sang l~i duèmg-sa, }..ây 
gieng, xây hai cai công tnrèmg, chüa l~i hai bên nhà canh 
dinh, xây truèmg công-ngh~ nhu dâ n6i trên Ida thay vào van­
mien làng và dt.r-d!nh làm trm'rng Phap--Vi~t véYi Au-frï-~iên. 

Nhfrng ket-qua ay chitng qua thàd1-â?t nhu the là nhà 
Sl! hành-vi khôn-khéo cua ky-mvc, nlmng m•t ctièu ta phai 
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morcelée perdait toute valeur, car le travail en était dif. 
ficile, et la location infructueuse. De plus, les habitants les 
plus influents . du village a vaient contracté la mauvaise habi. 
tu~e de s'empa:er des portions presqn'inexploitées des plus 
faibles, et le reSultat de cet état de choses était le suiYant · 
chaque année, _à l'é~oque du versement de l'impôt, beaucou~ 
d·'habitants étaient mcapables de le ppyer, et le ly-truèrng de­
vait tons les ans contracter un emprunt pour combler le dé-· 
ficit. Par une heureuse innovalion, ces terrains furent loués 
cette année par une adjudication publique, et le résultat fut 
tel que, .non seulement l'impôt put être intégralement payé 
sans emprunt, mai: qu'~ne somme de plus de cinq cents pias­
tres resta encore dispomble pour des dépenses d'intérêt public. 

Que]ques autres réformes intéressantes vinrent encore auo--
o 

menter les ressources du village : c'est aim.i que deux fois cha-
que année, lors de la fête célébrée en l'honneur des anciens sa­
ges, un grand repas était donné, dont les .frais supportés à 
tour de rôle par les lettrés du village, ne s'élevaient pas à 
moins d'une soixantaine de piastres. Confor.mément à la nou" 
velle règlementation administrative, l'obligation de préparer 
ce repa~ fut convertie en une contribution pécuniaire compot­
tant tr01s classes de 20, 15 et 12 piastres. Cette valeur de 
rachat, versée en une _.seule fois, rapporte au Yillage une som­
me totale de 400 piastres, tandis que la cérémonie, si coù­
teuse aut.refois, est célébrée fort dignement... avec 12 pias. 
tres de frais ! 

Tous ces nouveaux revenus, ajoutés à ceux que représen­
tent la vente des places de préséance et l'affermage des terres et 
des lacs communaux, s'élèvent à un total de plus de 4000 
piastres qui a permis à ce village de remblayer les routes, de 
construire un :puits et deux portes d'entrée à l'école commu­
nale, de réparer les deux ailes du temple communal, de trans­
former le temple Jittéraire en école professionnelle dont nous 
avons parlé, enfin de projeter la construction de l'école Fran­
co-Annamite et du jardin d'enfants. 

Ces résultats ont. pu êtt:e obtenus -grâce à l'activité intelli­
gente de:5 notàb'les de ce vHlage, mais cetLe aclivilé, il fa.ut 
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b·et là &11' hành-vi d6 ho~t-dc)ng phan-khài dugc cüog nhà 
~at a ~ôt ông ky-ml}.c trong làng, quy-danh là Tràn-Thtiy, 

:i~t-hi~u c·at-thành, thuO'ng-gia t~i Hà-nc)i và là Tim-trg h•i-viên 
V. N. T. N. Ông Cat-thành von là ngtrài da am-hieu rAng 
cach dùng dich-dang nhat nhü-ng m6n tien lgi cùa ông huôn­
ban dtrO'c là d~ xây-dâp vào nèn h~nh-phuc cùa dong-bào. 
ông là . nguài làng T

1

h~gng-cat, chi_nh ôn_g da quyet-di~~ 
dtrO'C nhièu sang-kien' rat ich cho Vl~C ca1-lmrng, bao glO' 
c6 · s~ l~c-quyên mà ông gùi cho h.ru-~ành di thl_ :ên ông 
cüng biên hàng may tram b~c dung dau: nhtr VI~: công­
thai B-ông-Phap nam nào, tuy ông khong sân tien mà 
ông cüng dàm-dang nb~n mua het cà cho _.1àng ;ai s? phiêu 
mà làno- vui long dînh mua~ Nay ta cung nen b1et qua 
râng ô:g là ngll'ài · An-nam hQc rçmg, thông-hi~u d~o nho. 
Xem d6 thi biet : khi môt ngtrài c6 tam long cao-thll'gng 
da nhuàn-tham duQ'c Không-giao thi kêt-quà dên nhü-ng the 
nào ..• Dâu râng ta n6i dây ·c6 ch~m dèn long khiêm-ton 
ràt thành-thl}"c cùa ông, song ta không th~ dùng dll'çrc, là 
vi ta càn cho nhiêu . ngll'ài thau téYi nhirng cai gu·O'ng tot 
d6, là nhüng gmrng khuyen-miên cho ngl.l'ài An-nam, vi 
natrèYi An-nam cüng nhu ta, cüng cà-tin 1·âug dân l<)c An-o ~ 
nam c6 srrc mb-mang tien-h6a dU'Q'C. Nay ta tl.l'ang-hrgng 
xem cac làng Bâc-ky cùng cài-luang cà nhu là.ng Thuçrng-cât 
thl ta së hrgng-biet râog St,r tien-boa léYn-lao cùa XU' này không 
là môt câi ào-tuàng hu-vô dâu. M•t cai tam guang nhtr 
vf,.y 1~ d~c-bi~t, vi n6 to cho ta hi~u râng,., kêt-q~à c_ùa n~ 
c6 th~ duqc den the nào, mà dâ dtrQ'C the, trll'O'C la nhO' 
sang-kiên cùa m•t ngl.l'ài ky-hào dich-dang,_ l~i d~qc ~•i• 
dong ky-ml}.c cùng giup-d&, nhl.l'ng cün ... g nha a ch~~h-sa?~h 
luât-lê mai da cho phép th{Fc-hành nhung công VI~c cai­
lu~no-·, cùno- là èr guang tot nguèYi tr~n, a công-lao khôn-

0 b - ,.., â d"' ' t I C khéo cùa quan · phl}.-mâu da biet ltru-t m en va rg- \l' 
cho sau cùna là nhà cae quan-chuc Tây da chuân-y và 
tub~ O'-l~ cac ;ông-vi~c cài-11.l'O'Dg ay, vi c6 the thi bao gi~ 

b 9 d"'' ., h (11 cüng m6'i thâng dl.l'Q'C nhfrng Sl}.' phan- 01 cua ~ng ... ng_u 
muu-dô lqi riêng, ho~c ttrang minh vi d6 mat the-d1~n, 
ho~c vl hii-l;}u ~1.l'é5-ng-khang. Bo là m9t cai gtrO'ng chirng 
râng hê sang-kien cùa m•t uguèYi nào mijc-dàu mà n~à chinh­
sàch nhân-tù: quàng-â:;ü cùa quau- chli'c Tây, Narn bao-hô cho 
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bien le reconnaître, a été accrue et stimulée par l'un des prin­
cipaux d'entre eux, M. Tràn-Thuy dit Cat-Thành, commerçant 
à Hanoi, Membre Bienfaiteur du F.E.A. qui a su comprend1·e 
que le meilleur emploi à faire des quelques économies qu'il 
a pu réaliser sur son commerce, était l'amélioration du sort 
de ses compatriotes. C'est lui qui sut déterminer toutes les 
initiatives qui ont amené les heureuses réformes du village de 
Thttçrng-Cât dont il est originaire, n'hésitant jamais à s'ins­
crire pour des somme.s de plusieurs centaines de piastres 
en tête des listes de souscriptions qu'il ·faisait circuler, allant 
même jusqu'à prendre à lui seul, la totalité de l'emprunt indo­
cldnois que son village désirait vivement souscrire, sans que 
ses disponibliités le lui permissent. Remarquons e-n pas'sant 
que cet Annamite est un h<Jmme cultivé, un lettré, ve·rsé dans 
l'étude des caractères chinois, et que nous avons là, une 
fois de plus. un exemple frappant des résultats que la culture 
confucianiste peut donner quand elle s'adresse à un cœur 
élevé~ Dût en souffrir la modestie très réelle de cet Annamite, 
nous n'avoos pas h·ésjté à le citer ici, car nous estimons q Lle 
de tels exemples doivent étre portés à la connai'ssance de tous. 
Ils sont des plus encourageants pour ceux qni ont', comme 
nous, la plus grande confiance dans les capacités de dévelop­
pement du peuple annamite. Qu'on imagine l'extension à . 
tous les villages du Tonkin des réformes qui ont été adoptées­
à Thtrgng-Cat, et l'on pourra se rendre compte du progrès 
iml'n.en~e qui serait réalisé par tout le pays. Un ter cas est 
typique, il' n·ous permet de voir quels résultats peuvent être 
obtenus, et de nous rendre compte ~e ce que, s'ils t'ont été, 
c'est d'abord grâce aux initiatives d'un bon citoyen, sécondé 
par un conseil de notables avisés, mais · c'est aussi grâce aux 
règlementations administratives nouvelles qui ont permis l'adop­
tion de ces réformes, et grâce aussi à l'r.xen1ple venu d'en 
haut, à 1•activité intelligente d'un mandarin qui sait s'inté­
resser à de t~ll~s œuvres auxquelles lui-même n'hésite pas à 
se consacrer, enfin grâce à l'appui de fonctionnaires français qui, 
par leur approbation et lenrs encouragements aident beau­
coup pour l'adoption de réformes qui ont toujours à vaincre 
toppositioo d'intérêts particuliers st croyant lésés, ou simple"' 
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thi cac công-cu9c îch-ntr6·c lqi-dân. së duqc doi dào to-la~ 
nhIT the : n6i tom 1:;li, â6 là m•t cach bào-hô nhâu-tù vô.y. 

Cach d6 it Jâu, chung tôi lçi.i den chai làng Phu'0'~1g­
tru11g, .cu•c di cl1o·i Dày cüng châng 1\ém gi cu•c du-quan 
tru·ùc. fàng Plnro·ng-trnng con tên nfra gQi là làng Clnrang, 
là m•t là~1g to -· lau nhat trong h:;lt Tbaoh-oai, làng ay cach 
phia Nam thành-pho Hil-dôn.g 18 ki-lô-:-mét. 

Chung tôi khi ay t&i làng vào khoang b~ già chièu, nên 
dân-sl}: ra dôn clning tôi hàu-bêt là nguài già-nua, tàng-t~l,. 
tba-an ; nhfrng nguài uày vi không làru-h.rng gi dùQ'C nên 
ngoi b nhà, ch& h:,rng ngtrài m~nh-khôe thi ra làm an ngoài doug 
het. Mà nbfrng ngITài già--lâo trè-tha lda hàu hêt cùng dem 
theo môt vài drra bé â:ë frông-nom vi cha m~ chung cùng 
vâng nhà ca. Bài vf).y,, ehung tôi trông thay nhfrng dua nhO'­
nh&, ho~c dât O' .tay, bo~c bâm à Il ach den may tram dua hé 

J J 

con. ty-t~o. _Nhfrng dira ay xem ra không c6 cot-cacb giuông• 
siuh nào ca, thl!c là- hinh-anh ro-ràng cùa môt dân-t•c nhu 
dân-t•c này. Chung tôi xin thu-thl]:C râng eai cành-lugng c16 
qua là m•t canh.'.:tuqng kha-bi, trong m<)t tram dua, c6 den 
chin mITai dua thân-thê gày-cè>m, lâm dua l:;ti âàu-danh gai-g~o., 
coi rat tluwng-tâm. Cüng c6 nhièu drra mât sung do gay, 
m•t vài dua mât uhir dày nhèm, khôu duèrng mb duçrc, c6 
du:a dâ tr•t roi. B~nh toét mât g&m-ghê ay là cai goc sinh 
t~t mù tf).t tr•t rat lâm o· xir 11ày, b~.nh hay lây dang ·sq ay phâ 
h~i dân-chùng c6 lë tù tnr&c khi ta cLti-y dên · dâ nhiêu, 
mà goc ~~nh cüng không pbai kh6 gi m&i tim ra duqc. 
Nhfrno- ngu6'i già-nua tha- au không thé lue nào cüng dât, 

b "" 1-'"' cüno- bâm con em luôn b tay, b nach dtrQ'C, nên cung nu1eu 0 
,t' .. • 'k H d"' khi bo m~c chung chai & trong cho bùn-19_1 nha-ban. Q a 

không hiëu-biêt rn<)t chut v~-sinh rat so·-luqc gi, thi_ tài nào 
hQ giü- tre duqc khôn-khéo ; vi vf).y trè hay chai ~lin, ~ho ta~ 
vào rac, yào phân, roi dua lên mât, tf1ành ra mac b~nh. Bo 
cün~ l1ïli là cai ngu?7èn-c6 sinh ra çâ.c ung sly ch6c lô· mà 
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ment d'esprits routiniers. Voici , croyons-nous, un ~xcelleut exem­
ple d'initiatives individuell es, do:.1nant leur plein rendement · 
pour la chose commune à la fave-ur d'une bonne réglementa­
tion et de l'aide bienveillante des autorités franç.aise et anna­
mile: Voici, en un mot, du bon protectorat. 

Une autre visite non moins ins'tn{cti ve est celle que nous 
avons faite peu de temps après la précédente au village de 
Phtrang-Trung, encore appelé Chuang, situé à 18 kilomètres au 
sud de la ville de Hadong, dans la cir-conscription de Thanh­
Oai, dont il est le plus important. 

Il était environ trois heures de l'après-midi lorsque nous ar­
rivâmes dans ce village. Aussi la foule accourue à notre ren­
contre était elle presque uniqut;ment composée de vieillards 
d'enfants ou. d'infirmes que leur incapacité retient à Ia chau~ 
mière pendant- que la. partie valide de la population· est oc­
cupée· à travailler au dehors. Ces enfants et ces vieillards -accoqi­
pagnaient presque tous un ou plusieurs très jeunes enfants dont 
la garde leur est confiée pendant l'absence des parents. Nous 
avions là sous !es yeux plusieurs centaines de ces tout petits, 
tenus à la mam par leurs aînés, ou portés sur la hanche de 
ceux-ci, selon la mode annâmite. Ils n'avaient · fait l'objet 
d'aucune sélection, et donnaient bien l'image exacte de ce 
qu'est une telle population. Nous devons à la vérité de dé­
clarer que le spectacle qu'ils nous offraient était des plus 
lamentables : les neuf-dixièmes, au moins, d'entre eux ét~ient 
dans un état physique déplorable, la plupart avaient . la tête 
couverte de· croûtes suppurantes, de furoncles, d'abcès, etc, 
etc. Un très grand nombre avaient les yeux rouges, gonflés, 
quelques-uns presque complètement fermés, sou vent atteints 
d'une suppuration assez abondaute: Beaucoup d'entre eux ~taien,t 
déjà borgnes. La terrible ophialmie purulente, cause presque 
unique du grand nombre d'aveugles et de borgnes que nous 
voyons autour de nous dans ce pays, sans peut-être y prêter 
suffisamment attention, ayant déjà fait ses ravages. L'origine 
de cette affection aux effets si redoutables, et si couramment ré­
pandue ici, est facile aussi à disc~ruer. Les jeunes frères ou. 
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nhüng trê khon-n~.n kia thtro-ng hay mâç phai dau-dôn m~ 
l~i m~c nhung quàn ao râ.ch-ruéri blin-thiu là t~ sinh ra 
henh-ho~n câ.c thu-. Và thuàng khi cüng kbông ai trông-coi 
den chung nfra, buM sang ngày ra thi m~ nh6t con m•t noi 
kin-mit, mijc con mu6n làm gi cüng không biët, the là ch!ng 
ai nhin-nhtn chuog cho deu t~n chièu-hôm. 

Nhü-ng dli'a trè l&n .....:. nhung thuèrng cüng méri lên sâu, lên 
muài t-ubi thôi - am em hàng gièr o b~n nach, coi chù-ng cüng 
lay làm kh6 chju lâm. Chûng bê' em nijng-n_ê nhu v~y. dua 
nào eüng ra giâng nhQl~-nh~n trông thily. Chûng phài nr, h~ 
h,rc ra mai lim em luôn dugc nhtr thê, thành ra v~o cà 
hing, l~ch ca ngü'ài. M~t chung cilng âày r~, d~y s~o, phan 
nhi~u dtra coi gly-gb tham-h~i quâ. Chûng eôm-yeu th~ không 
phài vi nhjn ln, nhjn mijc, nhung vi không biet câch ve-1inh 
th{Fc-i,hlm thành ra kém an-u6ng nhü-ng thu b~-lành. Tuy 
nhiên, trong nhirag khuôn mijt chung, dôi con mât (khi chll'a 
hi ttt-b~nh làm cho m<1-tê>i) thl den nhâ.nh nhtr hai viên 
ngQc-tht>-ch nhfn dan vào chung tô"i niç,t câcn 1:,.-lùng tr6ng 
ra giànS thông-minh và khà-ai, dô trrc lâ bi~u-hi~u e!i khl 
1inh-ho:,.t 1$:-hay cùa dân-t•e An-nam là dân - H)c sinh. t~n 
d'trqe cûn·g nhà eô nhirng du-c-tinh dijc .. bi~t v~y. Cu(>c sinh­
t~a cüa d~n-t~c [y dû m, ngu dot eùng s11 di-cloan d1 dê· 
nên 1 ktl6n-n-a,.ti biël bao thë-ky nâJt nhtrng vAn ehtra•chan dit 
giiy nhûng hi ... v'Qng v~ ti~n-dâ. 

Bàn trê thcr kh6n-n\ln datrg tlhwn~ îty không e6 bqng 
nghi-ngo- sg-hai cbung · tM cLut nii-o, theo chung tôi, chen 
chû~ tôi gào. a~~t haj trong. bubi' giài noug-nvc bôm 
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sœur$ 11hisi que les vieillar-ds' n,e peuvent pas toujours teni · 
ces, petits enfa.nts par la main ou à califourchon sur la han­
ohe : ils doiv-ent alors le~ laisser s'amuser librement dans la 
poussière 011 la boue. Totalement ignorants des notions d'hy­
giène les plua élémentaires, ils ne peuvent les surveiller aveo 
l'intelligence voulue, ces petits portent en jouant · leur~ maimr 
1ur les ordur~s, sur leurs ex~réments, loijchent ensuite leurs 
yeux, et les contaminent; telle est au.ssi l'origine de ces furoncles, 
dec~s anthra;x. volumineux dont sonl affligés ces pat1rvres enfants. 
vêtus de haillons ~ordides et rarement lavés, exposés aux dan­
gers de toutes les infections. Il arrive souvent même que la sur­
veillance exercée sur eux est tout-à:-fait nulle, faute de personnes 
pouvant se charger . de ce soin, et qu'ils sont simplement 
placés 1~ matin p.ar leur mère dan~ une enceinte fermée où 
ils restent livrés à eux-mêmes pendant toute la journée. 

Les ainés - âgés ; seulement eux-mêmes, quelquefois de six 
à dix ans - qui portent ainsi pendant des heures, leur pe il­
frère ou sœur â califourchon sur la hanche, souffrent aussi 
gravement de ces habitudes. Us peinent visiblement sous le 
fardeau trop pesant qu'ils supportent. Leurs hanches sont 
déviées, et leurs corps déformés sous l'effort trop grand et 
continu. Leurs visages aussi portent souvent les affr-eux s1i­
gmiites de ces infections diverses, et sont parfois ~maciéS: 
non pas par les privations, mais par la nutrition insuffi~an­
te résultant d'une hygiène alimentaire mal comprise, Mais 
dans tous ces vis,ages enfantills, luisent deux escarboucle 
noires (lorsque leur feu, hélas n'a pas encore été éteint par 
la conjonctivite !) dont le regard brillant s'attache sur nous 
avec une curiosité intelligente et sympathique, affirmation de 
la vitalité extraordinaire de ce peuple, dont la vie se main­
tient grâce à ses quaHtés si particulières et se manifeste 
même pleine de belles promesses pour l'avenir en dépit du 
fardeau que depuis des siècles ont fait peser sur ses épau­
les l'ignorance et la superstition. 

Suivis de cette foule miteuse et calamiteuse dont la con­
fiance sympathique la portait à nous serrer de près, au point 
de nous empêcher de respirer par cette Journée torride, 
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a~ ch0 den ma· t~ m•t Cal công trên dè ha chü- : Au~ 
t;ï-viêJi (vuèm trè o.on). C:hung tôi bô r1àn trè d~ng ngoài, 
vu·a ~,ào tr011g do thi dtrqc ·mâ.v nguài ra tiêp : g1am ngtrài 
k:t .. muc vai hai ngrrèri dàn-bà chùng 40 tuôi chuyên riêng vê vi~c 
g-iir-gl c'On trè troilg Au-trï-ëViê~ là m•t cô_ng-cuç,c mà tat 
cà . ,füi~-kt ta , ..ai ding ââ ti:rtig biet. 
. Ô'thrü'i bo11g cây mât, chung t6i trông thay lü trè dang vui-dùa 

nacY-nhiêt rôn-ra c1.rèri reo, dam thi cho·i vàng_, chO'i du, lü 
thi chai. ~ait~ cl1éri b6'ng .. , roi cùng ~hau ch~y l~i don chùng 
tôi. . 

Lü tre dang vui-âùa ~h~ng-qua,nn chû.og tôi d6 :ai lü tre 
dû-ng ttrâ ngoài hàog rào lda~ ~th~c là k~ac nh~u ~a q~a. 
Trè o· troncr . vuèrn rat s~ch-së, dira . nào Cl)ng .~~c ao ngao, 
quàn t; bâ~cr vài xanh 1:at chinh-tè vira-vijn. Mijt-müi _chung 
sana-sua thtng-ininh, không co nhi;rng s~o-rô ghê-gam hay 0 

l' h a ' " là m\ln-sây thoi-hôi, nhü-ng t~t-b~nh ây, am"~ o.., x ~-xi g:n 
het oa nhfrng dàn trè Vi~t-Nam mà chun.g toi da trong thay 
t-w truérc den gièr. Nbièu dœa trè trong Vll'O'il, mijt con vet 
s~of,.chû-ng râng méri khoi b~nh xong ;? nh~t là ~~t chùng 
thi den .• nhanh và thông-minh sang-sua 1am, cha không 
ièn do và sung" hu nhu- mât' lü trè ngoài kia da làm, ~h? 

cbung. tôi trông thay mà lttông nhfrng d~u l~ng ·,. N~U'O'Al (J 

do c6 dua .cho chùng tôi xem~ mot dtra hi trot Vl b~nh 
toét con. m•t mât di sâp khoi nhu thuàng, ta hi-v9ng 
râo~ tbâng ily së không dén nôi âàng tbêm vào cà'. d•i­
quân an-mày mù-dui khôo--ni_ln Ida da_,}ù1:g then 1~m , ta 
kh6 chiu ve uhüog lài' kêu ca thàm-th1et e-che. Qua v~y, 
trè O' ~nanh chllng tôi véri trè dUng ngoài · ~ia khit,~ n~au 
môl giài, môt v~rc, fœhng hau nlfu' chùng khong phai CUO.~ 

gi6ng-noi mà & cach-xo nhau Iâm v~y. St;r mà chung toi 
chung-kiên dô tbi,c là m•t sq.- ky-di~~. cl:âu? t?n~k~m g! 
mà co côno·-hi~u. Nbfrng ngtrèri dàn-ba g91 la bao-man de_ 
chan~coi l; trè tho· au kia cüng da h9c-biet dtrqc it nhiêu 
dieu so·-luac vè câ.ch v~-sinh nuôi lr.è roi. Moi buôi sang, 

bà bào-mâ~ tiep nh~n cac c01~-trë mà ~hfr~g ?~u~'i_,, cha-~~ 
tnrO'c khi ra làm dong- ang dâ ' âem lçtl ky . gm suot ng~~ 
•h b' a"''y Bà bào-mâu âem trè ra tâm-g•i và thay-do~ c o a . ?.. bâ ·t I ao quân S<,lCh së, roi fll.'~-rày nhfrug mvn-say og mQ V, 
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nons ar-rivàrne~ jusqu'à un portique sur lequel éf.aient tracés 
les mots : Au-Trï-Viên (jardin d'enfants). Laissant cette foule de~ 
hors, nous péné ~râmes dans l'enceinte où nous fûmes reçus 
par quelques notable.:, et par deux: femmes annamites d'une 
quarantaine d'années_ spécialement préposées à la garde des 
enfants pour cette ŒlJ vre bien connue de tous les Tonkinois • 

Dans un vaste terrain ombragé, de jeunes enfants jouent 
avec animation et en poussant des cris de joie à des jeux variés: 
cerceaux, balançoires, balles, etc, et s'empressent au devant 
de nous. 

Le contraste entre ces enfants qui s'ébattent joyeusement 
autour de nous et ceux qui, restés au dehors, se pressent 
en foule contre ]a banière d'enceinte, est vraiment saisis­
sant. Les enfants du jardin sont propres et bien tenus ; ils 
sont vêtus très convenablement d'une veste et d'un pantalon 
annamite en cotonnade bleue. Les visages de ces petits en­
fants sont nets et proprets ; ils sont débarrassés des tares 
affreuses, pustules ·furonculeuses, ou croûtes suppurantes qui 
déshonorent presque tous les petits Annamites que nous 
avous vus jusqu'à présent. Les cicatrices des plaies fermées 
sont apparentes chez beaucoup d'entre eux, montrant que 
la guérison est encore toute récente, mais surtout les beaux 
petits yeux noirs brillants sont nets et sains, débarrassés 
de l'auréole enf1ai111née et suppurante qui nous, a tant pei­
née chez les enfants de l'extéeieur. On · nous montre l'un 
d;eux dont un œil a déjà été détruit par le terrible ophtal­
mie, le deuxiè1ne, en bonn_e voie de guérison, a déjà pres­
que repris un aspect normal, et l'on peut espérer que ce 
petit bonhomme ne viencl.ra plus maintenant grossir le ba­
taillon de ces misérables mandiants aveugles qui • nous af­
fligent trop souvent de leurs demandes lamentables. Vrai­
ment, le contraste est extrao1·dinaire entre les enfants que 
nous avons sous les yeux et ceux que nous avons laissés 
au dehors. On croirait presque qu'ils appartiennent à des 
populations tout-à-fait différentes et prnbablement bien. éloi­
gnées l'une et de l'autre. C'est un véritable miracle· que 
nous avons squs les yeux et qui a été réalisé à bien peu· 
de frais. Les femme.s charitables appelées bào-mâu auxquelles 
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thuêfo thông-thuèmg rat ky-di~u, lçi.i rat kbông têh mà tiec 
vl ngtrài Narn không biet den, vi thuoc ay là. . • nu6·c dà 
d:un sôi Tl,.y. Neu bênh n~ng han thl da c6 thuoc rira (eau 
blnnche) mà b~nh dau mât thi c6 nrr6·c boriquée (thuoc 

rùa mât) ; d6 là tat ca nhfrng v~t-li~u da l~p-thành cai 
henh-vi~n tuy râog dan-di, nhuug rat công-hi~u ay. Ben 
Cô'1n nuérc thi trè duqc an môi ngày bai bfra, môi bùa dù 
ln thôi, nhung ao. rat tir-tè ch& kliông nhu pbàn uhièu 
dua tre dâng thuo·ng khac môi buôi sang hi cha-m~ rn6·m­
nhoi dâ11 1 Chô chung c6 thë chai thoa-tl,ich dtrQ'C thi rào 
chung quanh không dê môt do-v~t gi nguy-hiëm o· do ca 
và c6 m•t lap nhà r~ p lçrp ngqi dè chung chai nhüng khi 

già'i làm mua lôi. Trang nbfrng cu(>c cbui ay cüog c6 bà 

bào--mâu tr6ng-coi chi-dân cho dàn trè ngây-tha étuve tq:­

do ch~y-nhây chcri-dùa, mo·-mang tài-lvc mà tr& nên nhfrog 
nguèri thi~u-niên anh-t.uan, ch& không tbành ra nbüng kè 
COill·-COÏ khôu-nç1.n nhu ch'ûng lôi lay làm buon-ràu rnà VÙ'a 

da trông tilay ngoài lda. 

Chûng tôi không biet lây gl sung-dang mà ngqi-khen 

nhüng công-cuçc ay, rnv.c-âich quyet-nhiên là cài-ltwng 
thành-hi~u cho chùng-lo~i Vi~t-Nam vê duàng thân-thê v~t­
chât, và sau l~i nhân d6 vé duèrng d~o-étuc tinh-than nfra. 

Công-cuôc Au-tri-viên do sang-kien H<)i K. T. T. B. thành 

l~i) ra dù chung cho ta biet râng d6 là m•t câch thàm­
hièu nguèri An-nam, thâm-hiëu tinh-the bi~n-thùi và mQi 
dtrèYng so·-thiet cùa nguài An-narn, và cà nhüng cach-thrrc 

rat hay d~ d~t-thành cac sv ay nira. Cüug nhà· c6 sv am-rien 
ô.6, nguà'i ta da l~p-thành duqc bao nhfrng công-cu•r,, tôu­

kém it mà ket-quà nhièu nhtr the : ngœ&i bào-rnâu thmr11g 
tuyên trong nhfrng nguài âàn-dà An nam nhi~t-thành vi 

righia-v"Q, b!im-sinh da c6 cai l:;tc-thu bo minh làm dàu nhàn­

dt'r,c roi. Nhi'rng . nguài ay. c!â chfing dem dùe-tfnh làm tôi 
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fut confiée la smveillance des enfants, ont reçu quelques 

principes très élémentaires <l'hygiène infantile. Elles reçoi­

vent le matin c~s petits que les parents leur amènent avant 

de partir aux champs p _ ur toute la journée. E'les les -la­

vent soigneusement, et changent leurs vêtements crasseux 

contre une blouse propre puis elles lavent les plaies avec 
ce remède universel et merveilleux - et surtout si . économi­

que - malheureusement totalement inconnu des Annamites qui 

est .... i"eau bouillie. Ùn peu d'eau blanche dans les cas 

plus ~rave~, et de l'eau boriquée pour les yeux, constituent 
tout l'arsenal thérapeutique de cette modeste, mais très bien­

faisante institution. Puis les enfants sont pourvus d'un re­

pas suffisant mais intelligemment donné et qui, devant être 

renouvelé deux fois dans la journée, n'a rien de commun avec 

le gavage forcé auq1,1el ces malheureux petits êtres éta;ent sou­

mis par leui:s pareuts, · au début du jour. L'espace dans le-­

quel ils peu \'ent:s'ébattre est enclos, soigneusement débarrassé 

de tout accessoire dangereux, et pourvu d'un hangar couvert 

en tuiles pour les jeux en temps de pluie. Ces jeux des en­

fants sont toujours surveillés et guidés par les bao-mâu et 

ils peuvent courir et jouer, se déyelopper, s'épanouir en tou­

te liberté pour devenir des adultes forts et saim; et non ces 

malheureux rachitiques dont la vue nous a consternés tout-

à-l'heure. 
Nous ne saurions trop faire l'éloge de telles fondaUons qui 

sont appelées certainement à donner les résultats les plus 

importants, relativement à l'amélioration physique, et par sui­

te intellectuelle et morale, de la race annamite. La façon 

dont ces jardins d'enfants ont été conçus par · l' A. F. I. M. 
A. prouve une connaissance profonde du peuple annamite, 

de sa situation actuelle, de ses besoins, et des moyens le~ 

meilleurs pour y satisfaire. C'est grâce à une telle connais­

sance que p euvent être fondées des œuvres semblables, qui 

permettent d'obtenir le maximun de résultats, avec le mini­

mun de frais : les bào-mâu sont choisies parmi ces femmes 

annamites, dévouées, qui consacrent toute leur existence à . 
la satisfaction du désir inné qu'éprouvent naturellement leur~ 

bonnes . âmes, d~ « làm phuc » (faire du bien, créer du bon-
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erra chùa mà thii Vl~C dèn-nhang, I~i biet !Q'i-dvug Iàm dieu 
c6 iéh ho·n và âoi \'O'l chung tôi thi - khôn-ngoan hun, tire 
là hi-sinh cho câ.i tinh-mçnh, cho câ.i sinh-ho~t eu.a dàd con 
au-hi kia vG.y. 

Ngtrà'i bào-mâu dù râng hQc duqc ma~ die~ so·-l~Q'C ;ê pl~~p 
vê-sinh nuôi trê, song doi v6'i dân nuac cung la quang-bac 
Iâ.m rôi; vi da may muo·i the-ky sinh-ho~t nay, dân Illl'!>'C c6 
biét ty gi den n l ,frng Sl! toi-thuà·ug ay dâu., Ca;_ bào-~âu ~hi 
do ky mgc tuyën lay o· trong ngtrà'i làng, va m01 Angu~ ba~­
mâu duo·c lïnh môi tllang bon, nam dong b~c cong, Au-tn­
viên tra: Nhfrng llO'Î âê lê.p Âu-trï-viên thuèmg là ëlat công 
eu.a làno-; cüno- c6 nliièu khi ngtrài la tuy-ti~n dùng nhà 

0 t:, ,.,, '. • . ' 
câ.nh b dinh chùa cüng âu9·c, vi nl ifrng nO'i ay, ngoa1 cac ngay 
h•i-dông ky-mgc rat hiêm ra, thi cho tre hu&ng du2°c nh"ièu 
c1iô rôno·-rfü c6 lat g~ch hay IQ'p n6c; làm nhi.r the, khong 
phài ho 

0

tièu ra mà ~üng thành-l~p CÎ LrQ'C Au trï-viên:, Nguèri 
ta tinh dô-dong ràng tien công m•t nguài bào-mâu, rn•t 
n °uài coi Vtrè>·n tiêu mua do Jàm bêp, do chai (thuoc da c6 

0 ' ~ 
I-te cho) v6·i tien chi-tiêu \'e S1,1' an-m~c cho tre chi ton "illÔÎ 

dua dô haisu tronrr môt n aà'-' thôi. M6n chi-phi ày, làng c6 th~ • 0 • b ~ 

ganh-vâ.c it nhiêu dœqc. Nay cu- dùng theo tài-sàn công-dân mà 
biet cach tân-tiên kbôn-khéo nhu làug ThuQ'ng-Cat trên kia 
thi cüng không ·kh6 gi m6'i tlm dœ9·c tien làm câ.c công-cu<)c 
phi-tôn d• the thôi. Xern the biet rang nhfrng mon tiên lan 
tir xua den o-io· àâ chi vi chê- nài bièng- luo·i hay là khoe-

o ,., h' . A khOémg do·-d6i mà bay-â~t bôi-hè, vë-vài an-uong, c 1-t1eu 
hoang-plii m(>t câ.ch d~i-d•t di mat cà. Nhfrng công-cu(lc kia 
khônO' nlifrno- là c6 ich-Jqi tn;rc-tiep mà thôi, l~i là nhfrng 
h9<~-dmrug dçty nguài ta biet nghïa làm dân nÜ'a ; doi v6·i 
het cà dân làng thi ay là môl citch giao-d1_1c ho~t-dc)ng, mot 
uo·i d~y v~-sinh và b9c doàn- Lhê bât-bu(>c kbâp n ~uèri bàn­
xù· pliai ltru-lâm dê-y den nhüng « vet thtrO'ng xa-b•i >> là 
nhfrng sq· âau- d6'n da bành -tru6'ng r a \'à reo hQ~ tay~dinh 
cho ho mà ho chi vi cai ngu-dot nguy-â(>c kia vân c01 nhu 
vi~c gi~i làm,· không sao lâ.nh khoi ·du9·c v~y. Nho· câ.i guang 
hùu-ich ay, nhfrng vi~c hành-dông vè duo·ng vç-sinh da lan 
rçrng ra cac làng-m~c chung- quanh rhu thë m<)t vêt dàu 
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l1eu_r) mais au lie t1 d'appliquer ces belles dispositions à l'en­
tretie~ des pagodes e t des obj ets du cult e, elLs les emploi­
ent d_une ~açon beaucoup plus utile e t, à not re poinL de , ue, 
plus rntelhgente, en S t, consacrant à la sauté,. à la vie de 
toute cette enfance. 

.Elles reço~vent ~ne instruction d'hygiène iufan tile, qui, pour 
tres sommaire quelle soit, n'en re préseute pas moi ns un 
acquis considérable par rapport à la masse du peuple c ui 
vit depuis des siècles dans une ignorance tota le touch~llt 
les plus élémentaires de ces notion~ . Ces bAo-rnâu s

011
t 

choisies dan~ le ~illa~e même par les notables , elles reço i­
ve~t un salaire den nron quatre à Sinq piastres par mois, 
qm leur est ass uré par I'œuvre des Au-trï-viên. Les emplace­
ments r~servés _aux }~rdins sont le plus souvent m is gratui­
temei1t a leur d1spos1t1011 par la commune ; autant que pos-
sible on u tilise comme locaux des annexes du d' 1h · 

, IL , qu1, 
en dehors d es rnres réunions des notables, offre de grands 
emplacements .d~_llés et en partie couverts qui permettent, 
sans bourse dehee, de procéder aussitôt à l'installation du 
j~rdin. Ou :-stime_que Je salaire de la bào-mâu et d'un domes­
tiq_u~ pour ~ entretien du jardin, l'achat de qne lques ustensiles d e 
~ms1?e et Jeu:- (_les médicaments étant fourni s gratuitement par 
IAs&Istance med1 c.ale) , la nourriture et l'habillement des enfants 
~eprésentent une dépense moJenne d'environ deuxc C( nts pa; 
Jour et par enfant. 'Cette dépense peut être couverte par le vil­
lage, en plus ou moins grande partie. Suivant l'importance de 
ses ressources, et au moyen d'économies bien comp

1 
ises comme 

celles q~1e n~us avons exposées au s ujet de Thuvog-Câ.t, il 
peut arr1ver a trouver l'argent néces8aire pour réaliser des 
œuvres d'une telle portée. Il entrevoit ainsi l'importance des 
s~m~es perdues jusqu'alors par l'incuri e et la négligence ou 
bien tollemont gaspillées en des cérémonies destinées à satis­
faire la plus puérile vanité. Non seulement de telle œuvres 
onl la plus grande utili té en soi, mais encore elles créen.t· 
de ~et_le fac;on, de véritables écoles civiques. Elles sont pour 
le village en tier un enseignement vivant, une véritable école 
d'hygi~n~ et de solidarité obligeant les populations iudig-ènes 
a cousiderer les plaies sociales dont l 'étendue fait de véri-
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, ·a d1'nh cün(J' tharn-thia dtrQ'C 
. 'X • a, trong caC 51 - b • ,._, "' 

loang-tham va _c h ~ ·"'u-c.,,.a·.1 lâm. Nhfrng cach ay roi . .,,_ h, ê S' nh sac -se ) e · 
nlneil P ep v • - · ~ · d· t t6'~ nhfrncr buéYc tièn-b• to-tat 
së làm cho dân-Lôc Annam ~ . o 

mà huèmg lay nl1irng dieu lw .. nh-phuc 16·n-lao d6. 

, . . ... il ,., con chau minh tir khi gùi l~i 
l'hièu ngrro·1 V1et-nam iaJ h . ., . th'l"' 

. d ... 11- , "'rn dau lai füêm man g101 J av ,._, ,.. . ., l' a ü1ono- o - , . . . 
A.u-ln-v1ên cua ang, .b ,A h? · b' bao-mâu tai cach-
' . h'... cùnO' nhau cten o1 a ., . 

1am ngf:lc-n ien, 0 , , d . ket-qua hay nlm 
, , ... l "' diêu gi ma 1am trQC 

thuc b1-rn~t myen- · ,.. · · . an-uoncr c:ach-
, ... '- b"""t râng nu6'c da dun soi, Sq'. . :- ·- . 

tlie. V1 vf}..y, ~1Q le d, t' \ rat hay mà Lo càng-
- · l dêu c6 nbfrng uc- rn) ' ·,.., , 

se Y~-sm l, v · v, l , ken nhfrng su ket-gua 
, ,:( 1 ? • h the ho duQ'C C nrng- 1 • . .... 

tu-y den 101 n tr ' · , d o·c biêt huo•na-dung nbeu . 
• · , ~ . · mât thi ho cang u . ? ;:-) • ... ,., "' 

a nga) lI uac, .'!,. 'b.""t hfrn. •.-r sLr icli-lai cua công-cuQC Au-tn-
Môi naày bo ueu- 1e, n o . .,: .,,_ ...,. 

o . " l t" m chu-y den dan- dan mai. yiên và l19c-tçi.p uu- a 

t . g c·o· d~a trè bon luoi o· nhà ..,.... . l' Phtl'O'DD'- IUD ' 
Méri fOl tf}..l ang l''O l no- ngoài dong, thành ra nga 

1 . , cha me am- u o . 
m•t min 1. con · t·, .. nrr làng lien bao cha m~ 
xuong ao chet duoi. Ky-m1:c 

10
. "tJ "'t dan a thuang-tâm 

. ,., kia biêt rang v1~c tuy ra t' . .., 
drra be chet oan , ,., biet giri con lai Au-

, h 1 · lôi cha me v1 neu . 
nlnrng chm _a b. ? ~ thi' dâu den nôi the. 
trï-viên cho ha ao-mau 

... ' • A c-hành công-cuQC ay cüng thÙ'a ch_~ng 
Sau nua la vu;c th-g , d" b? -xrr tro· nên h.rài-bieng 

.., l h" duc loua an an '" tô rang da { ong . ? b h.,,_ lai day-bao cho hQ b1et 
,., l ., da-nghi tuo·ng n am, . . '?,. , , 1 . 

nhu may œ , b' b""'t duèrng to-chuc, va ~1 b"""t a.ch phono-. I, ie 
phép v~-sinh, . ie c... , ,., ~ ".,.,,t b'ô-ich cua công-cu•c ay 

h. g nhm1g · ket-qua ra ? ? 

khien ta l-VQll v , tr1~·c-tiêp hoac là auh-huo·ng 
... . k"'t aa ây hoac CO ;L , • 

nfra; vi nhmig e -q , . · . . . bât chu6·c. 
, . .- nhièu ngua1 no1 gœong ra ngoai rn~1 

h. 1·" "'e viêc , l·l ... dû tiên c i-- ieu v . Va chang, nh& khi dJn lan~" \. 10_ng A A duo·i quyèu 
" Au trï-vien la cong--cuQC d"" · công-cuoc -

~~, a? co ., 11 · . . K 'f. T. B. d& dàn cho , 
bao-chu c1aa QI • 
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1nbles fléaux et que l'ignorance fataliste des Annamites leur a 
-toujours fail considérer comme toute naturelle et inévitable. 
Grâce à cet exemple fécontl, leu1· a~tion salutaire s'éUmd com­
rne une tache d'huile bien e :1 dehors de leur zône, et fait pé- . 
nétrer dans toutes les familles des notions d'hygiène et de pro­
preté qui permettront de réaliser les immenses progrès dont 
le pays d'Annam tirera le plus grand bénéfice. 

· Beaucoup d'Annamites, surpris par l'amélioration extraor­
dinaire de l'état de leurs enfants depuis qu'ils fréquentent le 
jardin d'enfants de lem' village viennent demander à la bào­
rnâu, par quelle recette secrète, par quel procédé magique~ 
elle peut obtenir de tels résullats. Et ils découvrent ainsi les 
vectHs remarquables de l'eau bouillie, de la propreté, de 
l'hygiène alimentaire, etc, et profitent d'autant mieux de cet 
enseignement qu'ils sont venus le demander spontanément, 
pour avoir eu d'abord sous leurs yeux l'exemple de ses 
merveilleux résultats. De plus en plus, ils comprennent les 
bienfaits de telles œuvres, et apprennent à s'y intéresser. 

Au village de Phtwng-Trnng, dern,îèrement, un enfant de 
quatt·e ans, laissé seul à la maison, pendant que ses parents 
étaient à la rizière, tombait dans une mare et s·e noyait. 
Les notables firent remarqu 13r aux parents que, pour cruel 
que fut cet accident, ils ne devaient pas moins comprendre 
que leur responsabilité était gravement eugagée, puisque, 
pour l'éviter, il leur aurait suffi de confier l'enfant à la bào-­
mâu. 

Enfio. la pratique de cette œuvre prouve déjà surabondam. 
ment que bien loin de pousser les Annamites à l'ineurie 
comme ont voulu le prétendre certains esprits chagrins, elle 
es1 au contraire pour eux une excellente école d'hygiène, 
de prévoyance et d'organisation,. et que les résultats les plus 
fructueux peuvent en être attendus, tant pour ceux qu'elle 
obtiendra d'une façon directe, que pour ceux qu'elle per­
mettra de réaliser par ses heureux effots de répercussion. 

En cas d'insuffisance des ressources locales, le complément 
du hL1dget de recettes est assuré par l'œu vre des Au-trï-viên 
qui est patronnée coinme on le sait, par l'A.F.I.M.A. 
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Ta cüng nên biet thêm rang : vi m<)t dieu d\r-dtnh mch 
dùy (1) môi buôi sang, bà Bao-mâu phai Ô:QC O' tr-u6·c m~t 
trë con mây lèri câu-nguy~n lhan-thimh ra phuc cho cac nhà 

nhàn-dfrc da giup vuèrn ÂJ-tri m r-ma 1g sinh-tnro·ng fürçrc : 
nhœ the tuo·ng cüng khô ng phai không là m•t cai h9c­
drrèmg dç1.y cho nguè)'i ta biet doàn-thê hQ'p-quàn vfJ.y ; và ta 
lç1.i rat ng9·i-khen nhfrng nguèri r<)ng duèmg nh<fo-gi6'i, cà 
dÙ'c khoan-dung dà dinh râog h'ê o· làng nào c6 dçio Catho­
lique thi phai Jàm dO'n xin v6'i co dê ngài tq.- à.en Âu-tri-viên 
ô:9c là'i càu-nguy~n cho. Cai bi~t-kien khoan-dung m•t cach 
cao--thtrQ'ng n6 CÎITng chil-â:çmg cho công-cu<)c này, cai phép 
thuc-hành dich-dang mà công-cu•c ay ââ biet lqi-d1Jng vào 
vi~c toi-càn cho dân ban-XII.', cùng v&i nhfrng ket-quâ công­
nhiên là tot d~p dâ thành-dç1.t roi khien cho ia yên-tâm hi­
v9ng rang cai mvc-dich da tq.- theo duôi kia cüng châng hao 
lâu mà dç1.t tfri dtr9·c ! Va chang công-cuôc ay dâ chrQ'c ca 
ngtrè>'i Tây, Nam dông-thanh hi~p-lV'c giup-gi~p d&-dàn cho 
kia mà ..•. 

Sau nüa dành rang quan Tông-doc Hà-dông, là sang-l~p 
h•i-viên V. N. T. N. ta, nguà'i rat khiêm-ton, së phai that-y 
vi ngài ââ ân-càn ta dù.'ng ca-h;mg ngài, nhung ta cüng không 
thë nào Jç1.i nén nôi long mà không n6i den nhfrng công-ctuc 

nhi~t-thành ~ninh-mân cÏla ngài dâ ~hiêu -co dên s1.r mo· mang 
(\ Au-trï-viên )) ay cho duqc. Khi _d6, chung tôi cùng ngài 

den tham làng Phrro·ng-trung , dtwc d!p thay con dân m•t 

b\mg tin-yêu, môt long kinh-cân mà cùng sum-sit chung­
quanh ngài, chung tôi, lay the làm cam d<)ng '.am. K ë ra th~rc 
COD. nhiêu dieu âaug ca tlJng vè cai công-dùc eua ngai va 
cua Quy-plrn-nhân doi vo·i tinh Hà-dông âu·9·c d~c-ân ay, 
nhtrng chi e rang may lo·i chung tôi khôog thë sao nin 
<1U'Q'C kia cüng du kbien n ~ài b~n long roi. 

* 
-1< -1< 

Khi à· au-trï-viên ra, chung tôi trông thây rnay l6'p nhà o· 
gi1.n ctay, m6-i-me ,·à xi n•h-d~p, biçt hàn ra n'ti nhfrng nhà 
hèn c~nh. Chung tôi l~i ga n thi c6 ngu-ài ra tiep-mè)'i rat tir 

(1)Bài này viét tù t !iang septemhre nam 1922 
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Ajoutons en6n que d'après un projet récent (1), les bao­
mâu · réciteront chaque matin devant les enfants quelques 
formules appelant la bénédiction des esprits supérieurs sur 

toutes les personnes charitables, dont l'intervention permet à 
leur œuvre de vivre et de se développer : ce n'est pas là 
non plus, croyons-nous, une mauvaise école de solidarité, et 
nous ne pouvons qu'applaudir à la latgeur de vue et à l'es­
prit de tolérance de ceux qui ont déddé que dans les vil­

lages catholiques une demande serait adressée au missjon­
naire pour que lui-même récitât de telles prières au Jardin 
d'enfants. L'esprit idéaliste hautement tolérant qui préside 

à cette œuvre, la façon essentiellement pratique dont elle 
sait s'adapter aux nécessités locales, aussi bien que les résultats 
vraiment magnifiques obtenus déjà nous font espérer qu'elle 
atteindra parfaitement le but qu'elle s'est proposé. Elle a 

d'ailleurs trouvé l'assentiment et l'appui unanime des Français 
aussi bien que des Annamites. 

Enfin, bien que sa modestie dût en souffrir, et malgré ses 
insistances pour que nous ne parlions pas de lui; cous ne pou­

vons nous empêcher de rendre hommage au grand dévouement et 
à l'activité très éclairée avec laquelle M. le Tông-âoc de Hadong, 

membre Fondateur du F. E. A. se consacre au développement 

de ces œuvres. Il a bien voulu nous accompagner au cours de 
cette visite à PlurO'ng-Trung, et nous avons été profondément 

touché de voir avec quelle confiance charmante mais très 

respectueuse, tous ces enfants reconnaissants s'empressaient au­
tour de lui. Nous aurions bien des choses à dire sur le rôle 
admirable que remplissent dans cette province privilégiée no­

tre éminent ami et Mme Hoàng-tr9ng-Pliu, mais nous crai­
gnons ·déjà d'avoir -à encourir leurs reproches pour ces quelques 
mots que nous n'avons pas su taire à leur sujet. 

* 

Lorsque nous eûmes quitté /e Jardin d'enfants, notre re~rnrd 
fut attiré par un groupe de bâtiments assez proche, ·neuf et 
pimpant, tranchant avec les habitations voisines. Nous étant 

(l) Ceci a été écrit en Septembre 1922. 
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A· be' n Iàn-hro.·t vào xem tru·èrng h9c, tê Iich-thi~p. Chùng loi 

nhà. h•i-dong ky-111\lc, nhà chfra b~nh _cua làng cùng liên­
ngay d6, roi âên nhà h(>-sinh .. 

NI à t , g làm tù nam 1920, chi-phi toàn bâng tien công-
1 fU'(J Il I , t .., h , t .. â ,, t . ..,,_ ,., . dùng cach nào c6 du·9·c, a nua c u ng o1 d n ca, ,en ay • h ~ 1· 'l 

. "" , . d"' Nl1à lruèrn a- th~t là sang-sua sç1c -se am .1eo 
se no1 en. 0 

i:. • l , 50 h 
, l ê- sinh lâm . Truèmg c6 hai 16·p, moi lap c iuug 9c 

cac 
1 

v . · ? • 1 • bên canh , , la' tre? trong làng, vùa là tre cac ang . tro, . vua h.. "' ... ' 
cün~ nô-mrc kéo nhau den h9c. Tnrèmg d~y c u qu~c-1~gœ ~a 

,. 

0 

, • ... ,.. H -t O thi du-a nào cüng s~ch-se. an-m~c mot va1 chu- tav · QC r ? ~ Kl · h · 
~ ..,,_ , , ., • , a- thông, minh cham-ch1 1am. 11 c ung 

chrnh-te va co_ g1~nti d, g dâv khoanh tay rn•t câ.ch ràt lê-
t .. · â"' hoc-tro cung un ·.) ? 
o1 en, . . " tl "' étàn tre thông-minh kha ai cùng hé). Chûng tô1 trong 1ay .· , ?, 

P t • ,. v âv--quàn chmP-quanh ông g1ao de ôt lono- sieng-nang qu .) o " 1 ~ l . 
~~- :,, 1-- -tl , ,.. cho thành -nhân lhi khong t ... 1e sao :;tt hem chut i.OC 11.rv . . . d r. 
~ , 1· , d:, môt vi èông -sir mà chùng tô1 mo·1 ll'Q'C iep-
khong n w en . . ~ ? h' l .,., t , o· r t thâ.n vè nôi trnh n a t, 11eu ruano sa-kién it lâu nay ' a a- • N • • b'"t h't 
d x Nhf1no- chùno- tôi tuêrng rang neu may ngai ie, -~-

ëtt1g. , 
0 0 

h , o-- gôn « Minh c6 giùp minh, tlu gw1 sire thlrc-hanh câu p U'Onb Il " h V r h .., 
. . ·, - h, d' a trôno· o· lênh quan treu o~c xa, o~c nÔ'1 o-mp· » c a ITno "' . , ~ . , . 't 

I ...... b "' 'd' . 11 cho thi câi van-de lda çüng CO le gia1-quye 
fran truyen- m ' , l' · · · 
be; ,,,r • ~ - '. lrho"ng chi lav hàng rào toa-su am gtO'l-d o·c N eu cac Rga1 ~ .J ?, 

Lr • ·h... . , b'"e't th~o·ng c1i th~-coi cac làng trong Iwt L1e 
han t 01 ma I , , ? • l . . . ? 

. . "· , 1 "'•no- muôn ngau su ca1- uo ng con-·ét no-ay tai oo n1u o · . , , 
xen1-x t:> • . . ,-r ....... .. d" l" o·ap muèn lâu tnl'O'C, 

r~l lo·i c6 tnë tang so tien wng- an en o , , . 'k 

con . . .. , . " tô-clnrc côna-ich cung la co-, } "· biet tuèmg-le cac VIÇC 5 ? 

va :;ti .l , • • • l-y· -hào dân-xa nêu mo·'"mang ... , uan-la1 An-nam, cac \. . , 
vu cac q . ·. N ~- ' o··. së "ây duncr 
nbüog viêc .ay, thi châ.c kh ~mg may no1 -cac ~~al1~ :s .· ·1 a 

· .. ,., cho cac ngai am ; con n m d ·c nhièu eông-cuoc tr9ng-yeu . l,., 
trQ ~ d'l,. l thêm vào cho dat tJiành <et-

c,'ü, tài:l?ctr~!t ~ü~an kh~nr;hài kh6 gi, c:i.c ~g:i.i m~·i xin 
qua, th1 l g g l, h"' g dieu klrnYen-miên mà 
dtro'C. Tuy-nhiên, do cüng a Il. U'ù ' , . ' 1·•:'n T...... dtl'O'Dg 

. , " nh;-..1 v1 cai y- <.Ie,.L , e "· 1 1 ô 1g dam ram v , · 

chù ,g toi u ,' , - ·,. rat h,;,p, và l,:ii, phào nliièu quan 
chuyên-n;i.ôn cua ctrnng . ~?l ('.ll''-hoa lta (tam-

h , b ~t (•/ i chire-tracL 't .) công-sÛ' ta cüng t. ua 1 C' 

nhiçm nhtr the roi. 
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approché, nous fûmes courtoisement invité à y pénétrer et 
successivement nous visitâmes l'école, la salle de réunion du 
conseil ·des notables avec l'iufirmerie communale qui y était 
attenante, puis la matern;ié. 

L'école a été construite en 1920 avec les seules ressources 

des fonds communaux, ?btenus comme nous le dirons tout~ 

à l'heure. Elle est claire et propi-e, et bâtie suivant les règles 

de l'hygiène. Elie comprend deux classes comptant chacune 
environ cinquante élèves, recrutés autant parmi les enfants du 

villageque parmi celix des villages euvironnants qui accourent 

avec empressement· pour y re@evoir l'instruction. Ils y appr.en­

nent l'écriture du quoc ngfr, ainsf que les éléments de la lan­

gue française. Ils sont tous propres, bien .teuus et paraissent 
fort jntelligents et disciplinés. Ils se lèvent tous ensemble à 

notre approcha et se tiennent bras croisés dans une attitude 
déférente. Nous ne pouvons nous empêcher en voyant tous 
ces pdils visages si sympathiques et intelJigents tous grou­

pés dans un même zèle autour de l'instituteur pour rece.,.wir 
de lui l'instruction qui en fera des hornme:S, de songer aux 

plaintes de tel résident que nous vimés dernièrement et qui 

déploraient le manque presque total des écoles primaires 

dans sa province. Et nous croyons que le problème serait 

sans donte pins vite résolu, s1 certains fonctionnaires appli­

quaient, dans la mesme du possible, le proverbe : a Aide­
toi, le ciel t'aidera », au lieu d'attendre toute solution d'un 

pouvoir central plus ou moins éloigné, s'ils se rendaient 
fréquemment dans les villages mêmes au lieu d'être fixés par 

leur grandeur au rivage de la résidence, et s'ils étudiaient sur 
place et par eux-mêmes les mille petites réfoemes extrême­

ment fructueuses qui peuvent décupler les ressources de 

ceux-ci, si enfin ils préconisaient tel les ou telles créations 

d'intérêt pnblic et orientaient ,·ers elles mandarins et notables ; 

ils arriveraient ainsi bieu vite, dans la plupart des cas, à 

mettre sur pied une grande partie des œuvres dont ils ont 
besoin, et le secours complémentaire bien réduit qui leur 
sernit nécessaire pour parache\·er l'œuvre leur serait sans 
doute, le plus sou reL t, facilémeut et rapidement accordé ; 

mais ce sont là sugg~stio~1s sur lesqL,elles nons n'insistons 
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Gan tnrà'ng c6 m•t cai nhà kiëu an-nam, tnr6'c nhà c6 
vuèm âçp, trông vÙ'a ua nhio, vira ti~n o·. Trong nbà c6 
môt vài cai tù dl,!ng-xêp nhfr'ng giay-ma sô-sach cua làng, 
v0:i it bàn-ghe lim dong dan-dt mà s~ch-së. Môi thang, ky­
ID\J.C h•i-dong haî lân o· âay dè bàn-dinh cac viçc troug 

làng. B6 tire là nai da phat-dçrng ra nhirng vi~c d~i-s~ 

trong dân mà ghi-tich càn o· trong va· biên-bàn sao-chép 
rô ràno- cân-tb~n, l~i c6 giau ky nh~n-thl,!c tirng ky-b~u cùa 
quan ~h\l-mâu ~ira ; và b~ên-~àn l~ia ,cün~ là 1!1•\, sv·, m6'i­
!~ trong viQC quan v~y. Bay tue 1~1 con la no·1 de ky-m\1c 
ky-hào hQc lu~n-bàn nhirng viçc công-dân, hQc gifr-gin so­

;ach kê-toan cho cân-tli~u dê tl,! quàn-trt lay (ay l?i là m•t 
str m&i-1? nfra, chùng tôi rat vui làng nggi-khen ! ) và hQG 

l~u-tâm chu-y dan dan dên nhirng van-c1e công-ich cao-rông 
mênh-mang ho·n là cai gi6·i-h~n hành-vi cl. ~t-hçp tLuèrng 
ngày cùa hQ. 

M•t Sl,! mü'i-1~ nüa mà chûng tôi lay 1àm nggi-khen het 
suc, là phàng-cbÜ'a-bçnh công-dân cùng o· lien VO'Ï nbà Mi­
dong ky-ID\J.C. Phàng ay thl,!C là m9t cai ca-quan m6'i-me 

nhat, vguà'i An-nam tÙ' xua den nay tuy~t nhiên chua tir~g 
biet âên bao già'. Trong phàng ch ira cac vt thuôc càn dùng, nhu 
thuoc chüa cac thuO'ng-tich, thuoc chfra mât, thuoc tây, tlmoc 
dau b\lng, nhrrc dau, v. v. cùng là nhfr'ng v~t-li~u â~ hu(>c 
thuang-tich nhu bông, sô bu•c, nçm bu<)c, v. v. C6 môt 
quyën SC) biên cac vj thuôc rat thtr-h;Y, l~i biên cà quoc­

ngfr và chü nôm dë chu-nghïa nfra·. M•t nguà'i ky-ml]c 
trong làng âà ra h9c viçc t~i Nhà-thuang Hà-dông vè gifr 

phàng-chüa-b~nh ay dë phân-phat thuoc-men và d~n-bao nhirog 

dieu càn-yêu cho nguà'i ôm-dau. Châc chiing càn phai n6i 

ai cüno· biet ra.na phàng thuoc ay không chi lçri-d\rng cho 
b b , j 

làno- thôi lai càn bô- ich cho khach qua âuà'ng bât-h~u 1 
b ' . 'I. 

b~P s\r chàng may nfra : m•t nguà'i b<)-bàuh bi thuO'ng co the 

vào day buôc t~m m•t rnie113 thuôc ctë dgi lang--y ,du·9·~: 
Tlmôc-men lrong phàng het da c6 làng mua ; nhrr ihè, moi 

thàng làng ton thêm ehirug muè>'i dong b~c . 
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pas, car notre compétence en la matière est trop peu étendue, 
et au reste, la plupart de nos résidenLs comprennent certai­

nement ainsi la belle tâche qui leur est attribuée. 

Près de l'école se trouve un pavillon de style annamite pré­
cédé d'un joli jardin, le tout très coquet et très confortable. 

Il s'y trouve quelques armoires où sont rangées avec soin les 
archives de la commune, et un mobilier en bois de lim, sim­
ple et propre. Le conseil commuual s'y réuuit deux fois par 
mois pour délibérer sur les affaires de la commune. C'est 
là que se déroulent les évènements importants de la vie 
communale dont la trace subsiste sur Je cahier des procès­
verbaux ; ce cahier bien rédigé et régulièrement tenu 
pol'te le visa périodique du mandarin pl'ovincial dont il est 
une des heureuses innovations. C'est Jà aussi que les notables 
apprennent à discuter sur les affaires de leur village, à les 
gérer eux-mêmes par une comptabilité bien tenue (innovation 
encore et que_ nous admirons!) et s'habituent peu ,à peu à 
s'occuper de questions d'intérêt dépassant le cercle étroit de -
leurs préoccupations journalières. 

Une innovation encore que nous apprécions très vivement 

est celle de l'infirmerie communale, attenante à la salle des 
délibérations. Cette infirmerie est un organisme tout-à-fait 

nouveau, parfaitement inconnu jusqu'à ce jour autant que 

nous sachions, parmi les Annamites. Elle renferme les médi­
caments les plus usuels: teinture d'iode, sulfates_ de zinc, de 

soude, qui~ine, c_olly1 e, élixir parégorique ainsi que des ob­
jets de pansement: coton, bandes, compresses, etc. Les médi­
caments sont indiqués sur une liste bien établie accompagllée 

de notices explicatives en quôc-ngfr, et en caractères siuo_ 
annamites. Un notable formé à l'hopital de Hadoug est at­

taché à cette inst.itution pour distribuer gratuitemeut des 

inédicaments aux malades, et leur donner les _ renseignements 

nécessaires. Il est inutile de di_re que le poste de secours 
en question profite non seulement aux habitants du v1llage, 
mais encore aux voyageurs victimes d'un accident quelconque, 

le blessé pouvant s'y faire appli~uet un ~ans~ment as.ep~i­
que sommaire, en attendant les soms c1u me_decrn. Le _rav:tail­
lement en médicaments est assuré par le village lm-meme, 
à qui il coûte encore une dizaine de piastres par mois. 
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Nhfrng so· cû·u chfra -nhœ the là toi-càn cho dân sir nhà 

quê, vi không cir râng lQ'i-ich tnrc-tiep cho hQ thôi, l~i 
cüng nhu vi~c l(tp Au-trï-viên mà la dà nghi~m thây trên 

kia, dç1.y cho hQ h9c bièt nhfrng phép v~-sinh, nhfrng cach 

phong- bi thuôc-thang, vi xua nay hQ tuy~t-nhiên chua tirog 

biet dèn cac vi~c ày. 

Mong rang tr ong khâp cac làng vi nhat là & cac nai dân 

làng to xa-cach nhfrng nhà chfra thuoe, ding J~p dœqc 

nhfrng phong-chira-b~nh nou the thi hay Iâm 0 

(J xa m•t it, c6 m•t cai nh.à nho, tn:rÔ'C m~t c6 vœèm ; 

ay d6 là m•t công-cuçk ich-lqi vào b~c nhat mà mai t6'i 

bây gio· chung tôi ' m&i trông thay c6 o· Eâc-ky là m•t, 
nhung tiec thay, chung tôi kliông thë ky-thu~t ctu9·c tinh­
tuo·ng Iâm. Nguyên là m•t cai nhà h•-sinh bé-nho, chirng 

muai cai giuà'ng tro· l~i, CO m(>t cô-ct& o· ngç1.ch y -tê bô 
vè trông-coi v6·i vài nguà'i dày-t& phvc-dïch. Bàn-bà An­
nam càng ngày c:\ng duqc chirng-kien cai hi~u-quà nhfrng 
phU'ang-phap thai-tây nlur the, thàn h ra rat vui long dên 
d6 o· cfr: ncruo·i nào tL~t ro là nghèo-kh6 thi làng cho môt 

dOng b,;tc à:Î trà tiên iio. trong t~li.n:lê vû''. ~?t c~l il~ ch~ 
dira con mai âè. Nay eu, tinh do-dong th1 mm tbang a uha 
h•-sinh ay c6 chùng muai nguo·i den b c_~. Nhüng. ~ông~ 
cuôc ay ich-lgi cho dân-szy nhà quê không biet bao nh1eu ma 
kê ·; v~y clning tôi rat nhi~t-thành công-bô ra cho m9i no·i 
theo gtwng bât ch1r6·c de nhfrng công-cu(>c ich-lQ'i ay cù 

tang-tiên mai lên cho nhièu hêt sùc. 

Nay tr1.1'6'c khi tir-bi~t làng Phmrng-trung: ta ~üng, nên nh_6' 
rân cr làng ay dà nhb' dàn-anh trong dan san loog khai­
ho/ mà c6 dtro·c m•t cài chg s:;i.ch-së và ti~n-lQ'i. Tien 
công-dân cüng khôug c6. may, nên không ~hë ng~y m_•t lu~ 
xây Ùll'Q'C m•t cai chq l&n-lao nhu the, ,_,1an_g ~~Il ~!Ilh Clf 

dan dan môi nam xây m•t ft, v~y. Vi the hê IDÔl nam bao 

nhiêu tup gianh phà-bo di thi l:;i.i _ thay hay nhiêu nh~ ngo~ 
xây-thành nên. (J dU'&i nhirng tup gianh tr1.1'6'c kia th1 
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Les postes de secours de ce genre sont extrêmement utiles 

à la population rurale, non seulement par les services qu\ls 

rendent d'une faç0n immédiate, mais encore, parce qu'ils cons­

tituent, ain~i que nous l'avons constuté pour les au-trï­
viên, une école d'hygièn@ et de prévoyance m ;[iicale pour 

les paysans annamites qui ignorent totalement ces questions. 

Il est à désirer que de telles installations soient faites dans 

tous les villages et particulièrement dans les agglomérations 
importantes éloignées de toute formation sanitaire. 

Un peu plus loin encore se trouve une petite maison pré­

cédée d'trn jardin où est installée une des œu vres les plus 

intéressantes, qu'il nous ait -été donné de. voir jusqu'à ce jour 

au Tonkin, et sur laquelle nous regreltons vivement d~ n~ 
pouvoir nous élendre davanlage. C'est une petite maternité 

d'une dizaine de lits environ, à laquelle sont attachés une 
sage-femme diplômée et fo 11rnie par l'Assislance médicale, ain­

si qu'un personnel domestique approprié. Les femmes an~ 

1nmites qui se rendent de plus en plus compte de !l'efficacité 

des métlrndes occidentales, viennent très volontiers d~ns cet 

établissement pour y faire leurs couches; celles qui sont re­

commes indigentes p~r la commune, reçoivent de celle-ci ]a 

somme d'une piastre, destinée à assurer leur nourriture pen­
dant une semaine, ainsi qu'une robe remise gratuitement au 

petit nouveau-né. La moyenne aètuelle <les accouchements à 

la maternité est de dix par mois. De telles œuvres sont 
appelées à rendre d'immenses services à la population des 

campagnes; nous ne saurions trop les faire connaître, afin d'é­

veiller les initiatives en vue de leur multiplication aussi gran­
de que possible. 

Notons encore avant de quitter le village de Phll'o·ng­

Trung les dispositions très heureuses qui ont été prises par 

les autorités communales pour le doter d'un marché propre 

et confortable. Ses ressources ne lui auraient pas permis 

d'édifier en une seule fois une construction de cette impor­

tance, aussi a-t-il été décidé de procéder progressivement par 

une série de constructions annuelles. Chaque année un cer­

tain nombre de petites paillotes s01s lesquelles · s'abritent 
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ngtrài ngoi hàng dtrQ'C sao hay v~y mà nay thành nhà 
n0'6i thi dê cho nhfrna- nhà hànD: c1uen lhuê ngoi. Thue ho~ 

él .j "-...J ~~ • V 

hàng nam cüng giùp cho làng dm;rc mç,t m6n tien klia 16' 11 , 

Xem do thi ta l~i thay mot cai gtro·ng tot cüng giong 
nlm guang làng Thuqng-cat, là cai gtrO'ng ta ro ra râng 
nhfrng làng nhà quê An-nam Ida chi nhèr môt so trQ" -cap 

chàng tham vào dâu, thuèrng khi lt;li bau nlnr không c6 v~y, 
mà ket-quà duQ'c nhfrng công-cuoc stra-sang gia tri nhU" the. 
Chùng t.ôi nay khôBg co-y n6i ye nhfrng câ.ch cai-lU'O'Ilg da 
d:;tt-thành ket-qtu'i hoàn-toàn ây, vi cüng cùng mot lo~i vài 

nhfrng cach da nôi b trên kia thôi. Song co m(>t dieu nêu 
biet, là làng PhtrO'ng-trung 1.500 ngtrè)'i, nay phân nhièu 
chuyên ve nghè L\m non và nghê buôn nùa la, thl trmrc 

dây muO'i nam tinh-cành th~t là thàm-tptr<Yng qua : dân 
làng chia nhau tirng canh, timg bèl hic nào cfü1g ki~n-t~ng 

lân nhau, tien công-dân da it l~i phai tiêu ,è vi~c ki~n-cao, 

càn b::10 nhiêu chi du cuog vào cac hoi-hè ru6'c-sach do m•t bu­
t~1c bât-buôc n:ià thôi. Bên nam 1910, quan -tinh H -dong tbây 

s1r-tinh làng Chtrang ngu)~-biên làm vf).y, bèn hêt sùc can­
d~r chinh-don. Quan-tinh theo y quyèt-dfnh méri khien duqc 
cho làng mo· công-quy, gifr s6-sach và cai-Iu-o·ng h1wng-t1;1c, 
nhüng ngày te-lê an uông lioh--dinh thi nay dôi ra nhfrng 
bira an giàn-ti~n và môi nguèri phài g6p mot mon tien tlrne­
thân it nhièu tùv tbeo v6'i tài-sân. Viêc chi-tièu vô-ich da ho ., . 
hêt, \·içc ki~n-cao lôi tbôi da c~n ngài, dân làng da c6 the 
bl nh-yêrr là m H.n duqc, thi cai Unh-hînh kinh-te frong làng 
ding dUQ'C môi ngày m(>t sùa-sang l~i, mot tang-tien lên. 

NhO' vê ly-tài thfnh-dot, dân-xa dong tâm, trong khoang 
rnno·i nam già'i, làng da thq:,';-bành duqc nhü'ng vi$c cài­
lmrng ich-lqi, ·nlnr nhü'ng vi~c âuèrag-xa thông-hành cùng 

· nhü'ng vi~c tô-chrrc này khâ.c mà chùng tôi da n6i trên 
kia. Ba co câi-l u·o·ng limrng-chinh lhi càn phài mo·-maog 
nhü'og công-cu<)c ay ngay' vi s~r lqi- ich nho·n-tièn, dàll làog 

ai cüng trông thfty. Yà chang â6 J~i là m•t câch kbuyen-
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tant bien que mal 1es marchand;;;, est remplacé par un nom­

bre équivalent de compartiments en briques qui sont loué,;; 
aux ·habitants du marché. Le prix de ces locations annuelles 

représente déjà pour la commune une source de revenu~ 

assez importante. 

Voicî donc un exemple à rapprocher de celui de Thtrqng­

Câ.t, et qui est des plus probants quant aux améliorations 

tout-à fait remarquables qui peuvent être apportées à de 

telles communes rurales annamites moyennant un apport de 

fouds du dehors tout-à-fait négligeable sinon nul. Nous 

n'insisterons pas aujourd'hui sur la nature des réformes qui 
ont pu permettre toutes ces heureuses créations, car elles sont 

à peu près du même ordre que celles dont nous avons parlé 

plus haut : Constatons seu lement que le village de Phtrang­
Trung, dont la population qui compte environ 1.500 con-· 

tribuables et se livf'e en grande pal'tie à la fab~ication des 

chapaux indigènes et au commerce des bambous et feuilles de 

latanier, vivait il y~ une dizaine d'années, dans une situation 
déplorable : les habitants étaient divisés en plusieurs partis, 
constamment en procès les uns contre les autres, et les maigres 

ressources communales déjà bien diminuées de ce fait, ne 

servaient qu'à couvrir les frais élevés des festins et des cét~énionies 

imposés par une coutume déraisonnable. En 1910 les autorités 

provinciales de Hadong, frappées de cet état_ de choses, 
intervinrent pour s'efforcer de mettre de l'otdre dans les affaires 

de cette commune. Agissant par la persuasion, elles parvinrent 

à décider les habitants à créer un budget communal, à tenir 

une comptabilité claire et précise et à réviser leurs coutumes 
en remplaçant notamment ces festins rituels par des repas 

plus réduits et par une taxe personnelle relativement modique. 
Les dépenses inutiles ayant été supprimées, les sources de 

procès ayant été taries, chacun peut aujourd'hui travailter 

paisiblement, et la ·situation financière de la commune s'améliore 

de iour en jour. Grâce à la prospérité des finances et à la bonne 

entente entre les habitants,. ls village est parvenu dans l'espace 

de ces dix années. à réaliser de nombreuses réformes très utiles 



Université Côte d'Azur. Bibliothèques

kllich rat m~nh cho dân-làng thtlc-hành nhirng công-vi~c 
cài-hrcrng nira, vl dân-làng da hi~u là rat ich-lgi to-tat. 
Xem d6, ta hti c6 thêm m<)t cai gll'o·ng rat rô-ràng râng 
nêu dirgc câc quan cai-trj U et dt.r vào công-vi~c cac làug 
m<)t cac i m~t-sào Yà nêu nhà nhirng công-cu(>c công-minh 
nhu- nhirng cônb-cm)c do H•i K. T. T. B. bào-chii d&-dân 
cho thl c6 th~ d~t taï ket-qua nhu the nào. Nhfrng cltch 
can-du- chinh-don ây da không làm tri~t mat long manh­
miên,. làm Joà sang-kiên, mà l~i làm cho phan-khbi lên, 

to-r(lng ra và dl.l'a-dân vào nhirng duèmg-loi ti~n-lgi cho 
ch6ng d~t tai èâi IDIJC dich mà nghïa-Vl_l bao-h<) cùa Mâu­
quoc da iiy-thâc cho ta v~y .. 
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telles que des travaux de voierie imporl&nts et les différentes 
créations dont nous avons parlé. Il est excellent que de telles 
réformes intérie~res soient accompagnées aussitôt de créations 
de telles œuvres dont l'intérêt pratique est évident pour les 
habitants du village et qui constituent ainsi pour lui un 
puissant encouragement à réaliser ces réformes dont il com­
prend bien alors toute la bienfaisante fécondité. Nous avon~ 

encore dans ce cas un exemple bien frappant de tout ce qui 
peut être obtenu par l'intru~ion discrète et ~droite des auto­
rités aâministratives supérieures dans les affaires communales, 
et l'intervention d'œuvres particulières éclairées telles que celles 
qui sont patronnées par l'A.F.I.M.A. Bien loin 'd'émasculer_les 
énergies et d'éteindre les initiatives, ces interventions au contraire, 
les stimulent puissamment, les écl ,drent et les orientent dans les 
directions les plus favorables pour atteindre au plus vite et au 

mieux. le but que notr'..e_ devoir de nation protectrice nous a 
désigné. 
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V~-sint, 
Ae nuo1~ () 

tre 
,Justus SOçln 

• 

. Bao « France-fodochine >> ugày,7 Octobre !923 co dang mqt bâi rat hay 
nhan-dê là « Vç-sinh nuôi trè », Bàn-chf xin trich dang ra,dây di tiep 
ngbia v6'i bài « du ky o· may làng An-nam>> trên này, hràng cüng kbông phai 
là vô-ich vJy. 

Công-cuç,c y-te cùa ta quà-nhiên là m(lt công-cu(lc da giup the. 
h;rc ch(? ta nhièu han cà. A.y cüng vl nhirng kM-qua àijc-bi~t cùa 
côrrg-cuç,c ay mà . câ.c dàu-tôc ctèu kinh-phQ.<.~ ta, mà nguèri bàn­
xu dân long châng muon nhung cüng phai côog-nh~n rang c6 
ta thl chimg-lo~i hQ m6·i tan-téYi vè duèrog thê-dt;Lc. Nhüng nbà 
thu(lc-dta tbâm-niên à dây duqc thay công-cm)c cùa ta tiên­
h6a tir truac· den gio· thi ai cüng phai lay làm ng~c-nhiêu là vl 
xir này xua kia là xu yêm-nbiêm rat nhièu cÎ}-t~1c hay khâ.ng-c11 
pbàn-doi cùng ta mà roi nay cüng den phài chju tông-phvc 
ta ca. Ta thâng âugc hQ nhu the cüng rat kh6, vi cai phàn 
dân ngu cùa h9 mai den may 11am vù-a rài con chtu anh­
hrràng cùa cac nhà hâ.n-hQc cùng Iang-y ban-xu nhièu Iârn. 

'fa da phai c~nh-tranh vât-và bay lâu mai thâng dtrqc long 
nguài ban · Xl.r ; si:r d6 tuy râng ket-qua da man-nguyen Iâm, 
nlmng cüng chu-a l1ân âà hoàn-toàn. Mà muon biêt nhfrng ket­
quà kia quan-tr9ng và mà-maog nhanh ch6ng ng~n nào thl phai 
làm an gàn-gvi bên mlnh hQ luôn luôn mai duqc. Si, mà 
mang cac ngL~ch quan tây vè y-tê vai long giûp-â& nhi~t-thành 
câ.c viên thay-thuôc thf-s·ai do truèrng-thuoc gây~dç,'ng nên là 
tnro·ng CO ich hO'n ca cite h9c-duàng da l~ p t~i Xll này toàn 

là nhÜ:'ng Sl,l' âa dem cai lia sang kb.oa-h9c cùa ta chiêu to 
ra khâp cac nai cùng-hèrn dèn nôi thâu tai cà nhfrng chô râ'.t 
kb6 thv-nh~p nhfrng câ.ch mo mang vè âtrèrng xâ-hc)i ci'ia ta, 

I-li~n na~· không cô dia•iH,¼t nào là ncri nbü-ng quan thày thuoc 

1W 

Hy~iène Infantile 
par .Justu8 

Nous croyons intéressant de rapprocher clu récit précédent l'intéres­
sant article ci~d-essous publié par le Journal « France-Indochine» du 7 
octobre dernier. 

C'est un fait indéniable que notre œu vre d~assistance mé­
dicale est celle qui revêt, au point de vue de notre influen­
ce, le plus d'intérêt. C'est elle qui, par le caractère de ses 

résultats, frappe le plus vivement l'esprit des populations et 
oblige, comme malgré eux, les indigènes à reconnaître qu'au 
point de vue du relèvement physique de la race, notre pré­
sence parmi eux est génératrice d~ bienfaits évidents. Les vi­
eux coloniaux, qui ont pu suivre l'évolution de cdte œuvre, 
s,ont eux-mêmes surpris des progrès réalisés chez un peuple, 
dont la résistance d'abord opposée à ~.ous nos efforts l'avé­
rait comme trop fortement imprégné de ses vielles coutumes 

pour se rendre aux idées que, malgré tout, nous avons réus­
si à faire triompher. Le succès semblait d'autant plus difficile 
à obtenir que la masse crédule subit jusqu'en ces dernières 
années, l'influence impérieuse de ses lettrés et de ses empi­
riques. 

La lutte a été longue et dure pour assurer c~tte victoire 
qui, à l'heure actuelle, n'est pas encore complète, quoique 
les résultats acquis soient déjà considérable. Il faut vivre as­
sez près des_ indigènes pour savoir à quel point les progrès ré­

alisés sont importants, surtout avec quelle rapidité ils se dé­
veloppent. Le développement des cadres français de l'Assis­
tance, le concour~ dévoué des médecins auxiliaires formés 
par notre École de Médecine qui est bien, certes, la meilleu­
re de toutes les institulions par nous créées en ce pays, ont 
fait rayonner jusqu'au fond des régioDs les plus · éloignées, 
les plus fermées et les plus réfractaires à notre action d'amé­

lioration sociale, les bienfaits da notre science. JI n~est plus 
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không di tai, khong c6 nai âô-h•i nào là nai không cô nhà 
chü-a b~nh, nhà kbam hç.nh không mât tien d~ nguài ôm c6 
th~ châc d~ den là dù thuoc chfra b~nh, du chon du&ng thàn, 
lfi du-çrc nhüng lài dan d~y vè cac, câ.ch v~-sinh eu- càng 
ngày nguoi theo càng lan r(mg mai ra nüa. 

Nhung s~r v~-sinh nuôi Ire moi tue là Sl.].' mà nguài ta 
nghi~m thây mb-mang m(>t cach ky-di~u han ca. Ai là nguèri 
da & Bâc-ky dô 20 nam giài - dâu râng châng 1~ gi nhüng 
si, ket-quà thành-hi~u ây - soog cüng phài lày làm ng~c­
nhiên vè nhü-ng vi~c cài-câch da tiêu-d~t o· troog dam dân­
SQ.' này. Tôi rat Iây làm vui mà n6i rang Slf cai-câ.ch d6 là 
SQ.' CQ.'C-may, là s~r môi ngày m(>t thêm quang-minh to-r~ng. 
Dâu à thành-pho hay quanh vùng tinh-thành, ta không th~ 
nào l~i không nh~n-thay dtrQ'C nhüng SQ.' kêt-qua I&n-lao V~ 

khoa v~- sinh nuôi trè. Nêu l, trong cac tinh, s1r kêt-quà do 
chtra to-tat may, song cüng không phài là không dang ngqi­
khen, và sv.- tan-t&i cüng mo·-mang nhanh-ch6ng châng kém 
gi & câc no·i du·&i quyên tri,c-tiêp câc quan y-tê. 

Nay tm:mg den nbü:ng- công-vi~c kh6-nh9c cùng nhü·ng 
vtt-litu hiem-hoi cùa cite ngmri khai-dU'àng Ulù'-loi khi XU'a 

th) Sl! cài-cach chùng-lo~i ay hien-hi~n ra nhu m•t St_l' ky­
di~u mà qua-nhiên da là m❖t công-cué)c mà-mang lgi-fch 
han ca ciia ta vf>.y. B6 là m<)t Sl! tiên-b() hfru-ich nhat mà 
ta da d~t-thành kêt-quà, mà dân-s1,· da ctong-thanh ihtFc h\tng 
to cm cùng ta han het; sau nÜ'a dô l~i I.à m()t Sl.f tien-b• mà 
ta chn phai dê y mà-mang ch~ hoàn-my ; v~y muon the, ta 
phai giup tâm-lq.·c nhü-ng ngtrài da d~t-thành công-vi~c cho 
ta den the, ho~c V~ phtrcrng-di~n v~t-chat, hoij.c vè phuong­
di~n tinh-thàn mai duQ'c. 

Ngày nay nh Ü'ng ng,rài già-lao tubng nhtl' không bao gi(r 
chuy~n long dU'Q'C cüng nhi~t-thành c&-dông cho y-khoa, 
b~nh-vi~n ta vi da duqc chung-nghi~m ket quà rành-rành,. 
thl èr cae làng nho-m9n, dân:-sl}.' cüng phài biêt bô nhfrng 
cach trf-hQnh c~-xtra hu-l~u, nhirng loi tin-sâng hiêm-d•c 
gian-nguy mà th\rc long noi theo nhü:ng phuang-phâp v~-sinh 
nuôi tre cùa ta gâng suc df.ly-dan cho ây. Không phài râng 

:_AbfrnU 6.ng lan~-y Tây eùnç- nhüng niuài Nam giûp-d& chi 
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d_e province, aujourd'hu_i:, qui ne soit parcourue par nos mé­
decins ; plus de grand centre qui ne soit pourvu de dispen­
saire ou de clinique gratuite otl les malades aient Ja certitu-. 
de de trou ver avec les so~n• que nécessite leur état, les mé­
dicaments nécessai1·es â leur guérison, ainsi que les conseils 
d'hygiène dont l'observation s'étend de plus en plus. 

Mais c'est surtout au point de vue de l'hygiène infantile que 
fon peut constater µne amélioration étonnante. Ceux qui or;it 
çonnu le Tonkin d'il y a vingt ans, sont surpris - quoique 
n'ignorant rien des efforts accomplis - des changements sur• 
venus à cet égard dans l'état de la population. Changements 
heureux, je prends plaisir à le dire, et qui s'accentüent cha­
que jour. Que ce soit . en ville ou dans la banlieue des 
grands centres, il est impossible de ne pas remarquer les 
résultats considérables réalisés, en puériculture: Si dans les 
provinces, ces résultats ne sont point tout à fait aussi im­
portants, ils sont_ néanmoins appréciables, et le progrès s'étend, 
aussi rapide que dans les localités placées directement sous 
la direction des médecins. 

Cette rénovation de la race, véritable miracle quand on 
songe au patient labeur - qu'elle a exigé et au peu de moyens 
dont purent disposer ceux qui ouvrirent la voie, représente, 
incontestablement, le meilleur de notre œuvre. C'est le pro­
grès le plus utile que nous avons réalisé, celui dont la po­
pulation nous est le plus unanimement, le plus. sincèrement 
reconnaissante: celui, enfin, au perfectionnement duquel nous 
devons nous consacrer en aidant, par l'attribution des moy­
ens matériels et moraux indispensables, le dévouement de 
tous ceux à qui nous sommes redevables des améliorations 
déjà acquises. 

De même que, par les constatations qu'ils ont pu faire, 
des vieillards que l'on eût pu croire irréductibles, se font 
aujourd'hui les propagandistes ferventg de notre médecine et 
de nos établissements hospitaliers, il faut que, dans les moin­
dres villages, les habitants, enfin convaincus, renoncent à · 
leurs pratiques empiriques, à leurs méthodes, à leurs supers­
titions dangereuses pour se soumettre de bon gré aux règles 
iie puérict~Iture qtJe nqus no11s efforcons de leur enseigner. 
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chuvên m& mang vê dm:rng vç--sinh p_hC>-thông mà ta rat nên 

ghi~nhâ mà thôi, cac ngài l:;ti nhà cac cô-d& An-nam phv.­
trO' mà dem hêt tài-lITc cài-lITang khoa v~-sinh nuôi trè ; câc 
cô· d& ay rat nhièu và. ~üng hoàn-toàn ~tr-cach , làm ph{m-s" 

mînh doi v6'i xa-h9i lâm. 

Bây già hau hêt cac DO'i tinh-ly dâu dàu cüng CÔ m•t 
nhà h<)-sinh dtrO'i qnyèn quan thây-thuoc o· d6 trông nom. 
Nhat là o· mien Trung-châu, nhièu làng da trich tien công 

ra I~p nhà hô-sinh d~ cô-d9' · c6 van-bâng h<> vè coi-soc. 
Nhirng ket-quà ây tire là m•t ci\ch C()-d9ng rat hay cho 
ta cèm nhll' nhfrng công vi~c hfru-ich vi câi y-kien riêng 
ki~ da Iâp tbành thi hi~n nay rat nhièu nO'i noi gITang bât 
chu&c. Vi~c I~p « Au-trï-viên 1> tuy méti trong buM sO'-dau mà 
da chi thay c6 than11-ltwng ich-lgi thôi. N6i tom 1:;ti, a âàu 

cüng the, sau câ.i thà'i-ky cir dành_ sao ..... chtu ... vf}.y, ~ay c~ p~àn 
doi ngam ngàm thr ngm:ri Nam nhO'') thay nAhll'ng ket,:-q~! hoau­
toàn cùa bên nll'O'C lân-bang s6'm trnh-ngQ ho·n, da biet thzyc­

tâm chu-v, hang-hai mo·-mang nhüng y-vi~n mvc - dich bào­
hô cho dàn trè tho·, nghïa là bào-h• cho cai thân-th~ chung, 
vi chuog da bao lâu nay làm moi cho muôo ngàn thù b~nh g6'm 

ghê, mà nhirng thfr b~nh ay da cô-nhiên là rat c6 th~ tranh 

khoi du-qc. 

Chinh-phù Bao-h• cüog hiëu ro rang vi~c di khai-h6a. Yan­
minh ay là c6 the-l~e. ich-lqi nhiëu. Vi vfJ..y, Chioh-phu rat 
r(mg long tùy theo ~-ai sire kinh-tê c6 th~ du-qc den dàu thi 
cüog mà mang cac b~nh_ vi~n ra dèn day, là vi kinhJe c~~ 
càn phài san-se di nhièu van-de khac nfra. Ngay nhtr ngU'O'l 

Ao-nam v<'.ri nbau cüng c1a nhà' c6 mô~ vài nhà nhân dfrc 
thông minh nhi~t-thành cô-vü mà cac làng <1a c6 sang-kieu 

hoàn-hào. Nào là nai giàu-c6 thi xin Chinh-phit cho phép 
l~p hé)-sinh, b~nh-vi~n là ,..nhfrng so· toi cào, con cac nai 

kém phàn phong-phu thi eau Chinh-phù giûp do·, Chinh­
phù cüng không may khi làm lo· châng giup. Lè)'i n6i hay 
da n?iy màm, vi~c làm 1ua-quyet rân-ro~ cùa c~~ qua.n 
thay-thuoc. da tha~r kèt-qua ro-ràng, ta CO th~ 1101 dtrQC 
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Si nos médecins françai:3 et leurs auxiliaires anna1ùites on~ 
réussi à -obtenir, au poin1 dl3 vue de l'hygiène générale, les 

progL·ès énormes que nous pouvons Lous enr_egistrer, ils ne 
manquent pas de s'attacher avec autant de science et de zè­

Je, à rénover la puérfoullure, aidés par les sages-femmes 
indigènes, nombt·euse.3, elles aussi, et parfaitement aptes à 
remplir avec succès le rôle social qui leur est assigné. 

Presque tous les chefs-lieux de province sont actuelle­
ment dotés d'une maternité, fonctionnant sous la dil'ection 
du médecin régional. Dans le delta surtout, de uo~breux vil­

lages ont fait établir à frais corpmuns des maternités desser­
vies par des sages-femmes'. diplômées. Les résultats obtenus 
constituent la meilleure des propagandes et ces actes si uti­
les de l'initiative privée, trouvent d'ores et déjà des imitateurs 

nombreux. L'œuvre des jardins d'enfants à peine à ses débuts, 

a fait jusqu'ici une besogne aussi saine qu'utile. De toutes 
parts, en un mot, après une longue période de passivité ou 
de sourde résistance, les préoccupations des Annamites, en­

couragés par les succès obtenus sous leurs yeux par des 
voisins mieux inspirés, se manifestent avec une louable acti­
vité dans le sens du développement intensif de ces instituti­
ons destinées à assuret· à l'enfance la meilleure protection qui 
soit: celle d'une existence trop longtemps menacée par une 
foule de maux dont l'évidence prouve, d'une façon éclatante, 
qu'ils sont facilement évitables. 

L'administration locale a parfaitement compris le puissant 

in~érêt que présente cette partie d lv mission civilisatrice. Avec 
une générosité do nt il faut lui sa voir gré, elle facilite ces 
créations d'institutions hospitalières, suivant un programme 
dont chaque année s'exécute une part aussi large que le pel'­
mettent des possibilités financières rnllicitées par tant d'autres 

q uestion'3. Chez les Annamites eux-mêmes, grâce à l'i.~np11l­
sion donnée par quelque .~ liomnrns aussi généreux qu'éclairés, 
l'initiative des villages agit de la façon la plus heureuse. 
Tandis qne les plus favoeisés sollicitent l'autorisation de créer 
pour les accouchées et pour les nouveaux-nés ces maternités, 

ces cliniques, ces asiles si utiles, d'autres, moins riches, font 

appel à l'administration qui rarernent tarde à leur donner 
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rânr1 dâu ta n o·&u~nhiên vô-y' mà nhâm-nbfr m•t vài dieu 
0 t> 

dang tiêc vê s~ ay. công-cu•c d~t-thành lda cüng vân làrn 
,·ê vang cho ta nhièu 110'n cà.. 

Ta' tu bllt ta phai c·6 ph~n-s~ - làm cho dân t•c An-nam 

thimh ~•t dân~-t•c - sung-d:ing vai lich-sir eu.a giông-nài dë 

mo·-ruang trong éhrèmg · tien-h6a v6·i nhân-lo~L vl dân-t•c 

ay c6 11hfrng tu-cbat thông minh và tinh tot hiên-nhiên bât 
1>...,1qc phài tiêu-t6'i. Muôn v~y) tiràng khôog gi bang ta pbai 
trông coi dên dàn au-tri, tbi âàn ay sau l6'n lên m6'i c6 dù 

hrc ;trng-dang mà lqLdIJ-rig cai tu-chat thông minh và cac tinh 

tflt eu.a dân-t•c ; vl không c6 SU'C ay, vi~c mo· mang du·èrng 
xfi-hôi tinh-thàn không th~ sao hoàn-my ÔU'Q'C. Nlmng vi~c 

lù viêc to. mà muon cbo hoàn-thành không phai là ch6ng. Ta 
con . ~haî ,làm nhièu vi~€ lâm mü'Î ct~t t6'i cai ffi\lC-dich d~i 

nhân nghïa mà ta da âam-dang ây. Nghïa là ta phai tùy theo 
canh-naô bât buôc mà biêt hi-sinh quyên-lQ'i cho nguài ; d6 

là mot ~ôn chi~h-trt cao-thuqng nhat mà "ta c6 thê dem thl!C­
hàn h t~i xfr này v~y. 

Hay cham-chi làm nghïa-vlJ- cho hoàn-toàn, ch6' c6 bao già 
mqng lqi-l(>c. 

Birng làm nghia-VIJ- dè Iay IQ'i lôc, nhung ch& vi the mà 
trôn...-Lranh không làm nghïa-.vl_l. 

Kbon-n~n cho nhirng kè càu-mong khen-tlmcrng ! 

(BHAGAVAD-GITA, 2, 47 VÀ49.) 
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satisfaction. La ·tonne parole a fe n- é I L'aclicn puna:;, e 
et patiente de nos médecins a porlé ses fruits et l'on peut 

dire que, si nous avons par ailleurs commis, de la meilleure 

foi du monde, d'ailleurs, des erreurs regrettables, sous ce 
rapport du moïns, l'œuvre • accomplie nous fait le plus grand 
honneur. 

Nous nous sommes donné pour mission de faire de l'A nna­

mite un peuple digne de son histoire, digne de remplir 

dans l'év lul on mondiale, le rôle que lui assignent son in­

telligence et ses indéniables qualités. Nous ne pouvions mieux 

l'y préparer qu'en veillant de près sur ses enfants, c'est-à­
dire sur ceux · qui, plus tard, pourront mettre au service de 
cette intelligence ~t de ces qualités, une santé physique par­
faitement équilibrée, sans laquelle leur développement social ne 
~aurait être complet. Mais la tâche est vaste et loin d'ètre 
acheYée. Il reste encore, au contraire, beaucoup à faire pour 

atteindre au but si humain que nous nous sommes assigné. 

Il nous appartient de faire, pour cela, tous les sacrifices 

que peuvent exiger les circonstances. C'est la meilleure de 
toutes les politiques que nous puissions suivre en ce pays. 

Sois attentif à l'accomplissement de tes œuvres, jamais à 
leurs fruits. 

Ne fais pas l'œuvre pour le fruit qu'elle procure, mais ne 
cherche pas pour cela à éviter I'œuvre. 

Malheureux sont ceux qui aspirent à la récompense f 

(BHAGAVAD G1TA, 2.47 et 49) 
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Môt blfc thrr nê suy ... ng.bi 
e 

Cùa Dominique '!,eb.eng' 

OIT6'i co tiep thêm m<)t btrc thIT tra là·i cùa Etienne 'f:sa. 

ï 

l3ao « Courl'ier d' Haiphong )) ngày 14 Octobre 1923 eu clang môt bài nhan­
de là« Môt bfrc thu nên suy-nghï )), ban-chi xin trich-<itch m<)t vài -do~n 

ra san dfi.y. Tuy bu:c tlm ay co nhièu dieu quà-dàng, song cùng lâm )' 

dich tln,rc c6 the dq.y cho thiêu-niên Vi~t-' am ta biêt gifr minh khoi ngur 

k.hôn vè tin ~, ich-kf, linh gian-tbam và l~i biêt nhân do h9c dm;rc it nhièu 
bài ich-)9·i vè nhîrng S\f c1a s1î.y ra o· bên Illl'O'C lân-bang ta nÜ'a. Ta coi 
gu-O"ng do cô thê t11fo hifo thêm ràng ta âc)i o·n rat lérn Clla nu·6·c Ph~p Yà 

ta con nhèY nu6·c Phap, con nhà O' ta mà hi-v9ng nbièu St;r mo·-mang 
khac nu:a, nlmng ta phai bièt tin o· nu6·c Phap dt mr6-c Prjùp cl11-dân 
cho mà bm:rng-lht;i nhf'rng cach giao-1.rn~in eu.a nu6·c Phap m6'i du·9·c. 

Hài-phông, ngày 11 Octobre 1923 

Thua ông chu-bût bdo « Courrier d'Haïphong », 

Xin ngài làm crn cho tôi nhà ngài vài cçH bâ.o de tôi 
cîu9•c to cho dong-bào tôi biet mot dôi s~ dich-dang nlnr 

sau này: 

Tôi Yon quê o· Nam-ldnh, khi lên tâm tuôi, cha mç tôi 

cho sang Phâp hoc, tôi ô· bêu ay mai den nam 1920. N~m 
1917 và nam 1918, tôi tàng-quân à· d•i Lê- du:O'ng và den 
11ilm 1Ç)2 ), s~u ld1i tôi da ll~u bâog nông-pho ky-sU' thi 
nt à lôi g9i vê. 

Tôi vè mréYc nhli n hoi lo~n-lç1c nam 1920-1921. Nhà tôi bi 
tà i--hai c.a cl ,a tôi vi buàn-dàu mà t~·-t~n, hai chi tôi dâu 
ma Ù1ôn~ btet. anh em tôi thi bi giet h~i, lat ca bly nguài 
vùa k1 1oe m~ rJh ,·ira thông-minh, chi con m•t tôi v&i[em ut 
tôi à dùa cHi n!Jà ngtrè>'i Pbap ciru-tr-q cho thôi. Nguèri Phap 

lai c6 làng quang-d:;ii cho em tôi vào h9c m•t truèmg dàng 
d.è kie,n chut tri-t'iù·c toi-can o· thài buôi nay. The là trong 
rn•t nl1à giàu-sang thjoh-vuçmg, con tra hai dlra con khon 

khb ll<\y thôi. 

-137 -

Une lettre '( 

a méditer1 

par Dominique Teheng 

Suivie d'une réponse de Etienne r11su 

Nous donnons ci-dessous quelques extraits d'un article publi_é sous cë 
titre dans le '' Courrier d'Haiphong " du 14 Octobre dernier. Malgré 

quelques exagérations, il contient des constatations fort intéressnntes pour 
notre jeunesse annamite qui ne saurait trop être mise en garde contre 

les méfaits de l'égoïsme, de l'ambition et de la cupidité et qui doit ' tirer 
d'utiles enseignements de ce qui se passe chez nos voisins. Puissent de 

tels exemples nous faire comprendre encore tout ce que nous devons à la 
France et tout ce que nous pouvons espérer d'elle et de nous-mêmes si 
nous savons profiter de ses enseignements en nous laissant guider avec 
confiance. 

Haiphong, le 11 Octobre 1923 

A Monsieur le Directeur du Courrier d'Haiphong, 

Je vous se.rai très re8onnaissant de m'accorder l'hosp!talité 
de vos colonnes, afin de me permettre de faire connaître à 

mes très nombreux compatriotes quelques vérités. 

Originaire de Nam-kin, je fus envoyé en France dès l'âge 
de huit ans par ma famille afin de faire mes études ; je restai 
en ce noble pays jusqu'en 1920; en 1917 .et 1918 je servis à la 
Légion et en 1920 ma famille me rappela, après que j'eus 
obtenu mon diplôme d'ingénieur agronome. 

Je revins en mon pays, lors des troubles de 1920-1921. Ma 
famille fut ruinée, mon père se suicida de douleur, mes deux 

sœurs disparurent, mes frères ont été massacrés. De sept.gar­

çons pleins de _santé, instruits, il ne reste que moi, et mon 

plus jeune frère, à qui des mains françaises portèrent secours, 

et ciui grâce à ces cœurs généreux que sont vos , compatrio­

tes, reçoit dans un établissement religieux l'instruction indis­

pensable aujourd'hui ; d'une: famille riche., et prosp~re, il ne 
r~ste que deux malheureux fils. 
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Nay tôi dî qua quy thành-phô, vi tôi l?i trcr sang Phap, r1à 

CO lë tôi o· mai Lèn fiy l hhùn dêm hôm IlQ tôi thay ru&c­

sach linh-â l nh, nào dèn, nào phâo, nào thanh-la, nào chùrn­
ch9e, v. v. thi tôi không thê sao l~i không lay làm ng?c•nhiên 

· m(H cach â:au-à:&n và khinh-bi cho duqc . 

Ch~ng hay hQ mù-ng ai f hQ mirng gi the? 

Cir nhtr câ'c ngài là ngll'o'i Phap, cac ·ngài au nnrng ngày 
14 .Juillet là ngày khai-sang ra cai tho·i-ky m&i-mè, ra cai 
hr-do, phat-minh ra bao S\J-' l{y-diçu mà ta ÛU'Q'C lmc:mg d~rng 
ngày nay thi: là sitog-dang 1am. 

L?i ngày 11 Novembre, cac ngài ky- ni~m ~~ 1.r ket-liêu vë­
Yang cùa m•t cuôc tran l -chien g6'111-ghê xua nay c6 ru•l 
o· dtréri gio·i và ~lr. toàn- thâ n ; cua công-ly ctoi v6·i cuèmg-

. 0 

quyèn m9i-dçr không haî o· trên dat, ky-niçm nhu the cüng 

là â:ich-dang Jâ.m, và ai là n gtrài cüng c6 bôn-ph~n vui-ruùng, 

Nhung mà chùng tôi là ngmYi Trung-hoa dây, chung tôi 

lay Ië gi mà vui-mùng riêng duqc 1 Chung tôi ha l~i YÔ­

luang-tâm den lhê u ~ ! 

Th~t là à· â:âu mà c6 phap-pb&i bong cà ha sac thi nhân­

dân à· day duqc sung-suérng; ctr nhin thay m~t-müi dây-dà, 

ao-quan S?Ch-së cua h9 là cai hiêu-chrrng cho S"Q.' thjnh-Vtr9'ng 
1da thi ta chi c6 môt diéu là t?-ân Già'i da sinb ra nu&c Phap 
thôi. 

Nhung châng hay nhirng nguo·i Trung-hoa phat co· ngü­
sâc c6 nghï nhu the không, hay h9 con chtra biêt den cai 
ân-drrc cua B?i-quoc da cho hQ Ô:U'Q'C no-am ay ? 

Ôi, Gia mà hQ duqc xem nhll' trong J'.IH)t cai dây-anh nhîrng 

tham-tr9ng hi~n-thà'i Clla Trung-hoa là Illl'O'C van-minh cfi 
nhat the-gi6·i mà crr dàn-dan quay l<;li da-man cô-lô thi bay 

Iâm nhi ! 

Khâp cà nuérc lo~n-l~c, linh-trang thi tap-nham râ.ch-m6·i, 

toàn-thj giet-d6c phâ.-h~i nhfrng kè lrrang-dân, tu6·ng-ta tlii 
phan nhiêu mO'i hôm qua là pllll'èmg Cll'ùµ-gi~c âang khinh, 
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De passage en vo tre ville, car je retourne en France, et 
pour toujo_urs je crois, ce n'es t pa s sans uue douloureuse 

.surpri~è mèlée d'indigna tion que j'ai vu l'autre soir, celte 
brillante procession, lanternes, , pétards, t ongs, e tc .•. 

Et en l'honneur de qui? et pour quoi _î 

Qu~ vous, Français, fêtiez le 14 Juillet, qui fut l'aurore des 

temps nouveaux, de la Liberté, c-réatrice de toutes ces mervemes 
dont nous profitons aujourd'hui, oui, cela se comprend. 

Que le 11 Novembre, vous commémoriez la fin glorieuse de 

la plus terribl_e des guerres que le monde ait vues et la victoire 

du Droit sur la force la plus br.utale qui soit, cela est juste, 

et tout homme ne fait que son devait- de participer à cette fête. 

Mais nous, Chinois, de quoi pouvoDs--nous nous réjouir? Se 
peut-il que nous soyons inconscients à ce point. 

.-
Oh ! Comme on est bien par tout où flotte le pavillon tricolore; 

à voir ces figures pleines, ces vêtements propres, indices de 

prospérité, on ne peut que r èmercier le Ciel d'avoir créé une 
France. 

Mais y pensaient-ils ces Chin0is agitant des drapeaux atv 
cinq coule.urs, et se doute ·1t-ils de la reconnaissance qu'ils 
devraient avoir pour la Grande nation, qui leur permet de 
manger à leur faim ? 

Ah! s'ils pouvaient voir comme sur un film, des scènes de 

la vie actuelle en Chine, dans notre vieille patrie, la plus 
ancienne civilisation du monde, retournant de plus en plus à 
la barbarie de la préhistoire. 

L'anarchie partoill, la vile soldatesque en haillons pillant 
et massacranl les gens inoffensifs, des che fs, hier e11core pour 

la plupart d'Lnmo:1des b ~in lits, affublés d'oripeaux voyants 
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mà hôm nay da ao-quàn loe-lo~t m•t cach kh6-coi, tnr6·c 
ngtyc dày nhüng b•i-tinh kim tien! chi b~-v~_ vâng-lai nhüng 
nO'i dê-tiçn thôi. S1:r-th~ bây giè)' là nhu the d6. 

TÙ' trên chî dtr&i, toàn là lm-hong, kem-hèn, d(>c-ac, kè 
này dl.l'Q'C cam quyên thi chi chù 1èn dây tûi cho den khi 
du-a khâc lên tiem-vt cüng chi cot nhoi dày l19ng thôi. 

Xem câi cành-huong ay nêu mà m•t ngày lda không e6 
nhüng ngtrè>'i dàm-h.rc hi~n ra n6i râng : « Thôi, dirng 
giet-li?i nhau nhll' thê nüa ! » thi nguài ta cüng ltrçrng biet 
cai tll'O'Dg-lai roi dèn thè nào vf).y. 

' 

Bâu ââu cüng chi nhüng d6i-kém, di trên be) hay du&i 
thùy cüng không Juge yên, nhfrng ngtrài trên thi châug hiet 
kinh-tr9ug công-ly, chi lay the gll'O"m-dao cùa bçm quân-linh 
trtrérc kia là tr<)m-ctr6'p khon-n?n mà tiêm quyèn d~ hiep­
ch6c doug-bào thôi. A.y là cai nôi kh()-tbong cùa t;hung tôi 
d6. 

Châng con gia-dinh co·--nghi~p nào dll'Q'C yên-()n nüa, dâu 

dâu cüng chi thay nhïrng St! danh -duôi nhân-dân, ttch-biên 

cùa cài, và bât hiêp âàn bà là nhfrng si, khon-n?n thll'à'ng~ 

thll'àr;ig. 

, fJên nhu: giéw dIJC cîing chifog con: con tr·e nh& bân, thœo·ng 
chdng biêt chit gi nià hau het l<~i t~ xirng minh là h9c sinh, 
nhITng chînh ra chl dén trm}ng làm loq.n và sa.c-Lâo v&i 
thay giâ.o thôi. Hê dâu c6 roi-loq.n chung cüng dirng dàu, vi 

chung chz t~-cçîy là tuâi thanh-niên dë dài quyèn tri mrac 

bâ.ng sât Lira và d~ an cho·i cho thoa-thich thô i. 

IHH de ngITà·i Trung-hoa thirc-thà ô· Hài phàng này, neu 
câ.c ngl.l'à'i d.ugc thây m~t -müi gay- corn cii.a dong-bang khon 
n~n con song sôt à· trên the-giéri cùa ng11à'i da vàng thi 

châc câc ngtrài phài dirt timg khuc ruôt. U6'c gi cac 

(1)-Bo~n này là Toa So~n clning tôi chu-chi. 
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et trônant dans les mauvais lieux, rutila.ü.ts de croix et de 
dorures, voilà ce qui est-. 

Du haut en bas la corruption, l'incapacité, l'inhumanité et 

le désir de s'e~1plü~ le.s poches pendant le passage au pouvoir, 
en_ attendant d etre Jetes dehors par de nouveaux personnages, 
avides de se gaver. 

Dans ces conditions, on conçoit aisément ce que sera l'avenir 

s'il n_e se trouve ~n jour des hommes énergiques pour interveoi; 
et dire : Halte-la, assez de sang, a ssez de crimes ! 

La faim partout, l'insécurité sur les routes et les cours 
d'eau? l'oppression chez ceux qui, au mépris du droit des 

gens appuyés sur les baïonnettes de sordides bandits devenus 

soldats, se sont emparés du pouvoir, voilà ce dont nous souffrons. 

Plus ~e famill~, plus de propriété possible, expulsions, 
confiscat10ns de biens, rapt de fi les, c'est monnaie courante. . 

Plus d'instruction: des gamins morveux, souvent illettrés ou 
presque se disant étudiants, mais n'allant aux écoles que pour 
faire du chahut, insulter leurs maitres, et toujours aux premiers 

tangs dans les émeutes, prétendant avec la fougue du jeune 
âge, gouverner le pays, par le fer et la flamme, et vivre agré­
ablement dans le plaisir. (1) 

Braves Chinois de HaiphonS?;, si vous pouviez voir les figures 
hâ,·es des malheureux restés là-bas, sur ce vaste continent 

jaune votre cœur se serrerait ; si vous pouviez voir nos pao-odes 
vidées de leurs objets cultuels, vendus à l'ancan, les pa;odes 

(1) C'est nous qui soulignons (Rétlaetiou) 
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th ,., nhtt ... ng chùa-mie_u, cai thi giong không, nguèti dt.rQ'C ay .._, 
h ~ d"' dac thèr tu ban dau - gia het, cai tht 

vl bao n rrng O • · · h".. d"' ô 
dçp nhat, cô nhat mà cüng hi hûy - pha, bao, n ie~ o g 

h'k t· h · d"'eu ban cho quân hàng sach tan nhân, cham-c o rn -v1 ,-. 
: ., d"'n nhfrng vât-liêu làm chùa cüng kh6ng de yên. 

ma ca e• . . ,., h"' b. d, 
Con s1.r-mô ch~y trôn tan-lo~n phan bi giet, P an i - anh 

dulli môt cach bung tàn. 

N,,,, t" · h,,..,t sire kë vân tât ra dây tat cà nhüng tôi-âc 
eu 01 e ,., , .. . d"" t, h 

h "' a ach thu thuê bà-hiep ma t01 a 1.rng ng e 
cùng Il 1.rnb C , . "'" th' .., 
thay hay trông thây trong khoàng ba nam IDO'l r01 1 cung 

khôn g thê nào cho het d1.rqc. 

·. . . 
· · 6' ~ do'"no--bào tôi d1.rO'C tu-do bao nhiêu o· Khi tô1 n 1 n1ng o • · ., 

d , · bo' no- cà ba sac bat-cir là o· . Bông-Phap hay a dâu, 
lfO'l e, ., d ' . th H h. 

thi ai ai cüng thèm-~uê>n mà vân tho· a1 1 atnh., J ao 
... ' . ây dtrO'C biet cai ac- u (J trên râng the là nhm1g ngtrO'l · . 

thiên-d1.rè>·ng: v~y • · · · 
. . . . 

Dominique Tebeng 

* ... il 

-· r1· • 9 Novembre) bâo «Le Courrier d'Haipbong» Ca.ch it lâu nua a ngay , ., ;i, • • • , 

I 
. du "'t b,;.c thtr trà lfri bài trên. Ban-chi tuang rang bai nay 1t ra 

a1 ang mQ u. ? , • ? ê u 

c.üng c6 y ng hia thàm-thia lâm, vh ban-chi dich ca nguy n-van ra sau 

dây. 

Thua ông Chù-but bdo « Le Courrier d'Haiphong)), 

T rona s5 bao no-ày 14 Octobre cùa ngài c6 àang m•t bài 
b O N ,? l' A 

nhan-dè: « M•t b<:rc thtr nên suy-ngh1 »,, so~n-~ia , a ong 

Dominique' Tcheng, ng1.rèri Trung-hoa: Bœc thO' ay l~_m ~ho 

tôi ngO"-ngân cà ngœài, bu~n d~~ ca? d~,. n~img /01 eu~~ 
co-tri dqi qua giam bây btrà mO'l tra ~O'l ~~ ~~Ol ~ ra Ia: 
tli'c-o-iân. Nhœno- trœ&c hêt, tôi xin n6i de nga1 biet rang que 
tôi &

0 
Thugng-hài, cha tôi làm m~i-bàu môt nbà ngân-hàag 

-143 -

les plus belle:,, les plus anciennes, démolies, et les bois 
sculp tés , vend us à de rapaces courtiers , leur.s matériaux même 
œndus également. Qnant aux bonzes, ils ont fuie massacrés 
ou chassés sani merci. 

Je n'en finirais pas s'il me fallait raconter, même le plus 
succinctement possible, tous les crimes , les exactions dont 
j'ai entendu parler ou que j'ai vus pendaut ces trois dernières 

années. 

Que de soupirs d ·emie quand ·je disais de q 11elle liberté 
jouissent no;:; compatriotes vivant à l'abl'i du pa vi.lon 1ricolore, 
que ce soit en Indochine ou ailleurs. Ils connaissent les joubsan~ 
ces célestes, me disait-on. . . . . 

* 

Quelques jours après (le 9 Novembre), " le Courrier d'llal.rahong" 
publiait une nouvelle lettre, réponse à la première. Nous la reproduisons 
«in-extenso~ pensant qu'elle est au moins aussi féconde en enseignements. 

A Monsieur le Directeur du <i Courrier d'Haiphong », 

Dans votre numéro du 14 Octobre a paru sous le titre 
a Une l~ttre à méditer, une lettre écrite par un Chinois du 
nom de Dominique Tcheng. Cette lettre m'a frappé d'une 
douloureuse stupéfaotion, mais c'est volontairement que j'ai 
atteodu plusieurs jours avant de me décider à y répondre, 
pour être bien sûr de garder dans cette réponse le sang­

fr~id et le cahpe nécessaires, Avant tout; laissez,-moi voutt 
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B~i-Phfip. Tôi h9c chü- Phap t:;-ti Trung-Ji oa r oi tôi, sang o· 
bên Phâp 14 nam. Tm:mg nhu thé, tôi cù 11g cîa yëm-nhiê.n 
ëhrqc cb:Ïng nljfr.ug cài d~c-sâ'3 vàn-clnwng, mà cà cai tinh­
thàn phong-h;ic cùa cac ngài nh u m(>t n gu à'i ngo:;-ti-quôc 
c6 thê yèm-nhiêrn <Îll'Q'C nfra . . 

Tôi xin n6i tbêm râng tôi dâ Jàm ph i -tm·m g ·xung chll.'c 
quan-hai trong d~o quân nu·6·c Ph-ap và dà dm_rc ân-thuèrng 
chien-thir b•i-ti nh và ha làn tu ô·ug-1~ . 

Thtra ngài, tôi kê tat ca nhfrng sq.· d6 k 11ông . pbài dè tôi 
khoe-khoang m•t cach do· dang dâ u, cot de to cho ngùi 
hiet rang tôi mà p hiê..i ngài may c•t bao dé dap l~i hfrc 
thu kia, châng qua chi là cai quyèn su:ng-â:.ing cùa tôi 
du9·c the v~y. Tôi không nh6· ai da n6i rang môi ngu&i · 

· c6 bai IlU'O'C : nœ6·c minh v6·i nll'O'C P hap, nhu·ng lài n6i ay 
quà dung. Tôi chi thua vân-tât ctè ngài biêl râng tôi lhành­
kinh mâ men-yêu c1uy-quoc m•t c6ch sâu-xa tbôi. Nlmog tôi 
là nguài Trung-hoa, tôi không th~ nghe m•t nguèri h_r-xtrJg 
l& dân Ttung-hoa chuo·i rùa bêu dieu tàn-uhân la cà· Trung­
hoa, n6i t6m lç1.i Jà tôi không t li ê nào xem tât cà bue 
th u ay mà l~i không Jay làm khinh-bi th~m t~ cho du·9·c. 

Tôi nguyên cüng b ;ét 1·âng nu&c tôi dang qua m•t cai tbà·i­
ky dç1i nguy-kich. Cu tbeo y lôi. tô1 châog can sat khao 
lâu lai gi vè hhü-ng nguyên-cô da . sinh ra cai thài -ky nguy 
kjch ay cüug c6 tiJê n6i ngay d~ ngài dtrçrc biet ding câi 
goc mà c6 lë cai goc l&n nbat cùa DO, ay là cai Jàng 
không yên nu·&c v~y. Nlmng cai long yên nu&c o· dài 
nav là cai long doàn-tbê cua ca toàn-dàn lroog m•t' nU'O'C. 
Li;h-sù- du chùog cho ngài r~ rang den ngay llll'O'C Phap 
cüng mat bao nhiêu thc-ky m&i c6 duçrc cai long ay. 

Anatole France tiên-sinh da c6 m•t lân n6i rang : khi 
ngll'ài â•i sai linh diëm quân , ay là dç1.y cho linh biet cai 
yêu-hrQ'C cüa Sl.J: liêu-doàn là can-nguyên cüa làng ai-quoc 
do. , ~y thi phài bao nhiêu nam giè)'i nfra cho mrétc tôi 
r•ng-16'n nhu the c6 da'Q'C et~~ dieu yeu-luçrc ay 1 

Ông Tcheng da lay gi9ng rôi-hàn n6ng-nây mà ngo lài 
ta-than b trong quy bao. Ông mat cà cha mç anh em, ru•ng­
mwng nhà cùa ; cành ông nhu tbê, tôi rat thành-tâm chia 
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dire que je sujs Chi no;s de Shai1ghai, fil~ du com p radore d'un e 
Banque française. J'a i r eçu ·n Chine nue i nsiru cti on fra;J caise, 
j'ai passé 14 a ns rn France. Je crois· avoir assi r ii lé a~tant 
qu'il est possible pour un étrang·er, n on seulem ent les fines c:- es 
de voti:e langue, mais eucore vo Lre esprit e t vos mœurs. 

J'ajoute que j'ai servi comme lieutenant aviateur da03 l'a rmée 
française et que j'ai la croi x de g ue!'re avec trois citations. 

~ 

Tou~ ceci, Monsieur le Direc leur, no n po1~r manifester une 
vaine fatuité, mais pour vous montrer qu\~ n vo us demandant 
l'hospitalité de vos colonnes pour ré uondre à Ja lettre en 
question, je ne fait qu'user d'un droit très légitime. Tout 
homme, a dit je ne sais p 'us qui, a deux patrjes: Ja sienne 

_et la France. Et ceci est vrai. Je vous dirai tout simplement 
que j'aime votre pays, profondément, sincèr·ement, respectueu­
sement. Mais je suis Chiuois et il m'est imt)ossible d'entendre 
dire par un de mes compatriotes ou soi-disant tel, le ramassis 
d'ignominies, les basses injures au Drapeau cbi~oi~, bref tout 
ce que contenait sa lettre, sans bondir d'indignation. 

Je reconnais bien franchement que mon pays traverse une 
crise terrible. Sans Youloir enLrer dans une étude prolongée 
des causes de cette crise, laissez-moi vous dire qu'à mon 
avis, un des gros fa~!eurs sinon le plus important est l'absen­
ce de patriotisme. l\lais le patriotisme moderne est basé sur 
l'unité du pays. L'histoire vous apprPnd que pour le créer, ce 

·sentiment, il a fallu, rien que pour l:_:i France, des siècles. 

Anatole France, q uelque part, dit que lorsque le sergent 
intructeur fait compter ses hommes, il leur donne, en ce 
faisant, la première idée de la cohésion, base du sentiment 
patriotique. Combien de temps faudra-il à mon immense pays 
pour acquérir ,celle notion 1 

M. Tcheng a exprimé dans votrejournal en termes violents 
ses geiefs. Il a eu des paren's tués, sa fortune perdue. Je com­
patis bien sincèrement à s~s malheurs. Mai~ s'il y a des gens 
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buôn v&i ôug. Nhrrug ta chi nên oan-trach nbfrng nhà tu&ng­
soai cùng dông-dang cüa hQ, ch6' sao ta l:;ti oan-trach DU'O'C· 

nhà duqc. Nay nrr6'c chung tôi_ thq.-c là it nguà·i thông-minh 

tài can. 

Nhu nay ông a.y da âuqc h:;tuh-phuc hubng-th~ giâ.o-h6a 
Phap-hQ~ và nhân d6 ('0 thê ich-lqi cho Illfü'C nhà àuqc, ay 
thê mà t6'i lûc tù-bi~t ra di l:;ti làm nha-nhuoc la cà· cùa 
tl:>-quoc thi xin hoi y ngài ngbi cho là nguài the nào? Gia 
mà ông a.y eu & nhà làm vi~c giûp < nu6'c cho thành công qua 
thi châng bay 1:wn lâm ru ? l\'I~ miah dù do· dèn â~n, minh 
cüng vân yêu-men, V~j' ëloi v6'i mr6'c mînh cüng the. Bo 
nu6'c trong khi _mr6'c dang bi gian-nan nguy-khôn mà ll:li 

· ng:;1.o-m:;1.n cai danh cüa m.:r&c thi th~t là m<)t cach dê-hèn 
quâ.-dang lâm vf}.y. Quoc-dân Trung hoa càn non-n&t, mà 
muon gây-dq.-ng m<)t quoc-dân Bçii-Phap thi da phài mat 
m<)t tram nam, vây thiên-h:;t ha không cho quêic-dân chung 

tôi ch1 u cai ky-h~n a.y duçrc sao ? 

Nhung dù the n.ào m~c làng, tôi vân con không chiu nhirng 
lài-lë và y-ttr o· trong bue thu- cüa ông Tcheng da viet. 

Tôi coi sl}.' ky-ni$m dân-quoc cüa. nguài Trung-hoa b Hài­
phàng là m<)t sq.- to long ai-quoc càm-dông 1am, vl tôi cho 
râno- bat-eu cà' Trung-hoa hay cà B-:;ii-Phap cüng phài tôn-

o 
trQng nhll' cai bi~u-hi~u cùa tam long ai-quôc vf>_y. 

Thua ngài, tôi l:;ii nhân dây duqc to cùng ngài m•t lhn 
nÜ'a cai cam-tinh cùa tôi doi v6'i IllfO'C Phap. 

Thtr tôi khi dài, ngài cüng r<)ng long tha-thu cho, vi tôi 
viet thll' ay là do theo m<)t khoi tinh quy nhat là khoi Unh 
thà' nuéYc n6 da rung-chuyên tarn lbng nguà'i ta nhung rat 
tiêc râng ông Tcheng không chia-sè tarn tînh ay véri tôi. 

Tôi xin thàuh-tâm càm-t~ và càm-phQ.c ngài m9t cach â~c­

hi~t. 

Etienne T••• 
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à blâmer, ce sont des individus, chefs militaires et leur clique, 
et non le pays lui-même. Mon pauvre pays manque de gen~ 
instruits. 

Comment appelez-vous ce Monsieur qui, ayant eu la chance 
de recevoir une éducation française et par là acquis la possi­
bilité d'être utile à son pays émigré ? et son dernier geste en 
quittant la Chine est de salir son drapeau. Ne ferait-il pas 
mieux de rester à son poste et de tâcher de tra vaillér dans sa 
sphère à l'œuvre commune? On aime toujours sa mère, quels 
que puissent êlre ses défauts, il en est ainsi de sa patrie. 
L'abandonner en la calomniant, dans les jours d'épreuve est 
une lâcheté. La République chinoise. est jeune. Pour créer la 
vraie République française, il a fallu cent ans. Ne peut-on 
nous faire crédit? · 

Quoiqu'il en soit, je prote5le encore une fois contre les ter­
mes et l'esprit de la lettre de M. Tcheng. 

Je considère que la manifestation des Chinois de Haïphbng 
célébrant leur fête nationale est un symbole touchant, et que 
le drapeau de la patrie, chinoise ou française, doit être respec­
té, comme l'emblème de notre amour pour notre pays. 

J'en profite, Monsieur le Directeur, pour vous affirmer enco­
re une fois, mon attachement à la France. 

Vous voudrez bien excuser la longueur de cette lettre, qui 
m'a été jnspit-ée par un des plus nobles sentiments qui ani­
ment les hommes : l'amour et le culte de sa Patrie, sentiment 
que je regrette vivement de ne pas voir partagé par M. Tcheng. 

Veuillez agréer avec mes remerciements, Monsieur le Directeur, 
l'assurance de ma considération la plus distinguée. 

Etienne Tso 
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(Trich o· sa.ch « Paroles d'uri croyant » ) 

cua ..ia :a ennais Tiên-sinh 

r r ga11yên-Bân djch ra v~n--van 

Mij.t-gièri gac nui phll'ang tây, 

Nhà ai kh6i toa dU"6·i cây bên rirng 1 

Cha con xum-h9p quây-quàn, 

Y 9·-chong êm-ai muôn phan s1r6'ng thay ! 

C6 ai thITang ke di dày ? 

.M•t thân l?nh-lëo cO'n may dêni trmrng ! 

Buon trông quanh khâp bôn, phITang 

Mây kia bao duoi biet duèrng nào di ? 
Thân ta luu-l?c khac gi, 

Chim-chim nôi-nôi biet di IlO'i nào ? 

Thuo·ng mây gi6 bao quan-cào, 

ThITO'ng thân trôi chây. biet vào no·i dâu ! 

Gi6 mây nhu gQ'i CO'Il sau, 

Nhin xem phong-cành giai sàu <luqc chang ? 

Bao boa xinh-d~p nhu giang, 

Bao cây xanh-tot nhu mang duO'ng thà·i, 

Ngu·èri trông thay cành ttwi cuà·i, 

Riêng ta dat khach quê ngirà'i vui sao ? 

Tùi thân nuo·c mât tuôn dào, 

Nh6' x:ira cô-quôc biêt hao nhiêu tinh ... 

Xa trông dàng mr6·c uôn oanh, 

Ri-rào noi vùi co xanh trên bà·. . • 

G~p ta ra giang hfrng hà, 
..., 'l,. I, Ta nghe gic;mg nu6'c c:ung ngo· ngan ong 
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L'EX! t''.É.· 
(Extrait des '' Paroles d'un qroyant '') 

par Lamennais 

traduit en vers annamites par N °-u~~n ... Dâu! 
e "' 

Lorsque je voyais, au déclin du jour, s'élever du creux d'un 

vallon la fumée de qaelque chaumière, je me disais : Heureux 

celui qui retrouve le soir · le foyer domestiq-ue et s'y assied -au 

milieu des siens ! L'exilé partout est seul. 

Où vont ces nuages que chasse la tempête ? Elle me chasse 

comme eux et qu'importe où ?. L'exilé partout est seul. 

Ces arbres sont beaux, ces fleurs sont belles ; mais ce ne 

sont point les fleurs ni les arbres de mon pays. Ils ne me 

disent rien. L'exilé partout est seul. 

' I 

Ce ruisseau coule mollement dans la plaine ; mais son 

murmure n'est pas celui qu'entendit mon enfance: il ne rappelle 

à mon âme aucun souvenir. L'exilé part.out esl seul. 
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Hat dàn ai r~o bên sông, 

Êm âèm nhu:. r6t vào trong tâm-thhn ; 

Tieng vang dl}.c kbach l~i gàn, 

Mà ta luong nhfrng bâng-khuâng mc;-màng, 

Long con gui dam mây hàng, 

Thay nguèri ca . XU-0'.ô.g l~i th'u'c;ng thân lla ! 

. . .. . . . . . . . 
. . . . . . ' 

Nhà ai phuc-tr~ch d6 ~ia? 
Ông bà con chan sè-chia ngQt bûi. .. • 

Riêng ta than-tho· ng~m ngùi, 
Kiep dèri dày-â9a bao mùi dâng-cay 1 ••• 

Gièri cao nông-nôi c6 hay ? 
Xa nhà l~c llU:O'C thân này ho sao ! 

Ta không càn chi khen thu:èmg, cüng ch!ng mpng gi tâi­
sinn thiên-dt.ràng ; nhœng ta chi eau làm h~nh-phuc cho nhân 

lo~i, dâu dt.ra nhfrng kè ~ lé}.c dœèrng soi sang cho nhfrng kë 

o· IlO'Î toi-lam ngu-dot, làm cho tiêu-tàn mQi SI! . khon-khô 
dau-dém à chou nhàn-gian. 
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Ces- chants sont doux ; mais les tristesses e les joies qu'ils 

réveillent ne sont ni mes tristes-ses ni mes joies. L'exilé par­

tout est seu.l. 

. . ~ . . . 
, . .. . 

J1ai vu des vieillards enlouré:5 d'enfants comme l'olivier de 

ses rejetons ; mais aucun de ces vieillards ne m'appelait son 

fils, aucun de ces enfants ne m'appelait son frère. L'exilé 

partout est seul. 

Je ne cherche aucune récompense, pas même à ren_aitre 
dans le ciel; mais je che1·che le bien des hommes, je cher-• 
che à ramener ceux qui sont égarés, à éclairer ceux qui 

vivent dans les ténèbres de l'ignorance, à bannir du monde 

toute peine et toute souffrance. 
AUTEUR BOUDDHISTE CHINOII 
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. 3~HÙ NGH,fJH VÀ DO~G-111l~H UU A. TA 
Trich trong quy~n « Sois un homme » cüa Cha1•les Wagner 

Dô-Quyên dtch ra quoc-ngü-

Bè>'i ngU'à'i là m(>t CUQC c~nh-tranh, sq: ay ta da tirng biet. 
Nlurng phàm trong m(>t cu(>c c~nh-tranh, ô· ngoài Sl! lo quyet 
thâng, ta c6n c6 cac quân ' thù nghjch và nhfrng nguài 
dong-minh vai ta nfra. Quân thù-nghjch tht quay roi và càn 
tro· ·ta, khien ta kb6 l6ng làm het bàn-ph~n. Ngay hic ta 
cân dem hêt tài ll;rc ra khang-cir, nhfrng quân ay den sau 
lll'ng ta mà quay-nhiêu càn-tr&. 

Con nhU' phai dong-minh vai ta thi không the, da giup 
tài l~i trq-lq:c cho ta nÜ'a. Xem troog cu(>c c~nh-tranh sinh­
ton, ngll'èri ta cüng c6 thù-nghtch v&i dong-minh nhu- tlie. 

B6 tue là môt diëm tôi-quan-tr9ng mà ta can phài dàm­
lu~n den trong m(>t hic dây. 

* 

Tru6·c hêt, hây n6i vè nhü-ng kè thù-nghjch cùa ta dâ. 
Nhfrng kè thù-nghich làm cho ngU'èri ta an a mat b1;1ng 

uhân-tir, mat duèrng chfnh-dang thi ho~c là n•i-t~c, ho~c 
là ngo~i-thù. N•i t~c tue là nhfrng quân thù a trong târu­
khàm, trong v9ng-d\1c, trong tri-huémg ta. S\r ac ngoài 
minh nêu kttông c6 sq: ac trong long dtra tay ra âôn thl cüng 
dê tri 1am. Mc)t tinh hi vây, nêu chi phài chong-cq: v&i giijc 
ngoài vây tht cüng không kn6 gi JllO'l giài vây duqc. 
Nhu-ng nêu trong tinh 19i c6 ngU'èri thông-âong v&i quân 
nghjch bên ngoài thl linb-thê tinh-thành ât là nguy-khon. 
Boi v&i ngU'èri . ta cüng v~y, sir ac mà ta cln phài trù- di 
thtràng lçii hay ket-liên m•t càch bi-m~t véri nc)i-Unh· oiia 
ta. Bo tue lil m<)t dieu kh6 gifr nhat. 

The thi. sq: ac trong mlnh bai · dâu mà ngay tir thri& nho 
ta thmrng cüng da c6, nhung chinh ta không t~ làm ra 
bao gièr Y Sir ac ay phàn nhièu là bo·i gia-truyèn do. 

Môi ngll'èri là m•t kè kê-tq:, khi sinh ra da s3.n c6 cai âc­
huérng roi. Anh em châc da nghe nguèri ta tlmàng n6i den 
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NOS ENNEMIS, NOS ALLIÉS 
Extrait de « Sois un homme» pa:· Cha1·les Wa g -rn1• 

Traduction en annamite par Dô-Quyên 

La Vie est une lutte, nous l'avons vu. Mais il n'y a guère de 
lutte où n'interviennent, à côté de l'obsta~le à vaincre, toutes 
sortes d'ennemis et d'auxiliaires. Les premiers nous rendent 
la tâche plus difficile, nous harcèlent et nous entravent. Au 
moment même où nous aurions besoin de toutes nos forces pour 
soutenir le combat, ils viennent nous attaquer, par derrière. 

. 
Les . autres au contraire, nous assistent, nous soutiennent. 

Dans le grand combat de la vie, l'homme a, lui aussi, des 
ennen:iis et des alliés. 

Voici donc un point très important qui va nous oecuper 
un moment. 

* 

Parlons des ennemis d'abord. 

Les ennemis qui empêchent l'homme de mener une vie juste 
et bo11ne, sont intérieurs ou extérieurs . Ils sont intérieurs 
quand ils sont en nous-mêmes, dans notre volonté et nos 
tendances. Le mal qui nous entoure serait plus facile à 
vaincre, s'il n'y avait pas, pour lui tendre !a main, le mal 
en nous. Une ville assiégée se défend plus facilement, tant 
qu'il lui suffit de lutter contre les assaillants du dehors. Elle 
est bien compromise le jour où les ennemis ont des intelli­
gences dans ln. place. C'est ce qui arrive avec l'homme. Le 
mal qu'il doit combattre a de secrètes intelligences dans son 
propi·e cœur. Voilà la principale difficulté. 

D'où vient ce mal en nous, qu'il nous est possible de constater 
dès l'enfance, et qui n'est pas llotre œuvre? Il nous vient en partie 
de l'hérédité. 

Chaque homme est un héritier. Il apporte, en naissant, des 
tendances mauvaises. Vous avez entendu parler souvent de 
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bênh gia-truyèn, nhu bênh lao truyèn sang con-cai. M•t dua 
trë m6'i sinh ra thuèmg c1à c6 tnrng bênh à trong minh 
roi. V~y nên nguo·i ta cüng c6 nhüng tinh xâu gia-truyén 

nhu tinh nghiêu· ruqu, tinh dâm-ô, tinh tham-muon, tinh 
bûn-xin. Nhung ta không phài chi là con môt nhà riêng ta 
thôi, l;;t..i là cdn chung m•t nhà lérn gQ'i là Nhân.lo~i nira. 
Mà bênh gia-truyèn cùa nhân-lo;;t..i, nguà'i ta ai cüng công­
nhiên bt mac cà roi, là Sl! d•c-ac ll!-nhiên âoi v&i ngmri dong­
chùog. Sl! d•c-ac ay làm cho ta quên cà bôn-P.h~u dôi 
v&i âong-bào, thành ra nguài thâm-thiëm, d•c-dta, îch-ky, 
suôt âo·i chi phàn-nghtch â;;t..o Già'i da dtnh, là cai dç10 phài yêu­

men lân nhau. Bèri c6 net xau l&n d6, nêu mai sinh ra c6 
nhirng net xau vij.t khac. 

Ngoài nhüug . quân n•i-t~c no t~ b trong nguài ta, I~i 
con nhfrng quân ngo~i--thù n6 à qnanh min_h ta nÜ'a. Nhirng 
quân này tÛ'c là nhü-ng guang bat-chinh, nhüng thôi bat­

thi~n · v{J..y. 

Vua Marc-Aurèle là vua mà ta rAt nggi-khen câi dài quî­
h6a cùa ngài, c6 k~ trong may trang sach cho ta biet râng 
ngài âa hQc cach trf-dân sir-thê cûa nhfrng ai. 

Ngài k~ tô-tiên cha-mç ngài,, nhfrng nguo·i d~i-gia trong 
Illl'O'C v6'i cà nhfrng !lgll'O'i tôi-téY hau-h;;t.. nfra. Ta hay Iâng 
tai nghe hgài dây : 

« Ta vi noi gmmg dùc tÎ>-phv là Vérus mà hQC dll'Q'C tinh 
ôn-hoà, long nhân-n~i. Ph~-thân ta thi dê l;;t..i cho ta câ.i long 
khiêm-tôn, cai chi anh-hào. 

(( Ta dem tâm CO hQC mâu-thân lay cai lèng hieu-kinh, 
cai b~ng nhân-tù; châng nhüng theo nguà'i khôog làm dieu 
ac .mà thôi, l;;t..i kbôug tmh1g den· dieu ac nüa. Ta 1:;ii bât­
chmrc nguà'i cai net an o· so·-thai ~h6· không quen th6i xa­
hoa cùa nhfrng nhà hào-phu. 

(( Ta nho· tôn-Sll' mà hQC duqc tinh biet chtu-d~ng si, 

kh6-nhQC, h;;t..n-che Sl.J'. câu-dùug, làm-an tl! tay lay, không 

giây den viêc cüa nguài khac và it khi dê cho s~ _m~t­

cao dê-ti~n lQt vào trong nhà. 

<c Ông Dio6énète làm gum1g cho ta cai tiuh kbinh-ihét 
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maladies de famille. La tuberculose, par exemple, se transmet 
aux enfants. Un nouveau-né peut avoir en lui le germe d'une 

maladie. ~l ~ a ~ussi .des :ices de famille, comme l'ivrognerie, 
l'impurete, I envie, l avance. Mais nous u'appartenons pas 

se~lement à notre famille particulière . Nous appartenons à 

l'bum~nité ~ui est une grande famille, dont la principale 
maladie, umversellement transmise . à tous ses membres, est 
une sorte de férocité naturelle à l'égard de nos semblables. · 

Elle nous fait oublier nos devoirs envers eux, nous rend durs, 
· méchants, égoïstes, et nous met en insurrection perpétuelle 

contre l'ordre, établi p·ar Dieu. de nqus aimer les uns les 

autres.· De ce vice principal, viennent tous les vices de détail. 

A côté des ennemis intérieurs. installés dans notre esprit 

nous avons des ennemis qui viennent de notre entourage. Ce 
sont les mauvais exemples et les mauvaises habitudes. 

L'empereur Marc-Aurèle, dont nous admirons la belle vie 
I • ' 

r,c_onte en certames pages de qui il avait appris à diriger ses 
actions. · 

Il cite des parents, des hommes publics et même des . servi~ 
teurs, écoutons-le : 

« Dans mon aïeul Vérus, j'ai eu l'exemple de la douceur de 

mœurs de la patience inaltérable. Mon père m'a laissé le 
souvenir de la modestie et du caractère vi~·il. 

« Je veux m'efforcer d'imiter de ma mère, sa piété, sa bien­

veillance ; m'abstenir comme elle non seulement de faire le 

mal, mais même d'en concevoir ja pensée: mener sa vie frugale, 
et qui ressemblait si peu au luxe habituel des riches. 

« A mon gouverneur, je dois de sa voir supporter la fatigue, 
réduire I mes besoins,_ mettre moi-même la · main au travail 

. . . ' 
ne pornt me mêler des affaires des autres et laisser chez moi 
peu d'accès à la délation. 

«C'e3t Diogénète qui m'a inspiré !a haine . des futiles occu• 

. 1 
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nhfrng VlE:C vô-ich, và nhà ôog ta I~i biet chtu-dtrng nhü-pg 

lài n6i thàng. 

« Ông Rusticus da d?y ta biêt râng ta con càn phài sùa­

dôi và t~p-tành tinh-net l~i. Nhà c6 ông, ta tranh dtrgc 
con dtrèmg blt-thiçn cùa cac nhà triet-h9c sao-ngôn dua­

dât nguài ta vào ... » 

Câi grro·ng quy-h6a cua dire Marc Aurèle. vùa méri thu~t 
dây thi nguèri ta ciing nhiêu dip nhâe dên luôn) song tiec 
thay, l:;li nhâc den mà quay ra th\fc-hành vào vi~c do. 

Neu nguài ta c6 nhièu ky-uc, c6 khâ thông-minh mà quan­
sât1, mà ghi-nh& nhÜ'ng vi~c minh ôa ctr- xù à dài thi së 
c6 th~ biet duqc t~i ai và vi dâu mà mioh da nhiêm 
nhfrng net xau minh biêt là xau cùng là da t~p nhfrng 
viçc sâng mà minh vân làm. Ta yêm-nhiêm nhüng th6i 
quen mà thuà·ng khi câi trr-tulrng sâng-kho·i ra th6i quen 
iy cüng chua tÙ'ng nây màm à· trong 6c-tri ta bao già. 

Môt nguài b~n da mo· long cho _ta, âa sui-d1Jc quyen-dü 
ta t~p-nhiêm nhfrng th6i quen dô, hQ tue là tôn-sU' ta vè 
thu~t tâc-âc vh. Sv giao-tiêp lân-cân c6 sire anh-huèmg rat 
m:,inh den tinh-tinh ta. Chung ta c6 câi thiên-ttr bât-chtr6'c 
rat m:,inh. Tinh ay cân cho dài nguài ta lâm. Ta h9c­
t~p duqc S\f gi là do tinh ay· ra ca. Nhung, khan thay ! 
ta thtràog g~p nhfrng s1:r sai-nham và nhfrng dieu b:;tLbo:;ti, 
roi ta thay ngtrO'l làm sao, ta theo nguài làm v~y. Ta da 
sinh-trubng o· gifra no·i toàn-thi nhfrng gtrang xau thi tnr6'c 
khi biêt râng the là nguy-hiêm mà ta cüng mac phài. • 
Cho hay : quân ngo~i-thù Ion nhat cua ta là het ca nhirng 

tam gtrang xau vf).y. 

Neu trong tâm ta không c6 nhfrng ac-hu6'ng bârn-sinh, 
neu bên minh ta không c6 nhfrog tam guo·ng doi-b:,ii, thi 
su canh-traoh cùa dieu thi~n. dieu ac cüng không phài kh6-
khan . vat-va, là vï ta tire nhir nguài chiêo-sï dtrQ'C t~r-do 
cù-dôna chân tay v~y. Nlnrng mà l~i không thê, ta là nguài 

. h ? ? ,!, l h"' 
chien-si c6 nhiêu S\f vuémg-vit can-tro· 1am. An 1 em ay 
tirô·ng-tuqng ra môt ngtrài linh, hrng vâc tài âo, chân âeo 
quà phâ mà l:,ii càn phai danh gi~c thi. dù r5 kh6-khan. 

Neu anh em bâng làng, ta xin kê môt tbi-d\l khâc nüa, vi nhirng 
vi~c h~-tr9ng mà biel làm ra vui-vè thi bao già cüng hay 1am. 
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pations. Grâce à lui encore, je sais supporter la franchise dans 

le langage. 
, . 

« Rusticus m'a fait comprendre que j'avais besoin de redresser, 
de cultiver mon caractère. Il m'a détourné des fausses voies où 
entraînent les sophistes .... » 

Ce que Marc Aurèle dit ici de l'exemple salutaire, dans 
combien d'occasions ne pourrait-on pas le répéter, mais en le 
retournant, pour l'appliquer à l'exemple pernicieux. 

Si l'homme avait une assez bonne mémoire et assez de 
perspicacité pour observer et retenir les faits relatifs à sa 
conduite, il pourrait dire où et de qui il a appris les mauvaises 
choses qu'il s~it et les mauvaises actions qu'il pratique. Nous 
adoptons des habitudes 'dont l'idée première n'aurait peut-être 
jamais germé dans notre esprit. Elles nous viennent d'un 

camarade qui nous a inspirés, excités, entraînés, s'est institué 
notre professeur dans l'art de mal faire. L'entourage exerce 
sur nous une influence très puissante. Nous sommes doués 
d'un esprit d'imitation très prononcé, indispensable à la vie. 

Tout ce que nous apprenons se ramène à cet esprit .. Hélas ! 
il est souvent une occasion d'égarement ·et de corruption. Nous 

. reproduisons ce que nous voyons faire. Quand on est élevé au 

milieu d'exemples pernicieux, on risque de les imiter, avant 
même de s'apercevoir du danger. Lê mauvais exemple sous 
toutes ses formes, voilà notre pducipal ennemi extéri<mr. 

Si nous n'avions ni man vaises tendances préalables en nous. 

ni exemples p2rver:3 autom de nous, la· lutte entre le bien et 
le mal serait bien simplifiée. Nous serions des combattants 
libres de leurs mouvements. Il n'en est pas ainsi. L'homme 
est un combattant chargé d'entraves. Représentez-vous un soldat 
accablé de bagages, fraînant un boulet au pied, obligé de 
comballre dans ces couditions. 

Si vous le voulez, je vous donnerai une autre comparaison 
encore. Il fait toùjours bon égayer les sujets g1·aves. 
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Anh em châc da du9·c xèm nhüng ngt.rèri ch~y thi. HQ cüng 
bo het nhü-ng v~t gi vuémg-vH ra cho chçty dt.rçrc khoe han. 
HQ nh~ minh · nhu the roi m&i bu6'c vào trong vong ch~y. 
Nhung tht.ràng khi nguài ta che ra câ.c câ.ch làm cho kh6 ch~y. 
Môt câ.ch kh6 nhat mà lçti vui tro nhat là bo nguài dll .. 
thi vào trong bL bu•c ch~t ngang hông, chi dè tay dugc. 
tu-do thôi, con chân thi phài tù-ham. Song cüng c6 khi nguoi. 
t~ bu•.: cà tay lç.i, duy c6 dàu là không. Cach thi ~y g9i 
là thi « nhliy-b! ». M•t cu•c thi nhu vf).y. th~t là khô khan, 
nhung nêu nguài di.r-thi biêt t~n-tâm chù-y vào thi cüng 
dên ârrgc, mà gi~t dtrgc giài thi kh6-khan ay thi không 
con gi sITng-dâ.ng han nü·a. Cành-huong a.y cü11g là cành­
huong nhfrng nguài phài âam-dang cai ph:;rn-si;r n~ng-nè d~e­
bi~t o· âài v~y. 

Ta ch6· nên quên mà không biêt râng neu trong chung 
ta c6 ngtrài ch9-y kém ta, co lë nguà'i ay phài « nh~y bi >> 

d6. -- Ta không dtr9·c quyen khinh-bi hQ dâu .! 

Phuc-dfrc thay, ta lçti c6 nhüng b~n âong-m.inh thê-h;re chông­
cu· v6'i nhüng quân lhù-ngh!ch âa hgp-doàn lçti âânh ta Ida. V~y 
t; ch6' nên quên hQ. Bêm bên quân thù c6 bao ke cüng da là 
khôn, nhung . xoat b~n ~ong-minh c6 may nguài l~i là ngoan 
nüa. Ta xoâ.t d:ong-minh nhu thê không phai là dê không cân 
den ta, âên tài-li;rc riêng CU~ ta mà CU' ngoi chet m•t nai 
ââu, nhung cot d~ thêm d~ anh-hùng, vfrng long hi-v9ng. 

Truétc het, ta c6 nhfrng dôug-miuh o· trong ngtrài ta: Long 
ta tuy e6 nhii'ng vet xau gia-truyen, nhung cüng c6 nhirng 
aiau tot bâm=-sinh. Ta c6 nhüng ban-Hnh hay cüng nlnr nhü-ng b 

bân-tiuh da cùa tien-bai de lçti cà, nhung khong hi~u d~ 
lai câch the nào. C6 nhiè.u dt'rc-tinh o· trong gia-dinh mà 
c.ha truyèn ~on noi, nhung nhfrng ârrc-tinh ay không phai_ là 
cai vinh-hçtnh tt)' ta cô, cüng nhu nhfrng net hu truyën-nhiêm 
Ida không phài là cai t•i-lôi ti;r ta làm '"?Y• Ta nhfrng 
mù-ng râng cùng m•t lu~t ctà-i mà khi nây thi làm h~i ta, 
bây' giè· l~i Iàm lqi ta n-hu the. N':'!.trng s~r noi doi tông-duàog 

- 159 -

Vous avez tou~ vu des coureurs lutter de · vitesse. Ils se 
débarrassent de tout ·ce qui peut les gêner, afin de mieux 
courir. Ainsi allégés, ils s'élancent dans l'arène. Mais souvent, 
pour compliquer la course, ou- invente des moyens de tout 
genre. Un des plus réussis, non d es moins comjques, con­
siste à mettre le coureur dans un sac, lié autour des han­
ches, Le coureur a les bras liures, les jambes prisonnières. 
Quelqu ·:fois on emprisonne les bras aussi. La tête seule 
demeure libre. On appelle cela une course en sac. C'est 
très dificile; mais avec de la bonne volonté, on y arrive 
quand même, et certes il y a du mél'ite à gagner le prix 
dans de semblables conditions. Voilà les conditions dans 
lesquelles se trouvent les hommes dont la tâche est particu­
lièrement pénible. 

Ne l'oublions pas et si plusieurs d'entre nous courent plus 
vite que d'autres, songeons que ces . derniers, peut-être, en 
sont réduits à coudr dans un sac. - Nous ne nous permet­
trons pas, alors, de les mépriser. 

* 

Heureusement, des alliés puissants viennent s'opposer à tant 
d'ennemis coalisés contre nous. Ne les oublions pas. Compter 
ses adversaires est prudent, faire la revue de ses amis est 
plus agréable ! Il va sans dire que cela ne doit pas nous 
empêcher de compter sur ~1ous-mêmes et nos efforts person­
nels. La certitude d'avoir des alliés est faite, non pour nous 
pousser à l'inertie, mais afin d'enflammer notre courage et 
soutenir notre espoir. 

Et d'abord nous a vous de~ alliés en nous-mêmes. Si notre 
Ame porte des traces d'hérédités malheureuses, elle est 
marquée aussi. de signes favorables. II y a en nous de bons 
instinct's qui sont un héritage aussi bien que les mauv~is. 
Sans savoir comment,_ ils nous viennent de ceux qui 01t 
vécu avant nous. Cerlaines vertus de famille se transmettent 
de père en fils. Ces qualités héréditaires ne sont_ pas notre 
mérile, pa~ plus que les vices héréditaires ne sont notre 
faute personnelle. Nous bénéficions ici de la loi qui, tout à l'heu­
re, tournait contre nous. Mais noblesse oblige. Il n'est pas 
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. bât ta không dU'Q'C dê uhfrng dt.'.rc-tinh bâm-sinh cua ta 
mat-mat di hay là ho s6 môt DO'i, t~ lay làm hç1.nh-phùc 
c6 nbfrng être tinh ay và phai bièt lqi d1_rng m•t caeh bô­
ich m6·i dtrQ'C. Bièu thi~n à· trong long ta lçli côt à:ê thâng dieu 
ac o· ngay trong ay d6. 

Ngoài nhfrng âirc-tinh cùa gia-dinh, ta con c6 nhü·ng 
âirc-tinh cùa tô-quoc, eu.a tôn-giao, cùa xa-h•i truyèn cho ta, 
mù ta kbôug thë nào biêt cho cùng, kl{en cho dang ctITqc. Ta 
h ê-t1;r âu·Q'~ cai long quang -d:;ti, cai chi qua--quyet châc-chân 
cùng là cai b1_rng thâog-ngay biêt phi;ic chân-ly, ay là cai 
lmang-hoa quy hcrn .tièn-tài, cai bau-v~t tbiêng-liêng phai 
tôn-sùng rnà ldnh-gifr. Ta da sàn c1ô di;r-bi hùng-m:;tnh Ô' trong 
nao-tùy nlm the, thi ta c6 thë di ra chinh-chien du9·c. 

Ta con m•t kè dong-minh khac nÜ'a, là cai gITang tôt c6 
sire anh-htrcmg rât m~nh den· ta. Guang do· hay d1_1c long 
ta nga vè dtràng sâng, n6 quyen-dü ta. Con gu0'!1g tot thi 
nhll' c6 di~n-li;rc kéo ta vào âm:mg thi~n. M•t dàng thi d1,1c 
gqi cai long dê-ti~n và nhfrng tinh càm-thu cùa ta ra mà 
ket-liên âë cùng h:;ti ta. M•t âàng thi nhu tiêng kèn tr~u 
thôi trong tâm-than mà canh-tinh nhfrhg dirc-tinh hùng-hào 
cùa ta d~y~ Tieog kèn h9p ca cac d&c-tinh ay l~i, cbinh-don 
dâu day roi dàn thimh the-tr~n dât 'ra chien-truàng. M•t câi 
gtwng không chi là môt lo·i khuyên ... ran cho-bao cho ta con 
âtrèrng thâug nhu cai mâu chir viet t$p kiëu d~p roi m~c ta 
ngu~..:h ngo:;tc lay mà thôi dfü1, l:;ti là m•t cai suc hoç1.t d•ng 
cam-suc cho ta sinh long anh-düng nüa. Ta c6 tbê n6i duvc 
râng guO'ng aY- da lây sang ta v~y. 

N 1;trà'i thi chet nhung g1wng dë fç1.i không chèt theo, gtwng 
song l~i sau ngtrài mai mai. Bèri v~y ta châng nhfrng c6 
rmrng tôt ô· quanh minh thôi, lçt.i cô o· dài tnr6·c nira. Nhüng 
công-vi~c và tu-tuèrng cùa tièn-nhân là ngITO'i da tim-tài cai 
chân-ly, yêu-chu_ông lë công bang, thi;rc-h~mh âièu thi~n-my, 
toàn là nhfrng s~r giCr h vfrng long, giup ta thêm li;rc, nuôi ta 
thêm tài v~y. hfr11g ngll'o·i anh-ki~t, nhfrng dirng thanh-nhân, 
nhïrng nhà hièn-triet, nhirng b~c tiên-tri, dire chua Ky-hr 
vô·i ~ôn-cto tn1yèn--:giao và tat ca n hfrng ai , ho~c nôi ticng 
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permis de laisser se perdre ou s'endormir L:s dons apportés 
par la naissance. S_oyons en r~connaissants et tiro •i s-en le 
meilleur parti possible. Le bien qui est en nous doit servir 
à lutter contre le mal qui s'y trouve. 

Près des vertus farniliales, on peut pla~er les qualités 
nationales et celles du milieu · religieux et social où nous v_i­
·vons. On ne saurait assez les apprécier. Héritier d'un sang 
généreux, d'un caractère énergique, équilibré, d'une âme 
droite épdse de vérité, c 'est là un p a trimoine plus précieux 
que la richesse, un legs sacré à garder pieus.ement. Avec 
une pareille provision de bonne force au fo nd de son êlre, 
on peut marcher au combat. 

Nous avons un autre allié: l'exemple , le bon, avec sa puis­
~ance de rayonnement. L'exemple pervers incline la volon­
té vers le mal; il ·nous sollicHe, nous tente. Mais l'~xemple 
d'une belle vie nous électrise pour le bien. L'un excite en 
nous la bête, fait appel aux instincts mauvais et se Îi-gne 
avec eux. L'autre, comme un coup de clairon, sonne, à tra ­
vers nos âmes, le réveil de toutes les énergies salutaires. 
Il les rassemble, les organise, les rang,J, en bataille , et les 
entraîne sur ses pas. L'exemple n'e~t pas seulement une 
indication, un conseil. Il ne désigne pas seulemeut le bon che­
min, comme un beau modèle d'écriture indique la vraie 
forme des lettres, et nous laisse ensuite livrés à nous mê­
mes. Non, l'exemple est une force active; il nous inocule 
un principe d'énergie. On pourrait presque dire qu'il 
nous contagionne . 

L'exempie ne meurt pas avec ceux qui l'ont donné. Il 
leur surv~t. Et nous avons ainsi non seulement les bons 
exemples qui nous entourent, mais ceux de tout le passé. 
Pour nous soutenir, nous nourrir , nous assi:::;ter, nous avons 
les actîons et les pensées de tous ceux qui avant nous, 
out cherché la vérité, aimé la justice, prafü1ué la bonté. Les 
héros, les saints, les sages, les prophètes, le Chris!, les apôtres 
tous ceL,x, humbles ou illustres, qui furent des champions 
du b' eu~ sont nos alliés. Quel uoble cortège, quel honneur 
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hay không, da Iàm tiêu-bièu cho dieu thi~n-my, tbi toàn là 
dong-minh ta cà. Barn quàn, dtrà'ng-b~ uy-nghi nhi I Kè nào 
chen chân vào d:;a.o quân bat-tir ay thi dàu duqc làm m9t 
chân Iinh nho-hèn cüng da là vinh-h:;a.nh lâm roi, vi dtrqc 
tat cà nhfrng câc thimh-thàn phù-trq à chung quanh minh. 
Buc Ky-tir môt hôm n6i râog ~ « Ta së b bên a_nh em mai 
den khi cùng do·j >> • Tat ca cac vj thânh-hièn dông tây, ci 
ldm cùng hiên-chirng cho ta nhu lo·i ngài da n6i v~y. 

Con à trên cao hO'n cuçc dèri Ida, cao han cu(>c c~nh 
tranh mà âèri ngÙ-èr~ âa bày-d~t ra Ida, bao gio· cüng c6 cüi 
y-muôn thiêng-liêng cua Gièri bât rang vi~c Thi~n phai c6, 
vi~c Công phài dugc, vi~c Ac phài tlrna. 

V~y th1 khi ta vào tr~n. l{hông phai c6 d•c mot minh 
hay là ch6i tay chju hàng cùng quân thù-nghjch tm&c mà 
âuqc, nhung phài c6 m(>t ôngchù-h.r&ng gioi v&i nhfrng dong­
minh nhièu, và lç1.i phài hi-v9ng qua-quyet râng ueu ta t~n­
tâm h).n-h_rc thi ât là toàn-thâng m&i duqc. 

Phài lay nghia-vQ làm tr9ng nhat, con lqi-lôc chi uèn coi 
thuèrng. 

(KHôNG-Tv, Lm).n:-NgÜ' .12-21) _ 

Phài an-b cho chinh-clrq.·c mà không càu chi kheu-tlmbng. 

SÉNÈQUE 

_,..., .. 
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d'entrer dans cette phalange immortelle, ne serait-ce qu'à 
titre d'obscur petit soldat ! Toutes les puissances secourables 
de l'humanité nous environnent. Le Christ, un jour, dit cette 
parole: « Je serai avec vous jusqu'à la fin du monde >), 

L'humanité sainte de tous les âges nous donne cette assu­
rance par .sa bouche. 

Et au-dessus de la vie humaine et des combats dans les­
quels elle nous jette ~ous ~vo":s la volonté éternelle de 
Dieu, qui veut. que le Bien soit, que la Justice triomphe, et 
que le Mal soit vaincu. 

Ce n'est donc point en solitaires, ou livrés d'avance à 
nos ennemis, que nous entrons dans le combat, mais sous 
un bon ehef, avec des alliés innombrables, et l'espérance 

_certaine qu'au bout de nos efforts, nous remporterons la 
victoire. 

Il faut placer avant tout le devoir, et ne mettre qu'au 
second rang le fruit que l'on en obtient. 

(CoNFccrns, Entretiens. 12 21) 

• * 

Il faut pratiquer la justice sans en attendre aucune ré­
compense. 

SnNÊQUR 
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' .A 

CHUYÊN BL1 DONG SONG: 
8 

Ba dong sông lérn phàt-nguyên tir ba dinh nui v9i câo, 
Môi dong ch:ly lœqn theo môt giai uon-oanh qua Iâm rirng 
r~m â:ôi sâu, mai den sau méri t&i mot canh dong r(mg cây 

co xanh xanh. 

M•t hôm ba dong sông ay thot-nhiêo g~p nhau trong m(>t xu, 
cùng 1;;1.-lùng nga-ngac nhin nbau : thay nhau khac sac khac 
màu, tu&n~ rang khac b\rng khâ.c làng éhâng sai ! _Vi ngà­
Vl!C the siri..h ·1ong gh.ét bo, lç1.i kiêu-ngoa qucn thoi bi-khinh, 
nên h6a ra sinh S\r S\r sinh, cfü nhau toan-lo~n binlJ-;sinh clma 

tirng • . • . Sông nào cüng, c~y mïnh xinh-â:~p trong-treo, 
khinh nhfrng sông kia den-d~1c da-man ... , hay là hr&ng minh 
c6 ve-sâc d~c-bi~t tinh-câ.ch han dèri, cho nhfrng dong kia 

. là do dê-h:;i không chat sâ.ng-trong ..... 

Khon n~n thay ! cà ba dong sông cùng tu-tÎrèmg the nên 
hoa ra c~nh-tranh kjch-li~t, môi dàng chi muon gifr riêng 
màu-sâc, càm quyên d~c-biçt tuéri-tâm ruçmg-dat co-cây ..... 

Nht.rng dù chung muon the m~c-long, chien dât kia eu 
dem nghiêng-dô ca ba dong sông vào môt cira-Lê. Ba dong 
sông ta bay gièr tù-c gi~n dùug dùug, cou dang ra sùc 
ctâ.nh nhë:tu ·Jçn-b~y thi khôeg ngèr phut-chôc da nhây 1·a 

t6·i bê cà mông-!nênh, 16ng-la .. uh rq.·c-réL 

Ba dong sông Sl!C trông thay bt gi~t minh, clma biet ay 
là ai. Nhuog· •bê mau lên tiêng g9i râng : « H&i cac dàng 

sông Ida là câ.c con ta, câc con là anh em ru9t-thjt v6'i 
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LES TROIS FLEU11ES 

Trois gra,nds fleuves prirent leur source en haut de trois 
montagnes elevées : chacun d'eux suiYit un · · . , cours capr1c1eux 
franchissant les cols, traversant ]es sombres f "t t ·1 ' . ore s, e 1 s par-
vmrent enfin dans une grande plaine verdoyante. 

Lorsque chacun d'eux aperçut les deux a t d , . . .. , u res ans cette 
reg10n nouvell~, ils demeurèrent tout surpris de constater que 
leurs eaux étaient de couleurs différentes et h · , . . , c acun pensait 
qu __ e les d~ux .~utr~s ~ta~ent d'une toute antre nature que lui-
meme, pmsqu ils d1ffera1ent aiosi par la nuance de leurs eaux. 

Ce~ pensées leu~· inspir~eent le soupçon, la froideur, puis la 
hame. Chacun deux était rempli d'orgueil et leur h · t 1 . . . . ame e eur 
mepns allaient touJours en croissant Des quet'ell · , , . , . · · es qm ne tar-
<ierent pas a degenerer en araves di'spute..... '· 1 è t o • ~ s e ev ren éntre 
eux .... Chacun s~ croyait le plus pur, le plus clair, le plus 
beau et le plus maJestueux, et traitait les autres -avec mép · 
l .d, ris, 
es consi erant comme impurs, fangeux e~ laids. 

Et la guerre se déchaî~a~ parceque chacun persistait org~eil­
leusement dans son opimon sans vouloir admettre celle des 

autre_s : c?acun avait la seule couleur convenable, chacun re­
vend1qua1t le privilège exclusif de donner la vie des eaux à 
toute la grande plaine. 

Mais en dépit de leul' ambitieuse folie, la pente naturelle 
du sol les dirigeait tous vers une même embouchure. Et le 
combat se !ivra alors, terrible et, violent, chacun voulant gar­
der sa couleur et son propre courant, et Jeurs eaux écum@u-­
se se he ,1rtaient, rejaillissaieµt, et tourbil'.oanaient follement. .. 

Et pendant qu'ils se livraient ce fut~ieux combat, ils arrivè­
rent soudain, sB.ns s'en être rendu compt,,, au vaste Océàn 
donl les flots étincelaient au soleil. 

Lorsque les trois fleuves aperçurent soudain l'immense éten­
du~, ils _en furent tout surpris, car ils l'avaient ignorée jus_ 
qua- ce Jour, et c'était là, pour eux, une étormante révélation. 
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nhau, dù-ng canh-tranh nhau nüa mà dan long m~ lâ-m ! 
Cac con dù là. khâ.c sâc khâ.c màu, ho~c trâng ho~c den, 

hoac do hoij.c vàng, hay là mùi sam mùi xanh chang nüa .... 

nh~ng xu-a Ida câ.c con dêu chung m(>t tbanh-khi cùa m~ 
này mà sinh ra cà ! Bê ngoài câ.c con c6 màa-sâc khâc 
nhau là bài t~i anh-huo·ng u phong-th<> d6 thôi, ch& con 
tinh-thàn bên trong thi câ.c con bao giô• vân là m(>t chat. 
Vf}..y nay cac con hay nbln nh~n nhau mà ghi-t~c lay Unh-nghïa 

dông-lo~i dong-bào, roi ra kiep khâ.c tâ.i-ng<), tuO"ng-phùng 

së hoà-hgp thân-thiet . véYi nhau mà ttréYi-mâ.t cây-co tran-gian 

làm cho hoàn-toàn nghïa-v~ ! » 

Ba dong sông nghe b~ n6i bay nhiêu Iài m&i tinh bon l~i 

anh em hoà-hgp, long mt; vui mirng. 

Chuy~n nhân-lo~i thê-giéYi khac chi chuy~n ha dong sông 
này. Bao già het cà m9i nguài ta biet nén long tv-ai kiê_n­
cang tim tô-i ng9n -nguon chàn-ly mà thâm-hi~u yêu-men lân 
nhau \hl m6·i mong téJ'i ngày sung.str6'cg dµ-9·c. 

An-ô- chinh-trzyc d~ eau lay khe·n•-thuèmg thi tMt là m(>t 

S\r khuat-khuc gian-tà. 

CICÉRON 

------10<, .,. ____ ., 
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Mais la mer éleva aussitôt sa puissante voix et leur dit : 
(< O fleuves, ô, chers enfants ... Vous êtes tous frèr~s, car c'est 
moi qui, à tous, ai donné le jom. Cessez don0 de vous com­

battre et de vous quereller, car mon cœur de mère en est 
douloureusement ému.. . Quelle que soit votre couleur ou 

votre allure, que vous soyez noir ou blanc, jaune ou rouge, vert 

ou gris, vous êtes tous nés d'un même élément qui est ma 

vapeur, mon émanation. Vos couleurs di verses résultent aeu­
lement d2s régions où vous êtes nés, des contrées que vous 

avez traversées: mais vos cœurs, vos esprits sont semblables, 

car vous êtes tous nés d'un même élément. Aimez-vous donc 

. les uns les autres comme des ·frères doivent s'aimer; que la 

loi de cet amour soit gravée au fond de vos cœurs et lorsque 
vous renaîtrez pour une vie nouvelle, sachez · ê1,)e ·unis par 
cette fraternité pour remplir au mieux votre devoir commu!1 
de féconder les prairies de vos eaux. » 

Les trois fleuves, émus à ces paroles, mêlèrent leurs ·eaux 
aux eaux maternelles de l'Océan qui en tressaillit d'una pro­
.fonde joie. 

L'histoire de l'humanité ne ressemble-t-elle pas beaucoup à 

celle de ces trois fleuves ? Les hommes ne connaîtront le 

bonhem que lorsque chacun d'eux, dominant son Ol'gueil, sau­
. ra retrouver aux sources éternelles de vérité la compréhen­

sion mutuelle et la fraternelle affe.ctiou. 

C'est l'extrême injustice que d'attendre un prix da la JU!lî­

tice. 

CICERON 

........ 
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~ ~ ~ 

CON ECH MUON TO BANG 
' CON BO 

Ng\1-ngôn d:a ~a l?ontain(~ tiên-sinh 

~. N. Xmh dich ra v~n-van (quoc-ngfr) 

Chi êch thay auh bà tru6·c mijt, 
Hi:nh-v6c t0 dçp mât thèm sao. 

Éch d~m thân-thê d9 vào, 
I<hông bang câ.i trirng c& sao tranh-giành ! 

Thèm-tb...uông qua VlrO'Il minh phong-b~mg 
·Het s, ../ làm to giong bang bo, 

Bao con ech khâ.c nho to : 

« Chi ai ! xem thù hô cho v6'i nào r . 

Tôi da dù lérn-lao chua bù ? 
Hay clnra lo xin ngo th-trc-thà ! >> 

Ch~ rang : con hay kém xa; 
Chi rang : xem thœ bây già to không ? 

Chua duçrc to, cf:tch chùng may dijm, 

Này âây này, chi ngâm l~i coi. 
Chi Ida râng da xem roi, 

Toi xem ch!ng giong bà-choai ty gi. 
Cl1! ech gàn l~i thi phenh nfra, 

M~nh qua chùng nên vo· ht;mg toi. · 

Thê-gian da.y chira nhfing nguà·i, 
l\,fo-màng khôn châog hO'n ai mà hong. 

Trm:mg-gia muôn âinh-chung rzyo-r3', 
Xây lâu-dài vi il!& công-hàu, 

Vua hèn mrérc hé tham dâu, 

Muon quan khâm-m~ng dijt vào ngo~i- ban~. 
Kc tu6'c-tir ngang-tàn mo·-u6'c, 

·Muon thHhan sau lruô·c bau bên. 

Muou dieu hi-vtng pbai xem, 

Tùy tài tùy dire ché' nên ufre càn l 
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LA GUENOUHJLli~ QUI SE 

AUSSI GROSS~J QUI~ 
V~~UT FA l llE 

LI~ BOEUF 
Fable par L a Fontaine 

Traduction en vers annamitei, par N. N. Xnàn 

Une grenouille vit un bœuf 
Qui lui sembla de belle taille. 

Elle, qui n'était pas grosse en tout comme un œuf, 

Envieuse, s'étend et s'enfle, et se travaille, 

Pour égaler l'animal en grosseur, 
Disant : « Regardez bien ma sœur ; 

Es_t-ce assez ~ dites- moi ; n'y suis-je pas encore? 

- ~enni. - M'y voici donc ? - Point du tout - M'y voilà ? 

Vous n'en approchez point. » La chétive péce,re. 

S'enfla si bien qu'elle creva. 

Le monde est plein de gens qui ne sont pas plus sages : 

Tout bourguis veut bâtir comm~ les grauds seignems, 

Tout peLil prince a des ambassadeurs, 

Tout marquis veut avoir des pages. 
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"' CHUYEN 
• 

0 IOUE 
Ti~u-thuyet 

cua Eugène '-1""1•omentin Tiêu- sinl.t 

Nguyên-Hoà dîch 

Nay Ban-chi l~y làm vui-vè du9·c dang bàn dtch b9 ti~u-thuyét rat 

hay này, mà nbieu nguèri chtu là m9t bç, sâch ki~t-tac tron
0 

Phâp­

van. Ban-chi du9·c câi d~c-quyèn ay là nhè>' o·n hào-tâm cua Bà Qua­

pht;1 Billote, là nguài . thù-a-t1;r cùa so~n già, và nhà o·n hao-tâm ca 
công-ty Pion-Nourrit là shà an-hành quy~n sâch ay. Bà Billote v6·i 

eông-ty Pion -Nourrit da vi tam long muon tô tin h chicu- co den thieu­

niên Vi~t-Nam và H<)i V. N. T . N . ta m à cho phép bàn.-chi du·9·c qr 

do dang, dtch be} ti~u-thuyet nà:Y, v;Ity bàn-cLi xin nbân ti~n dây c6 

lè>'i kinh t~ hào-lâm cùa câc Ngài, mà câi hào -tâm ày , châc roi ct•c­

già quy-hÜ'u cüng së công-nh~n lâm. 
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DOMINIOUE 
Roman 

par Eugène F1•omentiln 

traduit par Ngu,,ln-Hoa 

Notre revue aura ie plaisir de publier ici la traduction en Annamite de 

ce très beau roman considéré par beaucoup comme le chef-d'œuvre du 

roman français - Nous devons ce privilège à l'extrême obligeance de 

Mme Veuve Billote, héritière de l'auteur, et aux élliteurs de celui-ci, MM. 

Pion-Nourrit et Cie (8, rue Garancière à Paris-6°) qui ont bien , 1oulu nous 

accorder aimablement cette autorisation à titre gratuit pour témoigner 

du grand intérêt qu'ils portent à la jeunesse annamite et à une œuvre 

qui lui est destinée. Nous exprimons ici à Mme Veuve Billote et à M. M, 

Plon-Nourrit et Cie notre très vive reconnaissance pour leur geste gé­

néreux que nos amis saurünt certainement apprécier. 

Rétlaetion 
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I 

Câu chuyçn mà tôi kë lçii cho d9c-già nghe ctây lù cùu 
chnyçn dan-d~ tln;rc-thà , không c6 bia t~c van-hoa, do lù 
nhfrng tâm-s~r cùa m(>t ng1rà'i bç1n tôi. Nguo·i ay c6 noi 
véri tôi rang : « TMt nay tôi không oan h~n gi ca. Thi- du 
XU'a kia tôi c6 quyèn-the lây-lirng mà nay tôi không con·­
danh-ph~n hiën-hach nfra, thi tôi cüng lay thê làm vui 
long mà cam o·n Già·i, ch6' không c6 ht;mg phàn-nàu, Yà 
tôi cüng mong cho nhfrnO" ncrtra1 ham-muon duc-v011 0' 

,., ;:, ;:, . . ô 

cung qua cu<)c dài nhtr tôi v~y. Nay tôi da d:uqc tlur-thai 

an-nhàn, c&i d6 quy han cà m9i szy hi-v9ng viên vông. 
Nay tôi biêt dièu-hàa tâm chi cùa tôi, ây the là tôi da 
chien-thâng dtrQ'C nhirng diêu d1.J.c-v9ng aO-U'O'C không tài 
làm n~i rc:~i âo. Ngày nay tôi dang là hic vô-ich cho 
qu~o-chung, the mà t6i lçti làm dtrQ'C âièu hay cho may 
ngtrà·i, và dài tôi xtra kia. von không co diêu gi cho ngll'èYi 
ta mong-moi, the mà nay tôi làm du·9·c m•t viçc không 
ai ngà· dên, nguyên là môt viçc khiêrn-ân . khôn-ngoan, và 

cô nghïa-ly. Vf).y n!ly tôi không nên phàn-nàn gi nÜ'a. 'fôi 
cir tùy theo nhfrng tâm-chi tài-nang cùa tôi, thi dèri tôi dà 
yên-djnh hân roi, không con n6i gi nfra : Tôi an-à m•t câch 
quê-mùa, nhtr the cting không phài là không hqp v&i 
tinh-cành. Bài tôi vi · nhtr nh&-ng cây cành la ogân ngùi, 

tôi dem bçtt cai ng9n cao chôt-v6t di, trông không ra 

giang b~-vç, nràm-rà và không c6 vè rzyc-r& oai-nghi, 
ctirng xa thi không trôog thay, the mà lç1i c6 nhiêu rê sâu, 

b6ng mat. Hi~n nay co ba nhân-v~t c6 ân-tînh v&i tôi, 
giàng-bu•c tôi bang nhfrng nghïa-v~ r5-ràng, véri nhfrng trach­
nhi~rn cüng không lay n~ng-nè lâm và lçti co tinh quyên 
ùi véri tôi hàn-hoi, ch& không phai là ngô-tm:mg h_u-vô 
mà roi S9.U sinh ra hoi-h~n dàu. Cai chrrc-ph~n ciia tôi nay 
chà lay gî làm kh6 cho lâm, và tôi co Lhë soc-vac ctu·o·c. 
Và chane- neu qua cai muc-dich ctà'i ncrufri khôno· cot. D'i 

u · 0 0 O 

song làm cho vaug-d9ng dtrO'ng-thèri, cùng là di-truyèn 
tieng-tam h~u-the, và szy sung-strérng cirn nguèri ta cot ü 
di~u biet cân-sùng tài-nang v6·i d1;1c-v9ng, thi nay tôi het Sll'C 

thang btr6'c o· trong con dirfrng khôn-ngo.an, nhu v~y roi 
ra ông c6 the chu-ng cho râng ôni da trông thây m•t 
ngtrè>'i dtrQ'C sung- su6·ng a d:à'i day. )) 
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I 

« Certainement je n'ai pas à me plaindre - me- disait celui 
dont je rnpporLerai les confidences dans le récit très simple 
et trop peu romanesque qu'on lira tout à l'heure - car, Dieu 
merci, je ne suis plus rien, à supposer que j'aie jamais été 

quelque chose, et ie souhaite à beaucoup d'ambitieux de finir 

ainsi. J'ai trouvé la certitude et le repos, ce qui vaut mieux 
que toutes les hypo~hèses. Je me suis mis d'accord avec moi­
même, ce qui est bien la plus grande victoire que nous puis­
sions remporter sur l'impossible. Enfin, d'inutile à tous, je 
deviens utile à quelque~-uns, et j'ai tiré de ma vie, qui ne 
pou~:ait rien donner de ce qu'on espérait d'elle, le seul acte 
pent être qu'on n'en attendit pas, un acte de modestie, dJ 
pruden.ce et de raison. Je n'ai donc pas à me plaindre. Ma 
vie est faite, et bien faite, selon mes désirs et mes mérites. E1le 
est rustique, ce qui ne lui messied pas. Comme les arbres de 

courte venue, je l'ai coupée en tête: elle a moins_ de port, de 
grâce et de saillie; on la voit de moins loin, mais elle n'en 
;ura que plus de racines el n'en répandra que plus d'ombre 

autour d'elle. Il y a maintenaut trois êtres à qui je me dois et 
qui me lient pat· des devoirs précis, par des responsabilités (1t1i 

n'ont rien de trop lourd, par des attachements sans erreurs 

ni . regrets. La tâche est simple, et j'y suffirai. Et s'il est vrai 

iiue le but de toute existence humaine soit moins et~core de 
s'ébruiter que de se traosmettre, si le bonheur consiste~ dans 

l'égalité des désirs et des forces, je marche au.ssi droit qu~ 
possible dans les voies de la sagesse, et vous pourrez témoi­

gner que vou~ avez vu un homme heureux. » 
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Tuy ông ay không phài là ng1w1 m6'i-lçt bo·-ngo· mà ông ltJ· 
cho mlnh nhu thê, và h oi tnrérc Ida khi bo tinh nhà ra di 

ông da c6 danh tieng hiën-hach roi, thê mà khi ông gio·-l?i 

lin CU' a nai co-qu(tn ông l:;li thich ·O' Iân v6·i uhü-ng ngœèri 
tlim thirèrng không ai biêt dên, ông g9i là nhü-ng ngaèri vô 
danh-r,hirc. Hê ë6 ai n6i dên cai tuôi xuân-sanh eu.a ông 
và nhâc den nhfrng dieu hiên-bach cùa ông trong hài 
d6, tho·i ông trà lè>'i rang d6 hân là nguèri ta xét nhâm, \à 
ôna cüng thuèmg nhâm day; thzyc ra ông c6 khac gl ai dâu 

vl Îii~n nay ông gi5ng nhtr m9i nguà·i cii. Nhân thé, ông 
nhâc 1:;li rang cai cach Lzy-cao, h;r-biçt là • chi nên âë dàuh 

choit uguà·i Iâm, càn không tài-can gi mà dam gifr cai 
âi;ie-quyèn thl th~t là gàn gicr Iâm, không c6 gi dang cbê, 

dàng ghét hau nfra; cAi tinh t~~-tçrn m~5n P_h_ân-~i~L,_mln? 

v6-i dông-bà0 qulin-chimg là ca1 g1an:!an , :ai ~a-h91, ~~ 
cai t•i ay khôog thë tha-thu ÛU'Q'C do1 VO'l nh1rng ngum 

tâm-tlnrèmg. Dam tzy nb~n cai danh-tieng nào mà minh 

không sU'ng-dàng ily là lin c1r&p cài cln~c-t1:0'c ~ùa •. ng~1·0·i 
khac, và châng s&m Lhi mu•n cüug pha1 bat ve t91 an­

cir6·p danh-tieng o· trong kho chung cua công-cbûng. 

C6 Ië ông h;r hçi. mînh the là côt dë , . già~-ngl~ïa s~· ~n­
dùt cüa ôno- và dë không càn m•t ca1 co· nao no 1am 

cl;o hôi-tirO·n; dén nhfrng cAi ân-Mn CU.a minh :'à cù~ .~h~ng 
ban thâu-thiet. Ông c6 là ngITqi chân-tbzyc khong? f01 1am 

li~c lLr hôi the, c6 khi tôi ngà' ràng ngu·à·i tri-khi nhll' ông ham­

mu5~ cAi tu)'l;t-dich lai dành b6 11!-Y m~ chj~ thna s~_o. 

Ni,trng nghï J,;li trnng si;r châu-th:,U hoàn-hao cung_ c6 .nh1e~ 

mau-vë khac nhau Iâm ! Biet bao nhiêu cil.ch n61 th~lt m1 

l;;1i không n6i bet cà szy tMt. Dù nay da cach hân v&i? S\f 

dà'i roi nhtrL!O' c6 lë nào Jçl.i không con dùng xa ngoanh 
b 11 . , lai mà uhin xem nhfrn cr eông-viçc minh da làm { 11 tru·o·c 

~ ? Mà c6 ai bvng at tao-gan, dam n6i rang không hê c6 

tiec-hân bao crià· vl lon.g: kiên-nhân thi tùy mînh, con b1;mg 
quèn ·hân d:u~c viçc cü 

1

thi phài tùy thi-gièr lâu ch6ng. 

llhu. the là do xem Cal qua-vàng. cùa ông mà Xét ông tl · · 
a"'y l{ho" noo- con ho,·1) v&i cai thê -Ga ~h hi~n- 10'! cai q 1a-vàng 
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Quoiqu'il ne fût pas le premier venu autant qu'il le préten­

d.ait, ~t qu'a~ant d~ rentrer da1n les effacements de sa pro­

vmce 1! en fut sort, par un commencement de célébrité, il ai­

m_ait à se conf~nd1:e ~ve~ la mu'titude des inconnus, qu'il appe­
lait les q~antite., ~ega,~oes. A ceux qui lui parlaient de sa jeunes­

se ?t l_m _rap?ela.1ent 1e.s quelques lueurs assez vives qu'elle 
avait Jetees, li _reponda1t que c'était sans doute une illusion des 

autres et de lm-même, qu'en réalité il n'était pe,·soune, et la 
preuve, c'est qu'il ressemblait aujourd'hni à tout le monde, ré­

sultat de tonte équité dont il s'applaudissait comme d'une res­

titution légitime faite à l'opinion. II répétait à ce sujet qu'il 

n'est donné qn'à bien peu de gens de se dire nue exception, 

que ce rôle de pi-i vilégié est le plus ridicule, le moins excu­
sable et le plus vain, quà.od il n'est pas justifié par des dons 

supérieurs ; que l'envie audacieuse de se distinguer du commun 

de ses semblables n'est le plus souvent qu'une tricherie com­

mise envers la société et une injure impardonnable faite à tous 

les g·ens modestes qui ne sont rien : que s'attribuer un lustre 

auquel on n'a pas droit, c'est usurper les litres d'autrui, et ris­

quer de se faire prendre tôt ou fard eu flagrant délit de pilla-
ge daus le tré.-:::or public de la renommée. , 

Peut-être se diminuait-il ainsi pour expliquer sa retrnite et 

pour ôter le moindre p, étexte de retonr a ses propres regrets 

comme aux regrets de ses amis, Etait-il sincère ? Jè me Je 

suis demandé souvent, et quelquefois j'ai pu douter qu'un es­

prit comme le sien, épris de perfection, fût aussi complètement 
résigné dans sa défaite. Mais il y a tant de nuances dans la sin­

cérité Ja plus loyale! Il y a tant de manières de dfre la vél'ité san., 

la dire tout enlière ! L'absolu détachement des choses n'ad­

mettrait-il aucun regard jeté de loin sur les choses qu'on dé­
savoue? Et quel est le cœnr assez sûr de lui pour répondre 

q'.i'il ne se glissera jamais un regret enli'e Ja iésignation, qui 

depend de nous, et l'oubli, qui ne peut nous venir que du temps. 

Quoiqu'il en soit de ce iug,,mcnt porté sur 1m passé qui ne 
s'accordait pas très bfon avec sa vi,, présente, à l'époque 
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(Li p3i_ tôi kè clmy~n c1ây) không biel rang xem :xél the rûug 
hay Sal, nhlfng ông da \àO b:;\c an-nhàn âu- d~\t thà"i CUl\O" r 
h • ,. o c a 

C tmg ràng ông là nglfà'i chân-tlt$.t. Bcri Y$.y tôi công-nhân 
ông và doi vài ông tôi coi nhlf nhfrn cr nguà·i tôi kl10· no- q · o o uen 
hiet bao gi~ v$.y. Cù theo n.hoi ông n6i, ông kbông pliai 
l! nglfài plu-tlmàng gi cho nên Iâm ke xem chuy~n này co 
le tm:mg m~~h là ~hân v.$.t trong chuy~n, bo·i the tôi kliông 
s~ mang heng khoog km-dao mà dam công-bo hoi ông con 
so~g, chuy~n này ta cai hinh-trçtng ông von giông lâni nguèri 
l~l1ac. Cô mç,t dieu phân-bi~t hà.n ông v6'i nhüng nguè>'i khac 
la do môt cai d~c-bi~t toi tIT&ng không ai ghen ~hét dèn r' 
• , , • ? b , a 
ong co cm ca.n-dam qui-bau lçt là ông lu coi minh ha""v c· l • '-- . .; on 
1en m9n. N6i thi;rc ra, ông con song cüng cran ti nlnr kho'ncr 

' • ...., 0 tJ' 
va ong cung kbông quan~ng:;ii ai n6i c1èn, ho~c vê clmyên 
ltro-ng-lai hay là vè chuy~n dï-vâng cua ông. . 

Tho~t vi-thuy tôi g~p ông trono- mùa thu. Tinh C. V • · l ? ,.., • ~ t'. O' ~9-p ong 
v~o <hoang ay la nhITng ngày · ông lay làm vui-thich ohat 
~~. t~ong ~am, và ông thlfàng n6i den luôn, vi Ië là trong 
ho1 ay nhlfng nhân-v~t tinh-khf dièu-hoa thi duo·c sinh-1 t 
1 l' . d . rna rny a t~n- uy~t trong cach thiên-nhiên u-uât êm-dèm ô : 
thuà·ug n6i v6·i tôi râna : tt Tôi là biêu-hiêu cho Iâm : ·. 1· ·ng I .,., ~ . car rnn-
~c khon-n~n mà khôog bao già· bo-dùt dU'O'C. Tôi dà ~ . d?" .. .,, . Cu SU'C 
e quen sg u-sau vi không c6 gi dang chê-clfài hü'n no·uà·i 

• hay u-sau, bât-cù già tre, nhat là vào tr:;tc tôi. Thè mà 
O 

vân 
thay lâm ngœài trong 6c chùa sân nhüng moi u-sàu d(.>nO' n6i 
gi là chan-chùa gi9ng sàu. M~c-k~ nhüng kè sona b ;rong 
d' ... o am slwng-mù tbang muài ! Ong vira n6i the, vira cu'ài nhat 
VÙ'a cuo·i câu n6i ng1:1-y ay, vira CU'O'Î cai b~nh tu-nhiên c~~ 
minh, mà b~nh ay trong bvng ông lay làm phien~plnrc Jâm. 

Hôm .tinh-cà g~p ông, ay là hôm tôi dang di san b vùog 
là?g ông. Tôi tài àay tir hôm tnréYc và chi quen c6 ôog 
Bôc-tà X vira mai chu-ngv dtrqc vài nam -nay .. Luc chirng 
tôi vùa à· trnng làng di ra; thi thay môt ngtrà·i cüng di san 
trè 11 cai âoi giông nho & phia dông tinh Villeneuve, di thong­
thà n]m ngu·o·i di Liêu-khièn '"~Y- Hai con ch6 di theo, mot 
cou lông do, mçü con lông den vira di, vùa làm rung-d•ng 
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dont je parle du moins, il élait arrivé à ce degré de démission 
de lui-même et d'obscurité qui semblait lui donner tout à fai· 
raison. Anssi ne fais-je que le prendre au mot en le traitant 
à peu près comme un inconnu. Il était devenu, d'après ses 
propres termes, si peu quelqu'un, et tant d'autres que lui 
pourraient à la rigueur se reconnaître dans ces pages, que je 
ne vois pas la moindre indiscrétion à publier de son vivant 
l.e portrait d'un homme dont la physionomie se prête à tant 
de ressemblances. Si quelque ~hose le distingue un peu du 
grnnd nombre de ceux. qui volontiers retrouveraient en lui 
!eue propre image, c'est que, par une exception qui, je le 
crois, i)e fera envie à personne: il avait eu le courage assez rare 
de s'examiner souvent, et la sévérité plus rare encore de se 
juger médiocre. Enfin· il existe si peu, ·quoiqu'il existe, qu'il 
est presque i,n.différeot de parler de lui soit au présent, soil 

au passé . . 
La première fois que je le rencontrai, c'était eu automne. 

Le hasard me le faisait connaître à cette époque de l'année 
. qu'il aime le plus, dont il parle le plus souvent, peut-être 

parce qu'elle résume assez bien toute exislence modérée qui 
s'accomµlit ou qui s'achève dans un cadre naturel de sérénité, 
de si:ence et de regrets. « Je suis un exemple, m'a-t-il dit 
maintes fois depuis lors, de certaines affinités mallieureuses 
qu'on ne parvient jamais à conjurer tout à fait. J'ai fait l'impos -
sible pour n'ètre point un mélancolique, car rien u'est plus 
ridicule à · tout âge et surtout au mien ; mais il y a dans 
l'esprit de certains hommes je ne sais quelle brume élégiaque 
toujours prête à se répandre en pluie sur leurs idées. Tant pis 
pour ceux qui sont nés dans les brouillards d'octobre 1 » 
Ajoutait-il en souriant à la fois et de sa métaphore prétentieuse 
et de cette infümité de nature dont il était au fond très humilié. 

Ce jour-là, je chassais au environs du village qu'il ha~ite. 
Je m'y trouvais arrivé de la veille et dans aucune autre relation 
que l'amitié de mon hôte le docteur***, fixé depuis quelques 
années seulement dans le pays. Au moment où nous sortions 
du village, un chasseur parut en même_. temps que nous sur 
un coteau, planté de vignes qui borde i'horizon ~e Villeneuve au 
levant. 11 allait leutemenl et plulàl en homme qui se promène,. 
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nhfrng cây nho. Tir dây tôi rnü'i biêl râog haî _con chô là
0 

b~~ 
ông. thll'èrng h{i, 1 §2' n~ ày . cti san v6·1 ông, cliang qua chi de 
thoù-tl1ich ùng, dë dU'9'C c110·i cho quang- dàng, Yà nbat lù 
clw du9·c vâng-vë kbông nguà'i. 

J rôn ()• dà ng xa, àng Bôc- tèr dè'i hiet Loi 111 ùi toi ding : (\ Này 
t, "' ·~ , ?, ùno· DomiIJiquc di san kia kia ! >> M•t lat tlJay t1eng ,:mng no. 0 

b'U d"' 0 " ông Bôc-tà· lai n6i : « Bày ông Dominique an ay. >> ng san-

bâu cùng n•i trong vù.ng nllll' chùng tôi và ~i vùng quanh 

tinh Villeneuve, dàng-hu·6'ng v6·i chùng tôi, do theo phia 

i6 tâv thôi lç1.i, và do nhfrng chô ân-mip giong chirn muùn3. la bu~i chièu hôm ây, chllng tôi trông thây ông ây, và dù 

xa nhau vài tram thu6'c, hai bên vân trôog thay nliau bân. 
Buo·ng dat thi phàng-phiu, gio·i thi im-l~ng, Yà trong mùa !Y 
tiêng vang âi xa lâm cho nên c6 khi ông cti khuat cüog vân 

con nghe màn-m•t tieng sung DÔ cüa _ông Yà- cà den tieng ông 
dàn ch6 hay t\1 ch6 ll;li. M•t là tinll ông cân-th~n ldn-<lao, 

hai là cù theo nho·i ông Boc-tà· âoan, ông không lhich di san 

ha l1G>'lrO'Ï, den gàn chièu toi àng m6~j l:;l.i gàn VO'Î chung 
o · l ' l ,., lôi. Hôm ay vi cai c6· rat m9n mà hai bêi1 S111 l lllLl men 

nhau. Con ch6 cùa tôi sua m•t con chi~ bay lên chinü vào 
lue tôi vai ông xa nhau mh tàm sung. Ong du:ng vè pltia 

trai và con chim do hinh nhu ngà vê phia ông: 

Tôi bào ông rang : « Ngàî ban cti >). 

Trong Iùc àng dê sùng_ lèn vai, lôi c6 xét râng ông nhin 

xem c6 th~t là tôi v6'i ông Bôc-tèr dtrng xa không ~hë .~ân 
,hwc ông châc rân°· neu ông không tiuh ngay thi cbac uông 

• ' t, l 
mal, ông bèu ngâm thong-tha và ban m•t phal. Cbim ( aug 
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escorté de den'< grands chiens d'arrêt, un épagneul à poils 

fauves, un braque à robe noire, qui battaient Ics vigoes autour 

de lui. C'étaient ordinairement, je l'ai :SU depuis, les deux 

seuls cornpagnous qu'il admît à le suivre dans CE s expédi­

tions presque journalières, où la poursuite du gibier n'était 

que le prétexte d'un penchant plus vif, le désir de vivre 
au grand air et surtout le besoin d'y vivre seul. 

«Ah! voici M. Dominique qui chasse », me dit le docteur 
en reconnaissant à toute distance l'équipage ordinaire de son 

voisin. Un peu plus tard, nous l'entendîmes tirer, et le docteur 

me ~it : « Voilà M. Do ai nique qui tire >>. Le chasseur battait 
à peu près le même terrain que nous el décrivait autour de 

Villeneuve la même évolution, déterminé d'ailleurs par la 

direction du vent, qui venait de l'est, et par les remises a-:;scz 

fixes du gibier. Pendant le reste de la journée, nous l'eùmes 

en vue, et, quoique séparés [)ar plusieurs cents mètres d'inter­
Yalle, nous pouvions suivre sa chas~e comme il aurait pu 

suivre la nôtre·. Le pays était plat, l'air très calme, e~ les 

brnits eu cette saï.son de l'année portaient si loiu que, même 

après l'avoir perdu en vue, 0.1 continuait d'en~et1dre trè~ 

rlistinctemeot chaque explosion de son fusil et jusqu au son 

de sa voix quand, de loin en loin, il redressait un écart de 
ses chiens ou les ralliait. Mais soit discrétion, soit, co.mne un 
mot du docteur me l'avait fait présumer. qu'il eût peu de goùt 

pour la chasse à trois, celui que le docteur appelait M. Domioic1ue 

ne se rapprocha t0ut à fait que vers le soir, et Ja commune 

amitié qui s'est formée depuis entre nons devait avoir ce jour­

lù pon1· ot·igine une eir-constance des plus vulgaires. Un 

p~rdre1m partit à l'arrêt de mon chien juste au moment où 
nous JJous trouvions à peu près à demi-portée de fusil l'un 

de l'aùtre. ·n occupait la gaud1e. et Je perdreau pamt incliner 
Yers lui. 

c( A vous, monsieur >>, lui eri.ai-je. 

Je Yis, à füuperceptibJe temps d'arrêt qu'il mit à épauler 

son fusil, qu'il exami ail d'abord i;i ri2,·ou1·cu-~ement ni le 
do,~.teur ni moi n'étions assez près pour tirer; puis. quand 

il ~€ fut assuré Cfte c'était 1u co1p pe ·du ·µou!' tous s'il ne 
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bay phài dQ..n, nga xuông nhll' o· trên cao nh~y ~ô xuong, 
và d~p lên à:~p xnông huynh-huych nhll' con YQ..t rat n~ug a 
trên ctông dat khô nho IDQC, 

Nguyên là môt con gà gô do c1~p 1am, cao nho·u c6 mùi: 
mo; chàu do và cfrng nhtr san-hô, c6 c1;ra nhll' con gà sang, 

ng~rc u6- nhU' GOll gà già to rat béo. 

ôno· Dominique ch~y l~i gan bào tôi rang: <1 Thll'a ngài, 
·ài 01a-tln'.r cho toi dam bau con chim mà con ch6 ci'.rn ngài 

ng · ? • ,!, h"' -+ ~ l h? . ' ., b le"n Tn· aA l là bat-ctàc-dï tô1 pha1 nan t e, ue { 01 mat sua ay • . . . . ,!, • 

~ A~ va" t r"a't qui' vùnO' này hiem kl11 co 1am, con ch1m u O ng 111 QU ', ' C, , , N , • A • , ? 

a.Y th~t là cùa ngài. Tôi không dam b1eu ngai, t01 xm tra 

lQ..i ngài. >) 

ôog lai Lhêm vài nhÙ'i ngQt -- ngào d~ tôi phài trug-thu~n, 
tôi bên .tiep-nh~!l, khàc gi môt <lieu lê-phép phài bao-c1ên, 

Trôn o· ông vào tn:i.c ngoài bon mll'O'i tuôi, nhuog con trang• 
o d? . , t·• 

kiê!l lâm. N oLrùi ding io l&n, da hung-hung o. giang- ctI~u 

ho:i diêm-dQ..;: di~n-m?o hièn-lành phùc-h~u, tieng n6i ho~t­
bàl cach-diêu net-na, trông c6 vë van-hoa ljch-sl!, Ông b~n 
mô; cai ao ~gân và di gh~t nhu 1rn)t nguài nhà :quê Ji sao. 
Tr.ôug sùng ciia ông , m6'i biet ông là nguo·i phong-hru, và hai 
con ch6 cïrn ông o· cô c6 deo m()t cài vong r(rng bit, b~c 
diëm môt chfr sô. Ông bât tay ông Bôc-lo' roi tir--gia chùng 
tôi và n6i di tv-h9p nhüng ngITài hai nho lçti, nguyên chien 
hôm ay g~t hai m6'i xong. 

Luc ây vào dâu thàng muài, g~t haî nho dâ gJn xo_ng: 
Trnng dong chi con vài l\li nguà·i bai nho, ll;ic day g91 !a 
nhfrnO' « bon tho· », và chi thay rn<) t cai c•t nhém trèn dau 

Co, cai c6' · tron~ b kh6m cây nho dang hai sau cùng. Trông 
' ü ? " 1 ï the thl biet tui bai nho cüa ông Dominique sâp-sua an 11!_ 

no·ô11 0' •1ahïa · là sâo-sÙ'a làm ti~c khành-thành, vi sau klu 
0 . t,, l t) . l ~ ? ,., • A A â kh A O' k~ 

làm vi~c xong cœ theo t~1c-le o· day, _ hE;C hom Y O().t, 

mon khac, do an côt phai c6 thjt ngông. 
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se décidait pas, il ajusta lentement et fit feu. L'oiseau, fou­
droyé en plein vol, sembla se pr€cipiter plutôt qu'il ne tomba, 
et rebondit, avec le bruit d'ul}e bête lourde, sur le terrain 
durci de la vigne. 

C'était un coq de perdrix rouge magnifique, haut en couleur, 
le bec et les pieds rouges et durs comme du corail, avec des 
ergots comme un coq et large de poitrail presque autant 
qu'un poulet bien nourri. 

<< Monsieur, me dit en s'avançant Yers moi M. Dominique, 
vous m'excuserez d'avoir tiré sur l'arrêt de votre chien ; 
mais j'ai bien été forcé, je crois, de me suqstituer à vous 
poui: ne pas perdre une fort belle pièce, assez peu commune 
en ce pays. Elle vous appartient de droit. Je ne me permet• 
trais pas de vous l'offrir, je_vous la rends». 

Il ajouta quelques paroles obligeantes pour me déterminer 
tout à fait, et j'acceptai l'offre de M. Dominique comme une 
dette de politesse à payer. 

C'était un homme d'apparence encore jeune, quoiqu'il eùt 
alors passé la quarantaine, assez graod, à peau brune, un 
peu nonchalant de tournure, et dont la physionomie paisible, 
la parole grave et la tenue réservée ne manquaient pas d'une 
certaine élégance sérieuse. Il portait la blouse et les guêtres 
d'un campagnard chasseur, son fusil seul indiquait l'aisance, 
et ses deux chiens avaient au cou un large collier garni d'argent 
sur lequel o~ voyait ut1 . chifft·e. Il serra courtoiseusement la 
main du docteur et nous quitta presque aussitôt pour aller, 
nous dit-il, rallier ses vendangeurs, qui, ce soir-là même, 
achevaient sa récolte. 

On était aux premiers jours d10ctobre. Les vendanges allaient 
finir ; il ne restait plus dans la campagne, en partie rendue à 
son silence, que deux ou trois groupes de vendangeurs, ce que 
dans le pays on appelle des brigades, et un grand mât sur­
monté d'un pavillon d 3 fête. planté dans la vigne même où se 
cueillaient les derniers raisins, annonçait en effet que la brigade 
de M. Dominique se préparait joyeusement à manger l'oie, c'est• 
à-diee à fafre le repas de clôture et d'adieu où, pour célébrer 
la fin du travail, il est de tradition de manger, entre autres 
plats extraordinaires, une oie. rôtie. 
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Ben chiêu con giam phut nfra m~L giô} l~n hàn mà ânh 
sang con cbieu dài-dài, chô toi chô sang trên m<)t khoàng 
dat phâng-phiu, chô này kh6m nho, chô Ida quâng dal không 
chô nQ bùn-lay, trông cànr lay làm buon. Tjnh không c6 
m•t cây to nào, quàog-âat hai map-mô và tù-ng quàng môt 
trông hut ra thay bê nh6·n. Môt bai cai làng trông trang­
trâng v&i cai nhà thà phâng n6c cùng cai gac chuông, b 
trên dong cao canh dong. Môt vài cai tr~i nho, lac-dàc môi 
no·i môt câ.i VO'Î vài kh6m cây, v&i nhfrng dong éo rat to 

ay tro~g kh~ang dat rông-râi chi c6 the thôi. Cai canh nghèo~ 
nàn ay l~i càng lô ra o· câ.i d~p h;r-nhiên l~-lùng trong già· 
ay, trong mùa ay và trong cai thùy-thô ay. The mà doi­
diên Villeneuve và o· trong môt quâng dong thay m(>t chô 
câ~-coi nhièu han chô khâ.c v:à m9c ~ong quanh m<)t cai 
nhà . sang-tr9ng nht.r cai vuàn con vh. Câ.i nhà ay xây theo 
loi pha-Ia-mang, cao, h~p, it cira và dày nhfrng thap nho, 
dau hoi bang da den. Ô' chung quanb xum-xit vài cai 
nhà m6·i làm cach do·n so· là nhfrng nhà dê do-d~c làm an 
trong trç1.i. Môt dam ~mang mù ·xanh-xanh o· giira t\1i-cây 
boc-lên, châc hân riêng chô thap ay c6 câ.i gi giong nhu 
dong nu&c chây, th1 ra môt giài bùn-Jày hinh nh1r cai 
dong CO bùn-lay, O' ria m9c nhfrug cây vù nu6·c ch~y thâng 
tir nhà ông ra bë. 

Ông Boc-tà vira chi chô ay VÙ'a bào tôi râng: « Ngài 
trông day, ay là lâu-dài Trembles, là nhà ông Dominique do.>) 

Luc bay già ông Dominique di vê theo nhfrng ng~ài bai 
nho; ông di tir tù-, sung bu(>c l~i, hai con ch6 m~t l1r _ch~~ 

au Nlurng hic ôno- vira di duqc vài bu6·c vào trong du ngo 
s . b . d 
,¾"' hfrn cr vêt xe dê ra cbô trong nho, thO'i chung tô1 trQ'C uav n o . .r-

mt;c-kich môt . cai canh lay làm tosli-chi 1am. 

~ai dua trë khuc-khich n6i cuài, môt nguèYi dàn_ ~à, ao 
ph6·p-phéri deo cai giài do, dêu ch~y ra don ôn~. Ha.1 du: 
trë ay nhây nhôt vui vè Iârn và chân ngoan-ngoat dam ho 
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Le soir venait. Le soleil n'avait plus que quelques minutes 
de trajet pour atteindre le bord tranchant de l'horizon. Il éc]aî­
rait longuement, en y traçant des rayures d'ombre et de lumi­
ère, un grand pays plat, tristement coupé de vignobles, de gué­
rets et de marécages, nullement boisé, à peine onduleux, et 
s'ouvrant de distance en distance, par une lointaine échappée 
de vue, sur la mer. Un ou deux villages blanchâtres, avec 

leurs églises à plates-formes et leurs clochers saxons, étaie.nt 
posés sur u_n d ;-'S renflements de la p :aine. et que lques fermes, 
petites, isolées, accompagnées de maigres bouquets d 'arbres et 

d'énormes meules de fourrage, animaient seules ce monotone 
et vaste paysage, dont l'indigencè pittoresque eùt paru com­
plète dans la beauté singulière qui lui venait du climat, de 
l'heure et de la saison. Seulement, à l'opposé de Villeneuve et 

dans un pli de la plaine, il y avait quelques arbres un peu 

plus nombreux qu'ailleurs et formant comme un très petit parc 
autour d'une habitation de quelque apparence. C'était un pa vil -• 
Ion de tournure flamande, élevé, étroit, percé de raees fenêtres 

irrégulières et flanqué de tourelles à pignons d'ardoise. Aux 
abords étaient agglomérées quelques contruct_ions plus récent, s. 
maison de ferme et bâtiment d'exploitation, le tout au surpl L; S 

très modeste. Un brouillard bleu qui s'élevait à travers les 
arbres indiquait qu'il y avait exceptionnellement dans ce bas­

fond du pays quelque chose au moins comme un cours d'eau : 

une longue avenue marécageuse, sorte de prairie mouillée bor­
dée de saules, menait directement de la maison à la mer. 

« Ce que vous voyez là, me dit le docteur en me montrant 
cet îlot de verdure isolé dans la nudité des vignobles, c'est Ie 
château des Trembles et l'habitation de M. Dominique. » 

Cependant M. Dominique allait rejoindre ses vendangeurs 

et s'éloiggait paisiblement, son fusil désarmé, ' suivi _ cette fois 
de ses chiens à bout de forces ; mais à peine avait-il fait quel­

ques pas dans le sentier labouré d'ornières qui menait à ses 

vignes que nous fûmes témoins d'une rencontre qui me charma. 

Deux enfants dont on entendait les voix riantes, une jeune 

femme dont on voyait seulement la robe d'étoffe légère et l'é­

charpe rouie venaient au-d_evant du chasseur. Les enfants .lui 
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den, nguèri m~ di thong-thà, tay vù·a rung mot dâu câ.i 
giài ao mùi dô chôi. Chung tôi trông thay ông Dominique 
Jan hrqt bàm bai drra trè ay. Mot lü nguùi â6 trông long 
limh mùi dt;p, dung mot choc trong con dtrà'ng nhô xanh ay, 
chung quanh dong-bàng yên-l~ng dang lue trèri êm sâp 
toi. Roi cà nhà âèu vê lâu-dài Trembles, m~t-trè)'i con soi 
m<)t tia anh sang de chièu cho mot gia-âïnb sung-suong 

mai vè drn nhà .-

Ông Boc-tèr thu~t qua cho tôi biet rang ông Dominique 
· de Bray - nguài ta cir g9i là Dominique thôi, là theo cai 

lôi thân-m(lt a dày hQ vân thuèrng dùog - là nguèri c6 phâm­
tuérc a day, làm xa-tnràng a âay m6'i vài nam nay. Ông 
dugc chirc ay, vi quyèn-the thi it mà vi nguài Iàng 
qui-tr9ng ông thi nhièu. Ông hay giup-d& nhfrng kè nghèo 
kh6. Môi khi ông mijc cai ao ngân thi ông cüng giong 
nhu dân trong thôn-xa, nhung ai cüng Yêu men, qui tr9ng 
ôug lâm. 

Ông Boc-tà l~i nôi thêm râng ·~ : <1 Ông là nguô·i tir-te 1am, 
hai quê mùa, h1;1.ng rat tot, dê-dai và kin dao, làm nhièu 
n6i it. N6i gom l~i mot câu là n91 trong xa ông c6 bao · 
nhiêu ngtrài, âêu th1;1 ân cÏla ông het cà. 

f)êm hôm ay ât;p biet chirng oào, già·i troog-trèo quâ 
chirng, · hinh nhu cèm dang mùa-h:;i vf).y. Bên nay tôi con 
nhér vi cai cam-giac hôrn ay dèu hoà-hqp êm-dêm khien 
cho nhfrng dau-tich ghi-nhér không sâu-sâc gi lâm mà cüng 
phài iu vào trong tri. Giang sang J9i, duàng Villeneuve 
trâng nhu phan véri nhirng cai nhà trâng, sang nhu ban 
trua, anh sang không gât nhung tô-r~ng nhu ban ngày 
vf,..y. Buàng cai di qua làng vâng tanh. Bi qua cac nhà 
cira da dong, thinh--thoàng nghe tPJay h9 an corn. Tung 
quang môt, nhfrng nhà chua ngù thi anh sang âèn chieu 
qua là thia-khoa cua hay là chô hoe cho mèo ra vào trôu& 16~ ra 
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faisaient des g"stes joyeux et se précipitaient de toute la vitesse 
de leurs petites jambes; la mère arrivait plus lentement et de 
la main agitait un des bouts de son écharpe couleur de 
pourpre. Noue;; vîmes M. Dominique prendre à son tour cha~ 
cun de ses enfants dans ses bras. Ce groupe animé .de couleurs 
brillantes demeura un moment arrêté dans le sentier vert, de­
bout au milieu de la campagne tranquille, illuminé des feux 
du soir et comme enveloppé de toute la placidité du jour qui 
finissait. Puis la famille au complet reprit le chemin des Trem­
bles, et le dernier rayon qui venait du couchant accompagna 
jusque chez lui ce ménage heureux. 

Le Docteur m'apprit alors en quelques mots que M. Domini­
que de Bray - on l'appelait'M. Dominique tout court en vertu 
d'un usage amical adopté par les familiarités du pays - était un 
gentilhomme de l'endroit, maire de la commune, et qui devait 
cette charge de confiance moins encore à son influence person­
nelle, car il ne l'exerçait que depuis peu d'années, qu'à l'ancienne 
estime attachée à son nom ; qu'il était très secourable aux 
malheureux, très aimé et fort bien vu cle tous, quoiqu'il n'eût 
de ressemblance avec ses administrés que par la blouse, quand 
il en portait. 

« C'est un aimable homme, ajouta le docteur, seulement un 
pea sauvage, excellent. simple et discret, qui se répand beau- • 
coup en services, peu en paroles. Tout ce que je puis vous 
dire de lui, c'est que je lui connais autant d'obligés qu'il y a 
d'habitants dans la commune. » 

La soirée qui suivit cette journée ch~mpêtre fut si pelle et 
si parfaitement limpide, q'u'on aurait pu se croire encore au mi­
lieu de l'été. Je m'en souviens surtout à cause d'un certain accord 
d'impressions qui fixe à la fois les souvenirs, même les moins 
frappants, sur tous les pûi• ts sensibles à la mémoire. II y 

avait de la lune, un clair de lune éblouissant, et la route 
crayeuse de Villeneuve, avec ses maisons blanches, en était 
éclairée comme en plein midi, d'un éclat plus doux, mais avec 
autant de précision. La grande rue droite qui traverse le village 
était déserte. On entendait à peine, en passant devant les por­
tes, des gens qui soupaient en famille derrière leurs volets 
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ngoài nhtr cai v~ch ùo. Nhirng . ma.y ép nho deu mo· cœa 
dë cho không khî vào cai lran 6· trên dë may nit : dâu làng 
den cuôi, mùi nho ép, rnùi ruQ'n Jucrng !ên men, hoà lân 

vai mùi chu o11g gà vù chuong lQ'n . Ca vùng phàng l~ng 
nlnr tC:J, tnr c6 tieng gà gay lùc canh môt là chi râng dêm 

hôm ay già·i âm thap. Trên giè)'i dàn sao bay gi6 tây dœa 19-i, 
dàn chim tt'r phia bac bay vè nam, bay qua làng và g9i 
nhau riu-rit n1nr khacb à i dtrèrng v~y. Vào khoang tam, 
chin già· bông thay m•t tieng rào -rào o· canh dong xa 
làm cho nhüng con ch6 chung quanh d6 sua ràm lên : 
thi ra tiêng kèn réo-rât trong CUQC nhây dam. 

Ông Bôc-tèr bao tôi ding : << Bang nbây dam ô· nhà ông 
Dominique. Neu ngài muon den tham ông, th~t là cai dip 
rat tot là vi ngài phai t:;t o·n ông. Khi ngtrèri chu hâi nho 
ma CUQC nhây dam ()' nhà thi ai cüng vào dmj·c. 

Chung tôi bèn di vào loi Trembles, di qua nhüng giàn 

nho, trong bq.ng th()n-thuc canh d~p dêm hôm ay. Ông 
Boc-fo cam m<)t cach khac, ông ngâm may ngôi sao lac 
dac trên gièd mà anh sang 1 rn~t giang không çhe lap ÛU'Q'C, 

vira di vira ngo·-ngân vè nghï thiêµ-van, riêng nhfrng nguà'i 
hQC n)ng nhtr ông mai dam nghï den. 

Bang nhây dam o· trtr6·c tr~i gifra sân giong nhu cai 

sân d~p lùa, chung quanh c6 cây nh6·n và c6 cô u&t 
hoi Sll'O'ng nhtr già'i da mtra v~y. Giè)'i sang giang vâng­
v~c Jù chieu cho CUQC nhây dam, không can phai àèn 

duôc gi ca. Troug cu<)c vui nghe chirng c6 h;i bai nho & 
nhà và d<) vài ngtrèri thanh-niên cr vùng day _ nghe tiêng 
kèn thôi thi lGli. Khôni' biet n~trài thl'>i kèn c6 hay hay 
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déjà clos. De distance en distance, partout où les habitants 
ne dormaient pas, un étroit rayon de lumière s'éch~ppait par 
les serrures ou par les chattières, et jaillissait comme un 
trait rouge à travers la blancheur froide de la nuit. Les pres­
soirs seuls restaient ouverts pour donner de l'air au plan­
cher des treuils, et d'un bout à l'autre du village une moiteur 
de raisins pressés, la chaude exhalaison des vins qui fer­
mentent, se mêlaient à l'odem des poulaillers et des étables 
Dans la_ campagne, il n'y avait plus de bruit, hormis la voi~ 
des coqs qui se réveillaient de leur premier sommeil, et chan­
taient pour annoncer que la nuit serait humide. Des grives 
que le vent d'est amenait, des oiseaux de passage qui émi­
graient du nord au sud, traversaient l'air au-dessus du villa­
ge et s

1

appelaient constamment, comme des voyageurs de nuit. 
Entre huit et neuf heures, une sorte de rumeur joyeuse écla­
ta dans le fond de la plaine et fit aboyer subitement tous les 

chiens de ferme des environs : c'était la musique aigre et 
cadencée des cornemuses jouant un air de contredanse. 

« On danse chez M. Dominique, me dit le docteur. Bonne 
occasion pour lui faire visite dès ce soir, si vous le voulez 
bien, puisque vous lui devez des remerciements. Lorsqu'on 
danse au biniou chez un propiétaire qui fait vendanges, sa­
ch~z que c'est presque une soirée publique. >) 

Nous prîmes le chemin des Trembles, et nous nous ache­
minâmes à travers les vignes, doucement émus par l'influ-

. ence de cette nuit magnifique. Le docteur, qui la subissait 
à sa manière, se mit à regarder les rares étoiles que le vif 
éclat de la lune n'eût éclipsées, et se perdit dans les rêveries 
astronomiques, les seules rêveries qu'un pareil esprit se crût 
permises. 

On dansait devant la grille de la ferme sur une esplanade 
en forme d'aire, entourée de grands arbres et parmi des 
herbes mouillées par l'humidité du soir, comme s'il avait 
plu. La lune illuminait si bien ce bal improvisé: qu'on pou­
vait se passer d'autres lumières~ Il n'y avait guère, en fait de 
danseurs, que les vendangeues de la maison, et peut être un 

ou deux jeunes gens des environs que le signal de la cor-
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không, nbirng hân thôi to lâm, nghe nhü·ng tiêng kèn vira 
dài, vira the-thé trong ban dêm yê11 l~ng. Tôi méri hieu 
râng ban nây chung tôi à xa cüng nghe thay ; chung quanh 
mra d~m càn nghe thay, châc hân nhfrug cô con gai dang 
nâm ngù phài mo· màng den CUQC nhây nh6t. Cac cô cac 
c~u thay mü dôi ao g9n gàng di guoc, châc hàn côt d~ di cho 
virng và cho dê btr6'c chân dê nhây theo loi ch~m-chç.p mua 
chân mua tay. Trang lue ây cac con doi tay càrn dèn nen 

di qua trong sân tù du6·i hep lên nhà an, và khi kèn nghi 
lay ho·i thO'i nghe thay ca1 ma.y nit ~êu c6t-két do là chô 

cac nguà'i thq _ âang ép nho. 

Chung tôi g~p ông Dominique dang o· trong cai nhà 
thi-nghi~m cûa ông da.y nhüng van da.y, nhfrng côt tr~. 
nhfrng khung gô, nhüng banh xe ch:;ty dam-dam, cai nhà 
thi-nghi~m ây là cai ma.y ép nho. Trang cai nhà r(lng­

râi thênh-thang ay gi6ng bâc ngôn-ngang và dây nhfrng 
may to-d~i. giam ba cai dèn thâp rai-rac trong toi om. 

Lùc bay gièr dang xep nhüng ba nho âa ép roi thành don~ 
l:;ti dë ép not mréYc nho con l~i. Nu6'c nl10 cl1ây së tÙ'ng 

. gi9t m•t xuong cai ch~u bâng da nhu cai ma.y het n11bc. 
Co m•t cai oog bang da, nhu cai ong chfra chay, but 

nmrc nho, roi dua xuông cai barn sâu. (J day nu6'c nho 

ngrri nhu mùi nrqu và hli gàn thi thay n6ng Iâm. Cho 
nào cüng thây rll'Q'U. Cac btrc hro·ng tham nuo·c nho ctèu 
bôc hO'i choang ca và che lâp dèn sang nhu s1ro-ng mù 

vf}..y. Ôog Dominique âang o· trong b9n thQ', ông chèo lên 

cài may rut, tay càm cài dèn a.oh sang chiêu rô thay ông. 

Ông vân con bf}..n quàn ao san btin, trông cüng nhll' b9n tbq 

v~y, chi khac là hQ g9i ông là ông chu. 
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11ernuse avait attirés. Je ne saurais dire si le musicien qui 

jo1.rnit du biniou s'en acquittait avec talent, mais il en jou­

ait du moins avec une violence telle, il en tirait des sons 

si longuei:neot prolongés, si perçants, et qui déchiraient avec 

tant d'aigreur l'air sonore et calme de ]a nuit, - que je ne 

m'étonnais plus, en l'écoutant, que le bruit d'un pareil ins­
trument nous fût parvenu de si loin ; à une demi-lieue à la 

ronde, on pouvait l'entendre, el les jeunes filles de la plaine 

devaient, sans contredit, rêver contredanses dans leur lit. 
Les garçons ayaient seulement ôté leurs vestes, les filles 
avaient changé de coiffes et relevé leurs tabliers de ratine : 

mais tous avaient gardé leurs sabots, disons comme eux leurs 
bots, sans doute pour se donner plus d'aplomb et pour mieux 

marquer, avec ces lourds-patins, la mesure de cette lourde et 

sautante pantomine appelée la bourrée. Pendant ce temps, 

dans la cour de la ferme, des · servantes passaient une chan­

delle à la main, allaot et venant de la cuisine au réfectoire 

et quand l'instrument , s'arrêtait pour reprendre haleine, o; 
distinguait les craquements du treuil où les hommes de corvée 

pressaieo t la vendange. 

C'est là que ~ous. trouvâmes M. Dom.inique, àu milieu de 
ce laboratoire smguher plein de charpentes, de madriers, de 
cabestans, d~ roues en r:nouvemeut, qu'on appelle un pressoir. 
Deux ou trois lampes d1c:::persées· dans ce o-rand espace en-

b , d l. 0 
' corn re e vo t1mrneuses machines et d'échafaudacres 

l'éclairaient aussi peu que possible. On était en train° d; 
couper la treuillée, c'est-à-dire qu'on équarrissait de nou­
veau la vendange écrasée par la pression des machines 
el qu'on la reco_nstruisait en plateau régulier pour e~ 
exprimer to~t le JUS restant. 1:,e moût, qui ne s'égouttait 
plus que faiblement, descendait avec un bruit de fontaine 
épui~ée dans les au~es de pierre, et un long tuyau de cuir 
pareil aux tuyaux d'incendie, le prenait aux réservoirs et 1~ · 
cooduisaiL dans les profondeurs d'un cellier où la saveur 
sucrée des raisins foulés se Qhangeait en odeur de vin, et 
aux approches duquel la chaleur était très forte. Tout ruis­
selait de vin nouveau. Les murs transpiraient humectés de 
Yendanges. Des Yopeurs capiteuses formaient un brouillard 
autou~ des lampes .. M. Dominique était parmi ses vigl'lerons, 
montes sue les étais du treuil, et les éclairant lui-même avec 
une lampe de main qui nous le fit découvrir dans ces de­
mi-ténèbres. Il avait gardé sa tenue de chasse et rien ne 
l'eùt ~istingu~ des hommes de peinet si chacun /eux ne l'eût 
appele monsieur notre maître. . 
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ông Boc-tèt n6i xin lôi ông, vi den thàm vào già dang b~n, 

ông tra lài râng không hè gi. Neu khôn_g tôi l:;ti phai n6i xin 

lôi ông nüa. 

Tay ông cam cai dèn, ông vân n6i chuy~n thanh-thO'i lè­

phép vè cai ma.y ép cua ông, châc-hân ông chi lung-tung 

kbông tim dugc chô cho chung tôi ngpi. 

Lan dau tôi không c6 gi thu~t l:;ti, chi là âtrQ'c nghe ông 

n6i, roi tir day gi& di, tôi dtrqc tiep chuy~n ôn"'g ~hie~ l!n. 
Tôi chi nh6· râng sau khi n6i chl1y~n ve nho, ve gç1.t, ve san­
hân là nhirng câu chuy-~n chung tôi thuàng thuà'ng n6i den, 

thài buôt n6i den tên thành Pha-Lê. Cài tên lich-s"Q." d6 ughe 

hinh nh~ là . mç,t tieng phan-dôi v6'i cai canh qnê-mùa, chat­

phac ay Iâm. 

ông Boc-Ut thay n6i den thành Pha-Lê thi str&ng nây nguo·i 
lên m6'i n6i « Ôi I âô nào ~ung-su6'ng nhi » • 

ông Dominique tra lài râng : « N6i den l:;ti thêm buon ! » 

Câu n6i ay c6 cai gi9ng riêng y-nhï ho·n nhà'i n6i thuèmg 

khien cho tôi muon tim tçi.i . CO' làm sao. . 

Khi chung tôi vè thi thq bai nho di an co·m. Luc ay dâ'. 
khuya roi. Chùng tôi phai tro· vè Villeneu ,,e. Ông Dominique 

dât chùnc:1 tôi di dtràng vàng-quanh cai vuàn hoa iiap-gi&i v6'i 
t, , ? 

nhfrng cây ()' trçli, roi den mc)t cai sân c6 giàn cuôn tà-vo O' 

tnr6·c mat nhà và den dàu sân ay thi trông ra bë. Khi di 
qua cai .buong trong c6 dèn sang, erra sô ma ra, tôi thay 
nguài dàn bà deo cai giài âo, da u6i o· trên kia, dang ngôi 
thêu o· canh haî cai criuèrng giong nhau uhu dùc. Ben hàng . t, 

rào thi hai bên tir-giâ nhau. Chô sân 16·n sang lrang lài­

loi, o· day không ngne thay tieng am am ô· tr<;li nfra. May 
c~n elJ6 ûi sàn vê nh9c, nâm ngu o· trtrO'C _ câ.i chuoag, c& 
sich, nâm df:lp trên dông caf. B-àn chim nhây-nh6t trong dam 
cây xoan vi trapg tô qua 116 tm:rng là sang roi. Luc ay dang 
ti~c, hQ thôi nhây dam ; lâu~dài Trembles cùng chung-quan~ 

Jang diêng dêu yên-l~ng nhtr tà, nên nghe tiêng kèn tho1 

bot gi9ng ch6Î tai. 
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cc Ne vous excusez pas, dit-il au docteur qui lui demandait 

gi-âce pour l'heure et le moment choisi de notre visite, sans 
quoi j'aurais trop moi-même à m'excuser l). 

Et je crois bien, tant il fut parfaitement aisé et poli en 

· nous faisant, sa lampe à la main, les honneurs de son pressoir, 
qu'il n'éprouva d'autre embarras que_ celui de nous fair\, 
asseoir commodément en pareil lieu. 

Je n'ai rien à dire de notre entretien, le premier qui m'ait 

fait écouter un homme avec lequel j'ai beaucoup . causé depuis. 

Je me souviens seulement qu'après avoir parlé vendange, 

récolte, chasse et campagne, seuls sujets qui nous fussent 

communs, le nom de Paris se présenta tout à coup comme 

une inévitable ·antithèse à toutes les simplicités comme à 
toutes les rusticités de la vie. 

<(Ah! c'était le beau temps ! dit le docteur, que ce nom de 
Paris réveillai! toujours en sursaut. 

- Encore des regrets ! >> répondit M. Dominique. 

Et cela fut dit avec un accent particulier, plus signiflcatif 

que les parnles, et qui me donria l'envie d'en chercher le sens. 

Nous sortîmes au moment où les vendangeurs allaient souper. 

Il était tard ; nous n'avions plus qu'à regagner VilleneuYc. 

M. Dominique nous fit parcourir l'allée tournante d'un jardin 

dont les limites se confondaient vaguement avec les arbres 

du parc, puis une longue terrasse en tonnelle occupant toute 
la façade de la maison, et à l'extrémité de laquelle on voyait 

la mer. En passant devant une chambre éclairée, dont la 
fenêtre était ouverte à l'air tiède de la nuit, j'aperçus la jeune 
femme à l'écharpe rouge, assise et brodant près de deux lits 
jumeaux. Nous nous séparâmes à la griqe. La lune éclairait 
en plein la large cour d'honneur, où le mouvement de la 
ferme ne parvenait plus. Les chiens, las d'une journée de 
chasse, y dormaient devant leurs niches, la chaîne au. cou, 
étendus à plat sur le sable. Des oiseaux se remuaient dan~ 
les massifs de lilas, comme si la grande clarté de la nuit 
leur eût fait croire à la venue du Jour. On n'entendait plus 
rien du bal interrompu par le souper ; la maison des Trembles 
et les environs reposaient déjà dans le_ plus grand silence, et 
ceLte absence de tout bruit soulag~ail du bruit du biniou. 
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Vài hà,n nfra. chung tôi di vè thây hai cai danh-thiep cùa 

ô.ug Dominique de Bray hôm a.y den tham chùog tôi. Ben 

hôm sau l~i dtrQ'C cai giây ô· lâu-dài Tt·emb
1

es gfri !çi.i. Gia· 

ra là cai giay mà'i rat â 1-càu, ông ky tèn lhay bà Dominique 

de Bray. Nguyên c6 cai tiçc ô· nhà mà'i cac ngœà'i lân-bang 

ông bà cüng mài chtmg tôi l~i. 

N6i l~i lan- trl.l'O'C tiep-kiên ông Dominique là dtrQ'C btr6'c 

chân vào lâu dài Trembles, ch'&ng c6 gi daug ghi nh6'. Bancr 0 

lë tôi không n6i l~i nfra, nhung càn m•t dieu tôi muon n6i 

qua là cai gia -quyen ông Dominique. Gia-quyen ông c6 ha nguè>'i, 

mà tôi da trông thây. M •t là cô con gai màu da ngam-ngam mùi 

do tênlà Clémence. Hai làc~u con giai da ugam-ngam vàng,nguÔ'i 

banh-khanll, ch6ng Jan nhœ thôi tên gqi là Jean de Bray. Con 

thieu-niên mà dà c6 tœ -câ.ch d~c-biçt ho·n ngœài. Thu ba là bà vg 

ông trông con trè tuôi 1am. Nhung bà không ra giang « bà-l&n » 

hay là con tiah con gai non-n6t. Bà rat thâm-hiêu cai tu-cach làm 

ngœè>'i VQ' hiên, ngœè>'i mç tir, trông hai con mât rat tinh-thàn, nét 

rn~t tbanh-that ngœài hiên-h~u lâm, nhœng không biet 1~m sao 

giang-diçu bà u-uât, c6 Ië vi bà không r~ dên ngoài, không giao­

thi~p vai ai, the mà là ngœè>'i rat c6 duyên và eu-chi hoa-nha. 

M(>t nam ây chûng tôi di l~i v6-i ông không cèm c6 gi' 

thâu-m~t 1am ; chi giam b~n di san vü'i ông và hai bên di l~i 

tham-nhau dôi lân. Cha qua là mai dœqc quen ctuèrng di dèn 

IJ.hà ông chu con tâm -slJ.' ki_n-dao ciia ông qnh không bièt. 

Ben thang m(>t tôi tµ-gia Villeneuve m6·i biet gia-q1 1yen ông 

,chi c6 thè thôi : tir gio· giô· di ông Boc-to· và tôi g<;>i nliüng 

nguà·i 6· lâu-dài Trembles là môt gia-dinh sung-smrng. 

(Con niia) 
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Très peu de jours a1:Jrès, nous trouvions, en rentrant au 

logis, deux cartes de M. Dominique de Bray, qui s'était 

présenté dans la journée pour nous faire sa visite, et le len­
demain 111ème un billet d'invitation nous arrivait des Trembles. 
C'était une prière aimable signée du mari, mais écrite au 
nom de Mn~e de Bray ; il s'agissait d'un dîner de famille offert 

en. voisins, et qu_'on serait heureux de nous voir accepter de 

même. 
Cette nouvelle entrevue, la première, à vrai dire, qui 

m'ait donné entrée dans la maison des Trembles, n'eut rien 
non plus de bien mémorable, et je n'en parlerais pas si je 

n'avais à dire un mot tout de suite de la famille de M. Dominique. 
Elle se composait des trois personnes dont j'avais déjà vu de 
loin la silhouetle fugitive au milieu des vignes: uue pelite 
fille brune qu'on appelait Clémence, un garçon blond, fluet, 

grandissant trop vite et qui déjà promettait de porter avec 
plus de distinction que de vigueur le nom moitié féodal et 
moitié cornpagnard de Jean de Bray. Quand à leur mère, 
c'était une ferm~e et une mère dans la plus excellente accep­
tion de ces deux mots, ni matrone ni jeune fille, très jeune 
d'âge peut-être, avec la maturité et la dignité puisées daos le 

sentiment bien compris de son double l'ôle ; de ti;_ès ~eaux 

yeux dans un visage indécis, beaucoup de douceur, je ne sais 

quoi d'ombrageux d'abol'd llUÏ tenait sans doute à l'isolement 

accoutumé de sa vie, mais avec infiniment d~ grâce et de 

manières. 
Cette année-là, nos relations n'allèrent pas beaucoup plus 

loin: ene ou deux chasses auxquelles M. de Bray me pria 
dr prendre part; quelques visites reçues ou rendues et qui 
me firent mieux connaître les chemins de so~1 village qu'elles 
ne m'ouvrirent les avenues discrètes de son amitié . Puis 
novembre arriva, · el je quittai Villeneuve sa11s avoir autrement 

pénétré dans l'intimité de l'heureux ménage : c'est ~insi que 
le docteur et moi nous désignions dorénavant les châtelaius 

des Trembles. 

(à suivre) 
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• 
Yë}n-van cüa Nguy~n-U11g 

Than ôi, trên coi phù-sinh, 

Thoi dtra tham -Lhoât nhtr hinh chiêm-bao. 

Thanh-tân dang dô phong-tao, 

V•i-vàng da xuong suai dào s6t-lLtwng .. 

Nb& khi anh o· Hai-dtro11g, 

Truyçn-tro fri-~{Y ngày tlmèmg tliicu clJi t 

Tir khi anh btr6·c c11ân di, 

Di;in-do IJ~n-hüu h~n khi phau-hoi. 

Btràng-truo·ng cach-tro· xa-sôi, 

Sao anh da vôi quên lo·i hoi-qui ? 

Bac nnm sao v(>i phân-ly, 

Manh tinh d~ ca tmrng-tri cfüig phieo. 

Chue hon anh xuong hoàng-tuyèn, 

Cho yên giac âi~p, non tiên ChO'i bo·i. 

C6 thiêng soi t&i may lài, 

Thau thành chûng b~n vieng ngtrèri tri -àm. 
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PLEURS SUR UN AMI 
Poésie par · Nguyin Ung 

Hélaci, la vie éphémère s'évanouit soudain comme un rêve. 

Oh, ami, pourquoi as-tu voulu, en pleine jeunesse, descendre 

déjà aux « Sources d'or» ? Pourquoi a-t-il fallu que, si j~trne 

encore, tu abandonnes tes amis, les laissant seuls avec leurs 

tristes pensées qui s'en vont vers toi ? 

ô ami, que de longues et bonnes journées nous passâmes 

naguère à HaïdtrO'ng à discuter avec animation ...• Est-il pos­

sible qu'il ne nous reste plus, de tout cela, que ce souvenir 

inoubliable et si doux ? 

ù ami, lorsque tu quittas notre ville, tll nous promis d'y 

revenir bientôt malgré la distance qui allait nous séparer. 

Pourquoi as-tu si vite oublié ta promesse? Pourquoi as-tu, si 

tôt, accru cette distance, en te retirant seul en ce séjour 

lointain, nons laissant opprimés lourdement par de douloure~­

se3 pensés? Puisqu'il a :allu qu'il en soit ainsi, nous ne pou­

vons plus que te souhaiter le bonheur en ton nouveau séjour 

. . . Puisse · ton âme, en un rêve perpéh1el, butinee aux monts 

enchantés comme un Iége_r papillon ! ... 

Ô ami, je suis sûr que ton âme est sacrée à jamais ! •. 

Que vers elle s'élève aujourd'hui rhommage de mon impé­

rissable amitié ! ... 

···---
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DÔNG LIÊN HOA 
"!t 

Th·o· thât-ngôn 

cua quaù Hoàng-giap Plu~m-vau-Ngh! 

Ngu:fên-Ung . dich ra Phap-vao 

Ta châng trêu ai, châng gh~o ai, 

CTn vua vè o· c:l(mg Thiên-thai. 

Thiên- thai chi c6 non cùng nœ6·c, 

Non n-œ6·c \àm. vui gac chuy~n ngoài: 

· M•t ganh càn-câu t6'i th~ch-bàn, 

Ca · tuy không dtr9·c chi ngôi ga n. 

Dù ai xem gio cm:ri không ca, 

Không ca nhung ta vân dtrQ'C nhàn. 

Nguà·i ta sinh ra làm drrqc ~ông-dÛ'c 16-n cr âfl'i khi nào 

minh c6 nghH1rc khâc-k~r. 

MASSILLON 

B() GIANG XlNH B~P ! 

Tranh vè khôi-hài 

cua M~NH-Hll"NG. 

LES BEAUTÉS DE LA PHOTOGRAPHIE 

Dessin humoristique, 

Par M~NH-Hll"NG. 

- Ông bà d&ng yên nhe l Trông tl]'-nhièn lâm ôây ! 

Ne bougeons plus! Vous ètes d'un naturel partait! 

Revu,, du I•'. E A • . , • • 11 ::1, ll ors-t ext,, pa,;·e I Hli. 
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LA GROTTE AUX NÉNUPHARS 
Poésie 

par Plu~m-van-NghJ, docteur en caractères chinois 
- , Traduction en français par Nguyên-Uug 

Grâ0e à la favem• du roi, je puis aujourd'hui, chargé d'ans 
mais heureux, me retirer dans mes grott~s de Thiên-Thai. Le 
monde ne m'y préoccupe point et je ne songe pas à l'aller 
chercher. Ces grottes, dans le merveilleux cadre des eaux et 
des monts, me plaisent infiniment • • . Et ce specta•~le occupe 
à ce point ma pensée qu'il en bannit tous les soucis qui 
no11s viennent des hommes. 

Canne à pêche en main, je viens fn:'asseoir confortablement 
adossé à un gros bloc de pierre. · Bien que cette pêche reste 
toujours sans le moindre résultat, je demeure là indéfiniment, 
immobile et silencieux. Si quelqu'ami, remarquant le •vide 
perpétuel de mon panier au poisson, venait à m'en railler, je 
lui répondrais: Et que m'importe, à moi, la capture du pois­
son ! Ce qui vaut cent fois mieux, c'est la liberté, le repos, 
et la paix. 

On est nê pour les grandes choses quand on a la force 

de se vaincre soi-même. 

MASSILLON 
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? 

BANG 
'2 

DANH-DU' CUA NGU'O'l 

VIÊT-NAM 
Toa-Soa,n ghi-chép 

· Nlnh-Blnh - lllôt vrne Jllnie-dire d,,u~!i ld1en. 
' . . 

Chuyen xe hôa 72 o· Thanh-h6a ra gàn t6'i Ninh-bînh hoi 8 già 

~{mg hôm 25 thi trong toa h~ng tu .. c6 m•t ngtrè>·i ctàn 

bà tr~c d• tam-tuàn c6 le , nhân di trây bç,i Hàn-scrn vë, 
den day thi gièr-d~ de ; m•t minh Hin-16c trong m•t g6c 

toa, âo-trung Iü-thù, hr-co vô-thân, càn khô gl hO'n bâng 

CO'll dan de, va lç.i duang co·n mtra gi6, nàù ai là ngtrèYi 

ra tay cuu giup lue kinh .nguy ! Mà 1~ thay ! hôm ây l~i 
nhâm vào ngày cac bà fü trây h<)i vè dông, ngtrà'i thi cMt 
nich mà châng c6 m•t ai thay ngtrèri dàn bà kia nâm lim 

ljm giac, chi con thoi-tb.6p tho·, rnà nô· tâm chi giuo·ng mât 

ech ngoi xem ; nào m1;1 thi ghé bân xân quàn xân â.o ch:;ty 

nhao-nhàc toa nQ sang toa kia, mv thi n6i luyên-thuyên: 

chrra gàn den thàng dè l::t.i càn mang thân ô-ue vào nO'i 

rua ,phù erra den chàng trach ngài ph:;lt là phai. Ôi 1 

châng biet cac bà di lê eau lay phuc-dfrc gi mà nhân-tâm 

the d 1.rQ'c ? 

May dâu l CÎLrO'ng CO'll nguy-cap thi c6 m•t ông t.ha.nh­

niên Âu~phvc v•i-vàng ch~y den bo ngr1y ào ngoài ra, 
chàng quan minh không quen nghè h(>-sinh, bèn mài cac 

bà léo-xéo gian ra chô . khac, roi J:o· ngmri dàn bà lên ghe, 
nâng-d& nh~-nhàng, chirng giam phut thi 'thâng bé con giai 

da chui trong ht,rng m~ ra mà oe-oe tiêng kh6c, ông â& 

ngay lay dua bé tay thi m6c miçng, tay Lhi cât ron, 

cât rau, vira ctèn ga Ninh-binh thi ~6 cang eu.a nhà ga 
dt.ra ca mç lân con ngll'è>'i •dàn bà kia vào nhà tlnl'O'ng 

ngay l~p-tœc. 
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TABLEAU ' D HONNEUR 

ANNAMITE 

pal' .h Rédaeltioü 

Ninh-Binh. - .i. ete de eba1•ite digue d'admh·ation. 

- Au moment où le train 72 venant de Thanh-H6a allait 

arriver à Ninh-Binh, une voyageuse de 4~ classe, âgée d'une 

trentaine d'années et qui se rendait en pélerfoage au temple 

de Han-SO'n, fut prise soudain des douleurs de l'enfantement. 

Le temps était orageux, et cette malheüreuse qui voyageait 

sans amis ni parents, entourée d'étrangers, se roulait lamen­

tablement sur le plancher du wagon sans que personne 

sougeât à l'assister .... Et cependant, plusieurs aufres femme3 

. se rendant au même pélerinage se trouvaient là aussi : mais 

elles s'éloignaient toutes en disant: « Il est vraiment absurde 

de partir en pélerinage lol'squ'on est dans cet, état I ••• ». 

Le spectacle est odieux d e ces femmes qui accourent aux 

temples pour mendier leur bonheur aux génies et qui restent 

froidement insensibles devant le malheur des autres I ... 

Fol't heureusement au moment le plus critique survint 
un jeune homme annamite, vêtu à la Française, qui 
s'empressa auprès de celle qui souffrait. InviLant les bavardes 
à disparaître, il n'hésita pas, malgré ses faibles connaissances 
en obsté_trique, à remplfr les fonctions de sage-femme. Se 
débarrassant raµidement de son veston, il . enleva la femme 
et la posa doucement sur la banquette .. ; Cinq minutes plus 
lard, le nouveau-né saluait le jour par des cris perçants! Le 
jeune homme le re<;nt avec uDe habileté toute féminine ... pub, 
le tenant d'une main, de l'autre il débarrassa la bouche des 
mucosités, puis coupa le cordon ombilical. Dès l'arrivée à 
Ninh-Binh, l'accouchée et l'enfant furent transportés à l'Lôpital 
sur un brancard de la gare. 
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Bang khen thay cai long hào-hi~p cüa ông da gia tay 
can-dam CU'U duqc m~ tron con vuông, nhu the c-6 lë 
con dt.rqc phùc ho·n là cac ml). ngoi trong toa ay cüng 
hanh-di~n là cac bà di lê den. 

{Trun.g-Bâc-Tân- Van~- 26 juillet 1923) 

Hanoï - Viè.•e tian- ld1cu. Hoi 22 gio· hôm chù 
!i, ., , 

nh~t, cô mt)t nguo-i phu-xe den go cù-a nhà M. B. o phô 
hàng Bùn rài 'trao gia. cbu-nhân cai tui tay bâng b:;ic trong 
dung nhièu aiffy- ma và m•t so tiën nhô cùng cac âo-v~t 
n6i rlng cùa 

O 

m<)t ngtrùi dàn bà dâm o· nhà ay ho quên 

trên xe. 
M. B. nh~11 ra không phài Lui b~c - eu.a minh bèn dân 

nguài p Lu xe dèn so· Tu~n-canh hàng B:}u nôp tûi ay. 
Ông Câm to lài khen roi ban-thuèmg cho nguài phu-xe. 

(Thg:c-nght~p dân-bao - 7 No\'embre 1922) 

* 

Hanoi - Lùng i,ln:1-·c-thà eiia m-,t nltà buôn - Bàn­
CiJUân nh~Il dtrqc bài Stilll này : Toi hôm qua, hôi 7 gièr, 
tôi hti trà tien câu doi scrn (Y hi~u T1•i-iluinb pho hàng 

Ma-mây. Khi trèr vêo tôi vô-y bo quên o· h~çu -~y m•t "'cai 
-vi da, trong CO cac giay-ma v~t và m•t so hen 40 dong 

by.c giay 

Vè den nhà, tôi vâ.n chU'a biêt râng m~t; duqc • môt lat 
Sq'C thay ông Tri-thành chu hi~u câu doi ay thâ,n-h~nh 
âem hoàn l~i cai vi và y-nguyên ca so tien cho tôi.- Th~y long 
hào-lâm ôog Tri-thành qui-h6a ulrn the, tài xin biêu ông 
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Que ce jeune inconnu s0it béni pour avoir EU, par un tel 

acle de charité, soulager les souffrances <l'une pauvre femme. 

Par un geste comme celui-là il a attiré sur sa tête cent 
fois plus de bénédictions du ciel que ne sauront Je faire 
jamais ces voyageuses, sottement vaniteuses de leur pèleri­

nage, mais capable de rester insensibles devant une telle 
souffrance. 

(Trung-Btic-Tân-Van - 26 Juillet 1923) 

* 

Hanoï. - Acte dt, probité exem;•hai~·e .. -- Dinrnncl1~ 
dernier, à 10 heures du soir, un e~>olie pol!lls~e-pom~se se 
présenta chez M. B ... , rue des Vermicelles. et lui remit un 

sac ~n argenl contenant une petite son~me, quelques papiers 
assez importan~s, et divers menus obiets, en disaot qu'il 

avait trouYé dans $a voiture ce sac qui devait appartenir à­
une dame française domiciliée dans la même maison. M. B ... ) 
qui n'était pas propriétaire du sac, amena au poste de 

police du 2e arrondissement ce brave coolie qui y déposa sa 

trouvai-lle et reçut en échange les félicitations du Commis­
saire de police accompagnées d'une petite gratification. 

(Th{lc-Nghiçp dân--bdo ~ 7 Novembre 1922) 

Hanoï. - A..cte tle .p1•obité . - Nous avons reçu le 
communiqué suivant: Je passai l1ier soir, vers 7 heures, à la 
maison '.ri·i-Tluinh., rue des Pavillons-Noirs, pour y régler 
une comm;nde de panneaux. J'y laissai p~r mégarde, après 
mon départ, .un porte- monnaie contenant -0iO $, et divers papiers 
assez importants pour moi. 

Rentré chez moi, je ne m'étais pas encoee aperçu de cet 
oub!i, lorsque le propriétaire de la maison Tri-Thành se 

présenta en personue à mon domicile, me rapportant ce qui 
m'appartenait. Touché de sa probité, je lui offris aussitôt une 
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5 dong, song nhàt-dïnh Ur- ch6i không chin nh~n. Câi long 
tr9ng nghïa khinh tài cùa m•t nhà buôn nhu ông trong thài-

- bulli này th(tt, hiëm c6 Iâm vh. 

N;·uyin-1:au-Khaug 

( Trung Bâc Tân V an - 3 Décembre 1922) 

Vinh• Vi~e ibl!e-tltà- Sang ngày chù-uh$.t 9 Décembre 
tên boi « r9n phong »Nguyên-van Hoi, nguài làng LtrO'ng. 
yên, 'tïnh Hà-dông, làm viQc t~i uhà Khàch-s~n lém O' Vinh, 
khi dang lau quét gian buong mà ông Ducos giam-tl1! so· 
Công-chinh à Cho-tuoog (gàn Vinh) vÙ'a m6'i o· do di ra, 
thi bât dugc m<}t cai vî cl~rng m<)t nghin bôn tram bon Illll'O'Î 

bây dong b~c và càc giay c6 gia--td khàc nü:a. Tèn boi ay 
v{H-vàng dem vi trao cho pl1ong giay c.ùa nhà khach-s~n. 

Viçc thl.}.·c-tbà này âàng dê nhièn ngl.l'à·~ biêl, ta mong rang 
uguài làm Yi~c ay së àtr9·c thuèrng- tù sûng-dâng. 

(France-lndocl, ine, 14 Décembre 1923i 

Klii ng11M nào lâm d~c thi~n mà kbông dê tàm den công­

quà thi linh nong-nà.y và long dlJ.c -v9ng phai ngu•Hât di. 

SACH pff~T 
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somme de 5$ qu'il refusa obstinément. Un homme dont le 
cœur sair préférer l& vertu à l'argent est malheureusement 
assez rare de nos jours pour qu'il vaille la peine de t le citer. 

Nguyln-vàn-Uhang 

(Trung-Bt:c-Tdn-Van - 3 Décembre 1922) 

Vin h. - .l.ète de probité. -- Dimanche matin , 9 Décem_ 
bre, le boy chambre, nommé Nguyên-1.an-H-,i du village 
de Luo-ng-yên, province de Hadong, employé au Grand Hotel 

de Vinh, en nettoyant une chambre que venait de quitter 
M. Ducos surveillant des T. P. à Cho -tuong (près Vinh) a trouvé 
ur:i portefeuille contenant mille quatre-cent quarante-sept 
piastres et des papiers de Yaleur, qu'il s'est empressé de remettre 
au bureau de l'hôtel. 

Cet acte de probité méritait d'être connu, et nous espérons 
que celui qui en fut l'.auteur en sera récompensé comme il le 
mérite. 

(France-Indochine, H Décembre 1923) 

Lor~que celui qui fait le bien cesse de se préoccuqer du 

résultat de son acte, l'ambition et la colère s'éteignent. 

TnXTB BOUDDHIQUE 
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A NO .. AMIS FRANCAIS 
par P. :tUonet 

Nous communiquons ici à nos- amis français le texte d'une 
drculaire que nous avons adressée récemment à diverses per­
sonnalités amies de notre œuvre. 

Hanoï, le 28 Novemhre 1923 

Monsieur, 

En raison de l'intérêt que vous avez bien voulu témoigner 
jusqu'à ce jour à ùotre Société, j'ai l'honneur de porter à 
votre connaissance les faits suivants : 

Aiusi que je l'ai dit et publié depuis notre fondation, j'ai 
obtenu, peu de temps après l'al'mistice, pour m'aider à créer 
le F.E.A., un crédit alloué par M le Dr. John Mott, Dir-ecteur 
général de l'œuvre des Foyers : ce crédi è a été prélevé sur 
l'œuvre des Foyers du Soldat tran .. -Jormé::1 à cette époque, 
en œuvres post-guerrières, _ sans qu'aucune directive ou ï:idi­
cat.ion quelconque m'ait été donnée pour leur empioi dans 
l'œuvre toute personnelle et hautement palriotique que j'ai 
fondée ici de ma seule initiative Cependant de violentes 
attaques ont été failes contre notre Société par une certaine 
presse, tenda,11 à accréditer l'opinion que mou " F.E.A." et ma 
personne étaient au service de l'A,nérique. f)uelque invrai­
semblab'e que cela puisse paraître, de telles allégalions ont 
trouvé de.::; auditeurs complaisants et, bien que les attendus 
du jugement qui a été rendu dernière neni à ce sujet aient 
fait bonne justice, il n'en résnlte pas moins que la peosèe d'une 
telle opinion est insupportable à un officier français dont 
toute une vie d'honneur a été consacrée à servir son pays 
de toutes ses forces. Il est lamentable ique, dans ce pays, on 
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trouve incroyable qu'un l10mme comme moi ait pu mettre tout 
ce qu'il avait au servic_e désintéressé d'un idéal patl'Ïotique et 
que l'on trouve beaucoup plus vraisemblable qu'il ait pu se 
vendre à l'étranger ...... Je suis autorisé à faire sur ces sujets 
d'amères réflexions. 

Devant un tel état de choses, j'ai décidé de faire abandon 
de la somme qui me restait encore disponible sur ce crédit et 
que je comptais employer en 1924, et je viens d'écrire à M. le 
or. John Matt que je lui laissais le reliquat de cette so1nme. 
L'acompte que je recevr·ai le mois prochain sera donc le der­
nier. C'est une somme d'environ ceul mille francs dont je 
fais ainsi abandon. 

A l'avenir, · mon œuvre du Foyer des Etudiants Annamites, 
œuvre de développement moral très strictement neutre au 
point de vue religieux, hautement patriotique, collaboratrice bé­
névole de la politique en Indochine de Monsie;r le Ministre 
Albel't Sarraut, n'aura donc plus p_our vivre que les fonds 
de provenance indigèoe et ceux que le Gouvernement vou­
dra bien, le cas échéant, lui allouer. Il est sans doute su­
perflu que j'indique que ces sommes sont entièrement desti­
nées à mon œuvre, sans aucune affectation personnelle, ain­
si qu'il apperl de notre comptabilité très strictement tenue et • 
régulièrement publiée- dans notre Revue. 

Avec l'expression de notre vive reconnaissance pour l'appui 
moral que vous avez bien voulu nous accorder, veuillez agréer, 
fo vous prie, Monsieur, etc ..... 

Signé: P. MoNET 

En écrivant à M. le Dr. John Mott pour faire abandon de ce 
qui nous restait sur le crédit qu'il m'avait accordé, sur ma 
demande personnelle, pour faire mon œuvre personnelle, se­
lon mes r.onceptions pel'sonnelles, avee ses statuts, son but et 
_ses méthodes personnels, je lui ai exprimé ma très vive recon­
naissance pour la générosité, morale encore plus que matériel­
le, dont il avait fait preuve en consentant à nous faire accor­
der ce crédit (en 1919, à l'époque où nous recevions en France 
les ambulances, puis les esc~drilles, puis les Foyers du Soldat, 
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puis les fusils , les canons-, les _munitions ..... et enfin le sang amé­

ricains) sans nous avoir jamais rien demandé_ en_ éch~oge, p,ro~ 
pagande ni service d'aucune sorte, sans avoir Jamais tente s1 

peu, que ce soit de nous _donnee telle ou te-Ile indication, d'in-

- tenenir en quoi que ce soit dans la marche ~e notre œuvre, 
· t ·ns1· avec 1111e o·énérosité une élévat10n de caractère ag1ssa n a1 o . . , . , , , . 

i 11 . que certaines personnes, 1c1 1 se sont 1 efusees a y croire. 
le es , ., b · 
L'œuvre des Foyers du Soldat, qui à l'époque ou J o hns ce 

crédit, transformait ceux-ci en œuvres post-guerrières, me l'a-
' t alloué sur ma demaude transmise et appuyée par le Dr. va1 . , . 

Mott, à condition que je fonde un Foyer des Annamites dé-
mobilisés avec latitude de faire tout ce que je voudrais à cô. 

t · de ma seule j nitiati ve et sous ma seule responsabilité. 
r~~n départ pom· l'_Iudochine ayant été, pour raisons de famille 
retardé d'un an, puis de 6 mois, ces Américains respectèrent 

leur prnn1i_~e et, bien qu'il n'y eût p_l:1s de_ d_é .nobi~isés, me 
maintinrent ce crédit promis sans qne Jamais Il y ait eu COl'­

rélativement de ma · par~ l'ombi·e d'une obligation quelconque 

relative à l'œuvre que j'avais seul conçue, que j'ai seul exécutée. 

Que des Français d'Indochine aient pu se refuser à, ~roire 
'il existât au monde des hommes au cœur assez genei-eux 

qu - Il d' . · , I pour avoir corisenti un tel don dans de te es con 1t10ns (a ors 

que les exemples en sont·· pourtant biyn nombreux), ~a:1s ai:­
rière-pensée ba:Sse et intéressée, qu'ils se soient 1~efuses a croi­
re qu'un officier français q11.i a donné toute sa vie, tout~_s ~es 
forces au service de son pay~ ait pu être assez férn d 1deal, 
d'amour de ce pays et de celui où nous sommes pour tout 

abandonner et fondet' uno telle œuvre sans autre dé~ir que 
celui de se1•17ir, et de fah·e du b en - que ces mêmes fran­
çais aient préféré croire, le jugeant plus vraisemblable, que 

cet offider fils, frère et neveu d'officiers supérieurs n'ait pu 
revenir en Indochine que ·p"Ut' y « faire une affaire » - et 

quelle affaire: celle· d'un fourrier de· ·l'étranger ! . • • • ,- "_ai.­
là qui est incroyable pour tous ceux qui n'ool pas vecu 1c1, 
voilà qui nous a stupéfié et qui, toujours, nous serrera le cœur 
douloureusement ... 

Amis je vous demande de faire comp1endre à ceux-là, 
ce qui 'ne doit pB êLre .pourtant absolument impossible, que 
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leur attitude fait peu d'hon ,1 eur à leurs qualités de jugement . 

et qu'elle e:;t de oalme à inspir2r une triste opinion de leur 
dé,1eloppement mornl, un tel sceptfcisme devant l'amour du 

bien im 1liquant malhe1ueusement une incapacité foncière à 
éprouver de tels sentimeuts. Pour nos protégés qui nous 

écoutent et nous regarde11t, pour· nous to s qui avons besoin de 
sentir bien ·ancrée au fond de nous-mêmes la conviction de 

la haute moralité de la lâche que nons poursuivons id sous 
. des aspects divers, il faut absolument que nous puissions croi­

re que ces Français-là ont été en très infime minorité. Amis, 

lisez notre Revue et surtout faites-la lire et conoa1Lre autour 

de vous. Il n'est pas possible que ceux qui conoaitront no­

tre effort considérable au service de la plus noble politique 

française en ce pays continuent à s'en dé ·intéresser et à nous 

laisser seul et le cœ1r se1-ré supporter un tel fardeau. Qu'ils 

se renseignent, ceux qui sont doués d'un jugement droit, 

autrement que par la lectu1'e des articles plus que pal'tiaux de 
tel j,,urnal. I1s _verront que nous n'a\'ons cessé d'exalter de­

vant nos protégés l'œuvre que nos compatriotes font dans ce 
pays, ne laissatJ.t jamais écliapper une occasion de faire 
particulièrement l'éloge de ceux qui, dans l'enseignement e~ dans 

l'administration ont à pol'ter la plus lourde part du fardeau, 

rendant hommage au dévou_ement, à l'abnégation de tous ceux 

qui, à quelque titre que ce soit, sont ici au service d'un idé­

al et s'efforcent à_ faire du bien autour d'eux. Et lorsqu'ils 

auront compris quo celui qui a tout cons:icré à fonder ici 

cette œuvre et qui, non seulement n'a jamais attaqué per­
sonne, mais encore a toujours donné à tous louanges et en­

couragements, que colui-là a été attaqué de tous les côtés, 

vilipendé et honni comme rem~rcièment d'un t~l effort, ils 

seront soulevés d'indignation et voudront que cela ne. soit 

plus ••• Et ce jour-là, nous ne_ serons plus seuls : Du jour oü 
nous· serons compris, no Lis serons soutenus. 

Il est impossible que ,Jes Français (avec tout ce que ce moL 

contient de grand et de généreux) ne comprennent pas que 
1
e développement moral d'une jeunesse comme celle que 

nous avons ici est la tâche essentielle du. grand peuple que nous 

sommes; il t:s~ impossible qu'ils ne voient pas qu\we crise très 
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grave se produit prés~nlement à ce sujet, et que faute de vou-
· loir la regarder en face et y parer énergiquement par tous les 
moyens nous courons aux abîmes, très certainement; il est 
impossible qu'ils ne s'enthousiasment pas pour une telle tâ..:lie 
et qu'ils ne viennent pas t.ous se ranger à nos côtés, il esl im• 
possible qu'ils veuillent que plus tard on puisse dire : « Un 
homme s'est dooné de tout son cœur, de toutes ses forces 
à cette tâche; il a compl'Îs que, ·pour vaste qu'elle fùt, il fal­
lait qu'elle fût entreprise par des moyel)s nouveaux, plu~ 
souples, plus p'asliques et aussi plus généralement adaptés 
que ceux existant, et que la jeunrsse annamite est modela­
ble si l'on se donne la peine de s'en préoccuper ... Et dans 
cette œuvre il n'a trouvé des Français d'Indochine que dédain, 
suspicion, calomi1ies, tous :I'onL repoussé, et il a succombé, 
sous le faix .... ». Amis français, vous ne voudrez pas cela! ..... 

Ainsi que je l'ai dit dès le début à tous autolir de moi et 
imprimé à plusieurs reprises (voir« Une lettre de M. Monet», 
publiée par <~ r A venir du Tonkin » du 7 mai dernier et re­
produite par notre n° 1 page 122. Voir aussi ma cc Réponse à 
X*"""'» page 18), je me suis occupé ici, en dehors de mon œuvre 
du Foyer d'une petite « mission d'étud2s » (comprenant deux 
hommes) envoyée par les protestants français, et ayant pour 
objet de se rendre compte sur place si le protestantisme ne 
pourrait pas être représenté en lndocliine, · auprès des indigenes, 
autrement que par des anglo-trnxons. (2) C'est à titre purement 
bénévole que je m'acquittais de ce soin, ne recevant rieu et 
donnant beaucoup. J'avais bien stipulé en acceptant de m'oc­
cuper de cette mission d'études que mon Foyer resterait abso­
lument en dehors de toute organisation confessionnelle. On 
peut faire beaucoup de bien et servir excellemment un idéal 
d'inspira~.ion chrétienne ( au sens étymologique de ce mot) 
sans faire en aucune façon œuvre de propagande religieuse, 
en observant une neutralilé bienveillante envers toutes les 

(2) - Inutile de dire que M. le Dr J. Mott était tout-à-fait en dehors 
de celte« mission d'études J>, · 
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religions quelles qu'_elles soient : ce n'e::;t nullement là leur 
être hostile, c'est au contraire leur être favorable à toutes 

l 

en ouvrant les bras à tous, en permettant à tous de se trou-
ver d'accord sur le tenain des gr-andes vérités morales 

éternelles. . . . Hélas ! . • . une telle attitude fut ad­
mirablement incomprise avec une touchante unanimité, chaque 
parti sectaire nous tomba SUL' l'échine « à bras raccourcis o. 

. . et celui qui nous porta les plus rudes coups fut celui-là 
même que nous considérions comme un frère. Pendant un 
an, ce fut une opposition sourde acharnée : on excita confre moi 
certain missionnaire étranger qui venait jusque chez moi m'in­
sulter et me traiter de « bouddhiste et païen >> • On poussa c n­
tre moi tel directeur de journal 'qui mena alors une reto1itis­
sante campagne, en lui disant que mon Foyer était une œuvre 
protestante, mais <: camouflée )) .. , << pourvue d'un faux­
nez » (1) - et, en mê1ne tempsi on isolait de moi les protestants, 
en leur disant que j'étais un lâcheui,, un faux-frère qui fai­
sait un «Foyen> strictement neutre et laïque alors qu'il avait 
annoncé s'occuper d'une mission d'études protestante ! ... 
Bref eu créant et entretenant habilement une confusion en­
tre la mission d'étude et le Foyer, en tenant ù chacun le lan­
gage le mieux destiné à l'irriter contre moi, on réussit à 

m'isoler complètement et à m'entourer d'un mur de suspi­
Gion et même de haine . . . Et pourtant je métais aussi 
consciencieusement acquitté de mes fonctions bénévoles da11s cette 
mission d'études proteslante que j'avais consiencieusernent ob­
servé la neutralité religieuse dans mon œuue du Foyer Il me 
semble que le seul fait que j'étais connu comme protestant, 
moi, Directeur de ce Foyer neutrn, constituait une pi opi?gan­
de suffisante poue cette forme de religion : il ne tenait qu'à 
ses pasteurs ou missionnaires d'y avoir, tout comme ]es prê­
tres ou frères catholiques, leurs grandes et p~tites entrées 
comme · membres donataires ou bienfaiteurs. Je serais 
heureux de les· voir tous fraternellement réunis à mon 
Foyer, y fréquentant nos jeunes gens, à la seule condition 

(1) - Ceci a été imprimé à plusieurs repr.:.ses par ~e directeur de Jour .. 

nal1 et déclaré par lui publiquement de la façon la lJlns formelle, 



Université Côte d'Azur. Bibliothèques

1 
1 
1 

1 

\ 
1 
1 

\ 

1 
1 
1 

1 

1 

-- 210 -

qu'il s'y abstiennent de propagande religieuse , .. {1 · Hélas l .. 
cent fois hélas ! ... Suis~je en retard ou en avance sur mon 
temps, je ue sa;s,.. mais le résultat e·st que moi qui 

n'ai jamais attaqué ni critiqué personne, qui n'ai fait que du 

bien, qui ai ou vert mes bras à tous, j'ai é lé pourcbas-sé et 
traqué par tous avec une haine incomparable . . Meneilleuse, 
expérience de l'âme humaine- ! . . On ne s'étonnera pas, 
après cela, que j'ài acquis la con vie lion sui van le : Beaucoup 
de gens qui, ne prononce ut jamais les noms de « Dieu>> on 

de « Jésus-Christ », et parlent seulement de « Vérité >>, 

« Justice », « Beauté », « Bonté», c< Solidarité >>, etc, tout en ayaut 
sincèrement au fond de leur cœur l'amour des idées qne 

représentent ces mots et le sine.ère désir de le:::-: réaliser 
dans leur vie, tout en se croyant athés cl rationalistes, sont 
cependant, en réalité, parfaitement déistes el c11rétiens (mais 

ils le sont à la] façon dont M. Jourdain faisait de la µrose ... ) 

•.... Ils sont trè.:, certainement beaucoup plus chrétiens (tou­
jours au sens étymologique de ce mot l. .. ) que ceux qui se 

réclament de certaines religions chrétiennes, mais donnent le 

spectacle de gens autoritaires, or'" ueilleux, hypocl'ites, vindica­
ti~s et haineux pout·suivaut avec perséYérance leurs œuYres 

de destruction avec large distribution d 'excommunjcations à" 

la ronde, ou bien ne savent, de,·ant les p:res choses, que pt'OU · 

ver leur velllerie en levant les yeux et les mains au ciel et mar­

moltant des citations de textes sacrés· qu'ils rertdent ainsi 
ridicules et odieux. Tous ceux-là ressemblent bien peu au Mai­
tre dont ils se réclame'i-tt ! ... i\Ja foi, après de très sévères 
et fort dures expériences, mon choix e:,t fait, et c'est vers 
les premiers que je vais, laissa ut a \'eC ho1-r0ur les derniers 

à leurs hypocrites oraisons - et si je choisis ain~i, c'est préci­
sément parce que je suis fidèle à mou idéal, à mas convictions, 
et non pas parce que je les aurais reniés. 

Mon Foyer continuera comm_e pat' le passé à rester très 
strictement neutre au point de vue religieux; nons nous 
efforcerons de faire comprendre aux jeunes Annaniites l'in- · 

(1) - Voir à la fin de cet article. en extrait d'une brochure naguère 
écrite par n0us, le pass~ge relatif à cette question. 
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fluence pr<'.lfonde qu'a pu a voir sur 1 d, I 
. . . . e eve oppement de 

notre c1v1hsahon les prjncipes de subli 1 d 
, , ~ . me mora e que on-

na au monde Je~us-Chnst en accord p .r, ·t d' ·11 
. , ar1 ar , ai eurs, avec 

tes ense,g~ements admirables de Confucius et de Bouddha. 
Notre act10n restera nettement -en dehors d t t · . . , . e ou e action 
rellg1eu;e, mais ne lui sern jamais opposée. J'affirme mê-

:11e quelle la préparera. Lorsque j'aurai présenté à -me<; 

Jeunes .gens en ~e P\açant au seul point de vue historique · 
et moral la sublime fI 0 ·nre humaine du N é 

. , . o ... azar en en essayant 
de leur fa1rn. armet· son euseio-nement de f. t 'té · 

, . o 1a erm umver-
selle, qu est-ce qm empêchera les missionnaires ( catholiques 

ou pro!estants) de prendre ensuite ces mêmes jeunes gens et de 
leur dire : « On vous a parlé c, d'un subl' · . . . - . 1rne enseignement 
moial >> tout hm:1am. Mais ne voyez-vous pas que l'explication 
purement humame est singulièrement ;nsuffisante tt . . . , ; ce e concep-

,flon humame est mcapable de vous expr·i·mer · 1·t · · . une rea 1 e m-
fimment pl~s éle_vée... etc )), et chacun d'interpréter alors, se-
lon ses theolog,es particulières le côté a1·,,1· 0 l' 1· t· . . . . , , exp 1ca 1011 

rellgteuse du fait historique et humain que je leur aurai 

présentê. Je_ ne désespère pas qu'un jour viendra où je serai 

enfin compris de ces personnes dont je ne cesserai de faire 

devant nos jeunes gens, l'éloge que méritent la sincérité d; 
lem: conviction, leur dévouement, leur abnégation, et qu'on 

répondra alors à ma main tendue autrement que par une 
main placée derrière le dos .•. lo.rsque ce n'est pas même 
par un plus grave affront.-

Enfin, je proteste d'avance, et de la façon la plus formelle 

contre tout écrit quel qu'il soit qui tendrait à établir l'exis. 
tence d'un lien, d'une subordination, corrélation ou dépendance 

quelconque entre mon œu vre personnel e, lib1·e, et religieusement 

ueutt e du Foyer et les représentants, sectateurs ou ministres, 

d'une quelconque des religions ·existant sous le soleil : protes­

tantisme, catholicisme, bouddhisme, confucianisme, taoïsme, 

mahométisme, .•. ou zoroastisme. De, tels écrits, rédigés et pu­

bliés eu dehors de moi, à mon insu et sans mon autorisa­

tion doivent être considérés, en ce qui me concerne, comme 
nuls et non avenus. 
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, à X·.')) concernant le F. E. ,1., (page 18) 1tJe 
Extra•t tl'uue <<Reponse ~ ** . l ! uelle satisfaction! . . ) lorsqu'il dé-

suis tout-à -fait d'accord avec M. ~a 
1 

q 
1 

(au cours d 'un article qu'il écri-
. l' f ·t d ns son Journa c 

montre, comme il a ai a d t· de l'Ecole des Hautt.s Etud~s de Hué) 
. , ropos de la fon a ion . ·1· t· 

vit, je crois, a P d 1 noble dans notre c1v1 1sa 10n, ce 
•·1 de plus grand, e P us . que toutce qu 1 Y a . s le proe1rès provient, sans que . "b · , l'orienter ver o 

qui a vraiment contn ue a . de tout ce qu'elle a reçu du grand 
Yons conscience, . 

bien souvent nous en a . . d ·b ·stianisme )), tout en pensant bien 
• · 'M X• • • ecnt « u c n 

principe chretlen l · h 1
. . mais c'est égal, nous sommes 

r e de cat o 1c1sme • • · 
que ce mot est synon) m . . ue les Extrêmes-Orientaux au-

• ) Je cr01s aussi q 
d'accord quand rn cme . · · · . 1 connaissance et la pratique 

b up à naO'ner par a 
raient beaucoup, eauco _0 

t:) • 'fi . confirmer et singulièrement 
. . . draient rev1v1 er, , 

de ces principes qm vien d . t du sublime inspiré que fut 
du gran sam, 

élever et développer ceux d , de dureté implacable envers 
· d · heresse e cœur, 

Bouddha : tels tra_its e sec ·l étroit de la famille, telle incompré-
celui qui n'appartient pas au cerc de s devoirs de solidarité, qui se 

· • d dévouement, es gran 
hension fonc1ere u hez tous , il -s'en faut de beau-

t · d'entre eux (pas c . . 
manifestent chez cer ams . .·. .1 tion et la comprehens1on pro-

• · t 'ils avaient la 1eve a . d 
coup) dispara1tra1en s " 

1 
dont le i_: hrist a payé 1'affirmat10n e son 

fonde de cet amour frate~ne ·a t . suis persuadé qu'un relèvement 
· Et l'atavisme ai an • Je • 

sang et de sa vie. · , " les el par suite, de leur situa-
. . .. · moral de ces peup ·' ' . 

cons1derable du niveau e (( élément humain >> en resul-
. . d 1 • vraie valeur comm . 

tion politique et e em ' . •e' s une série de conferences 
. t . Et c'est pourqu01, apr 

terait nécessairemen ·· · , . , ff e de les rattacher à leur passé, 
• · · · ientale )> ou Je me ore 

sur la (< c1v1hsatrnn or t. d enseignements de Confucius, 
t 1 grandes beau es es . 

en leur rappelan es ces ensei,1nements ont prodm-
t 1 obles fie1ures que n 

Lao-Tze, Bouddha, e es n ol_ nsu1·te à les diriocrer vers l'avenir 
Ï ·e m'app 1que e 

tes parmi leurs ance res J . ·a t le» où nous étudions l'influence 
• • J • ilisat10n occ1 en a 

par une sene sur a <c c1v . maine et de la <1rande figure du 
sur notre civilisation de la cultu~e greco-ro . Oui ;fonsieur X***, ne 

• t ns pour termrner.. · , 
Christ que nous leur presen o 1 .. e et neutre une conférence 

. . 1 ura à mon foyer au1 u 
vous deplaise, I y a . d trictement historique et moral 

. . 'est au point e vue s 
sur Jésus-Chnst - c 't dié . Confucius Lao-Tze et '. a· omme nous avons e u ' . que nous 1 elu ierons, c . . D tes Spinoza Kant ou Renouvier 

étudienons escar , , 
Bouddli~, co_mme nous . ours de bilosophie. Ceci n'a aucun rap· 
si nous voulions leur faire un c , ·l p la relie1ion )>. - Nous passerons 

'1 t convenu d apµc er <c 0 
Port avec ce qu l es . rerons lotalemeut comme nous 

-ilence nous 1gno · 
complètement sous s .' ~ • le les différentes formes de 

. 1 bouddlnsme, par exemp ' 
l'avons fait pour e . . t e développer en partant de cet 

. t prendre naissance e s , 
1
. 

religion qm on pu . t t de l'apôtre Paul deô Pères del Eg ise 
. t Nous ie1norerons ou , , . C' t 

ense1gnemen ... i: , o ' d'" bouro de L utber, Calvm et X. es 
-1 d 1 Confess10n ,"1ugs 0 , • t • 

des Conc1 es, e a e et des araboles qui seul nous rn e-
l'esprit du sermon sur la i~ontagn '1 pu ayoir st{r tout le développe· 
ressera , par l'examèn de l'rnfluence qu l a_ p d~s fie1ures de notre histoire, 
ment de notre civilisation, sur ~ou tes cesd gr :;otesta~ts, mots que nous ?~ 
qu'elles soient ce:les de t:àthoh~~1es ~~ain: ~e nos jeunes gens, ayant smv1 
prononcerons meme [Jas . •. Et s1 ce 
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toute la iérie. de nos conférences, sachant {non pas par nous) que cet 
enseignement chrétien a donné naissance à certaines religions, éprouvent 
le désir de connaître celles-ci, eh bien, mais, c'est très simple : ils iront 
trouver, à leur choix, le R.P. Dronet ou M. le Pasteur Bois : c'est leur 
affaire, cela ne me regarde pas, c'est complètement en dehors de ma 
compétence et je me ~arderai bien de m'en mêler. .• Quelle que soit la 
direction qu'ils prennent. je .m'en réjouirai avec la même sincérité, etje 
me réjouirai encore s'ils ne vont trouver personne mais gardent seulement 
de mon enseiiinement la conviction profonde qu'il y a de grandes et subli­
mes vérités qui dolve11t ètre vécues, s'ils s'appliquent alors· à mettre dans 
leur vie la recherche d'un idéal, et si j'ai pu ainsi lutter contre la sotte 
vanité et l'égoïsme, et attaquer par là leurs ennemis nationaux qu'on ap­

pelle vénalité et concussion, pour le plus grand bien de leur pays et de 
la France qL1i les guide généreusement dans sa marche à la lumière et au 
progrès. Et s'il plaît à des prêtres catholiques, à des frères des Ecoles 
chrétiennes, à des pasteurs, à des évangélistes, à des bonzes ou à des 
rabbins (variété encore incon_nue sous nos climats) d'avoir leurs ~randes 
et petites entrées au F .E.A. en s'y faisant inscrire comme membres bien­
faiteurs, ils y seront tous reçus avec la même cordialité, à la seule condition 
qu'ils se gardent strictement de toute propagande· religieuse lorsqu'ils se 
trouveront parmi nous - de même que, lorsqu'il m'arrive de recevoir à 

ma table un vendredi un jeune Annamite catholique, j'ai soin de lui per­
mettre de faire les « repas maigres)) que lui prescrit sa religion et suis 
heureux, si l'occasion s'en présente, de faire devant lui l'éloge de l'abnéga­
tion des missionnaires catholiques et de· leur grande élévation morale en 
évitant soigneusement de m'engager sur le terrain religion. 

J'ajouterai enfin que lorsque le Foye~, ou Cercle, dont la création est 
projetée rue Borgnis-Desbordes ouvrira se~ portes à la jeunesse annam"ïte, 
je m'en réjouirai tr~~ sincèr(~m~n1, et c'est de tout cœur que je lui 
souhaiterai la bienvenue et lui tendrai la main, en me féticitant de voir 
mon exemple suivi (avec une grosse différence, c.ependant : ce cercle sera 
catholique, tandis que le mien n'est pas protestant) et de penser que 

. nousserons plus nombreux pour travailler au progrès moral de nosjeunes 
protégés ... Tout au plus aurai je .un discret sourire en constatant que 

les méthodes qui ne méritaient hier que cris d'horreu~ et réprobation 
deviennent soudain excellentes lorsqu'elles sont mises au service des 
amis de celui qui nous vouait au gibet. .•.. 
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JUGEMENT 
Prononcé le 21 novembre 1923 au Tribunal Corœctionnel 

de Hanoi pour l'affaire, Dandolo contre Lllonet 

Conformément à mon droit reconnu par le paragraphe 2 de 
l'article 39 de la loi du 29 Juillet 1881, je publie ci-après 
sans commentaires le jugement qui a terminé le procès que 
m'avait intenté M. Dandolo à la suite de ma "'Réponse", 

P. MoN~T 

EXTRAIT DES MJNUTES nu GREFFE nu TRIBUNAL ~E 
PREMIERE INST!N,C.E DE HANOI (TONKIN) 

'Du vingt et un Novembre 1 923 

Dandolo et le lllinistè1•e publie contre Houet Paul 

Jugement contradictoire 

Le Tribunal de première instance de Hanoi a, en son audience 
publiqµe du vingt et un Novembre mil neuf cent vingt trois, jugeant en 
matière correctionnelle, rendu le jugement suivant : 

Entre le sieur Marc Dandolo Directeur de !'Avenir du Tonkin, domi­

cilié à Hanoi, Rue Jules Ferry, N° 114, pour lequel élection de domicile 
est faite en ladite ville rue des Teinturiers, No 15 à l'étude de Maître 
Boyé clerc assermenté de Me Chrétien Huissier à Han~i; Partie Civile; 

comparant en personne 

Et Monsieur le Procureur de la République près le Tribunal de premiè· 

re instance de Hanoi, partie jointe; 
D'une part; 
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Et le sieur Paul Monet quarante ans Directeur du F d E d' , . . ' oy.er es tu . 1ants 
Annamites pns : 1 • en son nom personnel 2· en sa qu 1·1 · d é d . . , a 1 e e g rant u 
Bulletm du Foyer des Etudiants Annamites publi·c t· · d"t, , H · . . , a 10n e 1 ee a ano1 
et dont ledit sieur Paul Monet est le gérant dom· ·1·, , 1.:1 · 

0 
• • • 1c1 1e a 1. ano1 rue de 

Vong Duc, N 5, cap1tarne honoraire sans condamnal1·0 n t, · fil , L an eneure, s 

de f~~ Ale~andre et de Marth_e Lalhéougue, né à Angers (Maine-et-Loir) 
marie, trois enfants ; 

prévenu d'injures et de diffamation; 

comparant en personne ; 

D'autre part; 

Par exploit enregistré de Boyé, clerc assermenté de Chrétien Huissier à 

Hanoi, e~ d_ate du ~uinze Octobre 1923, le sieur Marc Dandolo a fait 
doo_ner c1tat10n au sieur Paul Monet sus-qualifié, à comparaître à l'au­
dience et par devant le Tribunal correctionnel de Hanoi séanf au Palais 
de Justice à Hanoi boulevard Carreau le Mercredi .sept Novembre mil 
neuf-cent vingt-trois à huit heures du matin pour : ~ 

Attendu qne da~s une _pub_lication comprenant vingt huit pages inti­
tulée « Réponse a Monsieur Dandolo par Monsieur Paul Monet » mi­
se en distribution chez l'auteur à Hanoi rue de Vong-Duc No 5 et adres­

. s.ée par ce. çlernier à la majeure partie de la population française 
du Tonkin, on relève les passages suivants, passages· visant manifes­
t~ment le requérant ; 

Prew.ièrement.- • Eh bien Monsieur Dandolo, permettez moi de vous 
dire avec tout !e respect que je n'ïü pas pour vous que votre his,.. 
toir.e est p~.rfaitemeat stupide : c'est une sinistre pitrerie, et vous fai­
tes vrain~~nt bien peu de cas de l'intelligence de vos lecteurs pour 
oser vous permettre de leur raconter de telles âneries. Je ne sais 
vraiment , pas par quoi vous- êtes le plus surprenant: par le cynis­
me effronté ave \ lequel vous recourez sans vergogne à l'allusion per­
fide et à la calomnie prudemment voilée, ou par le mépris avec le 
q:uel vous traitez ainsi des lecteurs à qui v.ous devriez un peu plus 

de respect (page 2) ; 

l)~ndèQt.ement'. - « Je n~ vois à votre histoire ridicule que quatre 
explications: ou hien elle a été inv,entéa paF vous de toutes pièces 
pQur les besoins de votre cause, rn dont je ne serais pas autre­
ment surpris. • . et dans ce cas je n'hésite pas à dire et à écrire 
que C4' serait alors le rësultat d'une machination de vous ou de vos 
amis probablement inspirés par vous qui auraient réussi à inter­
venir au cours de la circulation de ces listes pour en supprimer 
mes trois imprimés explicatifs et introduire dan5 le circuit le dé• 
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nommé E-Van-1-Chinh par une circulaire quelconque que vous auriez 
plus ou moins fait dicter à l'un des mandarins chargés de leur trans­
mission » ( page 3 ) ; 

Troislèmeme11t, - « Je vous prie de bien vouloir ne pas éclater de 
rire à l'énoncé de cette supposition et de ne pas faire sur elle 
des gorcres-chaudes et de faciles plaisanteries. Je suis payé, moi, pour 
savoir ~u'elle n'est ·que trop vraisemblable. Lorsque je suis allé vous 
voir, comme tous les directeurs de journaux, peu après mon arrivée 
à Hanoi, vous avez accueilli mon amabilité par une grossièreté agres­
sive que . ni ma patience souriante, ni ma bienveillance tolérante 
n'ont pu désarmer · et vous m'avez déclaré en particulier : » J'ai dans 
ce coffre-fort un dossier >) haut comme ça )) sur vous et l'œuvre 
que vous venez taire ici )) ... et le geste « haut comme ça >) indiquait 
bien 'vingt cèntimètres, « pas moins >) ! et depuis un an et demi, j'ai 
été évidemment contrarié mais nullement surpris de recevoir une 
forte partie de mon courrier cyniquement ouvert, aux enveloppes 
manifestement décollées avec déchirures et même pas recollées, ou 
bien recollées mais parvenant avec des 1 etards inexplicables. Evidem. 
ment les dossiers <, hauts comme ça » ne se constituent pas tout seuls ... 
il faut bien les alimenter et, pour cela tous les moyens sont bons .. , 
et faciles lorsqu'on a comme vous des amis dévoués et discrels soi­
gneusement apostés dans toutes les principaleit administrations .. , . a 
(page 3 et 41 ; 

Quatrièmement. - « Vous avez envoyé chez moi certains jeunes gens 
cbàrgés de . m'espionner » (page 5) ; 

Cinquièmement. - « Ah r le bon serviteur de l'autel et surtout de 
la patrie que vous êtes là, Monsieur Dandolo, et comb1ea de tels 
articles aideront puissamment à diminuer les frictions entre nous 
et nos anciens alliés ! >) ••• Vraiment s'il n'y avait que cela pour vous 
mériter la Ltgion d'Honneur que vous attendez si impatiemment pour 
aller reposer en France vos méninges manife,tement fatiguées, c'est 
la rosette même qu'on devrait vous donner. Croyez-moi, Monsieur 
Dand0lo, la campagne malencontreuse et hoJJte 1se que vous avez 
menée contre moi est un signe évident de sénilité >) (page 8)'; 

Sixièmement. - << Tartufe ! Vous repre11ez entre temps vos savantes 
arguties et vos citations tronquées pour prouver que prolestant est 
synonyme d'étranger, que lt est la menace, que là est l'ennemi.:, 
et vous concluez comme toujours, monomane, en venant fermer vo­
tre circuit sur la modeste salle de la rue de Vong-Duc » (page 10); 

Septièmement. - « Trouvez-vou3, s'il vous plait, homme au nom 
exotique, que mon patriotisme n'est pas suffisant, que celui de mon 
œuvre ne s'est pas encore assez affirmé ? Et bien vous ête.s joliment 
difficile, Monsieur l'assureur-prospecteur-brasseur--d'affaires-marchand-de 
lefrains » (pase 10) ; 
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Huitièmement. - u J'ai fait tout cela pour être insulté maintenant 
et traité de mauvais français à la face de toute l'Indochine par ce 
faux-bonhomme, par cet imposteur éhonté qui met lâchement au ser­
vice de sa mauvaise action leJ dix-mille voix de la trompette qu'il 
a embouchée )) (page 11) ; 

Neuvièmement. - « Et lorsque je relisais les appels à la violence 
que vous avez eu l'impudeur d'imprimer dans votre journal à pro­
pos de l''1gression Anquetil et à la suite d'un arrêt du Tribunal dont 
vous n'aviez pas été satisfait, n m<~ fallait, je vous assure, me crdm­
ponner .à ma chai~e et à mon bureau pour ne pas aller suivant 
votre propre conseil, vous administrer la râclée que vou:s aviez si 
copieusement méritée. Mais· on ne se bat pas avec la boue et il 
faut s'appeler Dandolo pour assaillir en pleine rue (et à deux) un 
homme que l'on prétend mépriser. Mais aujourd'hui ma longue pa• 
tience a pris fin. J'y mettrai le prix q~'il faudra, mais je serai 
enfin soulagé, et ,·otre lâcheté, Monsieur Dandolo, sera maintenant, 
à la face de l'Indochine, proclamée et stigmatisée. Je suis d'ailleurs 
tranquille = il n'y a pas des juges qu'à Berlin» (page 1 J) ; 

Dixièmement. - « Eh bien oui, c'est °'rai, Monsieur Dandolo, il y a, 
là un scandale que nous croyons ea• s préeMeat et un acte véri ... 
tablement honteux et qui &era le déshon• eur de votre carrlëre de 
Journaliste anonyme • ., • Et voµs avez atteadu pour pÙQlier cette 
nouvelle saleté de savoir que j'étais à Tunn.anfou dans l'impossibi• 
lité de -vous répondre à temps ... ~ Vous êtes un misérable,. Monsieur 
Dandolo > (page 24) ; 

Oazlèmeme• t. - « Qu'êtes-vous venu faire lei, qu'apportei-Yous aux 
Annamites si votre moral est beaucoup plus bas que celui que nous 
pouvons parfois reprocher aux moins bons d'entre eux ? Quittez cette 
coloni~ où vous êtes venu vous remplir les poches en plaçant sur 
votre figure le masque hypocrite de défenseur de nobles causes que 
vous déshonorez lorsque vous parlez en leur nom ... Vous êtes un maître­
chanteur et un cynique •. Assez, assez ! Oh, oui, hypocrite ... et malfaiteur. 
qui pouvez sciemment vous acharner pendant des mois et des mois sur 
l'honneur d'un homme dont toute la vie a été consacrée à servir sa patrie 
et à faire du bien... Je sais, moi, tout ce que vous avez pu faire pour 
assouvir votre haine' de fou ·dangereux et je sais de quelle façon vous 
l'avez fait ... » (page 25) ; 

Douzièmement. - « Vous êtes un misérable. Allez mainlenant, s'il 
vous plaît, pleurnicher devant les tribunaux. Une action reconven­
tionnell~ v·ous y recevra >) (p·age 26) ; 

Attendu en outre que dans le numéro du premier Juillet mil neuf-cent 
vlngt..:trois du «Bulletin du Foye_r des Etudiants Annamites)), publication 
mensuelle dont Monsieur P.aul Monet est gérant, (page 134-) on relève les 
pilsajës suivants îèsquels visent manifestement mon requérant ; 
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Treiziè1 ement. - « Quelle que puisse être la considération dont il sera 
entouré par des observateurs non renseignés, nous sayons à partir de ce 
moment que ?a vale r mor:ile est cert[linernent bien inférieure à celle 
de telle de ses victimes dont nous ignorons tout, mais en constatant seu­
lement qu'il se plaît à l'insulter après l'ayoir frappée et grièvement blessée. 
A partir de ce moment, nous cessons de le connaître et nous n'accueil­
lons plus ses vilenies que par un silence méprisant. On ne se bat pas avec 
la boue• (page 134 du Bulletin du Foyer des Etudiants Annamites numéro 
du 1er Juillet 1923) ; 

Quatonlèillement.:--«Nousnenousabaisseronsjamais,en lui répondant, 
au niveau de celui qui est capable de re·courJr à de tels moyens. Nous le 
méprisons simplement » : ·(page 135 du Bulletin du Foyer des Etudiants 
Annamites numéro du 1er Juillet 1923_); 

Quinzièmement. « Je ne sais pas si le joumal de ce monsieur est 
vraiment l'organe d'une certaine mission composée en majeure partie de 
gens que je respecte et veux continuer à respecter profondément. Mais, 
s'il en est vraiment · ainsi, je pense que cette mission agirait sagement 
en invitant ce personnage à« se taire)) parce qu'il est en train, pàr la basses­
se de ses procédés, de se disqualifier et de faire le plus ~-rand tort à une 
caus.e qu'iL croit défendre .... alors. qu'ell~ n'est, d'ailleurs, nullement 

attaqnée )), 

Attendu que les passages ci-dessus cités des publications ci-dessus visées 
c·ootiennent soit des allégàtions ou imputations de faits portant atteinte à 
l'honneur ou à la considération de mon requérant, soit des expressions 
outrageantes, termes de mépris ou invectives, tous faits constitutifs des 
délits de diffamation et injures prévus et réprimés par les articles 23, 29, 
32, 33, 4j de la loi du 29 Juill~t t 881 ; 

Attendu que rentrent dans la catégorie de~ diffamations les passages 
des publications ci-dessus cités et visés au présent exploit sous les rubri­
ques numérotées comme suit : premièâ'emeal, deuxièmement, 
troisièmeme111, quatrièmeu1c11t, ne1ni~me1ue11t, treiziè111e-

n1e11l . 

Attendu que constituent des injures les passages des publications ci­
dessus cités et visés au présent exploit sous les rubriques numérotées 
comme suit: ei:aq11iëmem.e1pt, !'iixièmem.eut, !iiepUèmement, huitiè­
mement, tlixièmeme:at, onzièmement, douzièmement, treizième-

1nent, quatorzûètnémen t, •t ni 11zièmement. 

Attendu que la volonté délibérée et manifeste de Monsieur Monet de 
. déconsidérer complètement mon requérant, résulte tant de la gravité des 
airégations et imputations diffamatoires portées contre Monsieur Dandolo 
que de la grossièreté des injures et des invectives (profond mépris prêté à 
Monsieur Dandolo, journaliste, à l'égard de ses lecteurs-imputation de 
machinations et vol de pièces en vue de déconsidérer Monsieur Monet-­
Vol et violation par Monsieur Dandolo de correspondances adressées~ 
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MonsieL1~ Mon.et-espionnage de Monsieur Monet en son propre domicile 
acte de lachete et de brutalité imputé par Monsieur Monet à Monsieur 
Dandolo, etc • •) et quant aux injures (malfaiteur, misérable, cc tartufe », 
fou dangereux, etc... . . . ) ; 

Attend_u que ces. diffamations et injures ont reçu pai- les soins de 
Monsieur Mpnet la publicité la plus vaste et la plus soignée ; que Monsieur 
Monet r.e saurait disconvenir que le factum intitulé « Rénonse à Monsieur 
Dandolo » a été adressé par poste à la majeure partie, de la population 
française du Tonkin. Que. par ailleurs, le« Bulletin du Foyer des Etudiants 
Annamites » _est publié à ·Hanoi et remis non-seulement à la population 
française mais encor~ à une impbrtan.te fraction des Ann~mites du Tonkin 
et de l' Annam ; que le Comité de patronage du « Foyer des Etûdiants 
Annamites >) comprend certaines des plus l!autes personnalités du Tonkin 
.et de l' Annam ; et que les diffamations et injures de Monsieur Moèet ont 
1eu p-aur 'but de verdrie de réputation Monsieur Dandolo; 

Attendu que Monsi'enr Monet a causé au requérant un préjudice maté­
-riel et moral considérable ; que Monsieur Dandolo journaliste et homme 
public, a droit à la rép'aration du dbmqiage qui lui a été causé par le fait 
de Monsieur Monet; · 

Attendu que c'est faire ·une appréciation modérée de ce préjudice que 
,de révaluer à la somme de six mille piastres ; 

Par c-es motifs, s'entendre Monsieur Monet, sur les réquisitions du mi­
nistère public, condamner aux peines prévues par les articles 32 et 3a de 
la loi du 29 Juillet 1881 ; · · 

Et en réparation du préjudice causé ; 

S'entendre Monsieur Monet condamner à payer au r~quérant, même par 
corps, la somme de six mille piastres; 

Donner acte au concluant de ce qu'il offre de verser le montant des 
dommages-intérêts prononcés contre Monsieur Monet et pour moitié aux 
œuvres charitables suivantes : 1 · œuvres dirigées à Hanoi, par Sœur An­
toine; 2 · œuvres des aveugles de la guerre ; 

Voir ordonner l'insertion du jugement à intervenir, aux frais de 
Monsieur Monet à peine d'une astreinte de cinquante piastres par jour de 
retard pendant quinze jours à dater de la signification du jugement à 

intervenir dans l'"Avenir du Tonkin,•. le ccCourrier d'Haipl10ng», «France -
Indochine)), «!'Indépendance Tonkinoise,, « Bulletin du Foyer des Etudiants 
Annamites)), passé lequel délai de quinze jours il sera à nouveau fait droit . 

S'entendre Monsieur Monet condamner à tous les frais et dépens; 

Au jour fixé par la citation l'affaire fût appelée devant le Tribunal cor­
rectionnel de Hanoi et la partie civile et le prévenu comparurent comme 
dessus. 
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L'identité du prévenu étant établie il a été passé outre aux débats. 

Le Ministère public a exposé l'affaire. 

Lecture des pièces du dossier a été faite ; 

Le prévenu a été interrogé et a présenté ses moyens de défense. 

Le sieur Dandolo a donné lecture et a développé ses conclusions écrites 
datées du 6 Novembre 1923 dont le dispositif est ainsi conçu: « Plaise au 
Tribunal conformément aux termes de l'assignation, condam'ner Monsieur 
Paul Monet aux peines prévues par les articles 32 et 35 de la loi du '29 
Juillet 1881 et à payer à Monsieur Dandolo, requérant même par corps, 
la somme de six mille piastres (6.000600) destinée, moitié aux œuvres 

. dirigées à Hanoi par sœur Antoine, de Thai-Ha-Ap; moitié à l'œuvre des 
aveugles de guerre ; 

Enfin ordonner l'insertion du jugement à intervenir, aux frais de M. Moaet, 
à peine d'une astreinte de cinquante piastres par jour de retard pendant 
quinze jours à dater de la signification du jugement, dans« !'Avenir du 
Tonkin», «Le Courrier d'Haiphong», «France-Indochine»,« l'indépendance 
Tonkinoise,, de Bulletin du Foyer des Etudiants Annamites de Hanoi• i et 
ce sera justice. 

Le Ministère public déclara s'en rapporter à Justice; 

Monsieur le Président a demandé au prévenu s'il avait quelque chose à 

ajouter pour sa défense et ledit prévenu a eu la parole le_ dernier; 

Sur quoi. l'affaire a été mise en délibéré et à l'audience pÙblique du 
vingt et un Novembre mil neuf-cent vingt-trois, M. le Président a pronon­
cé le jugement suivant : 

Le Tribunal ; 

Oui la partie civile en ses conclusions ; 

Oui le ministère public en ses réquisitions; 

Oui le prévenu en ses explications et moyens de défense, ledit prévenu 
ayant eu la parole le dernier; 

Après en avoir délibéré conformément à la loi ; 

Attendu qu'à la suite d'une polémique poursuivie par Marc Dandolo dans 
le journal "l' Avenir du Tonkin " doQt il est le Directeur, Paul Monet, 
Directeur de l'œuvre " du Foyer des Etudiants Annamites >> à Hanoi a 
publié I.e trente Juillet mil neuf-cent vingt-trois une brochure de vingl­
huit pages intitulée '' Réponse à Monsieur Dandolo par Monsieur · Paul 
Monet" l'a mise en distribution et l'a envoyée à un grand. nombre de 
personnes. 

Attendu que Marc 0andolo a assigné Paul Monet devant le tribunal 
correctionnel à raison de divers pas~ages de cette publication et ilussi de 
plusieurs passages_ du numéro du 1er Juillet '19:]3 du « Bulletin du Foyer des 

Etudiants Annamites J) dont Paul Monet est !e grrant, passage:; qu'il eonsi- . 
di-re comme diffamatoires et injurieux pour 1ni; que lesdits passage-s 
reprochés il ~Ionet dans la citation de Dandolo sont les suiv·ants : 

.Premièrement.-« Eh bien, Monsieur Dandolo, permettez moi da YOUi 

dire avec tout le respecl que je n'ai pas pour vo~u. que votre histoire est. 
parfaitement stupide: c'est une sinistre pitreriè et Yous faites vraiment 
bien peu de cas <le l'intelligence de \'OS lecteurs pour oser vous permc.t­
tre de leur raconter de telles üneries. Je ne s~is naiment pas par quoi 

· yons êtes Je plns surprenant : par le cynisme effronté avec lequel VOllS 

recot1rez snns Yergogne ù l'allusion perfide et ù la calomnie prudemment 
yoilée, ou par le mépris avec lequel Yous traitez ainsi des lecteurs à qui 
vous devriez un peu plus llc respect J> (page 2) ; 

Deuxièmement. - « Je ne vois à votre histoire ridicule · que quntn 
f\.~plicalions : ou bien elle a été in\'cntéc par vous de toutes pièces pour 
]es besoins de votre cause, cc dont je ne serais pas autrement surpris .... 
el ùans ce cas je n'hésite pas ù dire et ii écrire que ce serait alors le ré­
sultat d'une machination <le vous ou rle vos amis proba hlement inspirés 
p.ar vous qui auraient réussi à intervenir au cours de la circulation de 
ces ·listes pour en supprimer mes trois imprimés explicatifs et introduire 
dans le circuit le dénommé E-Yan-1-Cainh par une circulaire quelc.onqu..: 
que vous auriez plus ou moins fait dicter ù l'un des man dari us cllargés 
de leur transmission >> (page 3); 

l'rolsh'-mement. - ,de vous prie cle bien vouloir ne pas éclater de rire 
à h~npncé de cette supposition cl de ne pas faire ~ur elle <les gorges­
rliandes et <le faciles plaisanteries. Je suis payé, moi, pour savoir qu'elle 
n'est que trop vraissernblabk. Lorsque je suis allé vons,•oir, comme tous les 
directeurs <le journaux, peu après mon arrivèe à Hanoi, VQus avez accueilli 
mon amabilité par une. grossièr<>té a,0 ressiw que ni ma patience souriante 
ni ma bienveillance tolérante n'ont pu désarmer, el vous m'avez déclaré 
en particulier: « J'ai dans ce coffre-fort un dossier 1, haut comme ça» sur 
vous et l'œuvre que vous venez faire ici)) . •. et le geste et haut comme ça» 
indiquait bien vingt çentimètre~ «pas moinsse»: Et depuis un an et demi, j'ai 
étl; évidemment contrarié mais nullement surpris de receyoir une fort.e 
partie de mon courrier cyniquement ouvert, au,~ enveloppes manifeste­
ment décollées ayec déchirures et même pas recollées ou bien recollées 
mais par\'enant avec des reLc1rds inexplicables. Evidemment les dossiers 
r( haut comme ça)) ne se constituent pas tout seuls... Il faut biea les 
alimenter, et, pour cela. tons les m@)'ens sont bons. . et faciles lorsqu'on 
a comme vous des amis dévoués et ,iiscrets soigne1-1sement apostés dans 
toutes les principales admi'nistrations ... ]) tpage ~ t't 4); 

Qnatrh'rniement. - (( You~ avez <.'nYoyé chez moi certains jeunes gens, 
chargés de m'espionnl'r » (pages 5): 

é'i11qnième1ttent. - << Ah ! ]r bon ·seniteur de l'autel et surtout de la 
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patrie que vous êles lù Monsieur Dandolo et combien de tels articles 
aideront puissamment à diminuer les frictions e~tre vous et nos anciens 
alliés! ••. Vraiment s'il n'y avait que cela pour vous mériter la Légion 
d'Honneur que vous attendez si impatiemment pour aller reposer en France 
vos méninges manifestement fatiguées, c'est la rosette même qu'on devrait 
vous donner! Croyez-moi, Monsieur Dandolo, la compagne malencontreuse 
et honteuse que vous avez menée contre moi est un signe évident de 
sénilité » (page 8) ; 

Sixièmement. - « Tartufe l Vous reprenez entre temps vos savantes 
ariuties et vos citations tronquées pour prouver que protestant est sy­
nonyme d'étranger, qne là est la menace, que là est l'ennemi, et vous 
concluez comme toujours, mononane, en venant fermer votre circuit sur 
la modeste salle de la rue de Von~-Duc » (page 10); 

Sei• tième nent. - << Trouvez-vous, s'il vous plaît, homme au nom exoti. 
que, que mon patriotisme n'est pas suffisant, que celui de mon œuvre ne 
s'est pas encore assez affirmé? Eh bien vous êtes joliment difficile, Monsieur 
l'assureur-prospecteur-brasseur--d'affaires-marchand-de-terrains >> (page 10). 

Huitième.ment - << J'ai fait tou-l cela pour être insnlté maintenant et 
traité de mauvais Français à la face de toute l'Indocgine par ce faux bon. 
homme, par cet imposteur élionté qui met lâchement .au service de sa mau­
vaise action les dix-mille voix de la trompette qu'il a embouchée» (page 11); 

Neuvi,~mement. - << Et lorsque je relisais les appels à 1a violence que 
vous avez eu l'impudeur d'imprimer dans votre journal à propos de 
l'agression Anquetil et à la suite d'un arrêt du Tribunal dont vous n'aviez pas 
été satisfait, il me fallait, je vous l'assure, me cramponner à ma cha~e et 

à mon bureau pour ne pas allér, suivant votre propre conseil, vous admi• 

nistrer la râclée que vous aviez si copieusement méritée. Mais on ne se 
bat pas avec la boue et il faut s'appeler Dandolo pour assaillir en pleine. 
rue (et à deux!...) un homme que l'on prétend mépriser. Mais aujourd'hui 
ma Ion gue patience a pris fin. J'y mettra~ le prix qu'il faudra, mais je 
serai enfin soulagé, et votre lâcheté, Monsieur Dandolo, sera maintenant, 
à la face de l'Indochine, proclamée et stigmatisée. Je suis d'ailleurs 
tranquille: il n'y a pas des juges qu'à Berlin» (page 11); 

Dixièmement. - (J_ Eh bien oui, c'est vrai Monsieur Dandolo! il y a là un 

scandale que nous croyons sans précédant et un acte véritablement hon­

teux et qui sera le déshonneur de votre carrière de journaliste anonyme .. ,, 
Et vous avez attendu pour publier cette nouvelle saleté, de savoir que 
j'étais à Yunnanfou dans l'impossibilité de vous répondre à temps.. Vous 

êtes un misérable, Monsieur Dandolo)> (page 2i); 

Onzi~mement. - « Qu'êtes-vous venu faire ici, qn'apportez-vous aux 
Annamites si votre moral est beaucoup plus bas que celui que Dons pou­
vons parfois reprocher aux moins bons d'entre eux? Quittez cette colonie · 
où vous êtes venu vous remplir les poches en plaçant sur votre figure 
le masque hypocrite de défenseur de nobles canses que vous déshonorez 
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1orsque vous parlez en leur nom. Vous êtes un maître-chanteur et un cy­
nique .. Assez, assez l •.. Oh, oui hypocrite ... et malfaiteur, qui pouvez 
sciemment vous acharner pendant des mois et des mois sur l'lwnueur 
d'un. homme do~t tout_e la vie a été cons·acrée à servir sa patrie et à foire 
du bien • · J~ sais, mm, tout que vous avez pu faire pour assouvir votre 
haine de fou dangereux et je sais de quelle façon vous l'~vez fait)> (pRge 25); 

Douzièmement. - << Vous êtes un misérable Allez maintenant, s'il 
vous plaît, pleurnicher devant les tribunaux. Une action reconventionnelle 
vous y recevra>) (page 26) ; 

Trebièmemeu f. - « Quelle que puisse être la considération dont il 
sera entouré par des observateurs non renseignés, nous savons à partir de ce 
moment que sa valeur morale est certainement bien inférieure à celle de 
telle de ses victimes dor1t nous ignorons tant, mais en constntant seulement 
qu'il se plaît à l'insulter après l'avoir frappée et grièvement blessée. A 

partir de ce moment, nous cessons de le connaître et nous .n'accueillerons 
plus ses vilenies que par un silence méprisant. On ne se bat pas avec la 

boue (page 131 du Bulletin du Foyer des Etudiants Annamites, numéro du 
premier Juillet HJ23); 

Quato~ziè1nement_- -. « Nous ne nous abaisserons jamais en lui répon­
dant au mveau de celm qm est capable de recourir à de tels movens. Nous 
le méprisons simplement )) (page 135 du Bulletin du Foyer de; Etudiants 
Annamites,, numéro du premier Juillet 1923); 

Quinzièmement. - « Je ne sais pas si le journal de cc monsieur csl 

vraiment l'organe d'une certaine mission COJ).1posée en majeure partie de 

gens que j~ respecte et ·veux continuer à respecter profondément. l\.fab 

s'il en est vraiment ainsi, je pense que cette mission agirait sagement en 
invitaat ce personnage à «se taire» parce qu'il est en train, par la basses­
se de ses procédés, de se disqualifier et ?-e faire le plus grand tort à une 
c;mse qu'il croit défendre ... alors qu'elle n'est d'ailleurs nullement allu­
qµée ,; 

Attendu qne Dandolo relève comme diffamatoires les passages ci-dessus 
ënoncés et visés dans la citation sons les rubriques numérotées !" a•emiè­

rement, deuxièn1e1nent, h·oisiè1uenrnnt, ,1uutrnèm.emeut neu.viè-
meweut, treizièmen1e11t >> ' 

Attendu que "premièrement» l\fon,el impute à Dandolo d'ayoir sciem­
ment abusé de la crédulité de ses lecteurs dans le seul but de nuire au 

c Foyer des Etudiants Annamites » en rapportant mensongè!."ement dans 
<d'~venir du, Tonkin>> ~ue cette œuvre avait sollicité les souscriptions des 
inchgè~es dune provmce pour construire un temple en l'honneur de 
0 

~,._ Van_-I-Chi~h » autrement dit «L'Evangile »; qn il y a là l'imputation 
~ un fall précis et déterminé de nature ù porter atteinte à la considéra­
tion professionnelle de Dandolo ; 

Attendu que « deuxièmement :D Monet allègue que si Dandolo n'a pa5 
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i_tHônté !' 1ü-;toirc d.c l t dilc s0 ;1scriplion, celle-ci n'a pu ètre que le résul­
t.al d'une machination dout il a été l'auteur ou l'inspiratem· et qui .a con­
sisté à faire fa]sifier des lislcs de souscription du «Foyer)) ; qu'une telle 
allégation se rapporte ~t un fait notamment caractérisé et suscepli»lc d~ 
porler atteinte à l'honneur el à la considération du plaignant. 

Allcudu que r< troisièmement» Monet -allègue que Dandolo aurait fait 
. ouvrir sa correspondance pour constituer un dossier coutre lui·; que celte 

allégation d'après laquelle Daüdolo se serait rendu complice d'ttn délit 
@sl de nature à porter atteinte ù son honneur et~ sa considération. · 

Altcndu que(( •1 natrièmement >> Monet impute à Dandolo d'avoir en Yoyé 
chez lui des personnes chargées del'espioDner ; que l'imputation de ce fait 
l'linsi préclsé est de na.turc à nuire à son honneur el à sa considération ; 

Attendu que ,r ue,nH-me;.nent " :\Ionel allègue que Dandolo s'est livré 
dans des conditions déloyales i-1 une agression sur la voix publique; qua 
cettp allégation porteatteinte à l'honneur et à la considération de Dandolo; 

Attendu que oc trei:dème1ttent "I> Monet allègue que postérieurement '~ 
r:clte agression Dandolo a insulté sa Yictüue, qu'un tel fait, s'il peut man­
Hner de 6éuérosité, n'est cependant pas de nature à porter atteinte à 
l'honneur et à la considéralion que Je législaleur a entendu protéger : 

~tttcndu que les imputations et allégations relevées sous les m~méros un 
àeux., trois, quatre et neuf ool été publiées avec une i nlention v npable; 
'f ll'elle constituent donc le délit de diffamatioi1 prévu et puni par lts 
articles 2~ § ter et 3~ de la loi tiu '20 Juillet 1881 ; 

Altendu d'autre parl que)ea passages ci-dessus énoncés et visés dans la 
cilalion sous les rubriques numérotées c<ehu1uième111e11t, '.'!ih.ièmemeat 
buitièmem~at, tlidt,mement, onzièo1e111e11t, trclzièmcment,t111ator .. 
zi~mement, fluiozièmenrnnt," renl'ermenl des exprcssionsoutrageantei, 
des itrrecliYcs cl rles tenues <le mépris à l'adresse de Dandolo et cons­
tiluent le délit d'injures publiques prévu et puni par les articles 29 §2et 23 

•~ '2 de la loi du ~9 juillet 1881, que constituent notamment des injures les ex~ 
·vress.i-ons : r( la campagne honteuse que Yoa.s a-rez menée contre ruoi11 (pa­
rnar~phc 5) : - r< tartufe j) (paragraphe 6) ;-« faux-bonhomme »,-<c impos­
teur élrnnlé >> 1 paragrapllc 8), - ,unisérable )) (paragra.pbes 1() et 12) cchy­
pecrite et nrnlfaitcnr >) (paragi-aphe 11) 1 - •c on ne se JJat pa• avec la boue, 
(JJaragrafJhe 13), - r, la bassesse de. ses procédé!:)» (par:.;tgraphe Hi). 

- Attendu au contraire qu'il n·existe rien d'injurieul': dans le 'pas. 
sage cité « septièmement » que les expressions <( l'homme au 
nom exotique>), << Monsieu1· l'assurour-prospecteur-brasseur-d'af~ 
iaires-marcJ1a11d-de~te11rains)) ne constituenl pas des injures ; 

Altèndu qu(I ~fond excipe de l'excuse de la provocation tirée 
t1rincipalemcnt de ce que, dans une ~érie d'articles publiés daos 
c< l'.\ venir d n Tonhu >> Dandolo l'aurait accusé d'être l"ageut 
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d'uuc ~ociélé proteslanle éLrangère el hosLile à la Fran0e 
et d.'a\·oir, en tant que directeur de l'œuvn.• / du « Foyer des 
Eludiants Annamites » tenté de prnpagcr eu Indochine l'intlu­
euce américaine au détriment des inlérêls français. 

.\.lteudu qu'il est constant que dans w1c suite d'articles 
publiés dans « !'Avenir du Tonkin )> iJandolo a engagé et 
poursuivi une polémi4.ue trè::, vive contre l'œuvre du « Foyer 
des Etudiants Annamites » fo1Jdée à Hanoi par Monet et 
qu ïl a a~cusée d 'êlrc subvenliounée par l'a~sociation protes­
fanlc américaiue ,, Young Meu's Christian Association » plus 
commuoément désignée sous les initiales Y. 1\1. C. A. et 
doal le Docteur John l\Ioll serait le r~ndateur ; que dans 
Je numérn de << l'Avenir dp Tonkin » du trois Mai mil 
neuf ccnl vingt-trois signé des initiales M. D. (Marc Dan-• 
dolo) on lil sous le titre « Les deux américanismes )> les 
passages ~uivants : ,< Dès le début en Syl'ic nous avons reu­
conlré, aclwrnées à nous aliéner les populations chrétienne~ 
jus11u'a[ors dévouées à notre influence, les missions améri­
c.aiues protest:rnles el en particulier ce\ te œu vre vraiment 
lentacu!airc, proléiforme, répandue parLunL el hostile toujours 
la << Young Men's ChrisLian Association >> plus connue sous sos 
seules initiales Y. M. C. A. Elle excelle à distribuer ror µour 
des tins qui ne sont pas exdusivement religieuses... Pal'lolü 
un eerlain américanisme se rail envahissant et se porte ju~­
temenl en de::; points où toujours jusqu'alors, en vertu de 
lrailés, d'ar_~cord s .-olennels LlonL quek1 ues uns sont des -titres 
de noblcs.-:;e de notre pays, uous avions eu une situation à 
part.... Nous avons dans la guerre joué un rôle suffisant 
pour liu'aujourd'!wi sur des terrains rése1·,·és à notre influ­
ence nous 110 nous heul'tious µas à tous instants à des ami­
raux nnrnncains pfaciers, courtiers en marchandiseg et i. 
des prédicants d des Y M. C. A. luttant contre nous à cgup. 
de dollars pour le recul de notre influence, clistl'ibtHrnt 
avec de.-.: bibles dPs lihellPs anlifrail<:ais » ; 

}dtcndu que le leudemain quatre mai le même .jourual ~ 

pHblié ~ou~ le titre <( Un intéressant ('xtrait )) le passa~e d'un 
livru r.dilé ù Shanglrni en langue an~laise cl intilufé « L'oc<;t1 
pal.ion chrétienD'-t de la Chine -: ; passage où il est dit que l@ 

... 
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Capitaine Monet a été envoyé en Indochine comme membre 

d'une mission protestante pour y faire de la propagande par­
mi les étudiants an uamite::; en vue d'obtenir la liberté religieuse 

complète dans ce pays, que ledit extrait est accompagné des 

commentaires suivants: « Nous croyons utile d'extraire d'un 

ouvrage édité à Shangai un curieux passage concernant l'Indo­

chine et certaines personnalités qui y exercent ou devraient y 
exercer une action assez mal définie jusqu'à présent .. L'ouvrage, 

une ·sorte de voluinineux atlas, indique très clairement par ces 

· titres ce qu'il est : Autour du comité créateur de cette publica­
tion gravitent toutes les œuvres de prosélytisme américain en 

Chine et notamment la plus célèbre Young Men's .. Christian 

Association. Il est tpujours bon, P.CLSODS-nQus, que le public et 

l'administration elle-même soient renseignés; iJs le Geront 

désorm~is »; 

Attendu que Monet ayant · adressé à « l' A venir du Tonkin, 

une lettre dans laquelle il affirmait la neutralité absolue du 

«Foyer des Etudiants Anuamites >> de Hanoi en matière religieuse 

et sa volonté de travailler ~xclusivement au développement 

moral de la jeunesse annamite, Dandolo a publié cette lettre 

qu'il -a fait suivre d'uu commentaire où l'on relève le passage 

sui vaut: « Ne nous égarons pas. Monsieur Monet se défend 

d'avance d'être un agent des Y. M. C.A., mais ses fonds, 

il est vrai, lui parviennent eri vertu d'une délégation et par· 

les Y.M.C.A. de Shangai . Est-ce singulier? Pas du tout, nous dira 

Monsieur Monet, c'est très naturel. La Y.M.C.A. est-elle une 

organisation américaine à but confessionel ? Oui incontestable­

ment ; est-elle hostile à l'influence française 1 A cet égard le 

Gouvernement doit être renseigné. Nous pouvons dire quant à 
nous -qu'il s'agit là d'une œuvre · -tendant à «universaliser ->) 

l'influence américaine. Encore une fois le Gouvernement - c'est 

son affaire - a sans aucun dout0 les éléments d'appréciation. 

Mais Monsieur Monet peut fort bien ignorer le but de la Y .M . C.A.» 

Attendu que dans l'article paru dans le numéro du quatre 

mai sous le titre« Un Américain. Un fâcheux américanisme u· 

Dandolo rovieut sur la politique d'expansion religieuse et da 
conquête appliquée par la Y.M.C.A. et le Docteur John Mottet 
s'exprime en ces termes : c< En tous lieux cette expansiou nou-

• 
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v:elle se heurte à l'fnfluence française, lutte contre elle et 

l'on peut dire que dans les contrées où la pr.opagande de 

l'Y. M. C •A• est en progrè.3 la France est en recul ... Dans ces 
condition~, avec .le maximum de vérité nous 1.ouvons dire que 
nous assistons a un mouvement de conquête anglo-sax•wne 

d'une ampleur L inconnue jusqu'à présent. 11 faudrait plaindre 

le naïf qui se refuserait à constater de cette conquête qu'·elle 
s'exerce en tous lieux à notre détriment » · 

' 
Que l'article d~ onze mai intitulé « Nos remarques . et signé 

par Dandolo contient le passage suivant: f( le Docteur John Mott, 

prop~ga~diste éminent de l'influence religieuse et politique 

améncame, nous 1 e savons par Monsieur Monet lui-même et 

par. sa lettre du quatre mai courant, est l'homm~ qui a fourni 

les fonds nécessaires à la création du Foyer des Etudiants Anna­

mites de Hanoi. De sorte que si quelqu'un savait ce que devait 

être le Foyer c'était incontestablement le Docteur John Mott, 

son véritable fondateur ... de qui émane l'information de r< The 
christian occupation of Indochina » et qui devait connaître 

l'usage que ferait Monsieur Monet de sa subvention. Inutile 

d'insister,. croyons-nous. Il y aurait stupidité à prolonger ce 

que Monsieur Monet appelle une « controverse », M. Monet, 

pour la christian occupation, devait travailler parmi les classes 

étudiantes à Hanoi. Nul ne le savait mieux que le Docteur 

John Mott qui payait pour cela. Que Monsieui· Monet soit 

~écoutent: nous le concevons. Il menait avec art, un peu trop 
d art peut-etre, des travaux d'approches. Les éventer c'est rendre 

p.eut-être moins réalisables certains espoirs. Nous n'? pouvons 
rien» ; · 

Att_endu qu'après avoir continué la même polémique dans un 

certain nombee d'articles, Dandolo, dans l'article de numéro 

du vingt -deux juillet 1923 intitulé" Un peu raide tout-de-même'' 

1·endait compte sur Iâ foi de renseignements que depuis il a 

re~onnu être erronés de souscriptions qui auraient eu lieu 

en Annam daus la province de Nghê-An '' pour des fins 

mystérieuse.s " par une œu vre dont, écri vaiHl, " nous avons 

eu à nous occuper récemment en signalant ses origines et ses 

ressources bizarres"; qu'il invitait l'adn_1inistration à ouvI'Ïl' 
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une enquête. ajoutant« qu'elle aurait tôt fait de trouver sous 

~ette véritable extorsion cle fonds un parasite sans vergogne"; 

Attendu que la personne d e Monet et l'ceuuc qu'il dirige sc11t 

clah·ement Yisécs dans cet ar ticle : 

Attendu que les articles suscités, qui n'ont pas été acciden­
tels et se sont reproduits pendant plusieurs mois , dénotent par 
leur ensemble l'exbtence d 'une campaglle systématiquement 

menée par Dandolo et destinée à répandre dans le pnblic et 
dans les sphères gouvr-rnerncmta]es et administratiyes l'opinion 
que Mqnet n'était en réalité que l'agent d'une société améri­
caine hostile ù , la France et qu'il propageait sciemment en 
Indochine l'influence anglo-saxonne au détriment de _l'influence 
française, abusant a u besoin d e la confiance de l'administra­

tion pour recueillir par voie de s ouscr iption pn.tmi la popu­
lation indigène les fonds qu i devaient servir à alimenter cett, 
œ.uvre •antipatriotique ; 

Que lesdits al'ticles pleins de rapproehemcnts habiles, de 
terrn es équivoques et d'insinuation s mal veillanles, ré\'èlent 

ehez Dandolo l1intention réfléchie et p ersévérante de nuire à 

l'honneur et à la considérnli ou de Mon e t ; qu'aurait-il o°I)éi. 
anx mobiles les plus louables , ]a fin ne justifierait pas les 
µioyens par lui employés; que s 'il ava i t l<- droit inconle~table 

de discuter les doctrines, l'organi sation , les méthodes, les œu vres, 

Je but et les tendünces de l 'assoe jation ét. rangtffe dont il réprou• 
\rait les agissements et qu'à tort ou à rai son il eslimait dan­
gereuse pour l'infltH.! UGe française en Indochine , son drnit ne 

s'en arrêtait pas moins là où Ctimmençait la diffamation et 

l;oulrage env~rs la perso_noe de Monet ; 

Attendu que les imputations contenues dans l~s écrits de 

Dandolo. plus spécialement da ns le s article~ du 11 mai et 

du 22 juilleL 1923, devaient , à raison de leur caractère ait 
ptus haut point ·outrageant, offenser d'autant plus gravement 

Mon et que celui-c i a sa tisfait da t1s la plus large mesure au 

deYoir patriotique an cours d e la d erniè re g trerre et que/ 

grand blessé, il a été réformé a ve c 8 1} · / . d'invalidité; 

Alten,lu que clans l'appréc iation de la p rorncation il y a liru 
de prendre en considérali nn la nature. et la forme de l'atta~ 
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que, les besoins de fa défense et la Jus{e susceptîbitité de 
la personne nommée ou désignée; 

A.ttendu que les injures reprochées à Monet dans la citation 

du 15 Octobre !923 s'excusent par la campagne de presse 
ontrageante et diffamatoire poursuivie contre lui par Dandolo 

avec un,~ ardell~, une insistance et un talent qui ne pouvaient man­

quer d 1m?ress1onner défavorablement le public à son sujet ; 

·~~e pour :epon~re aux at~aques dont il était l'objet et dissiper 
l 1mpress10n facheuse qm en résultait pour lui, Monet pouvait 

se croire obli~é d'e:nployer la forme la plus vive, la jugeant 

-seule propre a exprimer sa légitime indignation. Que les expres­

sions dont il s'est servi, ~i ex~essives qu'elles soient, n'ont pas 
dépassé les attaques contenues dans les articles où il a été 

directement e_t personnellement visé, que ces attaques ayant 

un rapport direct avec lesdites expres~ions, il y a lieu d'ad­

mettre en ce qui concerne le délit d'injures publiques relevé 
contre lui l'excuse légale de la provocation ; 

' Attendu que si 3:ux termes de l'article 33 de la loi du 29 

juillet 1881 l'injure envers un particulier n'est punissable que 
lorsqu'elle n'a pas été précédée d'une provocation, aux termes 

des articles 32 et 33 combinés cette excuse ne s'applique pas 
à la diffamation envers un particulier; 

Attendu qu'en vertu de ce principe de droit il n'y a lieu de 

se reporter aux articles auxquels il a été répon.du, les diffa ... 
mations susvisées contenues dans la réponse de Monet ne pouvant 

être excusées même par celles que l'on cons_tate dans l'attaque ; 

Attendu que dans ces conditions il y a lieu de faire appli­
cation à Monet des articles 29 et 32 de la loi du 29 juillet 1881 
ainsi conçus ; 

Article 29. - Toute allégation ou imputation d'un fait qui porte atteinte 
à l'honneur ou à la considération de la personne ou d'U corps auquel le 
fait est imputé est une diffamation. 

Toute expression outrageante, terme de mépris ou invective qui ne ren­
ferme l'imputation d'aucun fait est une injure. (V. infra I., 11 Juin 1887). 

Article 32. - La diffamation commise envers les particuliers par l'un 
des moyens énoncés en article 28 et en article 26 sera punie d'un 
emprisonnement de cinq jours à six mois et d'une amende de 23 francs 
à 2.000 francs, ou de l'une de ces deux peines seulement. 
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Attendu que si la provocation ne fait pas disparaître le délit 
de diffamation il est permis d'y trouver une cause. d'atténua­

, tion de la peine ; que par suite il y a lieu de faire bénéficier 

,très largement Monet des dispositions bienveillantes de l'article 

463 § in fine du code pénal ainsi conçu : 

Article 463 § in fine. - Dans tous le~ cas où la peine de l'emprisonnement 
et celle de l'amende sont prononcées par le code pénal, si les circonstan. 
ces paraissent atténuantes, les tribunaux correctionnels sont autorisés, 
même en cas de récidive à réduire l'empdsonnernent même au-dessous 
de six jours et l'amende même au-dessous de seize francs. - Ils pourront 
ainsi prononcer séparément l'une ou l'autre de ces peines, et même subs­
tituer l'amende à l'emprisonnement, sans qu'en aucun cas elle puisse ètre 
au-dessous des peines de simpte police. 

Par ee8 1uotifs 

Déclare eKcusables les injures publiques adressèes par Monet 
à Dandolo : renvoie en conséquence Monet des fins de la 
poursuit~ du chef du délit d'injures publiques; 

Déclare au contraire non excusable le délit de diffamation 
qni lui est reproché ; l'on déclare ·atteint et convaincu et lui 

faisant application des textes ci-dessus visés et dont lecture a 
été donnée le condamne à la peine de seize francs d'amende. 

Et attendu que Monet n'a jamais été condamné; qu'à raison 
de ses bons antécédents il y a lieu de lui faire application des 

articles 1 et 2 de la loi du 26 Mars 1891 ainsi conçus: 

Article ter. - En cas de condamnation à l'emprisonnement ou à l'amen­
de, si l'inculpé n'a pas subi de condamnation nntérieure à la prison pour 
crime et délit de dro:H commun, les cours ou tribunaux peuvent ordonner, 
par Je même jugement et par décision motivée, qu'il sera SURSIS à 

fexécution·de la peine: •• 

Si, pendant le dé1ai de cinq ans à dater du ju?e.ment ou de l'arr_~t, l~ 
condamné n'a encouru aucune poursuite smvie de condamnation a 
l'emprisonnement ou à une peine plus grav~ pour t rime ou délit de droit 

commun, la condamnat:on sera comme non-avenue. · 

Dans le cas contraire, la première peine sera d'abord exécutée sans 

qu'elle puisse se confondre avec la seconde. 

Article 2. - La suspension de la peine ne comprend pas le _paiement 

des frais du procès ,et des dommages-intérêts. 

Elle ne comprend pas non plus les peines accessoires et les incapacités 

résultant de la .condamnation. 

Toutefois, ces peines accessoires et ces incapacités cesseront d'avoir 
cfc'et le jour où par application des dispositions de l'article précédent, la 
condamnation aura été réputée non-avenne. 

Dit qu'il sera sursis à l'exécution de la peine ci-dessus prononcée 
.Monsieur le Président a donné au condamné l'avertissement prévu par 

l'article 3 de la loi du 23 Mars 1891. 

Et statuaqt sur la demande en dommages intérêts formée par 
la partie civile ; 

Attendu que les diffamations dont Dandolo a été l'objet de 
la part de Monet lui ont causé un préjudice moral dont il lui 
est dû réparation; que toutefois la faute consistant dans les 

diffamations se trouve très notablement atténuée par la faute 
que Dandolo a lui-même eommise en se livrant aux attaques les 

plus outrageantes contre Monet sans aucune provocation de 

la part de ce dernier; que le préjudice par lui éprouvé sera 
suffisamment réparé par la condamnation de Monet aux dépens; 

Condamne Monet aux dépens de la présente instance les­
quels dépens tiendront lieu àe tous dommages-intérêts ; lesdits 
dépens s'élevant à ....... 

Déboute Dandolo du. surplus de ses demandes, fins et con • 
clusions; 

Dit et ordonne que la partie civile sera tenue de faire l'avance 
au Trésor des frais du procès sauf son recours contre le 
condamné. · 

Fixe au minimum la durée de la contrainte par corps, édictée 
par la loi s'il y a lieu de l'appliquer. 

Ainsi fait, jugé et prononcé en audience publique le mercredi 
vingt et ua Novembre mil neuf cent vingt trois par .M. Morché, 
Président, en présence de M. Couget, Procureur de la Républi~ 

que assisté de. M. Georges Mohammed "Grefôei- ". 

Signé: H. MoRCHÉ, G. MOHAMMED. 

A la sulto se trouve la mention suivante: 

0$,60. - Enregistré à Hanoi (Tonkin) le onze Décembre mil neuf cent 
vingt-trois, folio trois, case trois, Reçu : soixante cents. 

Le Receveur, Signé: AQUAROME 
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THU TIN 

'I, 

CUA HÔI 
• V. N. 1. 

YtT-THI CÙA HÔI-BÔNG TRI-SU' . . ....... . . 
H.V.N.T.N. 

1°. - Vi~e l~c-quyên cùa H9i V.N.T.N. 

111-o-- giiip cac nhà h! l9t à- Bâe--ky 

N. 

Trong so bao tnr&c, ban-hoi c6 mb môt cut)c l~c-quyên 
d~ giup câ.c nhà b! thùy-tai o· Bâc-Ky. Vi nhieu nai cüng dâ 
tt>-chirc nhüng cu<)c l~c-quyên nhtr the, thành ra cu•c lçlc­
quyên cùa ban-h9i không ÛITQ'C ket-quà rq.'C-1:0': so tien cua 
ban-h9i quyên dœqc tông-cçmg là mot tram dông bon hào 
(100, $ 40) nhu-ng trÙ' tien phi-tôn muo·i haï dong narn liào 
(12, $ 50) in 5,000 cai phiêu-dàu l~c-quyên âa gùi theo vào 
trong 5,000 quyêu T~p-Chi sô 2, thi con tâm muai bây dong 
chin hào (87$90). Hoi V. N. T. N. da quyên lhêm mll'èri hai 
dong mot hào (12. $ 10) vào sô tien tông-c<)ng ay, cho tliành 
trbn mot tram b~c, và nay ûa dê so tien ay véYi danh-sàch 
nhirng ngmri quyên-tien lên quan Thang-su- Bâc-Ky roi. 

Danh saeh nbüng nhà quyên ti_,n 
(Xin xem l, bên chü- phap). 

- 2:33-

AUX LETTHES DU F. E. A. 

ÂVIS DU COMITÉ D'ADMINISTRATION DU 
F. E. A. 

1 · Ouverture d ·une souscription générale par le 
E. E. A. en faveur des· victimes des 

inondations au Tonkin 

Nous avons ouvert, par notre dernier numéro, une sous­
cription en faveur- des victimes des inondations au Tonkin - Des 
souscriptions pour le même objet ayarit déjà été faites de 
tous côtés, la nôtre n'a pas donné de très grands résultats. 
Nous adressons nos meilleurs remerciement~ aux souscrip­
teurs dont la liste suit. Le total _des souscriptions s'est éle­
vé à la somm~ de cent piastres quarante cents (100 $ 40} 
qui a été réduite à quatre-vingl sept piastres quatre-vingt 
dix cent (87. $ 90) après déduction des frais d'impresskm 
(soit 12 $ 50) des 5.000 bulletins de souscription que nous 
avions joints aux 5.000 exemplaires de notre n° 2 - Le F. 
E. A. a complété ce total à cent piastres par un versement 
suppplémentaire de douze piastres dix cents et a envoyé cette 
somme de cent piastres, avec la liste des souscripteurs, à 
Monsieur le Résident Supérieur au Tonkin. 

Liste des Souscripteurs 

Verst de 10, $: M. Lê-van-Giai, propriétaire à 
Moncay . . . . . . 10 $ 00 

Ve1•st de ri,$: MM. Nguyên-,lu_y-Kham, 105 rue 
de la soie, Hanoi ; Viên-van-Kbôi, Agent Voyer 
des Chemins de fer à Bông-H&i ; Plu~,m­
trc_,ng-~iae, sergent tonkinois de la Concession Rus­
se à Hankéou ; Plu~m-dàe-Lye, sergent· tonkinois_ 
de la Concession frs• à Hankéou. . . . . . . . 20 $ 00 

Verst de 3 $ 70: M. Tràn-Tuo-ng, caporal N° 
81, police municipale de la._ Concession frse à Han-
kéo". • • , • • • • • • , • • • • • 3 $· 70 , 
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Versts do 3, $ : M. M. Lê-mlnh-Tiên, Thù-ThÙ'a 
à Tanan ; rl.,ràn-dinh-N am, médecin à Kontum ; 

J>lu~tn-,'an-C;_ba, caporal N° 52, police de la Con­

cession frsc à Hankéou ; Dô-D-u·e-lll+u, garde 

tonkinoise N° 69 de la Concession fr!ie à Hankéou; 
J>ham-tién-Thinb , Directeur de l'Ecole de Phù-. . . . 

diin à Ngh~ An. . 15 $ 00 

V erst tle 2 $ 60 : 1\1. rl'hân-tr~ng-Qué, secré-
taire à la Résidence-Mairie de Hanoi. 2 $ 60 

'17 ersts de 2 $: M.M. Ngu:rên-"l'an-JL.,-i, rue Trung­
H•u à. Hung-Yên ; Piu~m-~·àn-r.r.-ung·, 5( rue 

Belgique, à Haiphong ; J..,ê-wan-Hu~, à Vinh, 
Ngnyên-,ràn-Soan , garde tonkinoise No 59 de la 

conee~sion fr 5
c à Hankéou : Truo-n~-Bn-c,ng No 

61, police de la Concession Russe à Hankéou ; 
Nënyên-va.n-'l'bem, N0 65, police de la Conces­
sion Russe. à Htrnkéou ; Nglll,·ên-,·an-B~o, No 
6ô, police de la Concession Russe à Hankéou ; 

Dô-dinh-Quang, No 67, police de la Conetssiom 

Rus~• à Hankéou ; Lê-ngu,·ên-Thanh, employant 

en médecine à Hank.éon; Nguy~n-,·an-D~ng, cui-

sinier à Hank.éou. 20 $ 00 

Ve1•st d-, 1 $ 60 : M. ~guyên-h.Ü.-t1-Tàâ., professeur 

an Lycée, Président du F. E. A. . ·1 $ 60 
' 

'1'e1•8ts de 1 $ : M. M. lh o-ng-Cllre, 5 rue des Cha-

peaux à Hanoi ; Nguyên-nl 111."-~;·e:e, Directeur de 
l'Ecole de Dô.:r g-~o-a à Thanh-Hoa ; Lè-,,au-~ l:)u 

-à Thanh-hoa : Pl 1
1.0. 0 ·- E n-§o- , 5 rue des Tas-

ses à Hanoi : P :n.' 3 -,·~- -~-G·' :c:. ~:11, Village c1e Duy-
xuyên à Tlia~1h-Hoa ; 111-P u·o· ·· g, Gar­

de Tonl..:inoise N° 82 de la Concession frsc à Han­

kéou ; Ngayên-1du1.-0ai, ... To 5'3 de la Concession 

frse à Hankéou ; Plu~m--,'a~- 11~·çt, N° 54 de la 

Concession frse à Hanh:éou ; Ph.. m-'l'an-Sùng, N° 
56 de la Concession frse Hankéou ; Ng·uyèn-'7an­
Pbu.e, N 57 de la concession frse à Hankéou ; 

,T1·àa-vun-Tr~ng, N° 63 de la Concession frse 
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à Hankéou ; N·g·ayên-ba-1 iii di, No 74 de la Con­
cession frseà Hankéou; N~·uy~n-~·an-Ruy~ , NO 78 
de la Concession frse à Hankéou;. r ;· . • -' 11 -vàn-Tho 

N° 80 de la Concessi0n frse à Hankéo1~; ~êàTI -1 u~~i~ 
Ta•inh, No 86 de la Concession frse à Hanké;u · 
Tràn-T~J 1a.g, No 91 de la Co1;ces~ion frse à Han--' 

kéou ; Ph~m n n-9e -1.. .. iê t1. 1 No 66 de la Concessi­
on frse à Hankéou; Ph~m-l.'an-K~101•·, l To 83 de 
la Concession frse à Hankéou; Vü-U~p-Kiuh, No 
92 de la Concession frse à Hankéou ; Vii-van­
Huân, No 70 de la Concession frse à Hankéou ; 

Dô-van-8àm, Nô 71 de la Concession rr~e à 

Hankéou: Vü-công-Hu~. No 87 de la Concession 

frse à Hankéou ; D•ng-"l'an-Tiuh, Boy à Han­

kèon ; Ph~JD-'7_an-H• , N° 77 de la Concession 
' frse à Hankéou . • . . . . . . . . • • 

Ver•t• de, 0 $ 60: M. M. Tô-van-Saeh, No 64 
de la Concession fr~e à Hankéou · T1•àn-van-N 000 ' "., 
No 83 de la Concession frse à Hankéou · Dan 00-, . "' 
van-l'Wlnr, N° 62 de la Concession frse à Han-

kéou ; Ph~m-van-Gia, No 67 de la Concession 

frse à Hankéou ; 1"guyèn-van-Plnro·ng, No 76 de 

la Concession frse à Hankéou ; Dinh-"l'an-Kbâét, 
No 79 de la Concession frse à Han~éou . 

Vea•st de O $, 30: M.11.,~-"l'an-Nglli~p, No 72 de 
Ja Concession frse à Hanl< éou . · 

·Ve1•tiit de 6 $ ~O: M. TrJn~1-Qujnh, 80 Quai Clé-
menceau à Hanoi . . . . . 

Total. 
Frais d'impression de 5000 bulletins de souscrip­

tions. . . 

Reste à totaliser, . , 
Souscrit par le F.E.A. 

Total remis par le F.E.A.à M. leR.êsident Supérieur 

24 $ 00 

3 $ 00 

1 

0 $ 30 

0 $ 20 

100 $ 40 

12 $ 50 

87 $ 90 
12 $ 10 

au Tonkin . . . . . . . · . . . 100 $ 00 
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20. L~e-quyên giiip H9i V. N.T. N. 

T b g khoàu cr ha thâ.n cr vÙ'a roi, H•i V. N. T. N. dugc nhieu 
r Il o ..,.. ü . , - "" '3,. ' " ay së là -

h · hào-tâm quyên tien gmp-â:O'. Nlmng so qu) en ...., ~ n 
n a ? • .. ,., : ,"' g da bat dàu l O't da.no- trong ban-chi. Ht~n trong so nay, c .. un . .. .. 
:r,."ng it :hiêu à· d U'O'i ( 1 ). Bà~-h(l~ . xin k~ mQ t. ~011-n rieng ve 
câ.c nhà da quyên-giup cho Ban-h91 nhu sau na). 

Ô ·, _ u lUansuy là m•t nhà dja-chat-hQc tnr-danh, 
ng atao s . ? , " ti ' . 'I,. 

•.., d r-l t'. chuyên-môn ra khao-cu-u ve 1Hil-CO bien nay ang uem a1 . ,. .. 
: · d · ? ·"n Phu-do môt câ.ch th~t là sieo g-nang t~n-hrc. thO'l- a1 a mie . ,., ? h . . , 

Côno--~iêc khào-cuu cùa ngài da dirc;rc ket--qua oan~to~n,_ va 
t, ·: d... 6 tuti con siêno--inanO' hêt suc nhu- thê Hn 1~1 cang nay nga1 a c o o , . , ., ,. 

d , no-~1· -.khen hcrn nfra. Ngài vù-a mai co hao .... tam quyên 
ang t, u , • 1... /.. h d h f' 
h HA. ~am mu-ai dong b:;tc (50 $). M(>t nha mie- QC an - 1eng 

C O Ql .. , h th g \ 
nhtr Ngà.i dâ tan-du-crng và trg"1clp mQt eac C:0 -kh!1:Q'nh_:a 

·.. " h th""e thât là làm cho bàn-h•i phan- O'l .n 1eu hu;u-qua n u- , . . ... 
lâm. V~y ban-h•i xin thành-tâm kmh-t~ ngai 

~ llltt.T ~ d /y •rham . chu hiAu « Trâu-vàng » i(J pho ung 1-.guyen- u -ia ' "( ... • , cr 

h . cr Ba' 0 Hanoï nam Il aoâ.i da quyên cho HQl 150 $, nay 12',I. cuno 
an0 , , o ,. . . ,. ) C, . O' , 

thêm 100$ nfra là 250 $, (Sâ.ng-l~p h91~vie~1 ·,.,. ai" gu~no oog 
A d Kham là n auè>'ida biêt dem hêt lq1 lai buon-ban duqc Nguyen- uy- o .... . , , h ? r 

.à:ê làm o·n cl;o m9i ngtrà'i, và l~p nhieu n~1 ~;o ic .,,_ o· ~n~ 
H . dâ.ng dë nguà'i Annam ta a1 cung biet den , 

mtnh v. v ·, 
1~c ·, ? • • • lèmg dao-du:c 

d6 là m•\ câ.i guffng quy-hoa cua, ngua~ c~ , , . , : 
d"' hiêu dicl1-dano- the nao la trnh nhan c6 y cao-thuang a am- . t, "' , h,., l' t· h 

. , .. ]à nghïa doàn-thë hap-quan, va n at a rn -
loai tuang-ai, · . .. h' ô c, 

. ..., , · ,., " . Neu ctuo·c nhièu Il O'U'()'l nhtr ong l 1 C llo no-hia a1-quoc v~y. . o ... , , 

:='.. ? ba? n-hôi Hmc là dê-dàng lâm. Bên so T~p-ch1 sau, 
v1ec cua . . • A Th h -r T, 
bà.n-hôi së dan o- riêng môt hài cùa ông Nguyen- an a ::.o:-

h .. ·. •,.. V 
0

N T N kë nhfrng công-cu•c cùa ông Nguyen-tra 01-vien • • · · · 
d;y-Kham dâ sang-l~p ra. 

Ông B11i-khiêm .. Cbi, Tri-huy~n Thanh-miçn Hai-DuO'ng 

.. •? • d- V dang nhÙ'nO' s~ lac quyèn 
(1) Bh-bôi xin lôi quy-vt d9c-gia vi ac ?ID ? 0 · b" b?·• 

c • ? • • b,l, th ch ban nlm t e, o1 • ~'t môt sô bao và nay l,,ü pha1 m ang ~ - ~ . ::~g :: nhà An-quan (Y dây không c6 du cbfr nho d~ sâp chu lll nhl! 

thuèrng. 
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2° - Sousc:riptions reçues pour le F. E. A. 

Au cours de ce trimestre, le F. E. A. a reçu plusieurs 
souscriptions qui seront publiées à leur tour aux listes dont 
nous commençons l'insertion dans le présent numéro (1). Nous 
devons une mention particulière aux souscriptions suivantes : 

M.. le Professeur . lausuy, l'éminent géologue qui poursuit 
en ce moment des recherches de p1·éhistoire couronnées de succès 
dans la région de Phu -do, avec une science, une activité et 
un dévouement que son âge rend encore plus admirables, a 

bien voulu nous adresser une souscription de cinquante pias­
tres. La haute approbation et l'aide efficace de cet éminent 
savant sont d'un grand encouragern"nt pour notre société qui 
le prie d'agréer nos plus chaleureux et bien respectueux re­
merciements. 

Monsieur Nguyên-d11J-Kha1u, commerçant, à l'enseigne du 
"Buffle d'Or", rue de la Soie à Hanoï, qui a·,ait souscrit l'an der­
nier à notre œu vre une somme de 150 $ vient de compléter ce ver­
sement à 250 $ (Membre Fondateur) par un nouveau don de 

100 $. L'exemple d3 M. N~uyè -du~'-Kham, qui consacre la totali­
té des bénéfices de son commerce à f lÎre du bien autour de lui 

à doter sa commune de fondations nombreüses, etc, mérite 
, 

d'être connu de tous les Annamites; c'est un bel exemple d'h:om­
me au cœur vertueux, aux sentiments élevés, r1ui comprend 
vtaiment ce que sont la fraternité humaine et le graod devoir 
de solidarité et particulièrement de patriotisme. A Yec quelques 

hommes comme lui notre tâche serait singulièrement facilitée. 
Un artide dù à Monsieur Ngu::-êr::.-Thanh, membre donataire sera 
spécialement consacré Jans notre prochain numéro aux œuvres 
dont M. Nguyên-duy-Kham est le fondateur. 

Monsieur B11.i-Khiêm-Chi, tri-huy~n de Thanh-Mi~n Province 

(1) Nous nous excusons d'avoir été obligés de rêtarder d'un numéro la 
publication de ces listes, puis de les imprimer en lithographie, les impri­
meries locales ne disposent pas d'u 1 nombre suffisant de petits caractère$ 
typographiques. 
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Tu - trQ' h(>i-viên, m&i hti. giri cho ban-h(>i m(>t cai sô l~c­

quyên 2-7$ cùa hàng huy~n ông grri thêm cho H(>i mà tm&c 
kia h•i da nh(m dll'Q'C 12 dong, nên nay H•i da kinh-tijng 

quy-huy~n chue Tan-trQ' h(>i-viên. 

ông G. Ferey chù don-dièn à Sông-con gàn Vinh (Trung-Ky) 

cüng quyên cho bàn-h•i 25 $ và grri cho ban-h(>i m•t birc 
thu- khuyên-khich m•t cach nhi~t-thành 1am. Bàn-hôi xin dành 
chiu tieng là không dll'Q'C kin-dao mà ngo cho dong-bào Vi~t­
N~m ta biet rang Ông Ferey, quyên mou tien ay cho ban-hQi 
nhâm ngay lue cà-phê cùa ôBg dang hi dich sâu pha-hçi. 

ông Nguyên-van-\Tînh, Chu-but bao «Trnng Bac Tân-Van» 

à Hanoi cüng quyên cho bàn-h•i 25· $. Bàn-h•i thvc Jay 
làm hân-h~nh dœ9·c quy-daRh · ông Vïnh drrng cùng hàug cac 
vi Tan-tra Hôi-viên Bàn-h<)i. Vi Ông là m•t nguà'i Vi~t-Nam 
c6 giâ-trj.lam:, ông trrc là m•t cai guang phàn-chieu quy-h6a 
eu.a m•t nguài ViN-Nam da'khéo âèm cai Phap-h9c mà duog-

hQ'p véYi tài-nang eu.a minh vh. · 
Ông Nguyin-ba-Ng(!e, H•i-viên K. T. T. B. 6 Hanoi 

cüog dl gih , quyên c~o ~"àn-hôi 25$. B~n:~•i. da t~ng 
ông chue Tan-trQ' H91-v1en V. N. T. N. H91 V. N.T. N. 
nguyên o· du6'i quyèo. bao-chu H•i K. T. T. B, nên môi khi c6 
môt vi Hôi-viên K. T. T. B. eüng vào h•i V. N.T. N. ban-Mi 
rat liy làm hân-h~nh, \11 râug nhu the thî cai moi tinh n6 
da liên-l~c hai H(>i ta v6·i nhau l~i càng keo-so·n ho·n nüa. 

Sau này, Han-h•i xin e6 may là'i riêng dê cam-tçl câ.c ngài 

0 Trung-Nam lu&ng ky da t:;tn-tâm v6·i ban-hôi và to cho 

bàn-h•i biet râng cac ngài am-hiëu cai nghïa-vv doàn lhë hQ'p· 
. quàn 1am; th:;tt thê, cac ngài da vi công-ich dem tu-lgi ra 

giup-d& cho m•t h•i mà cac ngài kl1ông thê giao-tiêp hu&ng­
dvog. A.y cüng vi the mà ông 1.~1-i,:n- ihn là tlm-ky sa 
Inspection o· R~ch-gia (Nam-Ky) da sang-kien ra m•t CUQC 

l~c-quyên giup PI•i V. N. T. N. và (1â thu àœqc 178$60 v~y. 
Trong sÎl quyê.n eu.a ông thu ctœqc, ban-h•i xin riêng kë so 
tiên 100$ cùa ông Tôn-qu:ing-Huy là Quan-huy~n hàm-chfrc 
à Vinh-thành-vân và m6n tieù 25 $ eu.a ôog Cao-van-Ven 

·cüng là Qu:rn-huy~n bàm-chrrc o· làng do cùng c~~. ôn~ 
Huynb-dông-Hai, cai-tông Kiên-Btnh nüa. Ban-hQ1 da 

kinh-t~ng cac ngài quyên-giup ày chrrc Tan-trq h•i-viên V. 
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de Hai-duo'ng, membre douataire, nous a envoyé une nouvell 

liste de souscription ('27 $) de son lrny~n dont nous avons déj: 

reçu 12$ et auquel nous avons décerné le titre de Membre 
Bienfaiteur. 

MonsieurG. Fe1•ey, colon à Song-Con, près de Vinh (Annam) 

nous a envoyé un don de 25 $ avec une lettre de très chaleu­
l'eux: encouragement. Au risque d'être indiscret, nous tenons 

à faire savoir à 1 o;:; compatriotes aanamites que M. Ferey nous 

fait ce don au_ momeut même où toutes ses plantations de ca­
féier viennent d'être dévastées par une épidémie. 

Moasieur Ngu:,-ên-van-Vinb, Directeur du "Trung-Bâc~1ân 
Van", à Hanoï nous a adressé une souscription de 25 $. Nous 

sommes très heureux de compter désormais parmi nos Membres 

Bienfaiteurs M. Nguyên Yan-Vïoh qui est une des personnalités 
annamites les plus distinguées, un bel exemple de ce que 

peut don~er l'union de la culture française et de l'intelligence 
annamite. 

Monsieur N;·uyê11-ba-Ng-,~, membre de l'A.F.I.M.A. à Ha­

noï, nous a envoyé aussi une souscription de 25 $ et reçu 
le titre de Membre Bienfaiteur. Le F. E. A. étant filiale de 

l'A. F. I M. A., nous nous réjouissons tout parLiculièrement 
lorsque des membres de cette Société entrent aussi dans la 
nôtre, ce qui res::;erre encore le lien qui nous unit déjà. 

Enfin, nous donnerons wne mention toute particulière aux 

Annamites d'Annam et. de Cochinchine qui, par leur dévoue­

ment à notre œuvre, nous montrent qu'ils ont vraiment compi-is 
ce qu'est le grand devoir de solidatité, puisqu'ils sont heureux 

de faire, dans l'intérêt commun, des sacrifices personnels pour 

une Société qu'ils ne pement fréquenter. C'est ainsi que M. 
Tràn-lih.n, secrétaire à l'Inspeclion de fü;t.ch-gia (Cochinchine) 

a pris l'initiative d'ouvrjr une souscription .en faveur du F. E. 
A. pour lequel il a œcueilli 178 $60. Parmi les souscriptions 
qu'il a recueillies, nous me11tio1111erons tout spécialement celles~ 
de cent piasti-es (100 .''.) de Mons.ieur Ton--,:riuang-Huy, quan­
huyçn honoraire à Vïnh-Thànl1-Vùn, et de 25 $ de M.M. Cao­
va.u.-Ven, quan-huyênhonoraire au même lieu et Huj'nh-,lông 
Rai, clief de canton à Kiên•Binh. Ces donataires ont- reçu' le 
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N. T~ N. Ban-h•i lç1.i d~c-bi~t ldnh-t~ng ông Tràn-Kim chue 
Tan-trcr hôi-viên nfra. (Ông Iç1.i gti'i cho Ban-h•i m6n tien 
mua dong~niên haî miwi (20) so tçlp-clii; S\r này së c6 n · · 

dèn a du6'i). 

Chue Tan-trq h•i-viên ay cüng t~ng Ông Lê-Hoàng-Dt) 
thmrng-gia o· Sadec (Nam-ky) da quyên giûp bàn-h•i 25$. 

Trang nhfrng danh-sach Tim-trq H•i-viên cua Bàn-h9i, nay 
dâ duçrc ghi thêm quy-danh cua Mme Taupin o· Hanoi, 
vi nguài m6·i quyên tien giup H(>i. 

3o. Vi~e mua t~p-ehi dong-niên 

Trong tuàn 3 Lhimg này, so nguè>'i mua tçlp-chi étong-niên 

da tang thêm étuqc 27~ nguài, hi~n nay fat cà dUQ'C 470 
"' ,., J ... ' 't ?. 1./, l d? nguà·i mua roi, song cung 1ay c o n 1 -01 a.111, c 1œa u 

cho t9-p-chi ban-h(>i truà·ng-cùu duçrc. Vf).y ban-h•i rat ân­

cân v6·i cac quy-hfru cô-d(rng cbo nhièu nguèYi d9c t:;tp-chi 
và thêm. ngu-O'i 1nua t~p-e n Ino·I 4 u-f_)'e. . - i cua 1 ' ' • 1 Tap ch· ? 

bau-li•i clma duçr ~ phô-thông may, nhieu nguà·i chi do 
cac lcri u phao-ngôn >> mà doim-xét ch6· chua ct9c-xem cho 

lfO'C am-hiëu élich-ctang. Nhu cai g1rang ông Ho-tr9ng-Hieu, 
o· Hanôi và ông Tràn-Kim o· Rçtch-gia, môi ông da cô-dçmg 

cho ban-hôi dirqc 20 n guà·i mua bao dông-niên, cac quy­
hfru ha châng nên giùp H•i nhu the ha.y sao? Nay ban­
hôi di.nh . râng hê cac quy-hfru ~ô-d(>ng âu9·c nhièu ngll'ài 

'\,\ Af "' mua bao dong-niên và g1H H é1) ng~ y tien mua ay ve 
' cho bau-h•i, ban h•i së tùy-tbeo so nguà·i mua bao mà kinh­

t:jng ~hfrng chfrc-vj sau này, gQi là t~ an quy-hfru: 

250 so bao dong-niêu, dtrQ'G chùc Sang-l~p hç,i-viên 

25 Tan~rg 

5 Tir-trq 

? l "' b? b". h ·a Và c~1fo r. na\· vi c6 nhièu quy-hfru thrn 1-cau, an- QI :::t g1 
:11:1:J. bao dü,L!,- l .Îèn xuong it n !1 iè 1 (t ê cac ngài mua dài b~n 
du·a0 lai ho·n cac ngài mua ting so m(>t . Tuy gia tien tùng 
s-o t~p-~hi da h~ 1am, nhung ban-•h•i cüng ktJông muô.n tang 
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titre de Membre Bienfaiteur qui a été décerné de pl · t·t, 
. , us,ai1e 

exceptionnel a Monsieur Tràn-Kim (Celui· ci· , 
. . . • - nous a envoye 

auss1, comme 11 est dit plus loin lP m t t d i 
abonnements à notre Revue.) , • on an e ~ ngt 

Le même titre a été envové à Monsieur Le"' J .. D" 
, _ J - uoan~·- -,, com-

merçant a Sadec (Cochinchine) qui nous a adressé une sous­
cription de 25 $. 

Parmi nos nouveaux membres Donataires une me t· · · I 
. , , n 10n spec1a e 

est faite a une excellente amie du Fover l • d·•iue T · 
d H .. J , ... atiptn, e ano1. 

3 ° A~onnements à la Revue 

Le nombre des abonnés à notre Revue s'est accru de 272 
pendant ce trimestre. Il est maintenant de ,J70, encore très 
insnff'isant pour nous assure1' l'existence. Nous demandons 
très instamment à tous nos amis de faire lire notre Revue 
autour d'eux et de no11s 1u·oeu1•e1• des abonneu ents nou­

veaux~ Cette revue est encore f rès peu connue, et beaucoup 
de .personnes se contentent de se faire une opinion sur notre 

œuvre,. par des <'. on-dit>> au lieu de chercher à la connaître par 
el_Je-meme en l1~aut notre Bulletin. Dounons en exemple le 
devouement actif de 1\1 M Ho-T1·ong I-11·e'' u d H ·· · 

, . . · · "' . - , e ano1, qui nous a 
procure d? abo~nements et Tran-Kim, de fü.1ch-gia qui nous en 
a procure aussi vingt. Nous avons décidé d'offrir exceptionnel­

lement les titres suivants en témoignage de reconnaissance à 

ceux de nos amis qui nous enve1Tont, aceon1pagné du 1non­
tant, les abonnements en nombre ci-après. 

250 abonnements, Membre Fondateur. 

25 Bienfaiteur. 
5 

Donataire. 

D'ailleurs, à la demande de nombreux amis, nous avons 

modifié nos prix pour établir, en faveur des abonnés, un 

avantage sur les acheteurs au numéro. Bien que le prix du 
li , • 

umero soit très bas, nous n'avons pas voulu le relever et 
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tbêm \'à l:J.i con giàm gia mua dong-niên xuong 2 $ 20 bât 
dàu tÙ' ky bao này trb di. Ay cüng VI thé nên ban-h<)i l;;ti 

càng cân ban d'.l'Q'C uhieu bao dong-niên. Và chang câ.c hç,i­
viên bàn-h<)i nay !:,li duQ' _; quyen mua bâo do11g-niê11 mà chi 
phai g6p hai hào môi thang v6·i tien nguy~t--cap thôi. 

Bàn-h(>i xin n6i dè ai nay biêt râng cac quan công-~ù 

cüng nhièu ngài mua bao giùp bàn-h•i 1am. Bàn-b(>i rat là 
da-t~ cac ngài da ttrbng-1~ khuyen-miên cl10 ban-h•i nlm 

the. Ban-h(>i mong râng cai guO'ug ay së dugc nlJièu cac 
quan dong-st;r VO'Î cac ngài tiep tl eo ; châc rang câ.c quan 
da dem tài-nang ra mà t~n-tâm làm vi~c nghia-vt;t nhll' 

the, Lhi dén lùc cac ngài hiëu rô công-cu(>c ci1a bàn-hç,i là 
công-cu(>c chi vi à:t,lo-âfrc mà giup suc thêm cac ngài, thé 
nào cac ngài châng trg-lu•ë clio bàn-h(>i nhi ! S1J trq-l~rc ay 
thi.\t là qu)'- boa cho bân-h(>i lâm. 

San nüa là ban-h•i da gùi den cac vi Tâ.n-trQ' hôi-viên 

V. N. T. N. môi ngài mot vài sô bao tru6·c dê pllien cac 
ngài ay cô-<il<)ng và phân-phat cho cac ,·t quy-hïrn cùa cac , 
ngài c@S thê mua bao giup cho ban-li (>i dtrqc. 

4° - Câe quan dâ den thâm bàn-h9i. 
Trang tuân ba thang này Hôi V. N.T. N. dtrQ'c cai hân­

h:J.nh tiép nhièu vt Tan- trq hôt-vièn dên tham, bànbbc)i xin riêng 
kè may vt sau này: Qua.n hQc- b• và binh-b• thtrQ'ug-thu, Thàn­
tr9ng-Huè dç1.i-nhân, quan Công-sir Trung-kjr Dauplry d~i-

. nhân, quan Tông-doc Hài-DuO'ng, Tir-B:J.m d~i- nhân, quan 
Tông-doc Vinh, Tôn-that Bàn d:J.i-nhâa. Cac ngài den tham ban­

hôi nhœ the th~t là mc}t cach cô-vô _rat mçtnh-më cho thieu-niên 

ta. càng biêt r5 râng cac vi quy-hüu nguài Phap và cac b?c 

lôn-trll'ô·ng nguài Nam vân luu-tâm dén thieu-niên Iâm, eâc 

nO'ài dêo tham nhu the l:J.i khien cho thieu-niên càng biet t~n­

tâ~n v6·i nghia-v~1 hO'n ufra. Bàn-bôi cô lài toinh--càu cac ngài 

quy-hiru hê khi nào qua chO'i Hanoi, xin bot H nliièu thài­

già· qua bô lçti tharn Hôi-quan cho b1et nhfrn~ công-viec 

su:a-saug và lao-dçmg l·hôi1g iu\j nàu n ·)·hi-dli't cüa ban-Mi, 
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nous avons au contraire abaissé le prix de l'abonnem81ù qui 
est fixé à 2$20 à partir du présent numéro. D'où la né­
cessité phis geande encore de nous procurer de nombreux 

abonnements• En outre, faculté est laissée, aux membres 
adhérents du F. E. A. de payer leur aborrnement par v 8rse­
ments mensuels de 20 cents qu'ils remettraient en même 
temps que leur~ cotisations. 

Signalons que plusieurs Résidents chefs de province ont 
souscrit des abonnements. Nous leur exprimons notre très 
vive reconnaissance pour l'excellent encouragem~nt qu'ils nous 
donnent ainsi. Nous espéro~s vivement que leur exemple sera 
suivi par un grand nombre de leur collègues ; il est cer­

tain que ces fonctionnaires français qui s'acquittent avec 
compétence et dévouement de leL1rs délicates fonctions ne 
voudront pas, lorsqu'ils la connaîtront vraiment, refuser à no­

tre œuvre, qui est leur collaboratrice bénévole, un concours 
qui lui sera précieux. 

Enfin, nous avons envoyé à nos membres bienfaiteurs quel­
ques exemplaires de notre nuniéro précédent en leur deman­
dant de bien vouloir les distribuer gratuitement, à titre de pro­

pag~nde, à ceux de leurs amis qui pourraient s'abonner. 

4 0 Visites Peçues paP le F. E. A. 
Au cours de ce trimestre, notre Foyer a été très honoré de 

recevoir la visite de nombreux :Membres Bienfaiteurs parmi 
lesquels nous citerons particulièrement: Son Excellence Thân­
Trong-Huê, Ministre de !'Instruction Publique et de la Guerre, M. 
Dauplay, Résident de France eu Annam, Son Excellence Tir­

B~m. tông-Boc de la province de Hai-d1wng. Son Excellence 
Tô11-Thât-Dàn, tông-doc de la· province de Vinh, Ces vjsites 

constituent un grand encouragement pour nos jeunes gens qui 

comprennent mieux ainsi l'intérêt que leur portent leurs amis 
français et leurs aînés et elles leur font mieux compren­
dre aussi leurs devoirs. Nous demandons à tous ceux de 
no~ grands amis qui passent à Hanoi de bien vouloir nous 
consacrer ainsi un . moment, et do venir se rendre compte 
de n6s travaux et de nos efforts incessant8 pour améliorer 

notre œuvre. 
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50 - Thir-vi~n và p ông d9c sâch 
Bàn-h(>i c6 nb~n dtr9·c nhieu sa.ch và nhieu bao eu" a · 

, • A • cac 
nga1 q ayen-giùp cho, ban-h(>î xin riêng kë may V! sau này : 

Quan Toàn- quyèn Bông-Phap girî cho quyën « La confére 
d w l • t ., nce 
. e ~s n ng on )> cua ông Archimbaud so:;i.n, quyën « Questions 
colomales >) cüa ông Régismanset so~n , v. v . . . 

Bà Tau pin cr Hanoi da girî cho nhieu sach và nhieu b' 
""t · h l · ao ra 1c - q1. 

Ông Nguyên-hfru-Th u, sinh- viên trtràng Cao-ââng (ban lu~t­

h9c), h<)i-v!ên tri-sl!' bàn-h(>i da gll'i cho H(>i 18 quyën sa.ch 

Ô~g N~u~ên-tr9n~-D-iêm, . gll'i cho H(>i 7 quyên, Ông Tnwng~ 
hiru-Ky la thu-ky tc;n « Direction du contr ôle financier » v· 
là uy-viên viêc so~n T9p-chi cüng t~og h(>i 6 quyên sa.ch~ 
nhirng sa.ch ay toàn ich-lqi cà, v~y b~n -h(>i da t~ng ba ôn~ 
chirc Tù-trq h(>i-viên. 

Ông Tràn - ng9c - Hài, sinh - viên, thtrèrng - h<)i - viên và 

ông Trân-van-Càu, h<;> c-sinh, uf-viên cüng giri cho Hôi 
nhieu 5ach ly-thu. 

Sau n~a là bà n-h(>i m éri nh~n dl.l'Q'C nhfrng sach-vo· cùa 
cac nhà truérc-tâ.c giri !9i cho ; bàn-h•i xin riêng càm-tl,l và 

rat thành-tâm cô-vü ch irc-rnirng cac ngài. 

Ông Nguyên-Thanh o· t:fà-dông gù·i cho quyëu <, Tarn girang 
luân-]y >> • 

Ông Nghiêm-xuân-Hiêp o· Phü-Iy giri cho quyën << Bçii-Phâp 
sir-ltr9·c ); . 

Ông Nguyên-m9nh-Bông giri cho quyën << Ng9c frai nu·6·c 
gieng )) . 

Ông Ng uyên-ng9c-Xu:ln gù·i cho q uyën <, P hap-du hành­
trinh ,> • 

Ông Ngu,Yên-ba-C hinh giri cho quyën <e Hà-n9i chi-nam », 
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5i Bibliothèque et salle de lecture. 
Nous avons reçu plusieurs dons de livres et de journaux 

parmi lesquels no?s mentionnerons tout particulièrement 
cei:ix de Mon sieur le Gouverneur Général de l'Indochine 
« La Conférence de Washington,» par Archimbaud, « Questions 
Coloniales , par R,egismanset, etc . . . ) 

Madame Tau pin, à Hanoi, nous a envoyé plusieurs livres 
et journaux très intéressants. 

Messieurs Nguyên-Hü-u-Thu, étudiant en Droit, membre du 
Comité, Nguy~n-Tr9ng-Diêm de Hanoi et Trirang-hfru-Ky se­
cl'étaire à la Direction du contrôle Financier et membre 
de la commission de la Revue du F. E. A. qui nous ont en­
voyé respecti vemeut dix-huit, sept et six très intéressants 
ouvr~ges- '"ont reçu. fe titre de Membre Donataire. 

Messieurs Tràn-Ng9c-Hai et Tràn-van-Càu étudiants, mem­
bre adhérent et membre des commissions nous ont aussi 
envoyé d'intéressants volumes . 

Enfin nous avons reçu les ouvrages suivants_, envoyés par 
leurs auteurs . que nous· en remercions particulièrement en 
leur adressant tous nos encouragernents -,'et 'meilleures féli­

citations : 

De M. Nguyên Thanh, à Hadông: « Tàm-guO'ng luân-ly » 
«Un exemple de morale.)) 

De M. Nghiêm-xuân-Hi~p, à Phu-ly: « Cours élémentaire 

d'histoire de France, traduit en quoc-ngir >> 

De M. Nguyen-m:;i.nh-Bông, à Haiphong: «Ng9c-trai n1.r6'c­
gie11g >> (La légende des perles du puits.) 

De M. Nguyê n-ng9c-Xuân, à Haiphong: < Phâ.p-du hành­
trinh » (Mon , ;voyage en France;. 

De M. Nguyên-Bà - Chinh: « Hanoi Chi-nam (guide.de Hanoi). 
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Ông Tri~u-Hoàng-Hùa gù-i cho quy~n ((Thành Rome và toa­

Th:inh» và quyën <,Vè co Cao». Tri~u-hoàng-Hàa t&c là tên 
hi~u m•t ôog co dsto «catholique > rat c6 gia-trj, ông là 
m•L ng1.rài làm vè-vang cho cac nhà t~n-tâm vi nghia âà 
sang-tç10 ra th(r chü quoc-ngü- này . • . . Mà không c6 thu 
chfr ay quyên Tstp-chi cùa ta dê không thành-l~p duqc ! Bàn­
h•i xin cam-t~ riêng nhà tr1.r6'c-tâc vi~t-van c6 danh-tieng 
ay vi ngài â:â giri lhO' theo sâch den to lùng quyên-luyen và 
chi-dân m9i lë phô-thông cho bàn-h•i. Bàn-hôi l~i nhân 
â:u·9·c cua m•t ông eô « catholique » là m•t nhà chuyên-môn 
hân-hQc và ]à môt ngll'à'i yêu dân Vi~t-nam rat c6 danh­
tieng m•t b<) sach quôc-ngfr rat ich-lQ'i và m•t tam Unh 
J Oyen-ai khi en· cho bàn-hôi lay làm càm-d(>ng vô-cùng; v~y 
bàn-h•i . cüng xin lay lài da càm-crn co Hoa a trên kia mà 
kinh-t~ ngài. Bàn-h•i l~i cüng càm-an dijc-bi~t m~•t ông co 
dsto a protestant» da g1'ri cho Thu-vi~n bàn-b•i m•t vài quy~n 
sâch nfra. Bàn-hôi rat can-gifr ve vi~c cô-d•ng tôn-giâo, 
nên nhirng bâo-chuang sach-vo c6 th~ gây cho thieu-niên 
m•t câi y-tm:mg cao-tlmçrng, bàn-hôi bao gièr cüng vui long 
tiep-nh~n, miên là nhüng sach-vo· bao-chtrang ay dirng c6 
vè công-kich ai thôi. 

Bàn-h•i l:;ti con nh~n dtrqc cüa ông Tôn-Tbat Phan quyh 
ljch » Tu-thân» rat tài-Unh và nam quy~n « Quoc-ngü- giât 
11.rng « cùa ông tru&c-tac ra. QuyèJl Jjch cùa ông c6 th~ giup 
~ho dong-bào ta , mo·-mang nhüng â:uc-tinh tr~t-ti,r và nhfrng 
phmrng-phap hành-:vi duçrc. 

Bàn-h•i ~~l cüng nhin dtrQ'C nhièu nMt-bao và t:;ip-chi dâ 
vui lùng giri dôi v6'i t~p-chi bàn-h•i. Bàn-h•i xio càm an het 
cà cac nhà và ngqi-khen riêng t:;ip-chf « Pages Indochinoises » 
1.n · m•t t~p-chi dâ khéo chiêu-t~p, . l:;ti dtrqc nhüng nhà d(li. 
danh-si Bông-Phâp so:;tn van. 

80 - Ai-Tin 

H(ji V. N. T. N. rat ·1ay làm ôau-oon vi m&i mat m•f vj 
Tan-ti=çr h(>Lviên rat tr._ung-thành Ut ông ~guyên-dtnh-l{ao <i 

- 247 -

De M. Triçu-hoàng-Hoâ : <tThành Rome và Toà-Thanh )> (Ro­
me et ses cathédrales) et « Vè co Cao" (Ode au Père Cao) 
Sou$ ce pseudonyme se cache modestement un missionnai~e 
catholique distingué· qui fait honneur à la lignée des hommes 

· de dévouement auxquels nons devons l'invention du quôc­
ngir. . . . sans laquelle la peésente revue, en patticulier, 
n'existerait pfü;. Un remerciement tout spécial à cet écr-i­
vain annamitisant distingué pour le témoignaga d'intérêt 
et les précieuses iudications générales qu'il a bien voulu 
nous donner par sa lettre d'envoi. La même mention au 
Revére.nd Père catholique et annamilisant très connu qui 
nous a envoyé une collection d'intéressantes brochures en nuôc­
ngfr et un témoignage de sympathie qui nous a vivement 
touché. Remerciements particuliers aus~i à M. le Rév. Pasteur 
rrotestant qui nous a adressé également quelques brochures en 
quoc-ngü versées aussi à notre bibliothèque. Eu nous abstenant 
trè1 soigneusement de toute propagande religieuse nous ac­
cueillerons toujours avec joie tous les ouvrages qui peuvent 
donner à notre jeunesse l'amour d'un idéal, sous la seule· 
réserve qu'ils ne présentent aucun caractère agressif. 

Mentionnons le curieux « Calendrier - Conscience >> en­
voyé par son inventeur, M. Tôn-That-Phâ.n. Ce calendrier est 
appelé à r~..idre, des services à nos compatl'iotes en dévelop~ 

, pant les habitudes d'ordre et de méthode. M. Tôn-That-Phan 
nous a envoyé aussi cinq brochures (méthode · de quoc-ngfr) 
dont il est l'auteur. 

Nous avons reçu aussi plusiear~ journaux et revues qui 
consentent à nous faire le service gratuit par échange avec 
notre Revue. Nous les remercions tous, et tout particulière­
ment la très belle publication <( Les Pages Indochinoises ». 
aussi artistement présentée que bien rédigée par les maîfrrs 
de la littérature indochinoise. 

Go Nécrologie 

Le F. E. A. a eu la douleur de- perdre un d~ ses Mem­
'bre:t Bienfaiteurs les plus dévoués. M. Nguy~n-Binh-Kao, de 
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Haiphong. Ông con trè tuôi mà châng may b~nh n~ng ly-tràn 
,o·m the, th~c là mot vi~c rat tlmo·ng tièc cbo gia-qùyen ông. 
Ông Kao thzyc là ngITài c6 tâm-lrnyêt, ông rat ,_nhi~t-thành 
giùp-d& nhfrng vi~c công-ich. Binh-sinh ông âa t~n-tâm qmi-d.ing 
mà cô-d•ng quyên-giup ban-h•i l:,li Hai-phong. H•,i V. N. 
T. N. xin· cuQ.g-kinh mà nh6' an ông mai mai. 

Bàn-hôi lt.li rat lay làm buôn-rau vl mai mat ông Tràn-ba­
Chinh, h9c-sinh trIT0·11g Szy-ph~m, là môt ngtrèYi b:,ln thanh~ 
niên cùa Làn-hôi. Ông Chinh châng may t:,l-thê môt câ.ch â9t­
nhiên qua. Ôug Chânh-doc và ông Châ.nh hôi-trtrèmg ban-h•i 
cùng v&i môt so rat dông nhfrng hôi-viên d:,li-biëu da di 
dua dam ông. Con nhtr dam ma ông Kao thi ban-h•i rat 
tiéc rang không phai dtrgc dçii-biêu xuong Hài-~hàng d1fâam, 
là vi tin den ch~m qua. Tuy-nhiên, ông Nguyên-Bân, chanh­

thtr-ky ban-hôi cüng kip xuong dtra ma ông Kao. 

Bàn-h•i cüng da phai d:,li-bi~u di dtra dam nhüng nguài 
nhà câ.c hôi-viên châng may t:,l-the, và nhat là dam ma CQ 

bà thân-sinh ra bà thù-that C\1 qu~n Hoàng, nguyên-kinh­
ltrgc Bâc-ky, bào-chù h•i-viên V. N. T. N. 

Môi lân di .viÎ!ng nhœ thê, bàn-hôi cô tuân theo khoàn thu 

23 trong dieu-l~ hôi mà gui den nhà tang-chù m•t bue 
chu&ng de nam. chü- nho: « Vi~t-Nam Thanh-niên Hôi)). Nay bàn­
h•i xin nhâc l:}.i d~ càc hôi-viên biêt'râng_ chinh B~i-h<)i-dong 
da doog-thanh bau khoan 23 trong diêu-l~ d6 mà vô tay công- ' 
nh~n dieu ay nhtr phao vang sung nô : ông chânh-doc h•i t_a 

khi do lay làm càm-d•ng ve tam long cao-thtrgng ây dâ ngô 
Th ,,., ' .,,., h ' h" lài càm-O'n chung ta nhi~t-thành . • . e ma, t1ec t ay . p an 

nhièu nguài trong chung ta lt.li châng chiu dong tien âieu-tang 
là m•t mon tien nho dung ngoài tièn nguy~t-eap ; ta 
ha lt.li không biet rang H•i nào cüng làm nhtr vf}.y cot d~ 
cho h<)i-viên dtrgc to long chia buon· cùog tang-chu d6 ll' 1 
Neu ai chiu kh6 trông qua den khoàn « diêu-tang » trong s~ 
kê-toan c~a bàn-hôi thl sê thay rang bên thu-nh~p h~t han 
bên chi-tiêu nhieu lâm ; nhtrng chinh-thzyc ra thi ai cüng am­

hi~u nghia-V\1 ay ca, chi vt lâm . ngmri nhang di~ không ,,,.d~-

' t~~ ~hôi, Ch~ç ~âng trr JU'a dên nay chi c6 m9t th1eu--
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Haïphong, qui a été enlevé prémaluré,nent à l affection des 
siens par une cruelle maladie. M. Kao était un homme de 
cœur qui donnait avec empressement son concours à toutes 
les œuvres de bien. Il s'était prodigué avec dévouement pour 
nous recueillir des souscriptions à Haïpho• g. Notre société 

gardera sa mémoire avec u'ne respectueuse reconnaissance. 

Nous avons été aussi bien tristement éprnuvés p.1r la perte 
de notre jeune 8mi Tran-Bâ.- Chinh, élève à l'école Normale 
subitement décédé. Notre Directeur, notre président et une 
nombreuse délégation ont suivi ses obsèques. (Ayant été préve­
nus trop tard, nous n'avions pu, à notre très vif regret, envoyer 
une délégation à Haïphong pour les obsèques de M. Nguyên 
Binh-Kao, mais M. Nguyên Bân, secrétaire principal du F. 
E. A. avait pu . cependant y assister.) 

Nous a vans envoyé aussi une délégation aux obsèques des 
parents de plusieurs de nos membres, et particulièrement à 

l'enterrement de _la mère de Son Excellence Hoàng-Cao-Khài 
ancien ' J(inh-Lugc du Tonkin, Membre du Comité de Pa­
tronage. 

Pour · chacune de ces cérémonies, nous avons, conformé­
ment à l'article 23 de nos statuts, envoyé à la famille une 

bannière mortuaire portant les caractères du F. E. A. Rap­
pelons à ce sujet à tous les membres de notre société que 
cet article des statuts a été voté à l'unanimité par l'assem­
_blée générale qui l'a salué spontanément d'une salve d'ap­
plaudissements nourris; notre Directeur a été vivement touché 
de cette manifestation d'un sentiment très élevé et nous en 

a remerciés aussitôt .... Hélas!. .. beaucoup d'entre nous ont 
pourtant omis d'envoyer leur part des- frms de cette cature 
qui doivent absolument être distincts des cotisations, ainsi que 
cela se fait dans toutes les sociétés, pour bien témoigner du 
désir de participation volontaire à la douleur de ceux qui 
sont ainsi atteints. Si l'on veut bien jeter un coup d'œil sur 
le chapitre « Funérailles » de notre comptabilité, on se ren­
dra eompte de ce que les dépenses dépassent considérable­

ment les recettes; et pourtant tous comprennent très bien c·e 
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men kia là kh i bàn-h•i cho Hguo·i âen thu tien << dong riêng >> 

ay, lç1.i trà là'i bàn-h(>i nhu s:m này : « Tôi kl1_5>ng th~ nào 

cir tùy theo ca,i hirng riêng cùa qui-h•i mà môi thang thay­

âôi s1;r quyên-cap dtrqc. » Tnrérc-tiên bàn-h•i da djnh rang 
m6n tien chi-phi vè vi~c d6 cu môi thang thl chia dêu cho 
càc thuà'ng-h•i-viên phài d6ng -gop. Nlmng bây già' da lâu 

~ ligày cb~m-chê qua mat roi, ban-hôi không thG nào l~i chia 
nlm the dmrc nüa. V?y bàn-h•i xin rang h•i-viên eu nhat­
dinh lay m6°n tien ohièu it tùy long roi dua nguài d~i-bi~u 

d~ d6ng cùng véri tien nguy~t-cap thang sau nhân thê, hay là 
gui ngay lçti bàn-h•i cüng âuqc. Tiên ây së biên là tien thu­

nh~p trong khoàn « diéu-tang » và së c6 giày biên-lai sé b s<> 
goc tr-a l~i cüng nlitr cac tien d6ng-g6p khac v~y. 

Sau nfra; ông Vü-tarn T~p là thu-ky rat t~n-tâm cita H•i­
dong trj-s1r ban-h•i dà thay m~t ông Chan.h-âoc và ông Châ.nh 
h•i-truang vl b~n vi~c, den d\r lê khimh-thành nghia-dia cùa hôi 
Quang-thi~n &Thugng-âinh (Hà-dông.) ngày 21 thang octobre.iµ&i 
roi. Ban-h()i rat vui long tô tlnh luyen-ai v6i h•i tuaog-te a.y. 

Cac ky hc)i-h9µ (.Hi diuh & trong so tç1.p-chi tnréYc thi âa làm 

cà roi, chi riêng m•t bài diên-thuyet vè thu-mt;tc chir B ( «Sl}:' 
tien-boa» ) là phài hoan l:;ti den tuàn ha thang sau thôi. Ngoài 
nhfrng cu•c du-quan da dinh, l~i c6 bai cuç,c du-quan phi). 
thêrn nfra. Môt cu•c là nhà' cô hào-târn cac ngài tô-chuc cu•c 
dau-sao my-thu~t èr H•i K. T . T. B-., nêu h•i-v:ên da den xem 
âau-sao tç1.i H•i-quap. h•i ây. Con môt CUQC là nhà' hao-t~m 
cùa ô~1g Baud nên hc)i-vit n da ûeu bà' liô Ho:.\!.1-lüem dë xem 

CU QC thi-nghi~m môt chiée tâu-tlrny 1ünh nho. Cu•c di xem 

H•i-chq nam nay và cac CUQC dàm-dçto së CÔ ky-thw;tt ro-ràng (J 

t;ong nl1frng so tç1.p-chi sau. Bay già' bàn-h•i chi âang ohüng 

mvc kf-ih1ô.t vûn- lat dil Jang o· trong cac bao-clrnang ban• 
Xtr thôi. 

c;;,8 Octobre Bai bç,i-dong Hôm chü-nh~t m6'i roi, 
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'-beau devoir... mais certains n'y pensent pns. Il est certain­

nement. une exc~ption unique, celui qui nous écriYit 10 r.~que 

no us lm _demand10n~ le versement de celle quote part « qu'il 
ne pouva_it_ pas modifier chaque mois sa souscription ~uivant 

les fantaisies du F. E. A. » I Nous avions décidé au début 

de répartir chaque mois les frais de celte nature entre tous 

Jes membres adhérents. Ce n'est plus possible en raison de 

l'arrière trop considérable que nous a·vons maintenant. Nous 

demandons donc à ccux-.ci de bien vouloir remettre telle 

so11:1m~ qu'ils fix~ront eux-mêmes, en même temps que leur 
cohsation du mois prochain, au délégué de leur gl'Oupe, ou 

bien de nous envoyer ces ·sommes directement. Elles seront 

portées en recettes au ~hapit.re « Funérailles » et il en sera 

délivré, comme i: our tous les versements,, un reçu extrait d'un 
carnet à souche. 

Enfin, Monsieur Yü-Tam-T~p Je três dévoué secrélaire de 

notre comité, a représenté nos .Directeur et Présid~nt, empêchés, 
à l'inauguration du cimetière de la Société de Secours Mutuels 

Tonkioois Quang-Thien-H(>i qui a eu lieu le 21 octobre à ThuO'ng­

Binh (Pee de Hadong). Cette œuvre de mutualité peut ftre assu­
rée de toute notre sympathie. 

7° Réunions 

Toutes les 1·éunions fixées par notre numéro précédent ont 

pu a voir lieu, à la seule exception de la 3e cooféeence de ]a série 

B (L'évolution) qui a été reportée au trimestre prochain. Deux 

excursions supplémentaires dues à l'amabilité des organisa­

teurs de l'exposition d'art de l'A. F. I. M. A. et de M. Baud 

ont eu lieu à · l'A. F. I. M. A. pour visiter cette exposition et 

au petit Lac pour assister aux intéressants essais d'un bateau à 

vapeur en miniature. La vi~ite à la Foire de Hanoï et le~ deux 
entretiens familier.:; seront relatés en détail a1 x prochains nu­
méros de notre Revue. Nous publions seulern lmt aujoud'hui le 

compte-rendu succint qui en a été donné par la presse locale. 

28 odobre: A.ssemh14'•e générale - L'ass cm 1)lée générale 
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hoi 2 già chièu, Hôi V. N.T. N. da h9p B~i-h(>i-dong, c6 ông 
Nguyên-hüu-Tài, Giao-str truàng Lycée chu-t9a. But:>i ây dâ 
bau-c-ir h•i-Jong tri-st_r trong niên-hQC m&i này: Het cà h•i­

viên âong-thanh tai-cir ông Tài làm chanh-h•i-tnrbng và 
bau ông Ngô-gia-Lê, tham-bi~n so· Tài-chinh và ông Bô-Tr9ng, 

h9c-sinh tràng Lgc-1•, .làm ph6 h•i-trœ&ng, ông Nguyên­
Ûng, Tham-bi~n sb Hoa-xa Bông-phap, làm Ph6-thu ky. 
Con nhü:ng ông T~p, Hieu, Btnh , ThQ, da tai-cir làm Thu-ky 

và thù-quy. Ông Lê c6 thinh-cau may dieu rat hay vè vi~c 

quàn-tri trong h•i, roi Hôi-âong c6 bàn den vi~c mà-rnang 

t~p-chi "à vi~c thiêt-l~p h•i-dông dtch cac sâch tnr-danh 
cùa mr&c Phap, in ra nhfrng sâch bai thû- tieng; sau hôi­
dong tuy~n-tr~ch lay hi~u-dau cira Hôi thi da công-nh(m kièu 
vë cûa Ông Bùi-huy-Cuèrng là thu-ky Toa-so~n tl;lp-chi eu.a 

H(li. Sau cùng nhfrng quan-viên trt-st,r và nhfrng uy-viên 

cùng nbau yen-hm, khâ.nh-thành nhü-ng vi~c sù-a-sang trang­
hoàng lich-s\f ·t~i phông an h•i-quâ.n. 

18 novembre : Dàm-dq.o : 

(( Tinh thànb-th-,e » cùa ông Ltro-ng-Huy.- Chù-nMt 

vira roi, tl;li h•i V. N.T. N. vào hoi 7 già rœ&i, h(>i-viên da 
hôi-hQp âàm-d~o n6i vè « Tinh thành-th11c». DIJ.' cu•c c6 chùng 
40 h•i-viên den dl}:'-thinh. Trtr6'c het ông LuO'ng-Huy khai 
dau bài rat khéo, roi . h•i-viên c6 m~t t~i d6 nhièu ngirà'i 
drrng lên j)àn-lm}n, phâm-blnh rat là nao-nhi~t. Nhirng lài 

bàn-lu~n này sau së dang trong t~p-chi eu.a h(li. 

25 nàvembre: Du-quan : 

C 
"' 1· d,., 9 ... tl ,,. t 9 •I( • T ,. T" Al D , u~c , 1 xem au-xao Illy- IUl!- o- n.. 1a1 1·1 ien ue. 

H•i V. N. T. N. nguyên là chi-thu•c hô~ Khai-Trî Tiên-Bùc, 
nên cac quan-viên tri-st,r hôi K. T. T. B. da to tinh thân-ai mà 
ung-thrn}n choông P. Monet dua h•i-viên V.N.T.N. vào xem 
không mat tien ngay hôm khanh-thành eu.a quy-h•i. Vitam 
hao-tâm â6, hoi ba gio· hôm kia, h•i-viên V. N. T. N ngo~i 100 
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F. E A. a en liJu dimanche de . . rmer a 2 h de l'a , .d. 
sous la présidence de M. N u ê ... , . , pres-m1 1 

cée. I! a été procédé aux éle!i:n:-~:u~Ta1,_ ~ro;esse~r- au Ly­
pour la nouvelle année scolaire . 

0
~~te d a~m1 mstration 

a été réélu à l'unanimité M M 'N' ,:'1· _Tai,lt' président sortant, 
' · · o-o-g1a-Le co · ' l · 

rection des Finances et Dô T . o. d" ' mm1s a a D1-
bl. , - r9ng, etu iant des Travaux p 

ics; ont eté élus vice-présidents et M. N ,~ rr. ~-
re-adjoint M M Tâ H""' B' gu.) en ung, secrétai-

. · · · P' ieu, mh et Tho se · t · 
soriers sortants ont été réélus ·o . '. . cre aires et tré-

l t
. , 

1
, . • es propositions intéressantes 

re a ives a administration de la S . 't, , , , 

M L
~ . . oc1e e ont ete presentées par 

~-. e, pms diverses questions ont ét, . . r 1·, . e exammees concernant 
par 1cu 1erement le développement d 1 
1 

, . , e a revue du F. E. A et 
a creat10n dune " Collection F E A ,, d', d't' . . • 

d ·11 · · • e 1 ions b1hn O'Ues 
es me1 eurs auteurs français O té . ; i:, 

d' • . · n a vo ensmte I adoption 
un ms1g?_e pour les sociétaires et choisi le modèl~ ro o 

p.ar M. B_m-_-huy-C1ràng, secrétairè de la Rédaction, L~ s!rt 
s est termmee par un repas en co d e 
d'administration et des d·. mmun . es_ mempres du Comité 
travaux d'e b 11· iverses commiss10ns, inaugurant les 

m e 1ssement de la coq tt 11 du F.E.A. ue e sa e de restaurant 

18Novembre - Entrelêen familier : 

"La Sineé1•ité " pat• M Luo- 00 H . 
d 

· . • 0 e- uy • - Dimanche 
ermer a eu heu à 7 h 112 d . F . , . . .' ' • u soir, au .E.A., une très 

rnter essante ~eumon d entretiens . familiers sur '' la Sincé 'té,, 
Une quarantarne. d · . ri . , . . _e Jeunes gens envirou y assistait. Le su·et 
tres bien rnt~·odmt par M. Luang-huy a do é 1· . J ' 
d · · ' nn ieu a des 

I~~uss10ns animées auxquelles prirent part de nomb 
assistants, et qui seront publiées au Bull~tin du F.E.A. reux 

25 novembre - Excursion ; 

V!s.it~ de l'Exposition d'a1•i del' A. F. L 111. A. - Le 
com1te d administration de l' A F I M A t 

1 
F · · · · • •• enant compte da 

ce que e • E A. est rattaché à cette œuvre lu1· a té . 
b. ·1 , m01g~ 

sa ien ve1 lance en accoi~dant à son directeur l'entrée gratui~ 

te _pou~ tous les membres du Foyer qui se présen.teraient avec 

lm le Jour de l'inauguration. Plus d'une centaine de jeunes 
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nguà'i da vui-vè den xem CUQC Bau-xao my-thu~t và nhü-ng 
CUQC du-hi và ai nay dèu nggi-khen cai tài sêp:.d~t hoàn­
toàn cùa cac quan-viên tri-sll H<)i K.T.T.B. Thiêu-niên Vi~t 
Nam da n ', èr CUQC du-quan ay sioo long phân-khcri bç,i-phan 
vê nhü-ng ~~\:qu~ viên.-man da do szy mb-mang tài-nang và 
quoc-tuy quy~h6a cua Vi~t-Nam ta và nhà' o· long quang-d~i 
llU'O'C Phap rât-riu ta lên duà'ng tien-bô, h9i-h9p ta cho·thành 
doàn-thë, và dem khoa chuyên-môn cach-tri, dem tài t&­
cht'.rc quang-minh rèn-t~p cho nhirng h.r-caeh dang khen cua 
ta tra nên hoàn-my nfra. 

1 • 9 Décembre : Du-quan : 

Cuôe di xem Q«)i-eh~· Hanoi.- Hôm chu-nh~t mcn roi 
nhà c6 hao-tâm cùa ôog Grawitz là Chanh-h<)i-tnro·i.1g phàng 
Thuano--m~i và ông Nervo là Tông-uy-viênHç,i-chq nên H. V. N. 
T. N. 

0 

di xem HQi-chQ' Hanoi d!i dtrQ'C nhiêu diëu ich-J?i 
·lâm. Ông Criaud là ph6 uy-viên Hôi-chq da vui làng dân 
thieu-niên H•i di xem câ.c gian-hàng chinh; ho~c ông chù, 
ho~c ông quyèn-chu nhüng giai;i-hàng c6 m~t t?i day dâ 
giang nghia và làm thi-nghi~m cho thiêu-niên, ta ngh,e và coi, 
Thieu-niên ta xem nhièu no·i lay làm ly-thu lâm, nhu 
o· gtan hàng sa ma.y di~n thï ông Baud, chu g_ian â6, da 

gii~a- aiai cho ky-càng, b gian-hàng hç,i Oxygène và Acétylène 
0 b ,..,. h . .,,_ ât l' thi thieu-niên éhrQ'è xem thi-nghi~m noi a1 mieng s am 

mot,· ket-q1.1a hott n-toàn và nhfrng • gian hàng cùa cac nhà Des­
êours và cabaud, Pommeraye, Sindex, Procédé Fit, cüng dèu 
c6 ich ca. Nbièu thu ky ng'1~ ban-xu b cac gian hàng Hanoi, 
Hà-Bông, Scrn-tây, Nam-Binh, Nam-ky, Trung-ky, Cao-mên, v. 
v. cùng c6 dieu bô-ich thl!c-hành dang chu-y den.Mong râog 
nhfrno- dieu d6 làm lnr&n~--d~o cho phàn nhièu thiêu-niên 

b " .,., d â' Viêt-Nam vè dITçmg công-thll'o·i1g ky-ngM de b1et em c .1 

· ' B : h' da.. rôn a- 1 ll'O'n a bào cho ma bQc chuyên-môn cua ~t-p ap 
1 

• ~ • o, .... ,.,. ... 

làm ich nu6'c lqi dâo, c)16' không· clu ma-,m~ng, ve l01 S1· 

hoa~ thôi. Sau së c6 môt bài ky-th.u~t ky-ca,ng vê cu(lc Du­
qu~Q uày, dar1g trong Vi~t-niam th~nh-uiê l t~p -chi. 
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gens du f. E. A. ont répondu aYec empressement à cette ai­
mable invitation. Ils onhisité dimanche à 3 h. !'Exposition d'Art 
et les attractions et ont pu admirer le talent <les organisa.téurs 
de cette expositfon qui se sout vraiment surpassés. Notre 
jem~esse annamite a emporté de cette visite l'impression dou­
blement encourageante des très beaux résultats que peuvent 
donner le développement de leurs précieuses traditions et de 
leurs taler.1.ts, . et l'esprit généreux avec lequel la France sait 
aider leurs vrogrès en les guidant, les groupant, et complètant 
leurs dispositions remarq ·Jables par sa technique scientifique 
et son esprit de clarté et d'organisation. 

9 décembre - Excursion : 

Visite à la Foh•e ,le Hanoï. - Grâce à l'amabilité de 
M. Grnwitz, Président de la chambre de Commerce et de M; 
Nervo, Commissaii-e de la Foire, le F. E. A. a pu visiter di­
manche dernier la Foire de Hanoï avec un réel profit pour 
les jeunes gens annamites : M. Criaud,. commi~saire-adjoint 
de la Foire, voulut bien guider lui-même··les j'euoes gens du 
F. E. A. à travers les principaux stands où des expJicaUons 
et démonstrations leur furent données par -le~ directeur~ ou 
représentants préseuts. Les jeunes Annamites forent vivement 
iutéressés par le stand remarquable de la Société d'Electricité où 
M. Baud, chef de station leur fournit d~s explications complè­

tes, par ceux des Maisons DescoUl's et Cabaud, La Pommeraye, 

Sindex, Procédé Fit, et à la Société d~Oxygène et d'Acétylè­

ne où l'on se livra devant eux à une expérience de ~oudu­
re autogène dPs mieux réussies. Les industries locales très 
variées des stands de Hanoï, Hadong, Scrn-Tây, Nam-Bjnh, 

Cochinchine, Annam, Cambodge, etc ... donnèrent lieu à des 
remarques instructives très pratiques qui contribueront, espé­
rons-le, à ol'ienter plusieurs de ces jeunes gens vers l'indus­

trie et le commerce et à mettre ainsi au service de leur 1iays 
les connaissances technique.3 que la France leur apporte gé­

néreusement, au lieu de ne rêver que mandarinat. Un compte­
rendu détaillé de cette visite sera publié par la Revue du F. E.; • 
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16 Décembre - D u-quan : 

Cm}e thi-Jtghiçm n:u}t eai tàu thùy nho. - Chù-nh~t vira 
roi, hoi 9 già· sang, vi ông Baud là Chef de Section à nhà mây 
di~n da c6 long tôt mà'i h•i. nên h•i-viên V. N.T. N. âa den 
xem CUQC tbi-nghi~m m•t cai tau thùy nhô cùa ông sang-tM 
ra chçiy thir trêa ho Hoàn-kiem. Tau thùy do dài chirog m•t 
thu&c tây, th?t là m•t cai tau ky-di~u mà tac-già da trô hêt 
tài h9c chuyên-inôn và cach lao-luy~n cùa m•t nhà cam mây 
hài-thuyen tra vè t~o-thành 1·a. Tau chç1.y duqc . là nhà m•t câi 
ma.y h~i ~ll'~c nh~, ma.y ~-ày I_àm cüng lài lâm, nam ngoai 
châc a1 a1 cung da dœQ'c la_y 1am tbich mà xem cai mây a a t . l ' ,..,.t I • ? ? • y rong g1an rnng ra an cua so· may-ài~n t~i trU"à·ng H(>i-cha. 
~UQ~~hi-n~?i~~ này da ~U'Q'C ~et-qua hoàu-toàn 1am, nlmng cÏ1i 
v1 th1eu mat mot tay thuy-thu thành ra tan cuç,c ( chân thù _ 
fhù ay can m(>t ngœài tlwo nghe tinh-ng·uyên o-iup cho y 

"' • b • • • 
nhung tam-thu&c không qua nàm phân tây méri dœgc ! ..• ) 

Ông Baud lç1.i êta vui long nh?n den di;r CUQC n6i chuy~n vè 
eue thu may haî nuérc mà ông Monet së giang t:;ti h•i V. 
N · ·~. N. vto k~oa_:1g dau nam sang nam và ông lçii nh?n Iàm thi­
ngh1çm âe ch1-dân cho ro-ràng nü-a. H(>i V. N.T. N. rat 
t~ành-tâm càm-tt;t ông Baud là b:;in thân cùa h(>i. Ta hi-vona 
rang CUQC thi-nglüçm kia khien cho ha, hou mll'O'Î no-U'o·i thieu~ 

. niên dir cu•c së dem long l~huynh-hu&ng vè duà·ng k;-nghê thi 
th~t 1à may Iâm. · 

23 · Décembre - Bàm-dg.o : 

« lll~rn-dieh do-i ngu-O'i » cùa ông Ngô-gia-Li. - Chù­
nh?.t vira roi, ho\ hây giêr ruai toi, hç,i V. N. T. N. da h•i-hQp 
« dam-d~o >>. Th1eu-niên dên d1_r cu(>c kë c6 bon muai ngu'ài . ... ., ' 
~ 1 cuog lay là 1l vui-thich mà nhièu n o-œo·i l~i dàm-luân mât 
cach rat là nâo-nhi~t. Bau bài « dà m~dao >> là « muc-dich d~i 
nguài ». Ông Ngô-gia-Lê, Ph6 h9i - tnrcmg V. N. T. N. dâ'. khai 
giàng m•t câch ro-ràng dich-dâng. Trœ&c het, ônO' bay-to nhfrnO' 

, . . ., "' t, 0 

c~i_y-tu~_ng ve âà·i ngll'o·i theo nhœ hoc-thuyet dm i1ai «v~t-chat» 
va1 p!Ja1 « hœ-Iinh >> roi n6i den nhfrnO' y' -tll'O'IlO' do s1r quan-

• 0 e, . 

sat cac vi~c hành -<l(>ng cùa nguài trong lu e giao - tê và ia~ ·cach 
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16 décembre - Excursion : 

Essais d'un petit bateau à '1apeut•. - Dimanche der-. 
nier à 9 heures du matin, le F. E. A. sur l'aimable invitati­
on de M. Baud, chef de section à la Société d'électricité, a as­
sisté aux essais très int~ressants sur le Petit Lac d'un bateau 
à vapeur en miniature construit par M. Baud. Ce bateau long 
d'environ 1 mètre est une véritable merveille de construction 
pour laquelle son auteur a déployé toute sa science technique 
et son talent d'ancien mécanicien de flotte : le petit navire 
est mû par une machine à vapeur en miniature qui est un 
vrai prodige d'exécution, et que chacun a pu admirer l'année 
dernière à la Foire de Hanoi au stand si intéressant de la 
Société. Les essais ont admirablement réussi, et seule, 
l'absence à bord d'un pilote, (emploi pour lequel on demande 
un volontaire expérimenté • . • . • qui ne devra pas avoir une 
taille dépassant cinq centimètres ! •••. ) a mis fin à sa cour­
se triomphale. 

.M. Baud a bien voulu accepter de participer· à la causerie 
sur les machines à vapeur qui sera faite au F. E. A. le tri­
mestre prochain par M. Monet et de s1y livrer à des expéri­
ences démonstratives. Le F. E. A. adresse à cet ami de l'œu­
vre ses plus sincères reme·rciemenls. Trente à quarante jeunes 
gens assistaient à cette expérience qui, nous l'espérons, fera 
naître . en eux le désir- de se consacrer à l'industrie. 

23 décembre - Entretien familier : 

(( Le but de la vie » pa1• M. Ngô-gia-Lê. - Une ré• 
union dite « d'entretiens familiers >> a eu lieu dimanche soir à 
r, 1/ 2 au F. E: A.; elle' a été suivie avec le_ plus grand in­
térêt par une quarantaine de jeur.es gens dont plusieurs ont 
pris part à la discussion qui fut fort animée. Le sujet était 
« Le but de la vie ». Il fut introduit par Monsieur Ngô-gia­
Lê, vice-président de la Société en un exposé très méthodique 
et clair. M. Lê exposa ce que sont les conceptions de la vie 
d'après les doctrines matérialistes et spiritualistes, puis, de 
l'oLservatiou de ce qui se passe dans les différents rapports 
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iu-s:i,r cùa_ ngmn so v&i nhfrng tinh-chat cùa câc loài v;;tt nfra. 

Sa~ ô,ng ~~ ket-lu~n râng mvc-dich dài nguà'i là phai yêu doug­
lo:;u v& phai dem th1;rc-hành cfi i tinh yêu ay vào trong gia-àinb 
xa-h<)i. Tiuh-thàn d~o-duc cùa nguà'i ta càng cao bao nhiêu · 
thi cai tinh dong-lo~i càng rçmg bay nhiêu, tinh ay là llnh 
doi v6·i quoc-gia nhân-lot.li. 

Ông M. N. P. DOÎ i rang CU' tbeo y ông ay thi câi m1=1e-dich 
âà'i nguo·i là phai lao-d9ng., nhung không phai lao-d<)ng Ye 
t1uà'ng kiem lqi-l<)c nhân-tièn dâu, phài lao-d•1 jg ky-cùng cho 
ngày m9t tien-b• mai lên. 

Lùc ay nhfrng nguài d~-thinh cùng nhau lu~n-bàn hang-bai. 
Sau ông H. T. H. tom-tât l~i rân:; nhüng nhài n6i trên là 
dong-y ca, bbi vi: muou thl.fc-hành cai tinh tuang-âi thi tat 
phai lao-ct<)ng cJ10 tien-h6a mai lên, mà s~ lao-d<)ng cho tien-
h6a lên ay chinh là mlJ.c-élich dà'i nguài d6. . 

U1i kèt-lù;;tn ay, ông Monet lay làm dich-dang và l:;1.i giaf 
nghia thêm rang: ngnà'i ta sinh ra & dèri là cot d~ 1ao-dônrr · 
cbo tien-h6a vè duàng tinh-thàn d~o-duc. Tir khi ra do: 
den lue thac di, mà c6 tien-b• thi ay là minh da d:;tt t&i 
llllJ.~-âich O' dài, mà muon tien-bô thi quyet-nhiên là suot 
llO'i phai dâ.nh-â:& caî tinh ich-k5r di cho minh c6 long doàn­
thêl c6 bl).ng khoan-dung và hiêu-biet lân nhau d~ thuc 
hành cai nghïa hi -sinh cho nguài mài dirqc. Nay xe~ 
nhirog nhài giao-huân da giàng-giài quàµ-t~p cùa cac duc 
Kh~ng-tir, Lao-tu, Thich-ca và Ky-tù thi ta l~i thay râng 
nhung câ.ch giao-huan ay th~t là chi m(>t cot-chù vê âao-
drrc luârt-ly cà, m :l d~o-duc luân-ly châng nhüng ngll'à·i · ta , · 
phai h9c-biet, mà phai tiên-Iy th~c-hà.nh. . 

Nhirng ky h9i-h9p trong tuàn ha thâng thir 
n_hat nàm 1924 - Chuo·ng-trînh nhü-ng ky h•i-Iwp -ffy 
d!nh nhir sau này : 

Thang janvier 

Cb1i-nh~t, mong 6, du ri g 6 già rirai chièu: Tiêe ehung 
& nhà-an t~i Hôi V. N. T. N. cùa cac h•i-viêu Trj--~, Ûy-viên, 
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des hommes entre eux, et même de rapprochements avec des 
exemples pris . dans la vie des animaux, M. Lê conclut que 
le but de la vie est de permettre à l'homme d'apprendre à 
aimer ses semblables et à mettr~ cet amoLu· eu pratique d ..... . f ·1· I c.dlS 
sa vie arrn ra e et sociale. Plus l'homme est élevé daus l'or-
dre moral, plus cet amour paternel est étendu : amour de 
la famille, de la patrie, de l'humanité. -

Monsieur M. N. P. dit que, selon lui, le but de la vie 
est Ie travail; non pas un travail quelconque pour des fins 
matérielles, mais un travail continu pour un progrès inces­
sant. 

Une diseussion fort animée s'engage entre plusieurs as­
sistants. Monsieur H. T. H. fait remarquer que tout le mo­
de est d'accord, car la pratique de l'amour de nos sembla­
bles ne va pas sans un effort vers uu progrès continuel, et 
c'est précisément le travail de perfectionnement dans ce sens 
qui est le vrai but de la vie. 

1:l· Moaet confirme et développe cette conclusion : l'hom- · 
me n'est eréé que pour travailler à son perfectionnement mo­
ral. Il a atteint le but de cette vie s'il la quitte meilleur 
qu'il n'y est entré et le progrès à réaliser consiste précisé­
ment en la lutte continuelle . contre l'égoïsme pour la con­
quête de l'esprit de soÙdarité, de tolérance, de compréhen­
sion mutuelle, pour la pratique du. sacrifice de chacun à 
tous. Des rapprochements et commentaires de textes de Con­
fuéius, Lao-Tze, Bouddha, Jésus-Chrisl, montrent une fois 
de plus la parfaite unité morale de ces enseignements de sa­
gesse qui ne doivent pas seule ment être connus mais vécu$. 

Réunions du 1er trim. 1924. Le programme de 
ce3 réunions est fixé comme suit: 

Mois de Jrrnvier 

DimI,arnbe 6 à 6 heuees 1 /2 du soir = Repn.§ en 
eommuu au restaurant du F . E. A. pour les membres du 

: 1 • 1 
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Tim-trg và Tir-trQ'. V~y ban-hôi rat · thành-tâm mà'i cac ngài 
ay den di;i· ti~c này ch o dông. ( Ti~c làm CO'ffi ta và CO'm 
tây). Môi ngtrài dq.- .t,.i~c p,hai ? ?6~§ 1 ~on f\ }çi~ .. Y h xi.n 
ngài nào muon _dq.- t1~c th1 gm giay nh~n 101 va hen 1~ mQt 
dông b~c den Tàa-Boc h•i V. N. T. N. ta-uo·e n ;·ày mong 4 
danvie1·. 

" d I ' H... t' .,, ' ChÙ-nh~t 13 : Cu~e u-qu~n a n g uu- u- o- Ua-
dông (xem công-cu(>c cài-ltrang làng-xa và nhfrng cac 
công-nghi~p cùa ông Nguyên-duy-Kham da làm) - Co-m an 
o· làng. Gièr di và tien gop roi sau së dinh. 

Cbu-nlu}t 2 0. - 2 gi à" ru·o·i c6 hQp B~i- h(>i-dong dë t~­
chirc hç,i-tiet eu.a H•i V. N. T. N. vào ngày 13 avril. V~y xin 
câ.c h(>i-viên den hQ p h(>i-dong cho dông vi chrrang-trinh ngày 
hôi nhat-dinh hôm do. Càn can phài nhièu ky h(>i-dong khac 
et~ sira-so~~ ngày . hôi-tiet ( t~p thrr , vân vân .... ) vè sau nüa, 
nhfrng ngày h(>iTâoog ay den hôm B~i-hôi-dong së nhat-djnb, 

Chn-nh~t 2 7 dung 7 . già' ruai toi, c6 cu(>c Diim-d•o: 
(( T1;tc lay nhieu VQ')) 

Thang Février 

Chu-olt~t mong 3. : ngày hôm ay .khô 1g c6 hôi -dong gi vi 

gân dên tet. 

Thu bai mong 4, duog 7 gièr chiêu: Ông Chanh-doc rat 
thành-tâm mà'i cac thuà·ng-h(>î-viên quê à Trung-Ky, Nam-Ky, 
Cao-miên và Ai-lao không thê vè nhà an tèt dirqc, l~i SO'i 

co·m soàog vai ông à ngoài nhà gianh cùa ông trên bai cal 
làng Boog-nhân. Quy-hfru nào nh~n lài xjn cho biêt tnrac 
ngày 3 février: 

Chu-nh+t mùng 10, không c6 h(>i-dôug vi và? ngày tet. 

Clni-nh~t • , - 3 già· c6 CUQ C d iêu-tb uyét n;·oài thu­
mue vè << câ.c th u- may hai nuac » cùa ông P. Monet, l?i cô 
thi~nghi~m dê giài ngliïa cù a ông Baud o· so· may di~n Hanoï 
nfra. Cu•~ diên- thuye t này là cot dê stra·SO~Il CUQC du-quan 
chu-nh~t sau. 

=-261 

Comité et · des Commission~ et pour les Membres Bienfai­
teµrs et ~onataire~ q~i. voudront bien y participer et y sont 
très c~rdialeme~t mv1tes _( cuisine mixte). Le prix du repas 
est fixe à une piastre. Prière à tous ceux qui acceptent d'y 
prendre part de bien vouloir envoyer leur acceptation, accom­
pagnée de la samme d'u,ne piastre, à la Direction du F .E.A. 
avant le 4 J,u,illet. 

Dl~an~~e 13. Vi•ite au vlllag~ de Hiru-Tir (Hadong) 
(Améhorahons communales et œuvres diverses de M. Nguyên­
duy ... Kham). Le repas sera pris au village. L'heure et la cotisation 
se.i;Qnt fixées ultérieurement. 

Dhnanehe 20 : à 2 h. 1/2 Assemblée générale pour 
f organisation de la Fête du F. E. A. qui aura lieu le 13 Avril. 
Prière de v~nir nombreux à cette réunion où le programme 
de la fête sera arr~té. D'autres réunions préparatoires (répéti­
tions, etc ... ) auront lieu ultérieurement, leurs dates seront 
fixées à l'assemblé~ générale. 

Dimanel1e ·$1: à 7h. 1/ 2 du s.oir; Entr·eiien familier: 
« ta Polygfl,mie, 

Mois de Février 

Dimanelie s:: Pas de réunion en raison du Têt. 

Lundi 4, à 7 h. du , soir: Monsieur le Directeur invite très 
cordialement les membres adhérents originaires de l'Ann;im, 
de la Cochinchine~ du Cambodge et du Laos, qui ne pour­
raient pas aller passer chez eux les vacances du Têt, à venir 
dîner avec lui en famille, irès simplement, à sa cai-nhà du 
Banc de sable (à Bong-Nhân) (cuisine annamite). Pri€re à ceux 
qui acceptent de bien vouloir envoyer leur acceptation avant 
Je 3 février. 

DiDJ.ane.he 10, Pas de r.éunion en raison du Têt. 

DJni•ne.be 17. à 3 h. : Confér~nee Hors Sé.rie : " Les 
machines à vapeur", par M. Mo.net avec ex.périences démons­
tratives par M. Baud, de la Sté d'Electricité Indochinoise. Cette 
conférence P..répare l'excursion du dimanche suivant. 
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Chii-nh~t 24 : Cm)e di xem cac may hO'i nuo-e, è, 

câc nhà ky-ngh~ t~i Hanoi. HQp nhau a Hè)i-quan V. N. T. 
N. dung 8 gio·. 

Thang Mars 

Clui-nhât inùng 2: dung 3 gio· c6 bài diên-thuyét 
th« 3 vè. thu-m1.1e ebü B : « S~ tien-hôa » • 

Chu-nhât 16 - Cuè)c ,di du-quan SO'n-tây. Bi xem don-

dl·""'en· cua ô.n(J' Borel: CO'm sàng thi an (1 Scrn-tây. Già' h<;>p 
0 

• "' ...... ' h d~ nhau o· H(>i-quan V. N . . T. N. VO'l phan tieq g_op n au e 
chi-phi vê vi~c du-quan này roi sau së nhat-d!nh ~ trong 
giay mài và dang o· cac bao. 

Clu'i-nh~t 30 dung 3 gio·, cô bài diên-thuyét tlnr 8 
vè thu-in1.1c chü A.: « Â.nh-htro·ng Hi-l~p doi véri van­

minh Au-tây » • 

So - Ch&p Ành 
Bàn-h~i rat lay làm tiêc vi không giir dtrQ'c lM da' hira b 

tro~g so t~p-chi thu 2 vè vi~c ch&p-ành này. Cai ma.y Solus 
thi vân không sao mua dU'Q'C dèn di~n, mà vi~c d~t mây 
a Power » vùa tôn-kém, vùa kh6-khan thi cüng chua tht,rc­
hành duQ'c. Nhll'ng bàn-hôi hi-vfng râng cüng châng bao 
.lâu nira may ay së dem ra chi eu dtrQ'C. 

9o - Tet N·guyên-dan 
Nhân dip tet Nguyên-dan, Hôi V~ N. T. N. dong c1ra tir ngày 

mong 1 den ngày 15 thang Février 1924. 

THÔNG-TIN CÙA. H(H-,TIÈN V. N.T. N. 

Không c6 gi cà 

(Bàn-h(>i xin cac quy-hfru ltru-tâm den mvc này là m~~ 
rat méri-lc;t cho· cac quy-hüu và den nhirng dieu ban-Mi da noi 
-o· trong so t~p-chi thu 1 nira.) 
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Dimanche 24: Visite aux mael1ine~ à ,·apeur de 
différents établissements industriels de Hanoi. fiendez-vous 
à 8 h. au F .E.A. 

Mois de Mars 

Dimanebe 2 : à 3 h. 3e eonfé1•enee de la sé1•ie B: 
" L'Evolution ". 

Dimanche 16: Excursion ~ Sontây. Visite de la con­
cession de M. Borel. Le déjeuner aura lieu à Sontây. L'heure 
de rendez-vous au F. E. A. et.la part contributive aux frais de 
l'excursion seront fix:ées ultérieuren:ient et annoncées par voie de 
la presse et de convocations. 

Dimanche 30: à 3h, Sème confé1·enee Sé,·ie A.: '' L'in• 
fluence grecque sur la civilisation occidentale" 

8° Cinéma 

· Nous regrettons vivement de n'avoir pu tenir la promess'e, 
faite au N° 2 à propos du Cinéma. Toujours impossiLle de se 
procurer des lampes pour le " Solus,, et 1 'installution du 
" Power", cotîteuse et compliquée, n'a pu encore être faite : 
Nous espérons bien qu'elle le sera très prochainement. 

9° Fêtes du Têt 

A l'occasion des fêtes du Têt, le Foyer sera fermé du 1er au 
15 février inclus. 

COMMUNICATIONS DES MEMBRES.OU F. E. ~­

Néant 

(Nous attirons l'attention de nos amis sur cette rubrique 

encore nouvelle pour eux et sur ce qui en a été dit au N° 1). 
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EXAMEN de la COMPTABILITÉ du F. E.· A. ( 4• trimestn 1 H3) 

RECETTEI DÉPENSES 

Décem. TOTAUX 1 0ctt>brc Novem. Décèm. , TO'I'~U,U Octobre Novem. 

• Souscria,tions. . . . 104,40 
Droits 'Inscription. 8.50 
Cotisations • . . . 59,40 
Funérailles. .. » 
Divers . .. . . . 0,20 

$ $ 
269,00 193,60 

7,50 4,50 
47,60 -43,80 

0,90 0,20 
1,50 6,70 

1° FOYER 

$ 
667,00 

20,50 
150,80 

1,10 
8,40 

Matériel. ,. 
Mobilier .. 
l!llmeuble. . • 
Eau et Electricité'. . 
Propaaande, corres-
pondance, déplace­
ments. • . 

Funéraille1t . 
Divers. . .. 

,Personnel. 

. Totaux. . . . . 172,50 326,50 248,80 747,80 ' 

Balance -
Déficit: 754$,82 

.\ 
10

•
00 1 10,00 ·1 ao.oo 11 Mobilier. .} 

B~néfice: 14 $, 45 1 - l 3• - REVUE 
Abonnements . 88,60 254,00 103,60 '46,10 lmpresuon. • • : 
Vente au numéro. . 3,20 6,28 3,~2 12,81 Fournit,res diverses. 
Annonces , . . . » J ,~oo 6,00 Affrancl:lissements. . 
Divera. ·• .. 0,48 )) , 0.48 Imp., Journaux. . • 

Déplacements, divers 
Personnel.. • . . 

--- - --
Totaux . • . . 92,28 260,28 112,82 "65,88 

••lance 
--

Déficit: 7931, 1i 
. -. -

:Sala:n.c• g6n.4't..-a.l 

FOYER. .. . , -' • ,..!. • 

• • 57,70 16,68 
2,86 8,54 

317,57 124,00 
99,32 24,54 

25,95 32,81 
0,18 0,60 
0,40 0 ,30 

149,26 145,00 

653,24 352,47 

j 

3,75 r » 

' 
Il 889,02 

6,24 3,19 
89,06 6,81 
14,64 11,22 
1,65 0,16 

82,50 70,00 

ÜJ4,0~ 980,40 

_ ,5,.sf l 
PENSION. . <Il! .. ~- :' .. + 1/J,~ ~ t.534 $, os 
BEVUE. ... • •; ~ ,. ~ - 7IJ,7t {Dêficit~ 

SUuaiicni au 1 •r .Janwler. 19 94 
Avoir e11 Banqiie au •ctobre t!U ,. .. . , -. 6.860,65 
Déficit, 4e tri mestre ,. , ;,- 1, ~ 3 4 , 0 8 

A voir en ••uqtle an •r Janin 1924. .• ,. .• + \; .12 8. 5 7 

• • 67,58 141,96 
77,10 88,50 
52,27 493,84 
52,72 176,58 

73,44 13~,!0 
0,40 l ,18 
4,58 5,28 

168,82 463,08 . --496,91 1.502,26 

l l 
1 11,80 1 1 5.55 

\ \ 

889,021 » 
5,09 14,521 0,64 96,51 
3,!0 29,06 
0,67 2,48 

75,00 227,50 ,, 

84,60 1,295,091 

l 

~ 
~ 
~ 

1. 
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CÀI-CHfNH 

Trang 99, donc 95, d41e 1,i: xa, ch& kbông phài -: ca. 
Ulil, ~, thu~ ch()', thui hQc. 
159,. 1, 9 

~ cua cua. - 160, ~5, sùe suc. 
- 186, ~ 15, kiêu ldêu. 

..:;.... 199., ... 90, ci'r-chi eu-chi, 

CÀI-CHÏNH à SÔ BAO TRU'Ô'C 
Bau bài << B~i-Phap véri Thu•c-dja » da quên không d~ 

vào trong Y~u-mljc. V~y nay cài-chinh l~i mà thêm à dll'&i 
don{I • 6 ~ ÎU'-hrcrng , nhll. sau nây: 

'4 ~ Da.1-Phap ~M Thuye-cQa,_ trang 99 

tà mô.i siS nhüng bài theo .1au 4.ti c(>ng thêm ~ và_q nüa .. 

SÔ LJC-QUYtN Gl~P IIQl V. N. T .. N .. 

T.tr $6 oày ~ô di, han-h•i bât dàu in luôn s& lllc-quyên, 
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ERRATA 

Page D*, liA;Rè 98, lire : tels que, au lieu de : et qae.~ 
- 101, - 33, l'école · école. 
-- 131, ~ 9 ~, aymn avons .. 

177, ...... 33, sans dans. 
911, 1, ont 

- 9~0, -26,27 el 28 - ouï oui. 

:!R&(+:+~o~§~ 

ERRATUM DU MUMtRO PRfCÊD~NT 
✓ 

L'article "France et Colonies,. a été oublié au Somm~ire 
Rectifier celui-ci en ajoutant, après « 6. - Pensées». ·· 

t' •· - Franee èi Colonie11, page 99 

et àugmenter de 1 les Nos de tous les articles suivants. 

---------------~----

LISTES DE SOUSCRIPTIONS DU F.E.A. 

Nous cemmençons aujourd'hui la publication de ces listes 
qui continuera sans interruption dans les numéros suivants. 
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Grand choix de broderies· fines, 
naturehes en tous genres !5or Sàtin de Lyon, Soia et Tussor 

du Tonkin àe qualit~ . extra . 

Travaux très.. soigpés - Prix rai!onnables 

Jt ~ ur~eU ,4te,. = 

"°4J '1/W""'.,.,t ~al ou, -6t1-J'i'ddvt- . i .2 5 O ! ~mr . 
.ti, t Jit-ci-~ .JIU'mJre $11elafeur. 

r,o 1- _u.,, • .t .. - • 1 D ;t:' .... s' iw;_ • ~ ""'lNC'rn~ ot/&,(. ,W..' 4( t.&V(, Cl-· t ' et ··~1 u, .. 

,wJCJ;, 1i50~ e~, &.,t.k,,J., u,JJre:Jlie1!fttlkur. 
t;..1- ...,..,...,.,J 7' ou- ~'(<UIJI, s- s~ ,J ..,._ft'tiw,t Al 

.1is! ~t ttt.,, di . ..J.llémJre OJ"nalaire. 
î' J '~'f"-" ~ ,l.llJl ,u~ ~ ,l'""" t.o/l' 

/)\(t;, ~i. ~rfu', .Ûütx~: 

euz.JJ/;,,,6,.a,ilintlalN1~:-:lilu ~ ,~fo'-"1 
l!Z,,z:Jllo11Jrm ~~ik111:,: """~ .iltuotit J.ffluo,1 
6u:r:J/lémJrr" (i)dntrlai'red: _, -a.,~ f-t 

. ~ J'k., ~vr~ ~ ~~~ e:h1ulatau el-#~11,~ 

~ ~ k ~ 'lf1'QJT;~rk,~.l(Uq?V-
~ ~ F. E. 4. el~ c/4.1 <À~l.d 9/J'n1uvnt-rkit 
~ wn, t-k, #e,;J ~-r"'-~ ,~e,. 
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ff ~o-1me,e étt-ui.amu:~ 
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.t A 

H 0-81 E 
• 

Tire là m9t b9 sach khào - ciru vë 
- - ? -VAN-VAN và TAN-VAN 

dù cac loi 

Hi~n nay mai xuat-bàn hai quyën dàu 

QUYÈN NHAT giâ: 0 $ U '-QUYÈN NHÎ giâ: o $ 20 

Con d• mtrèri quy~n nü-a së tiep-tIJC ra sau. 

Ai da làm vaü mà nhat là ai muon t~p viet quoc-van 

cüng nên co m•t 

hô « QUOC-VAN KHA.O-BI~N' » này. 

DOÀN-KY et 
... Y$) 

t~ 
0 i 
~ Ç> 
(PL,.~ 

~-~ 
~ i~ 

Gros et Détail 

Hi~u ban, dong và clifra xe 

âo dùng cac hçtng Xe . "' ro 
, .. ' , ? ~",. ·:--. 

BAN BUON VA BAN . LE ~~ ~o 
~ 'b-

Sac h vo·-Tç1.p hoa-Giay bût ..._;,· ~ 
~~-

~'o~ 
~ 

$· 
~ 

-.;:. 
~-
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DAC-BANG 
72, Rue des Panius, 72. - HANOI 

QUI CAILLE l·c -- FERRON ERIE - OUTILLAGE 
Fournitures générales pour les Tra­

vaux Publics, les mines, le bâtiment, 
l' Industrie et l'agricultur~. 

F".A.13:Ft.IQ"CJ:E I>:E: 

SAVON - CRÉSYL - CIRE A PARQUET ET A CACHETER 
GROS ET DÉTAIL 

TELEPHONE N° 341 

.CHEZ -CUANSON & C1
E 

58, llne Paul Bert - Hanoï 

PHONOS &DISQUES VICTOR 
Premiere lJlar_que du Monde 

PHONOS ELECTRIQUES 

Disques de toutes Marques 
Gramophone Odéon Fonolf pia 

Annamites & Chinois 

Grand choix de pipes et de 
fumes-cigarettes 

IISTRUfflENTS DE MUSIQUE 
Violons - Mandolines 

VENTOUSES A POMPE 
S'APPLIQUENT SANS FEU 

Accordéons 

Pour rhumes, bronchites, douleurs 
de reins, rhumatismes 

(12 Ventouses posées rn 1 minute) 

'-. ? 

LO' cc, T E 
LÂ SÂCH _SUU-TÂP cAc BÀI HAT 

Côt di m,ô·-mang tri - tuô và luâri - ly ch0 Ire con 
BÙI-HUY .-CtrèrNG so~n 

Sa.ch này nhièu bad da công-nh~n là rat bô-ich 
Vi van dan-dt và hr-tuèrng lç1.i VÙ'a ta.Il?- v&i SU'C trè thO' 

C6 nhà hao da phê-binh may câu rang : 
A.u-til-viên nên mua- quy~n sdch ndy, 
Nhâ ndo c6 co1z ~m nên .mua quyë_n !dch nây. 

Giâ ban : 0 $ 1 o 

.G U 'O' N G -T-H Ê - SU' 
Là 2 quyën thO' ng~-ngôn 

Quy~~n . nhat het da lâu - Quy~n nhi con rat it 

Môi quy~n dhy 50 trang, Gia : O $ 20 

., - "" F:E-3:LJ-1\/LY-:H:I:ç:LJ 
T~P-HÔA 

Pho bàng Dào so 7a, Hà-nyi 

Ban dû cac dô v~t-vanh cân dùng, 
Gia nhat-dtnh dê mua 

Buôn ban thlJ_'c-thà c6 tiêng 
Xin mài quy-khach chiêu-co cho 

NGUYÈN-BA-NGQC 
PROPRIÉTAIRE 

1, 

Mon Q u AN JI" - Â N - Il u N G 
Dil!IOI - 43, Bd Bong-Khanh, 4;1 - 'l'O~IH1 

FOURNITURE GÉNÉRALE DE BOIS 
Atelier d'ébénisterie 

MEUBLES DE STYLE 

Grande fabrique de Nattes en ,joue retors, .ione plat 
<;:::arpettes tissage a:rtistiq-u.e 

TÉLÉPHONB N° 3~ ri 
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CÀN-B~CH 
•e•••••-----• 

U i~u Trâu Vàng 
O' cuoi pho Hâng-Bâo so nhâ 105 (HANOI) ngoài clia 

CO treo con trâu bang" go thép vdng 

Hi~u tôi m&i mcr c6 ban v6c, nhiêu, the, hrçrt và hàng aaïgon. 
Hitu tôi suy-càu trong SQ.' buôn ban không gi bâng th~t-thà và an 
lai H, cho nên hi~u tôi phài ban gia nhat-d!nh không phài m~c-cà, 
tht.r nào cüng da de gia slfo, tien nào cùa ay, rat là phài chang. 
Hi~u tôi côn muon dua ganh v&i cite cira hàng, côn mong dll'Q'c 
tieng khen v&i câc qui-khach, và con dê cac qui-khach nhéY lâu 
dài mai mai thài hi~u tôi phài giir long tin v&i cac qui-khach, 
mài cac -qui-khâch l:J.i mua dùm cho hiêu méri tôi. 

Nay Ûin-bq.ch 
Hl~U TRÂ.U VÀNG 

O' cu6i phê> Hàn1 - Bào s6 n lrâ 105 
(HANOI), ogoài cù-a c6 treo 
con trâu M ng gô thêp vàn~ 

LI BRA1RI E- CORDONNERIE - SHLERJE - CHAPELLER IE 

1i CAT,.T ANH JN: 
N o 3, Rue du Chanvre HJ.4NO/ 

SUCCURSALE 

2e Quartier à PHU-THO 
Kinh trinh cac qui-khach biet: 

Hiêu tôi làm du cac tlnr do da nhu yên ngtra , giày tây, 
giày ·annam, valise, c~p sa.ch, và ban cac giay, but, mi,rc tây, 
cac thu sa.ch truy~n q uoc-ngfr , cto tç1p -h6a nhu- câc tht.r mü, 
khan sêp, giây ltrn~, bit-tat, v. V. 

Câc qui-khâch c , long chiêu-cô x in n11~n hi~u Cat-Thành 
so ub à 3 ph6 hàng Gai Hanoi, và Ch i-diêm o· pho thi:r Bai 
ti i h Pliù-th9. 

oi_ic -c û ngài ro< g6t n 9c den mu:i cho hay là gÜi tho· 
vc ba 11 hi·: xin ,, · t , > 6i inh 6a cria.J-ngàn ( contre 
r P 1hon l'se eut) rf't là c~ -th:}n. 

C, T-THÀNH klnh -bq.ch 

mYKfi DES ÉTUDIANTS ANNAAflTES 
Œuure de développement moral de la jeune~se annamilte 

strictement ne,!lre au.c po;u/$ de lJlle politique et religieux 

5, Ru~ de Vçmg-Du:c, Hanoi, Tonkin. -T~lêphone 323 

60MITÉ DE PATRONAGE 
MM. MONGUILLOT, Rés4deat Supérienr au Tonkin. 

· ROBTN. Secl'étaire Génér:-tl du Gouvernement Géru~ral de l'Indo­
Lr. Docteur COG~ACQ, GouvernPur de la Co~hinchine, f chirw-, 
BL.-\~GU.ER'.'JO~. In~pectour d 'Académie, Directeur P. I • de 

l'lustructio·n Puh,lique (lO Indochine, 
MUS, Inspe-ctem· des Ecoles Normales. 

L. L. E. E. HOÀNG.CAO-KH i-\f, Ancien Kinh--Liro-c _du Tonkin, 
THA~-TRQ.NG.HUÈ. Minislre ·de la Guerre et de l'InstructieM Puhli­
PHA:\I-VAN-TH{J .. Ministre des finance.s, [que, 
HOÀNCrTRONG PHU, Tông-Boc de lo province de Hà-Bông, 
LÊ-THUNG-NGQC, Tong-Bac, Conseil 1er à ln cour d'appQ} de Hanoï 
THÀN-VAN-rHÛNG, Tong-Bôe,Conseillel' àlo. C0utd'App1I de Hanoï 

. Présideut d'Honneur: 
M. Louis _MARTY. AdminisLrateu1· dei Services Civils. 

SALLE DE LECTUHE. - L'Illustration, Les Anndes, Les 
Lecl ures pour tou-s, Je sais tout, La Nature, La Revue scientifique, 
La Revue BleUQ, La Revue ~\Jondialc, La ijevue de Paris. La Hevtre 
lndi~ène, Lu Revue l\:Jétapsyehique, La Revue Spirite, Lisez.moi , Le 
Ml.:issage Théosophique, Le Tem os, Le Chasse·•1r Français" Les An­
nales Coloniules, Le Semeur. . 

La Hevue Indochinoise, Les Pages Indoehinoises, Le Bulletin 
de l'Ecole Française d'Extr-ême-Orient, Le Bulletin général de 
l'lnstruction publique, La Revue du Touri~mc, Le Bulleliq de 
J'Arn}calo <le l'Uni\'e~siié, Le Bu!letiu de fEnseignement mutuef, 
Le ~arn-Phong Le fltrJ-thanh, Le khoa-h9c·t~p-chi, Francc-Indoc11i­
ue,_ Le Couri-ier d'Haiphong, L'indépendance Tonkinoi~e, L'Eveil 
Economique, Les Sports Indochinois,Le Trung-Bâc tân-viin, Le Khai­
Ho:i nh~t-hllo, Le Thi,c-Ngtii~p dân-hâo, La Tribune lndigèn~ 
L• Voix Annan•ite, • Le Trnng-HOa nhi,it-bào, Le Bôn"'-Phâp 
lhèri-l.>ao,le Nam-l{y Kinh-Të, etc, etc... 0 

SALLE DE JEUX - 200 jeux de Sociétés Phonographes CiJ;1éma 
.S_ALLE DE CONSOMMATIOXS. - RES1,AUHANT. ' 
PENSIO~ - (électricilé, douches) nour-rilure rnmpris 9 $ ou 

13 ~ 50 par ... moi~ (réservée aux membres). 
BIHLIO fl~EQUh de_ 1. 000_ volurr.es, prêtés aux membres (li par 

semarn~). Env01 de hvres anx membres de l'intérieur sur 
dépôt d'une caution rcmbon1·sable. 

,,CONFÉflENCES de· culture mo,·nle et générale. 
EXCUHSIONS guidées il d11s monuments histc,riques el :i 
, ù s élablis111ctmenl:\ industriels. 

ENTRE l'JE;\:~ FAMlUEHs. 
etc~ C'tc ••• 

Droit <l'rnscription : f) ~ 50. - Cotis 
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Giài nghïa bùc tranh n1~t bia 
LÉGENDE DU DESSlN DE LA COUVERTURE 

Nglti ngut khi lioh tu; 
Ba éành cày ct-thQ, 
Tt,ra canh troog ba k5'. 
M(>t giài non sông cü, 
Vun giong trài mËiy thu. 
Goc rê th~c kiên CO. 
Tôt thay goc rê ay 1 
Tinh-hoa giài d'ftt lQ. 
Kît1h anh, tôn âung thân : 

. Luân-ly làm quy-cu. 
Cây cao sat tirn~ niây, 
Cành la cùng DlfO'Og pli1,1, 

Cành c:io, .cây ,·ü-ng vàng, 
Chim d~u k~ dàn l ü. 
H&i bai bl,ln tuM xmih l 
Tram chim bay . vè tô. 
Long-h)ng rn~t giài cao ; 
Sâc cây thêm sang to. 
B~i-Phap duoc van-minh, 

R ....... N h,,.,_ 
~C-fO' COl am-t o. 

Un vigoureux baniau 6'élance 

vers le ciel. 
Ses trois maîtresses branches 

ont pour noms: Aunam, Ton­
kin, l' ocl1inchine. 

Ses fortes racines dans le sol 
sont 1~ respect des ancêtres el 

des traditions~ 
Ses rameaux sont intime-

ment unchevèll'és, 
Ils abritent le nid vers lequel 

s'élance la jeunesse. 
A l'horizon se lève radienx le 

soleil de la Civilisation françai~e. 

lmp. THUC-NGHIÊP 
Hanoi 
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±mw~i~t 
Le Directeur Gérant, 

Signé : P. ~IONET 
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